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БОРИС ГОДУНОВ
ДРАГОЦЕННОЙ ДЛЯ РОООТІЯН П А М Я Т И  
НИКОЛАЯ М ИХАЙЛОВИЧА К А Р А М З И Н А  

сей т руд, гением его вдохновенный, 
с благоговением и благодарностию 
посвяитепг

' А Л ЕК СА Н ДР  ПУШКИН.

КРЕМЛЕВСКИЕ ПАЛАТЫ 

(1598 года, 20 февраля)

К н я з ь я  Ш у й с к и й  и В о р о т ы н с к и й .

В о р о т ы н с к и й .

Наряжены мы вместе город ведать,
Но, кажется^ нам не за кем смотреть:
Москва пуста; во след за патриархом 
К монастырю пошел и весь народ.
Как думаешь, чем кончится тревога?

III у Гі с к и й.

Чем кончится? Узнать не мудрено:
Народ еще повоет да поплачет,
Борис еще поморщится немного,
Что пьяница пред чаркою вина,
И наконец по милости своей 
Принять венец смиренно согласится;
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А там—а там он будет нами править 
Попрежнему.

В о р о т ы н с к и й .

Но месяц уж протек,
Как, затворясь в монастыре с сестрою, 
Он, кажется, покинул всё мирское.
Ни патриарх, ни думные бояре 
Склонить его доселе не могли;
Не внемлет он ни слезным увещаньям, 
Ни их мольбам, ни воплю всей Москвы, 
Ни голосу Великого Собора.
Его сестру напрасно умоляли 
Благословить Бориса на державу; 
Печальная монахиня-царица 
Как он тверда, как он неумолима: 
Знать, сам Борис сей дух в нее вселил. 
Что ежели правитель в самом деле 
Державными заботами наскучил 
И на престол безвластный не взойдет? 
Что скажешь ты?

Ш у й с к и й .
Скажу, что понапрасну 

Лилася кровь царевича-младенца;
Что если так, Димитрий мог бы жить.

В о р о т ы н с к и й .
Ужасное злодейство! Полно, точно ль 
Царевича сгубил Борис?

Ш у й с к и й .

А кто же?
Кто подкупал напрасно Чепчугова?
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Кто подослал обоих Битяговских 
С Качаловым? Я в Углич послан был 
Исследовать на месте это дело:
Наехал я на свежие следы;
Весь город был свидетель злодеянья;
Все граждане согласно показали,
И, возвратясь, я мог единым словом 
Изобличить сокрытого злодея.

В о р о т ы н с к и й .
Зачем же ты его не уничтожил?

Ш у й с к и й .

Он, признаюсь, тогда меня смутил 
Спокойствием, бесстыдностью нежданой;
Он мне в глаза смотрел, как будто правый: 
Расспрашивал, в подробности входил—
И перед ним я повторил нелепость, 
Которую мне сам он нашептал.

В о р о т ы н с к и й .

Не чисто, князь.

Ш у й с к и й .

А что мне было делать? 
Всё объявить Феодору? Но царь 
На всё глядел очами Годунова,
Всему внимал ушами Годунова:
Пускай его б уверил я во всем,
Борис тотчас его бы разуверил,
А там меня ж сослали б в заточенье,
Да в добрый час, как дядю моего,
В глухой тюрьме тихонько б задавили.
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Не хвастаюсь, а в случае, конечно,
Никая казнь меня не устрашит;
Я сам не трус, но также не глупей 
И в петлю лезть не соглашуСя даром.

В о р о т ы н с к и й .

Ужасное злодейство! Слушай, верно 
Губителя раскаянье тревожит:
Конечно, кровь невинного младенца 
Ему ступить мешает на престол.

Ш у й с к и й .

Перешагнет; Борис не так-то робок!
Какая честь для нас, для Есей Руси! 
Вчерашний раб, татарин, зять Малюты, 
Зять палача и сам в душе палач,
Возьмет венец и бармы Мономаха...

В о р о т ы н с к и й .

Так, родом он незнатен; мы знатнее.

Ш у й с к и й .
. Да, кажется.

В о р о т ы н с к и й .

Ведь Шуйский, Воротынский... 
Легко сказать, природные князья.

Ш у й с к и й .

Природные, и Рюриковой крови.
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В о р о т ы н с к и  й.

А слушай, князь, ведь мы б имели право 
Наследовать Феодору.

Ш у й с к и й .
Да боле,

Чем Годунов.

В о р о т ы н с к и й .
Ведь в самом делеі

Ш у й с к и й .
Что ж?

Когда Борис хитрить не перестанет,
Давай народ искусно волновать;
Пускай они оставят Годунова,
Своих князей у них довольно, пусть 
Себе в цари любого изберут.

В о р о т ы н с к и й .

Не мало нас наследников Варяга,
Да трудно нам тягаться с Годуновым:
Народ отвык в нас видеть древню отрасль 
Воинственных властителей своих.
Уже давно лишились мы уделов,
Давно царям подручниками служим,
А он умел и страхом и любовью 
й славою народ очаровать.

Ш у й с к и й ( глядит в окно).
Он смел, вот всё—а мы... Но полно. Видишь,
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Народ идет, рассыпавшись, назад— 
Пойдем скорей, узнаем, решено ли.

КРАСНАЯ ПЛОЩАДЬ . 

Наро д.

О д и н .
НеумолимІ Он от себя прогнал 
Святителей, бояр и патриарха.
Они пред ним напрасно пали ниц;
Его страшит сияние престола.

Д р у г о й .
О боже мой, кто будет нами править? 
О горе нам!

Т р е т и й .
Да вот верховный дьяк 

Выходит нам сказать решенье Думы.

Н а р о д .
Молчать! молчать! дьяк думный говорит; 
Шш—слушайте!

щ ел  к а л о в  (с Красного Крыльца). 

’ Собором положили
В последний раз отведать силу просьбы 
Над скорбною правителя душой.
Заутра вновь святейший патриарх,
В Кремле отпев торжественно молебен, 
Предшествуем хоругвями святыми,
С иконами Владимирской, Донской,
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Воздвижется, а с ним синклит, бояре,
Да сонм дворян, да выборные люди,
И весь народ московский православный,
Мы все пойдем молить царицу вновь,
Да сжалится над сирою Москвою 
И на венед благословит Бориса.
Идите же вы с богом по домам,
Молитеся, да взыдет к небесам 
Усердная молитва православных.

(Народ расходится.)

ДЕВИЧЬЕ ПОЛЕ. НОВОДЕВИЧИЙ МОНАСТЫРЬ 

II а р о д.

О д и н .
Теперь они пошли к царице в келью,
Туда вошли Борис и патриарх 
G толпой бояр.

Д р у г о й .
Что слышно?

Т р е т и й .
Всё еще

Упрямится; однако есть надежда.

Б а б а  с р е б е н к о м .
-AryI не плачь, не плачь; вот бука, бука 
Тебя возьметі агу! агу!.. не плачь!

О д и н .
Нельзя ли нам пробраться за ограду?
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Д р у г о й .
Нельзя. Куды! и в поле даже тесно,
Не только там. Легко ли? Вся Москва 
Сперлася здесь; смотри: ограда, кровли, 
Все ярусы соборной колокольни,
Главы церквей и самые кресты 
Унизаны народом.

П е р в ы й .  
Право, любо!

О д и н.
Что там за шум?

Д р у г о й .

Послушай! что за шум? 
Народ завыл, там падают, что волны,
За рядом ряд... еще... еще... Ну, брат,
Дошло до нас; скорее! на колени!

П а р о д  (на коленах. Вой и плач).
Ах, смилуйся, отец наш! властвуй нами!
Будь наш отец, наш царь!

О д и н ( тихо).
О чем там плачут?

Д р у г о й .
А как нам знать? то ведают бояре,
Не нам чета.
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Б а б а  с р е б е н к о м .

Ну, что ж? как надо плакать, 
Так и затихі вот я тебя! вот букаі 
Плачь, баловень!
(Бросает его об земъ. Ребенок пищит.)

Ну, то-то же.

О д и н .

Все плачут.
Заплачем, брат, и мы.

Да не могу.

Д р у г о й .

Я силюсь, .брат,

П е р в ы й .

Я также. Нет ли луку? 
Потрем глаза.

В т о р о й .

Нет, я слюней помажу.
Что там еще?

П е р в ы й .

Да кто их разберет?

Н а р о д .

Венец за ним! он царь! он согласился!
Борис наш царь! да здравствует Борис!

15
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КРЕМЛЕВСКИЕ ПАЛАТЫ

Б о р и с ,  п а т р и а р х ,  б о яре ,  

Б о р и с .

Ты, отче патриарх, вы все, бояре, 
Обнажена моя душа пред вами:
Вы видели, что я приемлю власть 
Великую со страхом и смиреньем. 
Сколь тяжела обязанность мояі 
Наследую могущим Иоаннам—
Наследую и ангелу-царю!.....
О праведник! о мой отец державный! 
Воззри с небес на слезы верных слуг 
И ниспошли тому, кого любил ты,
Кого ты здесь столь дивно возвеличил, 
Священное 'на власть благословенье:
Да правлю я во славе свой народ,
Да буду благ и праведен, как ты.

От вас я жду содействия, бояре. 
Служите мне, как вы ему служили, 
Когда труды я ваши разделял,
Не избранный еще народной волей.

Б о я р е .

Не изменим присяге, нами данной.

Б о р и с.

Теперь пойдем, поклонимся гробам 
Почиющих властителей России,
А там—сзывать весь наш народ на пир, 
Всех, от вельмож до нищего слепца; 
Всем вольный вход, вое гостя дорогие.

(Уходит, за ним и бояре.)
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В о р о т ы н с к и  й (останавливая Шуйского) 

Ты угадал.

Ш у й с к и й .
А что?

В о р о т ы н с к и й .

Да здесь, намедни,
Ты помнишь?

Ш у й с к и й .
Нет, не помню ничего.

В о р о т ы н с к и й .

Когда народ ходил в Девичье поле,
Ты говорил...

Ш у й с к и й .

Теперь не время помнить, 
Советую порой и забывать.
А впрочем, я злословием притворным 
Тогда желал тебя лишь испытать,
Верней узнать твой тайный образ мыслей; 
Но вот—народ приветствует царя— 
Отсутствие мое заметить могут—
Иду за ним.

В о р о т ы н с к и й .  

Лукавый царедвореці

?. Пушкин, Coup. соч„ т. III. г;
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НОЧЬ. КЕЛЬЯ В ЧУДОВОМ МОНАСТЫРЕ 

(1603 года)

О т е ц  П и м е н ,  Г р и г о р и й  спящий.

П и м е н  (пишет перед лампадой)-
Еще одно, последнее сказанье—
И летопись окончена моя,
Исполнен долг, завещанный от бога 
Мне, грешному. Недаром многих лет 
Свидетелем господь меня поставил 
И книжному искусству вразумил; 
Когда-нибудь монах трудолюбивый 
Найдет мой труд усердный, безымянный, 
Засветит он, как я, свою лампаду—
И, пыль веков от хартий отряхнув, 
Правдивые сказанья перепишет,
Да ведают потомки православных 
Земли родной минувшую судьбу,
Своих царей великих поминают 
За их труды, за славу, за добро—
А за грехи, за темные деянья 
Спасителя смиренно умоляют.

На старости я сызнова живу,
Минувшее проходит предо мною—
Давно ль оно неслось событий полно, 
Волнуяся, как море-окиян?
Теперь оно безмолвно и спокойно:
Немного лиц мне память сохранила, 
Немного слов доходит до меня,
А прочее погибло невозвратно.....
Но близок день, лампада догорает..:
Еще одно, последнее сказанье. (Пишет.)

Г р и г о р и й  (пробуждается) .
Всё тот же сон! возможно ль? в третий разі 
Проклятый сон!.. А всё перед лампадой
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Старик сидит да пишет—и дремотой 
Знать во всю ночь он не смыкал очей. 
Как я люблю его спокойный вид,
Когда, душой в минувшем погруженный, 
Он летопись свою ведет, и часто 
Я угадать хотел, о чем он пишет:
О темном ли владычестве татар?
О казнях ли свирепых Иоанна?
О бурном ли новогородском вече?
О славе ли отечества? напрасно:
Ни на челе высоком, ни во взорах 
Нельзя прочесть его сокрытых дум;
Всё тот же вид смиренный, величавый. 
Так точно дьяк, в приказах поседелый, 
Спокойно зрит на правых и виновных, 
Добру и злу внимая равнодушно,
Не ведая ни жалости, ни гнева.

П и м е н .

Проснулся, брат.

Г р и г о р и й .
Благослови меня, #

Честный отец.

П и м е н .

Благослови, господь, 
Тебя и днесь и присно и вовеки.

Г р и г о р и й .
Ты всё писал и сном не позабылся, 
А мой покой бесовское мечтанье 
Тревожило, и враг меня мутил:
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Мне снилося, что лестница крутая 
Меня вела на башню; с высоты 
Мне виделась Москва, что муравейник; 
Еінизу народ на площади кипел 
И на меня указывал со смехом;
И стыдно мне и страшно становилось—
И, падая стремглав, я пробуждался.....
И три раза мне снился тот же сон.
Не чудно ли?

П и м е н .

Младая кровь играет; 
Смиряй себя молитвой и постом,
И сны твои видений легких будут 
Исполнены. Доныне—если я,
Невольною дремотой обессилен,
Не сотворю молитвы долгой к ночи— 
Мой старый сон не тих и не безгрешен; 
Мне чудятся то шумные пиры,
То ратный' стан, то схватки боевые, 
Безумные потехи юных леті

Г р и г о р и й .

Как «весело провел свою ты младость! 
Ты воевал под башнями Казани,
Ты рать Литвы при Шуйском отражал, 
Ты видел двор и роскошь Иоаннаі 
Счастлив! а я от отроческих лет 
По келиям скитаюсь, бедный инок! 
Зачем и мне не тешиться в боях,
Не пировать за царскою трапезой? 
Успел бы я, как ты, на старость лет 
От суеты, от мира отложиться, 
Произнести монашества обет 
И в тихую обитель затвориться.
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П и м е и.

Не сетуй, брат, что рано грешный свет 
Покинул ты, что мало искушений 
Послал тебе всевышний. Верь ты мне:
Нас издали пленяет слава, роскошь 
И женская лукавая любовь.
Я долго жил и многим насладился;
Но с той поры лишь ведаю блаженство,
Как в монастырь господь меня привел. 
Подумай, сын, ты о царях великих:
Кто выше их? Единый бог. Кто смеет 
Противу их? Никто. А что же? Часто 
Златый венец тяжел им .становился:
Они его меняли на клобук.
Царь Иоанн искал успокоенья 
В подобии монашеских трудов.
Его дворец, любимцев гордых полный, 
Монастыря вид новый принимал:
Кромешники в тафьях и власяницах 
Послушными являлись чернецами,
А грозный царь игумном богомольным.
Я видел здесь—вот в этой самой келье 
(В ней жил тогда Кирилл многострадальный, 
Муж праведный. Тогда уж и меня 
Сподобил бог уразуметь ничтожность 
Мирских сует), здесь видел я царя,
Усталого от гневных дум и казней.
Задумчив, тих сидел меж нами Грозный;
Мы перед ним недвижимо стояли,
И тихо он беседу с нами вел.
Он говорил игумну и всей братье:
«Отцы мои, желанный день придет,
Предстану здесь алкающий спасенья.
Ты, Никодим, ты, Сергий, ты, Кирилл,
Вы все—обет примите мой духовный:
Прииду к вам, преступник окаянный,
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И схиму здесь честную восприму,
К стопам твоим, святый отец, припадши». 
Так говорил державный государь,
И сладко речь из уст его лилася—
И плакал он. А мы в слезах молились, 
Да ниспошлет господь любовь и мир 
Его душе страдающей и бурной.
А сын его Феодор? На престоле 
Он воздыхал о мирном житии 
Молчальника. Он царские чертоги 
Преобратил в молитвенную келью;
Там тяжкие, державные печали 
Святой души его не возмущали.
Бог возлюбил смирение царя,
И Русь при нем во славе безмятежной 
Утешилась—а в час его кончины 
Свершилося неслыханное чудо:
К его одру, царю едину зримый,
Явился муж необычайно светел,
И начал с ним беседовать Феодор 
И называть великим патриархом,
И все кругом объяты были страхом, 
Уразумев небесное виденье,
Зане святый владыка пред царем 
Во храмине тогда не находился.
Когда же он преставился, палаты 
Исполнились святым благоуханьем,
И лик его как солнце просиял—
Уж не видать такого нам царя.
О страшное, невиданное горе!
Прогневали мы бога, согрешили; 
Владыкою себе цареубийцу 
Мы нарекли.

22
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Давно, честный отец,
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Хотелось мне тебя спросить о смерти 
Димитрия царевича; в то время 
Ты, говорят, был в Угличе.

П и м е н .

Ох, помню!
Привел меня бог видеть злое дело, 
Кровавый грех. Тогда я в дальний Углич 
На некое был услан послушанье,
Пришел я в ночь. На утро в час обедни 
Вдруг слышу звон, ударили в набат,
Крик, шум. Бегут на двор царицы. Я 
Спешу туда ж—а там уже весь город. 
Гляжу: лежит зарезанный царевич;
Царица мать в беспамятстве над ним, 
Кормилица в отчаяньи рыдает,
А тут народ остервенись волочит 
Безбожную предательницу-мамку....;
Вдруг между их, свиреп, от злости бледен, 
Является Иуда-Битяговский.
«Вот, вот злодей!» раздался общий вопль, 
И вмиг его не стало. Тут народ 
Вслед бросился бежавшим трем убийцам; 
Укрывшихся злодеев захватили 
И привели пред теплый труп младенца,
И чудо—вдруг мертвец затрепетал. 
«Покайтеся»! народ им завопил:
И в ужасе под топором злодеи 
Покаялись—и назвали Бориса.

Г р и г о р и й .
Каких был лет царевич убиенный?

П и м е н .

Да лет семи; ему бы ныне было—
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(Тому прошло уж десять лет.;, нет, больше; 
Двенадцать лет)—он был бы твой ровесник 
И царствовал; но бог судил иное.

Сей повестью плачевной заключу 
Я летопись свою; с тех пор я мало 
Вникал в дела мирские. Брат Григорий,
Ты грамотой свой разум просветил,
Тебе свой труд передаю. В часы,
Свободные от подвигов духовных,
Описывай, не мудрствуя лукаво,
Всё то, чему свидетель в жизни будешь: 
Войну и мир, управу государей,
Угодников святые чудеса,
Пророчества и знаменья небесны—
А мне пора, пора уж отдохнуть

.И погасить лампаду...... Но звонят
К заутрени...... благослови, господь,
Своих рабов!.... подай костыль, Григорий.

(Уходит.)

Г р и г о р и й .
Борис! Борис, всё пред тобой трепещет, 
Никто тебе не смеет и напомнить 
О жребии несчастного младенца—
А между тем отшельник в темной келье 
Здесь на тебя донос ужасный пишет:
И не уйдешь ты от суда мирского,
Как не уйдешь от божьего суда.

ПАЛАТЫ ПАТРИАРХА 

П а т р и а р х ,  и г у м е н  Чудова монастыря.

П а т р и а р х .
И он убежал, отец игумен?
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И г у м е н .

Убежал, святый владыка. Вот уж тому третий день.

П а т р и а р х .

Пострел, окаянный! Да какого он роду?

И г у м е н .

Из роду Отрепьевых, галицких боярских детей; * 
смолоду постригся неведомо где, жил в Суздале, 
в Ефимьевском монастыре, ушел оттуда, шатался 
по разным обителям, наконец пришел к моей чудов- 
ской братии; а я, видя, что он еще млад и неразу
мен, отдал его под начал отцу Пимену, старцу 
кроткому и смиренному; и был он весьма грамотен, 
читал наши летописи, сочинял каноны святым; 
но знать грамота далася ему не от господа бога...

П а т р и а р х .

Уж эти мне грамотеи! что еще выдумал! буду 
царем на Москвеі Ах, он сосуд диавольский! 
Однако нечего царю и докладывать об этом; что 
тревожить отца-государя? Довольно будет объя
вить о побеге дьяку Смирнову, али дьяку Ефимь- 
еву; эдака ересь! буду царем на Москвеі.. Поймать, 
поймать врагоугодника, да и сослать в Соловец
кий на вечное покаяние. Ведь это ересь, отец 
игумен.

И г у м е н .

Ересь, святый владыка, сущая ересь.
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ЦАРСКИЕ ПАЛАТЫ 

Д в а  с т о л ь н и к а .

П е р  в ы й.
Где государь?

В т о р о й .
В своей опочивальне 

Он заперся с каким-то колдуном.

П е р в ы й .
Так, вот его любимая беседа: 
Кудесники, гадатели, колдуньи. 
Всё воротит, что красная невеста. 
Желал бы знать, о чем гадает он?

В т о р  ой.
Вот он идет, угодно ли спросить?

П е р в ы й .

Как он угрюмі

(Уходят.)

Ц а р ь  (входит).

Достиг я высшей власти; 
Шестой уж год я царствую спокойно.
Но счастья нет моей душе. Не так ли 
Мы смолоду влюбляемся и алчем 
Утех любви, но только утолим 
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Уж охладев скучаем и томимся?.; 
Напрасно мне кудесники сулят 
Дни долгие, дни власти безмятежной— 
Ни власть, ни жизнь меня не веселят; 
Предчувствую небесный гром и горе.
Мне счастья нет. Я думал свой народ 
В довольствии, во славе успокоить, 
Щедротами любовь его снискать—
Но отложил пустое попеченье:
Живая власть для черни ненавистна.
Они любить умеют только мертвых— 
Безумны мы, когда народный плеск 
Иль ярый вопль тревожит сердце нашеі 
Бог насылал на землю нашу глад,
Народ завыл, в мученьях погибая;
Я отворил им житницы, я злато 
Рассыпал им, я им сыскал работы:
Они ж меня, беснуясь, проклиналиі 
Пожарный огнь их домы истребил,
Я выстроил им новые жилища:
Они ж меня пожаром упрекали!
Вот черни суд: ищи ж ее любви.
В семье моей я мнил найти отраду,
Я дочь мою мнил осчастливить браком— 
Как буря, смерть уносит жениха...
И тут молва лукаво нарекает 
Виновником дочернего вдовства 
Меня, меня, несчастного отца!..
Кто ни умрет, я всех убийца тайный:
Я ускорил Феодора кончину,
Я отравил свою сестру царицу, 
Монахиню смиренную... всё я!
АхІ чувствую: ничто не может нас 
Среди мирских печалей успокоить; 
Ничто, ничто... едина разве совесть.
Так, здравая, она восторжествует 
Над злобою, над темной клеветою...
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Но если в ней единое пятно,
Единое случайно завелося,
Тогда—беда! как язвой моровой 
Душа сгорит, нальется сердце ядом,
Как молотком стучит в ушах упрек,
И всё тошнит, и голова кружится,
И мальчики кровавые в глазах.....
И рад бежать, да некуда... ужасноі 
Да, жалок тот, в ком совесть не чиста.

КОРЧМА НА ЛИТОВСКОЙ ГРАНИЦЕ 

М и с а и л и В а р л а а м ,  бродяги-чернецы; 

Г р и г о р и й  О т р е п ь е в  мирянином; х о з я й к а .

Х о з я й к а .
Чем-то мне вас потчевать, старцы честные? 

В а р л а а м .
Чем бог пошлет, хозяюшка. Нет ли вина? 

Х о з я й к а .
Как не быть, отцы мои! сейчас вынесу.

(Уходит.)

М и с а и л.
Что ж ты закручинился, товарищ? Вот и гра

ница Литовская, до которой так хотелось тебе 
добраться.

Г р и г о р и й .
Пока не буду в Литве, до тех пор не буду

спокоен.
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Что тебе Литва так слюбилась? Вот мы, отец 
Мисаил, да я грешный, как утекли из монастыря, 
так ни о чем уж и не думаем. Литва ли, Русь ли, 
что гудок, что гусли: всё нам равно, было бы ви
но...... да вот и оно!..

М и с а и л.

Складно сказано, отец Варлаам.

Х о з я й к а  (входит).

Вот вам, отцы мои. Пейте на здоровье;

М и с а и л .

Спасибо, родная, бог тебя благослови.
Монахи пьют, Варлаам затягивает песню:

«Как во городе было во Казани...»

В а р л а а м (Григорию).
Что же ты не подтягиваешь, да и не потяги

ваешь?

В а р л а а м .

Не хочу.
Г р и г о р и й .

М и с а и л .
Вольному воля...

В а р л а а м .
А пьяному рай, отец Мисаил 1 Выпьем же чароч

ку за шйнкарочку...
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О днако, отец М исаил, когда я  пью, так  трез
вых не люблю; ино дело пьянство, а иное чван
ство; хочеш ь ж ить как  мы, милости просим— 
нет, так убирайся, проваливай : скоморох попу не 
товарищ .

Г р и г о р и й .

Пей, до про себя разум ей, отец В арлаам !.; 
Видиш ь, и я  порой складно говорить умею.

В а р л а а м .

А что мне про себя разуметь?

М и с а и л .

О ставь его, отец В арлаам .

В а р л а а м .

Д а что он за постник? Сам ж е к  нам н авязался  
в товарищ и, неведомо кто, неведомо откуда—да 
еще и спесивится; мож ет быть кобы лу н ю хал ......

(Пьет и поет.)
«Молодой чернец постригся».

Г р и г о р и й  (хозяйке).
К уда ведет эта дорога?

Х о з я й к а .

В Л итву , мой корм илец , к  Л уевы м горам.

Г р и г о р и й .

А далече ли до Л уевы х гор?
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Х о з я й к а .
Н едалече, к  вечеру можно бы туда поспеть, 

кабы не заставы  царские, да сторож евые приставы.

Г р и г о р и й .

К ак , заставыі что это значит?

Х о з я й к а .

Кто-то беж ал из М осквы, а велено всех задер
ж и вать , да осматривать.

Г р и г о р и й  (про себя).

Вот тебе, бабуш ка, Ю рьев день.

В а р л а а м .

Эй, товарищ ! да ты к хозяй ке присуседился. 
Зн ать не нуж на тебе водка, а нуж на молодка, 
дело, брат, дело! у  всякого свой обычай; а у  нас 
с отцом М исаилом одна заботуш ка: пьем до до- 
нуш ка, выпьем, поворотим и в донуш ко поколотим.

М и с а и л.

Складно сказано, отец В арлаам ..;

Г р и г о р и й .

Д а кого ж  им надобно? Кто беж ал из Москвы?

Х о з я й к а .

А господь его ведает,вор ли, разбой ни к—только 
здесь и добрым лю дям нынче прохода нет— а что 
из того будет? ничего, ни лысого беса не поймают:
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будто в Л итву нет и другого пути, как столбовая 
дорога! Вот хоть отсюда свороти влево, да бором 
иди по тропинке до часовни, что на Ч еканском  
ручью , а там прям о через болото на Х лопино, 
а оттуда на Зах ар ьево , а тут уж  всякой  м альчиш ка 
доведет до Л уевы х гор. От этих приставов только 
и толку , что притесняю т п рохож и х, да обирают 
нас бедных. (Слышен шум.) Что там еще? Ах, 
вот они, прокляты е! дозором идут.

Г р и г о р и й .
Х о зяй к а! нет ли в избе другого угла?

X о з я  й к а.

Н ету, родимый, рада бы сама сп рятаться . Т о л ь 
ко слава , что дозором  ходят, а подавай  им и вина 
и хлеба и неведомо чего— чтоб им издохнуть, 
окаянным! чтоб им......

(Входят приставы).

П р и с т а в .
Здорово, хозяйка!

Х о з я й к а .
Добро пож аловать, гости дорогие, милости про

сим.

О д и н  п р и с т а в  (другому).
Б а! да здесь попойка идет; будет чем пож ивиться. 

(Монахам.) Вы что за люди?

В а р л а а м .
Мы божии старцы , иноки смиренные, ходим по
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селениям, да собираем милостыню христианскую  
на монастырь.

П р и с т а в  (Григорию).
А ты?

М и с а и л.

Н аш  то вар и щ ....

Г р и г о р и й .

М ирянин из пригорода; проводил старцев до 
рубеж а, отселе иду восвояси.

М и с а и л. 

Т ак  ты р азд у м ал ....

Г р и г о р и й  (тихо).

Молчи.

П р и с т а в .

Х о зяй к а , вы ставь-ка еще вина, а мы здесь со 
старцами попьем да побеседуем.

Д р у г о й  п р и с т а в  (тихо).

П арень-то, каж ется , гол, с него взять  нечего; 
зато старцы ...

П е р в ы й .

М олчи, сейчас до них доберем ся.— Что, отцы 
мои? каково  промыш ляете?

3 Пушкин. Собр. соч., т. III.
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В а р л  а а м.

П лохо, сыне, плохоі ныне христиане стали 
скупы ; деньгу лю бят, деньгу прячут. Мало богу 
дают. П рииде грех  велий на язы цы  земнии. 
Все пустилися в торги , в мы тарства, думают о мир
ском богатстве, не о спасении души. Х одиш ь, 
ходиш ь; молиш ь, молиш ь; иногда в три  дни трех 
полуш ек не вымолиш ь. Т акой  грех! П ройдет 
неделя, д р у гая , заглянеш ь в мош онку, ан в ней 
так м ало, что совестно в монастырь п оказаться; 
что делать? с го р я  и остальное пропьеш ь; беда, 
да и то л ьк о .— Ох, плохо, зн ать  приш ли наш и по
следние врем ена...

Х о з я й к а  (плачет).

Господь помилуй и спаси!

В продолжение Варлаамовой речи первый при
став значительно всматривается в Мисаила.

П е р в ы й  п р и с т  ав.

А лёха! при тебе ли царский указ?

П ри мне.

В т о р о й .

П е р в ы й .

Подай-ко сюда.

М и с а и л.

Что ты на меня так пристально смотришь?:
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П е р в ы й  гг р и с т  а в.

А- вот что: из М осквы беж ал некоторы й злой 
еретик, Г риш ка О трепьев, слы хал ли  ты это?

М и с а и л.

Не слы хал .

П р и с т а в .

Не слы хал? ладно. А того беглого еретика царь 
п ри казал  изловить и повесить. Знаеш ь ли  ты это?

М и с а и л.

Не знаю.

П р и с т а в  (Варлааму),

Умееш ь ли ты читать?

В а р л а а м .

Смолоду знал, да разучи лся.

П р и с т а в  {Мисаилу).

А ты?

М и с а и л.

Не ум удрил господь.

П р и с т а в .

Т ак  вот тебе царский  указ.:

М и с а и л:.

На что мне его?
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П р и с т а в .

Мне сдается, что этот беглый еретик, вор, 
мош енник—ты.

М и с а и л.

Я? помилуйі что тыі

П р и с т а в .

Постой! д е р т и  двери. Вот мы сейчас и сп ра
вимся.

Х о з я й к а .

Ах, они окаянны е мучители! и старца-то в по
кое не оставят!

П р и с т а в .

Кто здесь грамотный?

Г р и г о р и й  (выступает вперед).

Я  грамотный.

П р и с т а в .

Вот на! А  у кого ж е ты научился?

Г р и г о р и й .

У  наш его пономаря.

П р и с т а в  (дает ему указ)

Ч итай  ж е вслух.

Г р и г о р и й  (читает).

«Чудова монасты ря недостойный чернец Гри-
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горий, из роду О трепьевых, впал в ересь и дерз
нул, наученный диаволом, возмущ ать святую  
братию всяким и соблазнами и беззакониям и. А по 
справкам  оказалось, отбеж ал он, окаянны й Гриш 
ка, к  границе Л итовской ...»

П р и с т а в ^  Мисаилу).

Ка к  же  не ты?

Г р и г о р и й .

«И царь повелел изловить его...»

П р и с т а в .

И повесить.

Г р и г о р и й .

Тут не сказано повесишь.

П р и с т а в .

Вреш ь: не всяко слово в строку пишется. 
Читай: изловить и повесить.

Г р и г о р и й .

«И повесить. А лет ему вору Гриш ке от р о д у .... 
(смотря на Варлаама) за 50, а росту он среднего, 
лоб имеет плеш ивый, бороду седую, брюхо толстое...»

Все глядят на Варлаама.

П е р в ы й  п р и с т а в .

Ребята! здесь Г риш ка 1 держ ите, вяж ите его! 
Вот уж  не думал, не гадал.
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В а р л а а м  (вырывая бумагу).

О тстаньте, сукины  дети, что я  за Гриш ка? как! 
50 лет, борода седая, брюхо толстое! нет, брат! 
молод еще надо мною ш утки ш утить. Я  давно не 
читы вал и худо разбираю , а тут уж  разберу , к ак  
дело до петли доходит. (Читает по складам.) «А 
лет е-му от ро-ду ... 20».— Что брат? где тут 50? 
видишь 20.

В т о р о й  п р и с т а в .
Д а, помнится, 20. Т ак  и н ам 'б ы л о  сказано.

П е р в ы й  п р и с т а в  (Григорию).
Д а ты, брат, видно забавник.

(Во время чтения Григорий стоит потупя голову, 
с рукою за пазухой).

В а р л а а м  (продолжает).
«А ростом он м ал, грудь ш и рокая, одна рука 

короче другой, гл аза  голубы е, волоса ры ж ие, на 
щ еке бородавка, на лбу другая». Д а это, друг, 
уж  не ты ли?
(Григорий вдруг вынимает кинжал; все перед 

ним расступаются, он бросается в окно).

П р и с т а в ы .

Д ерж и! держи!
Все бегут в беспорядке.

МОСКВА. ДОМ ШУЙСКОГО.

Ш у й с к и й ,  множество г о с т е й .  Ужин.

■ _ ; Ш у й с к и й .
В ина еще.
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(Встает, за ним и все.)

H j ,  ГОСТИ ДОрОГИѲ,
П оследний ковш і Ч итай  молитву, м альчик.

М а л ь ч и к .

Ц арю  небес, везде и присно сущ ий,
Своих рабов молению внемли:
П омолимся о нашем государе,
Об избранном тобой, благочестивом,
Всех христиан  царе самодерж авном.
Х рани  его в п ал атах , в поле ратном,
И на п утях  и на одре ночлега.
П одай ему победу на враги ,
Д а слави тся  он от м оря до моря,
Д а здравием  цветет его семья,
Д а осенят-ее драгие ветви
Весь мир земной а к  нам, своим рабам .
Д а будет он, к ак  преж де, благодатен,
И милостив и долготерпелив,
Д а мудрости его неистощимой 
П роистекут источники на нас;
И, царскую  на то воздвигнув чаш у,
Мы молимся тебе, царю небес.

Ш у й с к  и й ( пьет).

Д а здравствует великий государьі 
П ростите ж е вы, гости дорогие;
Б лагодарю , что вы моей хлеб-солью  
Не презрели . П ростите, добрый сон.
Гости уходят, он провожает их до дверей.

П у ш к и н .

Н асилу убрались; ну, кн язь  В асилий И ванович, 
я  уж  дум ал, что нам не удастся и переговорить.
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Ш у й с к и й /  слугам).
Вы что рот разинули? В сё бы вам господ под

слуш ивать. Сбирайте со стола, да ступайте в о н .^ - 
Что такое, А фанасий М ихайлович?

П у ш к и н .

Чудеса, да и только.
П лем янник мой, Г аври ла П уш кин, мне 
Из К ракова гонца п рислал  сегодня.

Ш у й с к и й .
Ну?

П у ш к и н .

Странную  плем янник пиш ет новость. 
Сын Г розн ого ... постой.

(Идет к дверям и осматривает.)

Д ерж авны й отрок, 
По манию Б ори са убиенны й...

Ш у й с к и й .

Да это уж  не ново.

П у ш к и н .

Погоди:
Димитрий жив.

Ш у й с к и й .

Вот-на! к а к а я  вестьі 
Ц аревич жив! ну подлинно чудесно. 
И только-то?
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П ослуш ай до конца.
Кто б ни был он, спасенный ли царевич, 
И ль некий дух во образе его,
И ль смелый плут, бесстыдный сам озванец , 
Но только там Д им итрий появился.

П у ш к и н .

Ш у й с к и й .  

Не может быть.

П у ш к и н .

Его сам П уш кин видел, 
К ак  п риезж ал впервой он во дворец 
И сквозь ряды  литовских панов прямо 
Шел в тайную  п алату  короля.

Ш у й с к и й .

Кто ж  он такой? откуда он?

П у ш к и н .

Не знают.
Известно то, что он слугою  был 
У  Виш невецкого, что на одре болезни 
О ткрылся он духовному отцу,
Что гордый пан, сию проведав тайну, 
Ходил за ним, поднял его с одра 
И с ним потом уехал  к Сигизмунду.

Ш у й с к и й .

Что ж  говорят об этом удальце?
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Д а слыш но, он умен, приветлив, ловок,
По нраву всем. М осковских беглецов 
О бворож ил. Л атинские попы 
С ним заодно. К ороль его ласкает,
И говорят, помогу обещал.

Ш у й с к и й .

Всё это, брат, т а к а я  кутерьм а,
Что голова кругом  пойдет невольно. 
Сомненья нет, что это самозванец,
Но, признаю сь, опасность не мала.
Весть важ н ая! и если до народа 
Она дойдет, то быть грозе великой.

П у ш к и н .

Т акой  грозе, что вряд  царю  Б орису 
С держ ать венец на умной голове.
И поделом ему: он правит нами,
К ак  царь И ван (не к ночи будь помянут). 
Что пользы  в том, что явны х казней  нет, 
Что на колу  кровавом , всенародно,
Мы не поем канонов И исусу,
Что нас не ж гу т  на площ ади, а царь 
Своим ж езлом  не подгребает углей? 
У верены  ль мы в бедной ж изни  нашей? 
Н ас каж ды й день опала ож идает,
Тю рьма, Сибирь, клобук, иль кандалы ,
А там — в глуш и голодна смерть иль петля. 
Знатнейш ие меж нами роды — где?
Где С ицкие к н я зь я , где Ш естуновы, 
Романовы , отечества надежда?
Заточены , замучены  в изгнанье.
Д ай  срок: тебе так ая  ж  будет участь. 
Л егко  ль , скаж и: мы дома, к ак  Литвой,

П у ш к и н .
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Осаждены неверными рабами.
Всё язы ки  готовые продать,
П равительством  подкупленны е воры.
Зависим  мы от первого холопа,
К оторого захочем  н аказать .
В от— Ю рьев день задум ал уничтож ить.
Не властны  мы в поместйях своих.
Не смей согнать ленивца 1 Р ад  не рад,
К орми его; не смей перем анить 
Р аботника! Не то, в П ри каз Холопей.
Н у, слы хано ль хоть при  царе Иване 
Т акое зло? А легче ли  народу?
Спроси его. П опробуй самозванец 
Им посулить старинны й Ю рьев день,
Т ак  и пойдет потеха.

Ш у й с к и й .

П рав ты, П уш кин.
Но знаеш ь ли? Об этом обо всем 
Мы помолчим до времени.

П у ш к и н .

Вестимо,
Зн ай  про себя. Ты человек разум ны й;
В сегда с тобой беседовать я  рад,
И если что меня подчас тревож ит,
Не вытерплю , чтоб не ск азать  тебе.
К  тому ж . твой мед да бархатное пиво 
Сегодня так  язы к  мне р а зв я за л и ...
П рощ ай ж е, кн язь .

Ш у й с к и й .

П рощ ай, брат, до свиданья. 
(Провожает Пушкина.)
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ЦАРСКИЕ ПАЛАТЫ

Ц а р е в и ч  чертит географическую карту. Ц а р е в н а ,  
м а м к а  царевны.

К с е н и я  ( целует портрет).

М илый мой ж ених, п рекрасны й королевич, не 
мне ты достался, не своей невесте, а темной м огил
ке, на чуж ой сторонке. Н икогда не утеш усь, 
вечно по тебе буду п лакать .

М а м к а .

И, царевна! девица плачет, что роса падет, 
взойдет солнце, росу высуш ит. Б удет у тебя д р у 
гой ж ених и п рекрасны й и п риветливы й. Полю биш ь 
его, дитя наше ненаглядное, забудеш ь своего 
королевича.

К  с 'е  н и я.

Нет, м амуш ка, я  и мертвому буду ему верна. 

(Входит Борис.)

Ц а р ь .

Что, К сения? что, м и лая моя?
В невестах уж  п ечальн ая  вдовица!
В сё плачеш ь ты о мертвом ж енихе.
Д и тя мое! судьба мне не судила 
В иновником быть ваш его блаж енства.
Я , может быть, п рогневал  небеса,
Я счастие твое не мог устроить.
Б езви н н ая , зачем ж е ты страдаеш ь?
А ты, мой сын, чем занят? Это что?
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Ф е о д о р .
Ч ертеж  земли московской; наш е царство 
Из к р а я  в край . Вот видишь: тут М осква, 
Т ут Н овгород, тут А страхань. Вот море,
-Вот пермские дремучие леса,
А вот Сибирь. с

Ц а р ь .

А это что такое 
У зором  вдесь виется?

Ф е о д о р .
Это В олга.

Ц а р ь .

К ак  хорошо! вот сладкий  плод ученья!
К ак  с облаков ты мож еш ь обозреть 
Всё царство вдруг: границы , грады , реки. 
У чись, мой сын: н аука сокращ ает 
Н ам опыты быстротекущ ей ж и зн и — 
К огда-нибудь, и скоро, может быть,
Все области, которы е ты ныне 
И зобразил так  хитро на бумаге,
Все под р у ку  достанутся твою —
У чись, мой сын, и  легче и яснее 
Д ерж авны й труд ты будешь постигать.

(Входит Семен Годунов.)
Вот Годунов идет ко мне с докладом. 
(Ксении.) Д уш а моя, поди в свою светлицу; 
П рости, мой друг. У теш ь тебя господь.

(Ксения с мамкой уходят.)
Что скаж еш ь мне, Семен Никитич?

С е м е н  Г о д у н о в .
Нынче

Ко мне, чем свет, дворецкий к н язь -В аси л ья  
И П уш кина слуга приш ли с доносом.
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Ц а р ь.
Ну? -

С е м е н  Г о д у н о в .
П уш кина слуга донес сперва,

Что поутру вчера к ним в дом приехал  
Из КракоЙа гонец—и через час 
Б ез грамоты отослан был обратно.

Ц а р ь .

Гонца схватитьі

С е м е н  Г о д у н о в .
У ж  послано в догоню.

Ц а р ь .

О Ш уйском что?

С е м е н  Г о д у н о в .

Вечор он угощ ал
Своих друзей , обоих М илославских, 
Б утурли н ы х , М ихайла С алты кова,
Д а П уш ки н а—да несколько других;
А разош лись уж  поздно. Т олько  П уш кин 
Н аедине с хозяи н ом  остался 
И долго с ним беседовал еще.

Ц а р ь .

Сейчас послать за Ш уйским.

С е м е н  Г о д у н о в .

Он здесь уже,
Государь!
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Ц а р ь .
П озвать его сюда.

Годунов уходит.

Д  а Р ь.
Снош ения с ЛитвоюІ это что?..
П ротивен мне род П уш кины х мятеж ны й,
А Ш уйскому не долж но доверять: 
У клончивы й, но смелый и л у кавы й ...

(Входит Шуйский).
Мне нуж но, к н я зь , с тобою говорить.
Н о, каж ется , ты сам приш ел за  делом:
И вы слуш ать хочу тебя сперва.

Ш у й с к и й .

Т ак , государь: мой долг тебе поведать 
Весть важ ную .

Ц а р ь .
Я слуш аю  тебя.

Ш у й с к и й  (тихо, указывая на Феодора). 
Но, го су д ар ь ...

Ц а р ь .
Ц аревич моя^ет знать,

Что ведает кн язь  Ш уйский. Говори.

Ш у й с к и й .
ф

Ц арь, из Литвы приш ла нам весть.;;

Ц а Р ь.

Что П уш кину привез вечор гонец?
Н е та ли,
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Всё знает он!.. Я  думал, государь, 
Что ты еще не ведаеш ь ссй тайны.

Ц а р ь .

Нет нуж ды , к н язь : хочу сообразить 
И звестия; иначе не узнаем  
Мы истины.

Ш у й с к и й .

Ш у й с к и й .

Я знаю  только то,
Что в К ракове яви л ся  самозванец, 
И что король и паны за него.

Ц а р ь .

Что ж  говорят? Кто этот самозванец?

Не ведаю.
Ш у й с к и й .

Ц а р ь .

Н о ... чем опасен он? 

Ш у й с к и й .

Конечно, царь: сильна твоя держ ава, 
Ты милостью, раденьем и щ едротой 
У сы новил сердца своих рабов.
Но знаеш ь сам: бессмы сленная чернь 
И зменчива, м ятеж на, суеверна,
Л егко  пустой надежде предана, 
М гновенному внуш ению послуш на, 
Д л я  истины гл у х а  и равнодуш на,
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А басням и питается она.
Ей нравится бесстыдная о тва іа . 
Т ак  если сей неведомый бродяга 
Л итовскую  гран и ц у  перейдет,
К  нему толпу безумцев привлечет 
Д им итрия воскреснувш ее имя.

Ц а р ь .

Д и м и три я!... как? этого младенца! 
Д и м и три я!... Ц аревич, удались.

Ш у й с к и й .

Он покраснел: быть буре!...

Ф е о д о р .

Д озволиш ь л и ..;
Г осударь,

Ц а р ь .

Н ел ьзя , мой сын, поди. 

(Феодор уходит.)
Д им итрия!..

Ш у й с к и й .

Он ничего не знал .

Ц а р ь .

П ослуш ай , к н язь : в зять  меры сей ж е час; 
Чтоб от Л итвы  Р осси я  огради лась 
Заставам и ; чтоб ни одна душ а 
Н е переш ла за  эту гран ь ; чтоб заяц  
Не прибеж ал  из П ольш и к  нам; чтоб ворон 
Не прилетел  из К р ак о в а . Ступай.
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Иду.
Ш у й с к и й .

Ц а р б .

Постой. Не правда ль, эта весть 
Затейлива? С лыхал ли ты когда,
Чтоб мертвые из гроба выходили 
Д опраш ивать царей, царей законны х, 
Н азначенны х, избранны х всенародно, 
У венчанны х великим патриархом? 
Смешно? а? что? что ж не смееш ься ты?

Ш у й с к  И Й. -

Я , государь?..

Ц а р ь;

П ослуш ай, кн язь  Василий:, 
К ак  я у зн ал , что отрока сего...
Что отрок сей лиш ился как-то  ж изни,
Ты послан был на следствие: теперь 
Тебя крестом и богом заклинаю ,
По совести мне правду объяви:
У знал ли ты убитого младенца 
И не было ль подмена? Отвечай.

Ш у й с к и й.

К лян усь  тебе..;

Ц а р ь .

Нет, Ш уйский, не кляни сь, 
Но отвечай: то был царевич?

Ш у й с к и й .

Он.
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Ц а р ь .

П одумай, кн язь . Я  милость обещаю, 
П рош едш ей лж и  опалою  напрасной  
Не н акаж у . Но если ты теперь 
Со мной хитриш ь, то головою  сына 
К л я н у сь —тебя постигнет зл ая  казнь ,
Т ак ая  казн ь , что ц арь  И ван В асильич 
От уж аса во гробе содрогнется.

Ш у й с к и й .

Не казн ь  страш на; страш на твоя немилость. 
П еред тобой дерзну ли я  лукавить?
И мог ли я  так  слепо обмануться,
Что не узн ал  Д им итрия? Т ри  дня 
Я труп  его в соборе посещ ал,
Всем У гличем  туда сопровож денны й.
В округ него тринадцать тел леж ало , 
Растерзанны х народом, и по ним 
У ж  тление приметно проступало,
Но детский ли к  царевича был ясен 
И свеж  и тих, к а к  будто усыпленный; 
Г лубокая  не зап екалась  язв а ,
Черты ж  лица совсем не изменились.
Н ет, государь, сом ненья нет: Димитрий 
Во гробе спит.

Ц а р ь  (спокойно).

Д овольно, удались.
(Шуйский уходит)

У х , тяж ел о !... дай дух переведу—
Я  чувствовал: вся кровь моя в Лицо
Мне к и н у л а сь —и тяж ко  о п у скалась ......
Т ак  вот зачем тринадцать лет мне сряду  
В сё снйлося убитое дитя!
Д а, д а— вот что! теперь я  понимаю.

4*
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Но кто ж е о й , мой грозны й супостат?
К то на меня? П устое им я, тен ь—
У ж ел и  тень сорвет с меня порф иру, -  
И ль зву к  лиш ит детей моих наследства? 
Б езум ец  я! чего ж  я испугался?
Н а п ри зрак  сей подуй—и нет его.
Т ак  реш ено: не о каж у  я  стр ах а—
Но прези рать не долж но ничего ..:
Ох, тяж ела ты , ш апка М ономаха!

КРАКОВ. ДОМ ВИШНЕВЕЦКОГО 

С а м о з в  а н е ц и Pater Ч е р н и к о в с к и й.

С а м о з  в а н е  ц.

Нет, мой отец, не будет затрудн ен ья;
Я знаю  дух народа моего;
В нем набож ность не знает, исступленья: 
Ему свящ ен пример ц ар я  его.
В сегда, к  тому ж ѵ терпимость равнодуш на. 
Ручаю сь я , что преж де двух  годов 
В есь мой народ,- вся северн ая церковь 
П ри зн аю т власть  нам естника П етра.

P a t e r .
Вспомощ ествуй тебе святы й И гнатий,
К огда придут иные времена.
А меж ду тем небесной благодати 
Т аи  в душ е, царевич, семена. 
П ри творствовать пред оглаш енны м светом 
Н ам  иногда духовны й долг велит;
Твои  слова, д еян ья  судят люди,
Н ам ерен ья единый видит бог.

С а м о з в а н е ц . .
Аминь. Кто там!

(Входит слуга)
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С казать: мы принимаем.

Отворяются двери; входит толпа русских и 
■■■ поляков.

Товарищ и! мы выступаем завтра 
Из К р ако в а . Я , М ниш ек-, у  тебя .
О становлю сь в Самборе на три  дня.
Я  знаю: твой гостеприимный зам ок 
И пыш ностью блистает благородной 
И слави тся  хозяй кой  молодой. ■
П релестную  М арину я  надеюсь 
У видеть там. А вы, мои д р у зья ,
Л и тва и Р у сь , вы, братские знамена 
П однявш ие на общего врага ,
Н а моего коварного злодея,
Сыны славян , я  скоро поведу 
В ж еланны й бой друж ины  ваш и грозны .
Но меж ду вас я  виж у новы лица.

Г а в р и л а  П у ш к и н .
Они приш ли  у  милости твоей ......  -
П росить меча и служ бы .

С а м о з в а н е ц .
Р ад  вам, дети.

Ко мне, д р у зь я .— Н о кто , скаж и  мне, П уш кин, 
К расавец  сей? •

П у ш к  и  н. _

К н я зь  К урбски й .

С а м о  з в а н е п. -
И мя громко.

(Курбскому.) Ты родственник казан ском у герою?

К у р  б е к и  й. .
Я  сын его* .......
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Он ж ив еще?
К у р б с к и й .

Н ет, умер. 
С а м о з в а н е ц .

В еликий ум! м уж  битвы и совета!
Но с той поры, когда я в л я л с я  он,
Своих обид ож есточенный м ститель,
С литовцам и под ветхий город О льгин ,
М олва об нем ум олкла.

К у р б с к и й .
Мой отец

В Волынии провел остаток ж изни,
В пом естиях, дарованны х ему 
Баторием . У единен и тих,
В н ау ках  он и скал  себе отрады;
Но мирный труд его не утеш ал:
Он юности своей отчизну помнил 
И до конца по ней он тосковал.

С а м о з в а н е ц .
Н есчастный вождь! к а к  ярко  просиял 
Восход его ш ум ящ ей, бурной ж изни.
Я  радую сь, великородны й витязь ,
Что кровь  его с отечеством мирится.
Вины отцов не долж но вспоминать;
Мир гробу их! П ри бли ж ься , К у р бски й ... Р уку! 
— Н е странно Ли? сын К урбского ведет 
Н а трон, кого? д а—сына Иоанна!
В сё за меня: и люди и суд ьба .—
Ты кто такой?

С а м о з в а н е ц .

П о л я к .
С обаньский, ШЛЯХТИЧ ВОЛЬНЫЙ,
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Х вала и честь тебе* свободы чадоі 
Вперед ему треть ж ало ван ья  выдать. 
Но эти кто? я узнаю  на них 
Земли родной одежду. Это наш и.

X р у щ о в (бьет челом).

Т ак , государь, отец наш. Мы твои 
У сердные, гонимые холопья.
Мы из М осквы, опальны е, беж али 
К тебе, наш ц ар ь —и за тебя готовы 
Главами лечь, да будут наши трупы 
На царский  трон ступеням и -тебе.

С а м о з в а н е ц .

М уж айтеся, безвинные страдальцы — 
Л иш ь дайте мне добраться до Москвы, 
А там Б орис расп лати тся  во. Беем.
Ты кто?

С а м о з в а н е ц .

К а р е л а .

К азак . К тебе я  с Дона послан 
От вольных войск, от храбры х атаманов, 
От казако в  верховых и низовы х,
У зреть твои царевы  ясны  очи 
И к л ан я тьс я  тебе их головами.

С а м о з в а н е ц .

Я  гнал-донцов. Не сом невался видеть 
В своих рядах  казачьи -бун чуки ; 
Б лагодари м  Д онское наш е войско.
Мы ведаем, что ныне казак и  - 
Н еправедно притеснены, гонимы;
Но если бог помож ет нам вступить
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Н а трон отцов, то мы по старине 
П ож алуем  наш  верный вольны й Дон.

П о э т ( приближается, кланяясь низко и хватая 
Гришку за полу).

В еликий принц, светлейш ий королевичі

С а м о з в а н е ц .

Что хочеш ь ты?

П о э т  (подает ему бумагу).
П римите благосклонно 

Сей бедный плод усердного труда.

С а м  о з в а н е ц.
Что виж у я? Л атинские стихиі 
С тократ свящ ен союз меча и лиры ,
Едины й лавр  их друж но обвивает.
Р оди лся я  под небом полунощ ным,
Но мне знаком  латинской  музы  голос,
И я  лю блю  п арнасские цветы.
Я  верую  в пророчества пиитов.
Нет, не вотще в их плам енной груди 
К ипит восторг: благословится подвиг,
Е гож  они п рослави ли  заране!
П ри бли ж ься , друг. В мое воспоминанье - 
П рими сей дар.

(Дает ему перстень.)
К огда со мной сверш ится 

Судьбы завет, когда корону предков 
Н адену я , —надею сь вновь услы ш ать 
Твой сладкий глас , твой вдохновенный гимн. 
M usa g lo riam  co ro n a t, g lo riaq u e  m u sam 1.

1 <М уза венчает славу, а слава—музу.>
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И так, д р у зья , до завтра, до свиданья.
В с е .

В поход, в поход! Д а здравствует Д имитрий, 
Д а здравствует великий к н язь  московский!

ЗАМОК ВОЕВОДЫ МНИШКА В САМБОРЕ 

Ряд освещенных комнат. Музыка. 

В и ш н е в е ц к и й .  М н и ш е к .

М н и ш е к .
Он говорит с одной моей М ариной,
М ариною одною зан ят  о н ...
А  дело-то на свадьбу страх похож е;
Н у —дум ал ты, п ри зн ай ся , В иш невецкий,
Что дочь моя царицей  будет? а?

В и ш н е в е ц к и й .

Д а, чудеса... и думал ли  ты, М ниш ек,
Что мой слуга взойдет на трон московский?

М н и ш е к .
А како в а , скаж и , моя М арина!
Я  только ей промолвил: ну, смотри!
Не уп ускай  Д и м итри я!., и вот 
В сё кончено. У ж  он в ее сетях.

(Музыка играет польский.'Самозванец идет с Ма
риною в первой паре.)

М а р и н а  (тихо Димитрию).
Д а, ввечеру, в одиннадцать часов,
В аллее лип , я завтр а  у фонтана.

(Расходятся. Другая пара.)
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К а в а л е р .  

Что в ней нашел Димитрий?

Д а м а .
К ак! она

К расавица.
К а в а л е р .

Да,* м рам орная нимфа: 
Г лаза , уста без ж и зн и , без улы бки ... 

(Новая пара).

Д а м а .
Он не кр аси в , но вид его приятен, 
И ц арская  порода в нем видна.

(Новая пара).

Д а м а.
К огда ж поход?

К а в а л е р .
К огда велиг царевич, 

Готовы мы; но видно, панна Мнишек 
С Димитрием задерж ит нас в плену.

Д а м а .
П риятны й плен.

К а в а л е р ;

. Конечно, если вы ... 

(Расходятся. Комнаты пустеют)

М н и ш е к .

М ы, старики , уж  нынче не танцуем, 
М азурки  гром не подзывает нас,
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П релестны х рук не жмем и не целуем— 
Ох, не забыл старинны х я проказ! 
Теперь не то, не то, что преж де было:
И молодеж ь, ей-ей— не так  смела,
И красота не так  уж  весела— 
П ри зн ай ся, друг: всё как-то приуны ло. 
Оставим их; пойдем, товарищ  мой, 
Венгерского, обросшую травсгй,
Велим отрыть буты лку вековую ,
Д а в .уголку потянем-ка вдвоем 
Д уш исты й ток, струю , к ак  ж ир, густую; 
А между тем посудим кой о чем.
Пойдем ж е, брат.

В и ш н е в е ц к и й .

И дело, друг, пойдем. 

НОЧЬ. САД. ФОНТАН.

С а м о з в а н е ц  (входит).
Вот и фонтан; она сюда придет.
Я , каж ется , рожден не боязливым;
Перед собой вблизи видал я смерть; 
П ред смертию душ а не содрогалась. - 
Мне вечная неволя угрож ала ,
За мной гн али сь— я духом не смутился 
И дерзостью  неволи избеж ал.
Но что ж  теперь теснит мое дыханье?
Что значит сей неодолимый трепет?
И ль это дрож ь ж еланий  напряж енны х? 
Н ет— это страх. Д ень целый ож идал 
Я  тайного свидания с М ариной, 
Обдумывал всё то, что ей скаж у ,
К ак  обольщ у ее надменный ум,
К ак  назову московскою царицей—
Но час настал— и ничего не помню.
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Не н ахож у затверж енны х речей;
Л ю бовь мутит мое воображ енье..;
Но что-то вдруг м елькн уло ... ш орох..; тиш е.. 
Нет, это свет обманчивой луны ,
И прош умел здесь ветерок.

М а р и н а  (входит).
Ц аревичі

С а м о з в а н е ц .

О на!.. В ся кровь во мне остановилась. 

М а р и н а .
ДимитрийІ Вы?

С а м о з в а н е ц .

Волш ебный, сладкий голос! 
(Идет к ней.) Ты ль наконец? Т ебя ли виж у я 
Одну со мной, под сенью тихой ночи?
К ак  медленно кати лся  скучны й день!
К ак  медленно за р я  вечерня гасла!
К ак  долго ж дал  во м раке я  ночном!

М а р и н а .

Часы  бегут, и дорого мне врем я—
Я  здесь тебе назн ачила свиданье 
Не для того, чтоб слуш ать нежны речи 
Л ю бовника. Слова не нуж ны . Верю,
Что лю биш ь ты; но слуш ай: я  реш илась 
С твоей судьбой и бурной и неверной 
Соединить судьбу мою; то в праве 
Я  требовать, Д им итрий, одного:
Я  требую , чтоб ты души своей 
Мне тайные откры л теперь надеж ды,
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Н ам еренья и даж е опасенья;
Чтоб об руку  с тобой м огла я  смело 
П уститься в ж и зн ь — не с детской слепотой, 
Не к а к  раба ж елани й  легки х  м уж а, 
Н алож ни ц а безм олвная тв о я—
Но к а к  тебя достойная суп руга ,
П омощ ница московского ц аря.

С а м о з в а н е ц .

О, дай забыть хоть на единый час 
Моей судьбы заботы и тревоги!
Забудь сама, что видиш ь пред собой 
Ц аревича. М арина! зри  во мне 
Л ю бовника, избранного тобою,
Счастливого твоим единым взором.
О, вы слуш ай моления любви,
Д ай  вы сказать всё то, чем сердце полно.

М а р и н а .

Не врем я, кн язь . Ты медлиш ь—и меж тем 
П риверж енность твоих клевретов стынет, 
Ч ас от часу опасность и труды 
С тановятся опасней и труднее,
У ж  н осятся сомнительные слухи ,
У ж  новизна сменяет новизну;
А Годунов свои приемлет м еры ..;

С а м о з в а н е ц .

Что Годунов? во власти ли  Б ори са 
Т воя лю бовь, одно мое блаж енство?
Н ет, нет. Т еперь гл яж у  я  равнодуш но 
Н а трон его, на царственную  власть.
Т воя лю бовь... что без нее мне ж изнь,
И славы  блеск, и р у сская  держ ава?
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В глухой  степи, в зем лянке бедной—ты, 
Ты замениш ь мне царскую  корону,
Т воя лю бовь...

М а р и н а .

Стыдись; не забы вай 
Высокого, святого назначенья:
Тебе твой сан дорож е долж ен быть 
Всех радостей, всех обольщ ений ж изни, 
Его ни с чем не можешь ты равнять.
Не юноше кипящ ем у, безумно 
Плененному моею красотой,
Знай: отдаю торж ественно я  руку 
Н аследнику московского престола, 
Ц аревичу, спасенному судьбой.

С а м о з в а н е ц .
Не мучь меня, прелестная М арина,
Не говори, что сан, а не меня 
И збрала ты. М арина! ты не знаеш ь,
К ак  больно тем ты сердце мне язви ш ь— 
К ак! еж ели ... о страш ное сомненье! 
С каж и: когда б не царское рож денье 
Н азначила слеп ая мне судьба,
К огда б я был не И оаннов сын,
Не сей давно забытый миром отрок; 
Тогда б ... тогда б лю била ль  ты меня?..'

М а р и н а .
Д им итрий ты и быть иным не можешь; 
Д ругого  мне любить нельзя.

С а м о з в а н е ц .
Нет! полно:

Я не хочу делиться с мертвецом
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Лю бовницей, ему "принадлежащ ей.
Нет, полно мне притворствовать! скаж у 
Всю истину; так знай же: твой Д имитрий 
Д авно погиб, зары т—и не воскреснет;
А хочешь ли ты знать, кто я  таков?
И зволь; -скаж у: я  бедный черноризец; 
М онаш еской неволею скучая,
Под клобуком , своей замысел отваж ны й 
Обдумал я , готовил миру чудо—
И наконец из келии беж ал 
К  украинцам , в их буйные курени ,
В ладеть конем и саблей научился;
Я ви лся к вам; Димитрием н азвался  
И п оляков  безмозглы х обманул.
Что скаж еш ь ты, надменная М арина?
Д овольна ль ты признанием  моим?
Что ж  ты молчишь?

М а р и н а .

О стыд! о горе мне! 
(Молчание).

С а м о з в а н е ц  ( тихо):

К уда завлёк  меня порыв досады!
С таким  трудом устроенное счастье 
Я , может быть, навеки погубил.
Что сделал я , безумец? (Вслух.) В иж у, виж у: 
Стыдиш ься ты не княж еской  любви.
Т ак  вымолви ж  мне роковое слово;
В твоих р уках  теперь моя судьба,
Реш и: я  ж ду. (Бросается на колени.)

М а р и н а .

В стань, бедный самозванец.
Не мнишь ли ты колеш ш реклоненьем ,
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К ак  девочки доверчивой и елабой, 
Тщ еславное мне сердце умилить? 
О ш ибся, друг: у ног своих видала.
Я  ры царей и граф ов благородны х;
Но их мольбы я  хладно отвергала 
Не д ля  того, чтоб беглого м он аха...

С а м о з в а н е ц  (встает).

Н е п рези рай  младого самозванца;
В нем доблести таятся , мож ет быть, 
Достойные московского престола, 
Достойные р у ки  твоей бесценной...

М а р и н а .

Достойные позорной петли, дерзкийі

С а м о з в а н е ц .

Виновен я: гордыней обуянны й, 
О бманывал я  бога и ц арей ,
Я  миру лгал ; но не тебе, М арина,
М еня казни ть; я  прав перед тобою.
Н ет, я не мог обманывать тебя.
Ты мне была единственной святы ней, 
П ред нейж е я  притворствовать не смел. 
Л ю бовь, лю бовь ревн и вая , слеп ая ,
Одна лю бовь п рин удила меня 
В сё вы сказать.

М а р и н а .
Чем хвали тся  безумец! 

К то требовал п р и зн ан ья  твоего?
У ж  если ты, бродяга безымянный, 
Мог ослепить чудесно два народа,
Т а к  долж ен у ж , по крайн ей  мере, ты
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Достоин быть успеха своего 
И свой обман отваж ны й обеспечить 
У порною , глубокой, вечной тайной.
Могу ль , скаж и , п редаться я  тебе,
Могу ль, забыв свой род и стыд девичий, 
Соединить судьбу мою с твоею,
К огда ты сам с такою  простотой,
Т ак  ветрено позор свой обличаеш ь?
Он из лю бви со мною проболталсяі 
Д ивлю ся: к ак  перед моим отцом 
Из друж бы  ты доселе не откры лся,
От радости пред наш им королем ,
И ли еще пред паном  В иш невецким 
Из верного усердия слуги.

С а м о з в а н е ц .
К л ян у сь  тебе, что сердца моего 
Ты вымучить одна могла признанье. 
К л ян у сь  тебе, что никогда, нигде,
Ни в пирш естве за чашею безумства,
Ни в друж еском , заветном разговоре,
Ни под ножом, ни в м уках  истязаний  
Сих тяж ки х  тайн не выдаст мой язы к.

М а р и н а .
К лян еш ься ты! И так долж на я  верить.
О, верю я! но чем, н ельзя  ль узнать, 
К лян еш ься ты? не именем ли бога,
К ак  набож ный приимыш езуитов?
И ль честию, к а к  витязь  благородны й,
И ль, мож ет быть, единым царским  словом, 
К ак  ц арский  сын? не так  ли? говори.

Д и м и т р и й  (гордо).
Тень Грозного меня усы новила,
Д имитрием из гроба н арекла ,
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В округ меня народы возмутила 
И в ж ертву  мне Б ори са обрекла—
Ц аревич я . Д овольно, стыдно мне 
П ред гордою п олячкой  ун иж аться.
П рощ ай навек. И гра войны кровавой , 
Судьбы моей обширные заботы 
Т оску лю бви, надею сь, заглуш ат.
О, к а к  тебя я  стану ненавидеть,
К огда пройдет постыдной страсти жар! 
Т еперь иду—погибель иль венец 
Мою гл аву  в России ож идает,
Н айду ли  смерть, к а к  воин в битве, честной, 
И ль к а к  злодей на плахе площ адной,
Не будешь ты подругою  моею,
Моей судьбы не разделиш ь со мною;
Н о—может быть, ты будешь сож алеть 
Об участи, отвергнутой тобою.

М а р и н а .
А если я  твой дерзостный обман 
З ар ан ее пред всеми обнаруж у?

С а м о з в а н е ц .
Не мнишь ли ты, что я  тебя боюсь?
Что более п оверят польской  деве,
Чем русском у царевичу? Но знай,
Что ни король , ни папа, ни вельм ож и 
Не думают о правде слов моих.
Д им итрий я , иль нет—что им за  дело?
Но я  предлог раздоров и войны.
Им это лиш ь и нуж но, и тебя,
М ятеж ница, поверь, молчать заставят. 
П рощ ай.

М а р и н а .
Постой, царевич. Н аконец  

Я слы ш у речь не м альчика, но м уж а.
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С тобою, кн язь , она меня мирит.
Б езум ны й твой порыв я забываю  
И виж у вновь Д им итрия. Н о— слуш ай:
П ора, пора! проснись, не медли боле.
Веди полки  скорее на М оскву;
Очисти К рем ль, садись на трон м осковский— 
Тогда за, мной ш ли брачного посла;
Н о— слыш ит бог— пока твоя нога 
Не оперлась на тронные ступени,
П ока тобой не сверж ен Годунов,
Лю бви речей не буду слуш ать я.

(Уходит.)

С а м о з в а н е ц .

Н ет— легче мне ср аж аться  с Годуновым,
И ли хитрить с придворны м езуитом,
Чем с ж енщ иной— чорт с ними; мочи нет:
И путает, и вьется, и ползет,
С кользит из рук , ш ипит, грозит и ж алит. 
Змея! зм ея!.. Н едаром  я  дрож ал.
Она меня чуть-чуть не погубила.
Но реш ено: заутра двину рать.

Г Р А Н И Ц А  Л И Т О В С К А Я  

(1604 года, 16 октябр я)

К н я з ь  К у р б с к и й  и С а м о з в а н е ц ,  оба вер хам и . 

П ол к и  п р и бл и ж аю тся  к гр аниц е.

К у р б с к и й  (прискакав первый).
Вот, вот она! вот ру сская  граница!
С вятая Р усь , отечество! я  твой!
Ч уж бины  п рах  с презреньем  отряхаю  
С моих одежд, пью ж адно воздух новый:
Он мне родной!., теперь твоя душ а,
О мой отец, утеш ится, и в гробе

&•
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Опальные возрадуются кости!
Б лесн ул  опять наследственны й наш  меч,
Сей славный меч, гроза К азан и  темной,
Сей добрый меч, слуга царей  московских!
В своем пиру теперь он загуляет  
З а  своего н адёж у-государя!..

С а м о з в а н е ц  (едет тихо с поникшей го
ловой).

К ак  счастлив он! к а к  чистая душа 
В нем радостью  и славой разы гралась!
О витязь  мойі завидую  тебе.
Сын К урбского , воспитанный в изгнаньи , 
Забы в отцом снесенные обиды,
Е го вину за гробом искупив,
Ты кровь  излить за сына Иоанна 
Готовиш ься; законного царя
Ты возвратить отечеству......  ты прав,
Д уш а твоя долж на пылать весельем.

К у р б с к и й .

У ж ель  и ты не веселиш ься духом?
Вот наш а Русь: она твоя, царевич.
Там ж дут тебя сердц а.твои х  людей:
Т воя М осква, твой К рем ль, твоя держ ава.

С а м о е  в а н е ц.
К ровь р у сская , о К урбский, потечеті 
Вы за ц ар я  подъяли  меч, вы чисты,
Я  ж  вас веду на братьев; я Литву 
П озвал  на Р усь ; я  в красную  Москву 
К аж у  врагам  заветную  дорогу 1..
Но пусть мой грех  падет не на меня,
А на тебя, Борис-цареубийца!
Вперед!
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К у р б с к и й .

Вперед! и горе Годунову!

(Скачут; Полки переходят через границу. )  
Ц А Р С К А Я  Д У М А  

Ц а р ь ,  п а т р и а р х  и б о я р е .

Ц а р ь .

Возможно ли? расстрига, беглый инок 
На нас ведет злодейские друж ины ,
Д ерзает нам писать угрозы! Полное 
П ора смирить безумца! П оезж айте,
Ты, Т рубецкой , и ты, Басм анов; помошь 
Н уж на моим усердным воеводам. 
Бунтовщ иком  Ч ернигов осажден.
Спасайте град  и граж дан .

Б а с м а н о в .

Государь;
Т рех  месяцев отныне не пройдет,
И замолчит и слух  о самозванце;
Е го в М оскву мы привезем к ак  зверя 
Зам орского, в ж елезной  клети . Богом  
Тебе клян усь.

(Уходит с Трубецким.)

Ц а р ь .

Мне свейский государь 
Через послов союз свой предлож ил;
Но не нуж на нам ч уж дая помога:
Своих людей у нас довольно ратны х,
Чтоб отразить изменников я ляха,
Я отказал .

Пушкинский кабинет ИРЛИ



Щ елкалов! разослать 
Во все концы указы  к  воеводам,
Чтоб на кон я садились и людей 
По старине на служ бу высылали;
В м онасты рях подобно отобрать 
С луж ителей причетны х. В преж ни годы, 
К огда бедой отечеству грозило, 
О тш ельники на битву сами шли;
Но не хотим тревож ить ныне их;
П усть м олятся за нас они: таков 
У каз ц аря и приговор боярский.
Т еперь вопрос мы важ ны й разреш им:
Вы знаете, что наглы й самозванец 
К оварны е промчал повсюду слухи; 
Повсюду им разосланны е письма 
П осеяли  тревогу и сомненье;
Н а площ адях мятеж ны й бродит шопот,
Умы к и п я т ......  их нуж но остудить;
П редупредить ж елал  бы казн и  я,
Но чем и как? реш им теперь. Ты первый, 
Святый отец, свою поведай мысль.

П а т р и а р х .

Б лагословен  всевыш ний, поселивш ий 
Д ух милости и кроткого терпенья 
В душ е твоей, великий государь;
Ты греш ному погибели не хочеш ь,
Ты тихо ж деш ь, да пройдет заблуж денье: 
Оно пройдет, и солнце правды  вечной 
Всех озарит.

Твой верный богомолец,
В делах  м ирских не мудрый судия, 
Д ерзает днесь подать тебе свой голос: 
Бесовский  сын, расстрига окаянны й, 
П рослы ть умел Д имитрием в народе;
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Он именем царевича, к ак  ризой 
У краденной, бесстыдно облачился:
Но стоит лиш ь ее раз драть— и сам 
Он наготой своею посрам ится.

Сам бог на то нам средство посылает: 
Зн ай , государь: тому прош ло шесть лет.
В тот самый год, когда тебя господь 
Б лагослови л  на царскую  дер ж аву —
В вечерний час ко мне приш ел однажды 
Простой п астух , уж е маститый старец,
И чудную  поведал он мне тайну:

«В млады х летах , ск азал  он, я  ослеп,
И с той поры не зн ал  ни дня, ни ночи,
До старости; напрасно я  лечился 
И зелием и тайным наш ептаньем;
Н апрасно я  ходил на поклоненье 
В обители к  великим чудотворцам; 
Н апрасно я  из кл ад язей  святы х 
К ропил водой целебной темны очи—
Не посы лал господь мне исцеления.
Вот наконец  утрати л  я надеж ду,
И к тьме своей привык, и даже сны 
Мне Виданных вещей уж не являли,
А снилися мне только звуки . Р аз 
В глубоком  сне, я  слы ш у, детский голос 
Мне говорит: «встань, дедуш ка, поди 
Ты в У гли ч-град , в собор П реображ енья; 
Там помолись ты над моей могилкой,
Б ог м илостив—и я  тебя прощу».
«Но кто ж е ты?»— спросил я  детский голос. 
«Ц аревич я  Д им итрий. Ц арь небесный 
П ри ял  меня в л и к  ангелов своих,
И я  теперь великий чудотворец!
Иди, старик».— П роснулся я  и думал:
Что ж? может быть, и в самом деле, бог 
Мне позднее дарует исцеленье.
П о й д у — и в путь отправился далекий.
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Вот У гли ча достиг я, п рихож у 
В святы й собор и слуш аю  обедню,
И, р азго р ясь  душ ой усердной, плачу  
Т ак  сладостно, к а к  будто слепота 
Из глаз моих слезам и вы текала.
К огда народ стал выходить, я  внуку 
С казал: «Иван, веди меня на гроб 
Ц аревича Димитрия». И м альчик 
П овел м еня— и только перед гробом 
Я  тихую  молитву сотворил,
Г л аза  мои прозрели; я  увидел 
И бож ий свет, и вн ука, и могилку».
Вот, государь, что мне поведал старец.

(Общее смущение. В продолжение сей речи Борис 
несколько раз отирает лицо платком.)

Я посы лал тогда нарочно в У глич,
И сведано, что многие страдальцы  
Спасение подобно обретали 
У  гробовой царевича доски.

Вот мой совет: во К рем ль святы е мощи 
П еренести, поставить их в соборе 
А рхангельском ; народ увидит ясно 
Тогда обман безбож ного злодея,
И мощь бесов исчезнет, яко  прах .

(Молчание.)

К н я з ь  Ш у й с к и й .

Святый отец, кто ведает пути 
Всевышнего? Не мне его судить.
Н етленны й сон и силу чудотворства 
Он может дать младенческим останкам,
Но надлеж ит народную  молву 
И сследовать прилеж но и бесстрастно;
А в бурные ль смятений времена
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Н ам помы ш лять о столь великом деле? 
Не скаж ут ли, что мы святыню  дерзко 
В делах мирских орудием творим?
Н арод и так колеблется безумно,
И так  уж  есть довольно шумных толков: 
Умы людей не время волновать 
Н еж даною , столь важ ной новизною.

Сам виж у я: необходимо слух , 
Рассеянны й расстригой, уничтож ить,
Но есть на то иные средства—проще. 
Т ак , го суд арь—когда изволиш ь ты.
Я сам явлю сь на площ ади народной, 
У говорю , усовещ у безумство 
И злой  обман бродяги обнаруж у.

Ц а р ь .

Да будет так! Владыко п атриарх, 
П рош у тебя пож аловать в палату: 
Сегодня мне нуж на твоя беседа.

(Уходит,., За ним и все бояре.)

О д и н  б о я р и н  (тихо другому).

Зам етил ты, к ак  государь бледнел 
И крупны й пот с лица его закап ал?

Д р у г о й .

Я — п ризн аю сь— не смел поднять очей,
Не смел вздохнуть, не только ш евельнуться.

П е р в ы й .

А вы ручил кн язь  Ш уйский. Молодец!
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Р А В Н И Н А  Б Л И З  Н О В Г О Р О Д А -С Е В Е Р С К О Г О  

(1604 го д а , 21 дек абря)

Б итва.

В о и н ы  (бегут, в беспорядке.)

Б еда, бедаі Ц аревичі ляхи і вот они! вот они! 
(Входят капитаны Маржерет и Вальтер Розен.)

М а р ж  е р е т.

К уда, куда? a llo n s ...1 пош оль назад!

О д и н  и з  б е г л е ц о в .

Сам поиюлъ, коли  есть охота, п рокляты й  басур
ман!

М а р ж е р е т .
Quoi? q u o i?1 2

Д р у г о й .

Ква! ква! тебе любо, л ягу ш к а  зам о р ская ,к вакать  
на русского царевича; а мы ведь православны е.

М а р ж е р е т .

Q u’est-ce a d ire  pravoslavnil.. Sacres gueux , 
m au d ite  canaille! M ordieu, m ein  H err, j ’enrage, 
on d ira i t  que ca n ’a pas de b ras pour frap p er, 9a 
n ’a que de3 jam bes pour fou tre  le cam p .3

1 < H y ? >
2 < Ч т о ?  Ч т о ? >
3 < M  а р ж е р е т ,  Ч то это зн ачи т— «правосл авны е»?.. 

Р вань о к а я н н а я , п р ок л я тая  сволочь! Ч ор т  возь м и , мейн  
герр [с у д а р ь ] ,я  прям о взбеш ен : м ож н о п одум ать , что у  них  
нет р у к , чтобы д р а т ь ся , а тольк о н о ги , чтобы удирать . >
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В. Р о з е н .
Es is t Schande.

М а р ж е р е т .
V en tre-sain t-g ris! je ne bouge plus d ’un  pas— 

puisque le  v in  est tire  il  fa u t le bo ire . Q u’en dites- 
vous, m ein  Herr?

В. Р о з е н .
Sie haben  R echt.

М а р ж е р е т .
T ud ieu , i l  у fa it  chaud l Ce d iab le  de S am ozvanetz , 

com m e il l ’ap p e llen t, est un  bougre qu i a du po il au 
cul. Q u ’en pensez vous, m ein  H err?

Oh, ja!
В. Р о з е н .  

М а р ж е р е т .

Hel voyez done, voyez done! L ’ac tion  s ’engage 
sur les derrieres de l ’ennem i. Ge d o it Stre le b rave 
B asm anoff qu i a u ra it  fa it  une so rtie .

В. Р о з е н . .
Ich g lau b e  das.

(Входят немцы.)

М а р ж е р е т .

H a, ha! vo ic i nos A llem ands. M essieurs!.. M ein 
H err, d ites  leur done de se ra ll ie r  e t, sacreb leu , 
chargeonsl

В. Р о з е н .
Sehr g u t. H alt!

(Немцы строятся.)
Marschl

75
Пушкинский кабинет ИРЛИ



Н е м ц ы  (идут)'.
H ilf G o tt!1

( Сражение. Русские снова бегут.)
Л я х и .

Победа! Победа! С лава царю  Димитрию!

Д и м и т р и й  (верхом)'.

У даритъ  отбой! Мы победили. Д овольно; щадите 
русскую  кровь. Отбой!

(Трубят, бьют барабаны.)

П Л О Щ А Д Ь  П Е Р Е Д  С О Б О РО М  В М О С К В Е  

Н а р о д ,

О д и н ;

Скоро ли царь выйдет из собора?

Д р у г о й ;

Обедня кончилась; теперь идет молебствие;

П е р в ы й ;

Что? уж  п рокли н али  того?

Д  р у  г о й;

Я стоял на паперти  и слы ш ал, к а к  дьякон  заво
пил: Гриш ка О трепьев— анафема!

, 1 В . Р о з е н .  П о зо р .
М а р ж ѳ р е т .  Т ы сячу дьявол ов! Я  не сдв и н усь  

отсю да ни на ш аг— р а з дело нач ато , надо  его  кончить. 
Ч то вы с к а ж ет е  на эт о , мейн герр?

В . Р о в е н .  Вы правы .
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, П ускай  себе проклинаю т; царевичу дела нет до 
О трепьева.

Д р у г о й .

А царевичу поют теперь вечную память; 

П е р в ы й .

Вечную пам ять живому! Вот уж о им будет, 
безбожникам!

П е р в ы й .

Т р е т и й .

Чу! шум. Не ц арь ли?

Ч е т в е р т ы й .

Нет; это юродивый.

(Входит Юродивый в железной шапке, обвешан
ный веригами, окруженный мальчишками.)

М а л ь ч и ш к и .

Н и колка , Н и к о л к а—ж елезны й к о л п ак !......
т  Р Р р  P ............

М а р ж  е р е т. Ч о р т , дел о  ста н ов и тся  ж ар к и м ! Этот 
д ь я в ол — са м о зв а н ец , как  его  назы ваю т, п о р о с  щ етиной  
п о д  хвостом . К ак  вы п о л а га ет е , м ейн герр?

В . Р  о 8 е н. О , да!
М а р ж е р е т .  В о т , гл я д и те , гл я д и теі З а в я за л ся  бой на  

в а д а х  н еп р и я тел я . Это н ав ер н ое  у д а р и л  м ол од ец  Б асм анов.
В . Р  о в е  н. Я  так  п ол агаю .
М а р ж е р е т .  А  вот и наш и нем цы . Г осп ода  I.. М ейн  

гер р , велите ж е  им построиться  и , чорт воѳьм я, нападем^
В . Р  о 8 ѳ н. О тлично. С т о й ... М арш !..
И  е м ц  ы. С нам и б о г ! >

П
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С т а р у х а .

О твяж итесь, бесенята, от блаж ен н ого .—Помо
лись, Н и колка , за меня греш ную .

Ю р о д и в ы й .

Д ай , дай, дай копеечку.

С т а р у х а .

Вот тебе копеечка; помяни ж е меня.

Ю р о д и в ы й  ( садится на землю и поет.)

М есяц едет,
К отенок плачет,
Ю родивый, вставай,
Б о гу  помолисяі

(Мальчишки окружают его снова.)

О д и н  и з  н и х .

Здравствуй , Н и ко л ка , что ж е ты ш апки  не сни
маешь? ( Щелкает его по железной шапке.) Эк 
она звониті

Ю р о д и в ы й .

А у меня копеечка есть.

М а л ь ч и ш к а .

Н еправда! ну, покажи.^

(Вырывает копеечку и убегает.)

Ю р о д и в ы й  ( плачет).
В зял и  мою копеечку, обиж аю т Н иколку!
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Н а р о д .
Ц арь, царь идет.

(Царь выходит ив собора. Боярин впереди раз
дает нищим милостыню. Бояре.)

Ю р о д и в ы й .

Борис! БорисІ Н и колку  дети обижают.

Ц а рТь.

П одать ему милостыню. О чем он плачет? 

Ю р о д и в ы й .

Н иколку м аленькие дети обиж аю т... Вели их 
зарезать , к а к  зар езал  ты маленького царевича.

Б о я р е .
Поди прочь, дуракі схватите дуракаі 

Ц а р ь .

О ставьте его. М олись за меня, бедный Н и колка. 
(Уходит.)

Ю р о д и в ы й  (ему вслед).
Н ет, нет! н ельзя  м олиться за ц аря И рода— 

богородица не велит.

GEBGK

С а м о з в а н е ц ,  о к р у ж ен н ы й  своим и. 

С а м о з в а н е ц .
Где пленный?
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Л я х .

Здесь.

С а м о з в а н е ц .

П озвать его ко мне. 
(Входит русский пленник.)

Кто ты?

П л е~ н н и к .

Р ож н ов, московский дворянин.

С а м о з в а н е ц .

Д авно ли  ты на служ бе?

П л е н н и к .

С месяц будет.

С а м о з в а н е ц .

Не совестно. Р ож н ов, что на меня 
Ты поднял  меч?

П л е н н и к.

К ак  быть, не наш а воля.

С а м о з в а н е ц .

С р аж ал ся  ты под Северским?

П л е н н и к . .
Я прибыл

Н едели две по битве из М осквы.

"80
Пушкинский кабинет ИРЛИ



С а м о з в а н е ц .  

Что Годунов?

П л е н н и к .

Он очень был встревожен 
Потерею сраж ен и я и раной 
М стиславского, и Ш уйского послал 
Н ачальствовать над войском.

С а м о з в а н е ц .

А зачем
Он отозвал Б асм анова в М оскву?

П л е н н и к .

Ц арь наградил его заслуги  честью 
И золотом. Б асм ан ов  в царской  думе 
Т еперь сидит.

С а м о з в а н е ц .

Он в войске был нуж нее. 
Н у, что в М оскве?

П л е н н и к .

Всё, слава богу, тихо.

С а м о з в а н е ц .

Что? Ж дут меня?

П л е н н и к.

Б ог знает. О тебе
Там говорить не слиш ком нынче смеют.

6 Пушкин. Coop, соч., т. III.
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К ому язы к отреж у?, а ком у 
И голову—т а к а я  право притча!
Что день, то казн ь . Тю рьмы  битком набиты. 
Н а площ ади, где человека три 
С ойдутся—гл я д ь — лазутчи к  у ж  и вьется,
А государь досуж ною  порою 
Д оносчиков допраш ивает сам.
К ак  раз беда; так  лучш е у ж  молчать.

С а м о з в а н е ц .

Зави дн а ж и зн ь Б орисовы х людей!
Н у, войско что?

П л е н н и к .

Что с ним-? одето, сыто, 
Д овольно всем.

С а м о з в а н е ц .

Д а много ли его?

П л е н н и к .
Б ог ведает.

С а м о з в а н е ц .
А будет ты сяч тридцать?

П л е н н и к .

Д а набереш ь и ты сяч пятьдесят.
( Самозванец задумывается. Окружающие смотрят 

друг на друга.)

С а м о з в а н е ц .

Ну! обо мне к а к  судят в вашем стане?
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П л е а н и  fi.

А говорят о милости твоей,
Что ты дескать (будь не во гнев) и вор, 
А молодец.

С а м о з в а н е ц  (смеясь).
Т ак  это я  на деле

Им докаж у: д р у зья , не станем ж дать 
Мы Ш уйского, я  поздравляю  вас:
Н а завтра бой.

(Уходит.)

В с е.

Д а здравствует Димитрий!

Л я х .

На завтра бой! их тысяч пятьдесят,
А нас всего едва ль п ятн адцать тысяч: 
С ума сошел.

Д р у г о й .

Пустое, друг: п оляк 
Один пятьсот москалей вы звать может.

П л е н н и к.

Д а, вызовешь! а к ак  дойдет до драки ,
Т ак  убеж иш ь от одного, хвастун.

Л  я х.

К огда б ты был при сабле, дерзкий  пленник, 
То я  тебя (указывая на свою саблю) вот этим бы

смирил.
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П л е н н и к .

Н аш  брат русак  без сабли обойдется:
Не хочеш ь ли вот этого (показывая кулак),

безмозглый!

(Лях гордо смотрит на него и молча отходит. 
Все смеются.)

Л Е С

Л ж е д и м и т р и й ,  П у ш к и н .

В отдален ии  леж и т  кон ь и зды хаю щ и й .

Л ж е д и м и т р и й .
Мой бедный конь! к ак  бодро п оскакал  
Сегодня он в последнее сраж енье,
И ранены й к а к  быстро нес меня.
Мой бедный конь!

П у ш к и н  (про себя).

Н у, вот о чем ж алеет, 
Об лошади! когда всё наше войско 
Побито в прах!

С а м о з в а н е ц .

П ослуш ай, мож ет быть,
От раны он лиш ь только  зам орился 
И отдохнет.

П у ш к и н .

К уда! он изды хает.

Сщ м о з в а н е ц  (идет к своему коню).
Мой бедный конь!., что делать? снять узду 
Д а отстегнуть подпругу. П усть на воле
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Издохнет он.

(Разуздывает а расседлывает коня. Входят не
сколько ляхов.)

Здорово, господа!
Что ж  К урбского  не виж у между вами?
Я  видел, к а к  сегодня в гущ у боя 
Он врезался; тьмы сабель молодца,
Что зыбкие колосья, облепили;
Но меч его всех выше поды мался,
А грозны й кл и к  все кли ки  заглуш ал.
Где ж  витязь мой?

Л я х .

Он лег на поле смерти.

. С а м о з в а н е ц .

Честь храбром у и мир его душе!
К ак  мало нас от битвы уцелело!
И зменники, злодеи-запорож цы ,
П рокляты е! вы, вы сгубили нас.
Не вы держ ать и трех  минут отпора!
Я  их уж о: десятого повеш у,
Разбойники!

П у ш к и н .

Кто там ни виноват, 
Но всё-таки  мы начисто разбиты , 
Истреблены.

С а м о з в а н е ц .

А дело было наше;
Я  было см ял передовую  р ать —
Д а немцы нас порядком  отразили; 
А молодцы! ей-богу, молодцы,
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Люблю за то; из них уж  непременно 
Составлю я почетную друж ину.

П у ш к и н .

А где-то нам сегодня ночевать?

С а м о з в а н е ц .

Д а здесь, в лесу. Чем это не ночлег?
Чем свет, мы в путь; к обеду будем в Ры льске. 
Спокойна ночь.
(Ложится, кладет седло под голову и засыпает.)* 

П у ш к и н .

П риятны й сон, царевичі 
Разбиты й в п рах , сп асаяся  побегом,
Беспечен он, к а к  глупое дитя;
Х ранит его, конечно, провиденье;
И мы, д р у зья , не станем уны вать.

М О С К В А . Ц А Р С К И Е  П А Л А Т Ы  

Б о р и с ,  Б а с м а н о в .

Ц а р ь .

Он побежден, к а к а я  п ольза в том?
Мы тщетною победой увенчались.
Он вновь собрал рассеянное войско 
И нам со стен П ути вля угрож ает.
Что делаю т меж тем герои наши?
Стоят у К ром , гд»э кучка казако в  
Смеются им из-под гнилой ограды.
Вот слава! нет, я  ими недоволен;
Пош лю тебя н ачальствовать над ними;
Не род, а ум поставлю  в воеводы;
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П ускай  их спесь о местничестве туж ит; 
П ора презреть мне ропот знатной  черни 
И гибельны й обычай уничтож ить.

Б а с м а н о в .

А х, государь, стократ благословен 
Тот будет день, когда Р азряд н ы  книги  
С раздорам и, с гордыней родословной 
П ож рет огонь!

Ц а р ь .
Д ень этот недалек; 

Л иш ь дай сперва смятение народа 
Мне усмирить.

Б а с м а н о в .
Что на него смотреть;

Всегда народ к  смятенью  тайно склонен: - 
Т ак  борзый конь гры зет свои бразды;
Н а власть  Отца так отрок негодует;
Но что ж? конем спокойно всадник п равит, 
И отроком отец повелевает.

Ц а р ь .
К онй иногда сбивает седока,
Сын у  отца не вечно в полной воле.
Л иш ь строгостью  мы мож ем неусыпной 
С держ ать народ. Т а к  дум ал И оанн, 
Смиритель бурь, разум ны й самодерж ец,
Т ак  дум ал и — его свирепый внук.
Н ет, m h h q c t h  не чувствует народ:
Т вори  добро— не скаж ет он спасибо;
Грабь и к а зн и —тебе не будет хуж е.

Входит боярин.
Что?
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Б о я р и н .
П ривели  гостей иноплеменных. 

Ц а р ь .

Иду п ринять; Б асм ан ов , погоди, 
О станься здесь: с тобой еще мне нужно 
П оговорить.

(Уходит.)

Б а с м а н о в .

В ысокий дух держ авны й.
Дай бог ему с О трепьевым прокляты м  
У прави ться , и много, много он 
Еще добра в России  сотворит.
Мысль важ н ая  в уме его родилась.
Не надобно ей дать остыть. К акое 
Мне поприщ е откроется, когда 
Он сломит рог боярству родовому!
Соперников во брани  я  не знаю;
У царского престола стану первы й ..:
И мож ет бы ть... Но что за  чудный шум?

(Тревога. Бояре, придворные служители в бес
порядке бегут, встречаются и шепчутся.)

За лекарем!
О д и н .

Д р у г о й .

Скорее к п атриарху!

Т р е т и й .

Ц аревича, царевича зовет!

Ч е т в е р т ы й .
Д уховника!
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Б а с м а н о в .  

Что сделалось такое?

П я т ы й .

Ц арь занемог.

Ш е с т о й .

Ц арь умирает.

Б а с м а н о в .

Боже!

П я т ы й .

Н а троне Он сидел и вдруг упал;
К ровь хлы н ула из уст и из ушей.

(Царя выносят на стуле; всё царское еемействог 
все бояре.)

Ц а р ь .

Подите все— оставьте одного
Ц аревича со мною. (Все удаляются.) Умираю ;
Обнимемся, прощ ай, мой сын: сейчас
Ты царствовать начнеш ь... о, боже, боже!
Сейчас явлю сь перед тобой—и душ у
Мне некогда очистить цокаяньем .
Но чувствую —мой сын, ты мне дорож е 
Д уш евного сп асен ья ... так  и быть!
Я  подданным рож ден, и замереть 
Мне подданным во м раке б надлеж ало;
Но я  достиг верховной власти —чем?
Не спраш ивай . Д овольно: ты невинен,
Ты царствовать теперь по праву  станеш ь,
А я за  всё один отвечу богу.
О милый сын, не обольщайся ложно,
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Не ослепляй  себя ты добровольно.
В дни бурные держ аву  ты приемлеш ь: 
Опасен он, сей чудны й Самозванец,
Он именем уж асны м  ополчен ...
Я , с давних лет в правлен ьи  искуш енны й, 
Мог удерж ать смятенье и  мятеж ;
Передо мной они дрож али  в прахе; 
В озвы сить глас изм ена не дерзала;
Но ты младой, неопытный властитель,
К ак  у п р авл ять  ты будешь под грозой, 
Т уш ить м ятеж , опуты вать измену?
Но бог велик! Он ум удряет юность,
Он слабости дарует си л у ... слуш ай: 
С оветника, во-первы х, избери 
Н адеж ного, холодны х, зрелы х лет, 
Любимого народом — а в боярах  
Почтенного породой или славой —
Х оть Ш уйского. Д л я  войска ныне нуж ен 
И скусны й вож дь: Б асм ан ова пош ли 
И с твердостью  снеси боярский ропот.
Ты с малы х лет сидел со мною в Думе,
Ты знаеш ь ход держ авного правлен ья;
Не изм еняй  теченья дел. П ривы чка 
Д уш а держ ав. Я  ныне долж ен был 
В осстановить опалы , к а зн и — мож еш ь 
И х отменить; тебя благословят,
К ак  твоего благословляли дяДю,
К огда престол он Грозного п риял .
Со временем и понемногу снова 
З атяги вай  держ авны е бразды.
Т еперь ослабь, из р у к  не в ы п у ск ая—
Б у д ь  милостив, доступен к  иноземцам, 
Д оверчиво их служ бу  принимай;
Со строгостью  х ран и  устав* церковный; 
Б у д ь  м олчалив; не долж ен ц арский  голос 
Н а воздухе тер яться  попустому;
К ак  звон святой , он долж ен лиш ь вещ ать
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В елику скорбь или великий праздник.
О милый сын! ты входиш ь в те лета,
К огда нам кровь  волнует ж енский лик.
Х р ан и , храни  святую  чистоту 
Н евинности и гордую  стыдливость:
Кто чувствами в порочных н аслаж деньях  
В младые дни п ривы кнул утопать,
Тот, возм уж ав, угрю м и кровож аден,
И ум его безвременно темнеет.
В семье своей будь завсегда главой;
М ать почитай, но властвуй  сам собою—
Ты м уж  и царь; люби свою сестру—
Ты ей один хран и тель  остаеш ься.

Ф е о д о р  (на коленях).

Нет, нет—ж иви и царствуй  долговечно:
Н арод и мы погибли без тебя.

Ц а р ь .

В сё кончено—гл аза  мои темнеют,
Я чувствую  могильный х л ад ...

(Входит патриарх, святители, за ними все 
бо'яре. Царицу ведут под руки, царевна рыдает.)

Кто там?
А! схи м а... так! святое п остриж енье........
У дари л  час! в м онахи ц арь  идет:
И темный гроб моею будет к ел ь ей .........
П овремени, влады ка п атри арх ,
Я  царь еще: внемлите вы, бояре:
Се тот, кому приказы ваю  царство;
Ц елуйте крест Ф еодору... Басм анов,
Д р у зья  м ои ... при  гробе вас молю 
Е м у служ и ть усердием  и правдойі 
Он так  еще и м лад и непорочен.
Клянетесь ли?
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Б о я р е .

К лянем ся.

Ц а р ь .

Я доволен.
Простите ж  мне соблазны  и грехи 
И вольные и тайные обиды...
С вяты й отец, прибли ж ься, я  готов.

(Начинается обряд пострижения. Женщин в 
обліороке выносят.)

С Т А В К А

Б а с м а н о в  вводит П у ш к и н а .  

Б а с м а н о в .

Войди сюда и говори свободно.
Итак, тебя ко мне он посылает?

П у ш к и н .

Тебе свою он друж бу предлагает 
И первый сан по нем в московском царстве.

Б а с м а н о в .

Но я и так  Ф еодором высоко 
У ж  вознесен, начальствую  над войском:
Он для меня презрел и чин разрядны й,
И гнев бояр— я п ри сягал  ему.

П у ш к и н .

Ты присягал  наследнику престола 
Законном у; но если ж ив другой, 
Законнейш ий?...
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Б а с м а н о в .
П ослуш ай, П уш кин, полно, 

ГІустого мне не говори; я  знаю,
Кто он такой.

П у ш к и н .

Р оссия и Л итва
Димитрием давно его п ризн али ,
Но, впрочем, я  за это не стою.
Б ы ть может, он Д им итрий настоящ ий, 
Б ы ть  может, он и самозванец; только 
Я  ведаю, что рано или поздно 
Ему М оскву уступит сын Б орисов.

Б а с м а н о в .

П ока стою за юного ц аря,
Д отоле он престола не оставит;
П олков у нас довольно, слава богуі 
Победою я их одушевлю,
А вы кого против меня пошлете?
Не к а за к а  ль К арелу? али М нишка?
Д а много ль вас? всего-то восемь тысяч.

П у ш к и н .

Ош ибся ты: и тех не набереш ь.
Я  сам скаж у , что войско наш е дрянь,
Что к а за к и  лиш ь только селы грабят ,
Что п о ляки  лиш ь хвастаю т да пьют,
А р усски е... Д а что и говорить—
П еред тобой не стану я  лукави ть;
Но знаеш ь ли , чем сильны  мы, Басм анов? 
Не войском, нет, не польскою  помогой,
А мнением— даі мнением народным. 
Д им итрия ты помниш ь торж ество
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Й мирные его завоеван ья,
К огда везде без выстрела ему 

•Послушные сдавались города,
А воевод упрям ы х чернь вязала?
Ты видел сам: охотно ль  ваш и рати 
С раж али сь с ним; когда же? при Борисе!
А нынче л ь? ... нет, Б асм анов, поздно спорить 
И р аздувать  холодный пепел брани:
Со всем твоим умом и твердой волей 
Не устоиш ь; не лучш е ли тебе 
Д ать первому пример благоразум ны й, 
Д им итрия царем провозгласить 
И тем ему н авеки  удруж ить?
К ак  думаешь?

Б а с м а н о в .  

У знаете вы завтра. 

П у ш к и н.
Реш ись.

Б а с м а н о в .

Прощай.

П у ш к и н .

П одумай ж е, Басм анов. 
(Уходит.)

Б а с м а н о в .

Он п рав, Он прав; везде измена зреет. 
Что делать мне? У ж ели  буду ж дать, 
Чтоб и меня бунтовщ ики связали  
И выдали О трепьеву? Не лучш е ль  
П редупредить разры в потока бурный, 
И сам ом у... Но изменить присяге! .
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Но заслуж ить  бесчестье в род и род! 
Д оверенность младого венценосца 
П редательством  уж асны м  заплатить!
О пальном у и згнанн и ку  легко 
Обдумывать м ятеж  и заговор,
Но мне ли, мне ль, л ю б и м ц у 'го су д ар я ..;
Но см ерть... но в л асть ... но бедствия н ародны ...

(  Задумывается.)
Сюда! кто там? (Свищет.) К оня! трубите сбор. 

ЛОБНОЕ МЕСТО

П у ш к и н  идет  о к р уж ен н ы й  нар одом .

Н а р  0 д.

Ц аревич нам боярина послал.
П ослуш аем , что скаж ет нам боярпп.
Сюда! сюда!

П у ш к и н  амвоне).
М осковские граж дане,

Вам к л ан я ться  царевич п ри казал .
(Кланяется.)

Вы знаете, как  промысел небесный 
Ц аревича о т 'р у к  убийцы  спас;
Он шел казни ть  злодея своего,
Н о-бож и й  суд уж  порази л  Б ори са. 
Д имитрию  Р оссия п окорилась;
Б асм анов сам с раскаян ьем  усердным 
Свои полки привел ему к  присяге. 
Д им итрий к  вам идет с любовью, с миром. 
В угоду ли  семейству Годуновых 
Подымете вы р у к у  на ц аря 
Законного , на внука М ономаха?
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ВестимО, нет.
Н а р о д .

П у ш к и н .

М осковские граж дане!
Мир ведает, сколь много вы терпели 
Под властию  ж естокого приш ельца:
О палу, казн ь , бесчестие, налоги,
И труд, и гл ад — всё испы тали вы. 
Д им итрий ж е вас ж аловать  намерен,
Б о я р , дворян , людей п риказн ы х, ратны х, 
Гостей, куп ц ов—и весь честной народ.
Вы ль  станете у п рям и ться  безумно 
И милостей кичливо убегать?
Но он идет на царственный престол 
Своих отцов—в сопровож деньи грозном.
Н е гневайте ж  ц ар я  и бойтесь бога, 
Ц елуйте крест' законном у владыке; 
С миритеся, немедленно пош лите 
К  Д имитрию  во стан митрополита,
Б о я р , дьяков  и выборных людей,
Д а бьют челом отцу и государю .

( Сходит. Шум народный.)

Н а р о д .

Что толковать? Б о яр и н  правду  молвил.
Д а здравствует Д им итрий наш  отец!

М у ж и к  н а  а м в о н е .
Народ! народі в К рем ль, в царские палаты! 
Ступай! вязать  Б орисова щенка!

Н а р о д  (несется толпою).
В язать! топить! Д а здравствует Димитрий! 
Д а гибнет род Б ори са Годунова!
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КРЕМЛЬ. ДОМ БОРИСОВ. СТРАЖА У  КРЫЛЬЦА  
Ф е о д о р  п о д  окном .

Н и щ и й .

Д айте милостыню, Х риста ради!

С т р а ж а .

Поди прочь, не велено говорить с заключенными. 

Ф е о д о р .

Поди, старик , я  беднее тебя, ты на воле.

(Ксения под покрывалом подходит также к окну.)

О д и н  и з н а р о д а .

Б р а т  да сестра! бедные дети, что пташ ки в клетке*

Д р у г о й .

Есть о ком ж алеть? П роклятое племя! 

П е р в ы й .

Отец был злодей, а детки невинны.

Д р у г о й .
Я блоко от яблони недалеко падает.

К с е н и я .

Б р атец , братец, каж ется , к нам бояре идут. 

Ф е о д о р .

Это Голицы н, М осальский. Д ругие мне незна
комы.
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К с е н и я .

Ах, братец, сердце зам ирает.
Голицын, Мосалъский, Молчанов и Шерефединов. 

За ними трое стрельцов.

* Н а р о д .

Расступитесь, расступитесь. Б о яр е  идут.

(Они входят в дом.)
О д и н  и з  н а р о д а .

Зачем  они приш ли?

Д  р у г о й.

А верно приводить к  присяге Ф еодора Годунова. 

Т р е т и й .

В самом деле? слыш иш ь, какой  в доме шум! 
Тревога! дерутся!

Н а р о д .

Слышишь? визг! это ж енский  голос! В зойдем!— 
Д вери  зап ерты —кр и ки  ' зам олкли — ш ум продол
ж ается .

(Отворяются двери. Мосалъский является 
на крыльце.)

М о с а л ъ с к и й .

Н арод! М ария Годунова и сын ее Феодор отра
вили себя ядом. Мы видели их мертвые трупы. 
(Народ в ужасе молчит.) Что ж  вы молчите? 
кричите: да здравствует царь Д им итрий Иванович!

Народ безмолвствует.
К о н е ц .
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С К У П О Й  Р Ы Ц А Р Ь

(Сцены из Ч ен стон овой  траги-комедѵш : T he c o v e to u s  
K n ig h t).

С Ц Е Н А  I

В баш не.

А  л ь б е р и И в а н .

А л ь б е р.

Во что бы то ни стало, на турнире 
Я влю сь я . П окаж и  мне ш лем, И ван.

Иван подает ему шлем.
П робит н асквозь , испорчен. Невозможно 
Его надеть. Д остать мне надо новый.
К акой  удар! п рокляты й  граф  Д елорж !

И в а  н.

И вы ему порядком  отплатили;
К а к  из стремян вы выш ибли его,
Он сутки  зам ертво л е ж а л -г и  вряд  ли 
О правился.

1830
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А всё ж  он не в убытке;
Его н агрудник цел венецианский,
А грудь своя: грош а ему не стоит;
Д ругой  себе не станет покупать.
Зачем  с него не сн ял  я  ш лема тут жеі 
А  снял бы я , когда б не было стыдно 
Мне дам и герцога. П рокляты й  графі 
Он лучш е бы мне голову пробил.
И платье нуж но мне. В последний раз 
Все ры цари сидели тут в атласе 
Д а бархате; я  в л атах  был один 
З а  герцогским  столом. О тговорился 
Я  тем, что на турнир* попал случайно.
А нынче что скаж у? О, бедность, бедность! 
К ак  ун иж ает сердце нам она!
К огда Д елорж  копьем  своим тяж елы м  
П робил мне ш лем и мимо п роскакал ,
А я  с откры той головой приш порил 
Эмира моего, пом чался вихрем 
И бросил граф а на двадцать ш агов,
К а к  маленького паж а; к а к  все дамы 
П ривстали  с мест, когда сама К лотильда, 
З акры в  лицо, невольно закр и ч ал а ,
И славили  герольды  мой удар:
Тогда никто не думал о причине 
И храбрости  моей и силы дивной! 
В збесился я  за  повреж денны й шлем; 
Геройству что виною было?— скупость—
Да! зар ази ться  здесь нетрудно ею 
Под кровлею  одной с моим отцом.
Что бедный мой Эмир?

И в а н .
Он всё хромает.

Вам выехать на нем еще нельзя.

А л ь б е р.
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Н у, делать нечего: куплю  Гнедого.
Н едорого и  п росят за  него.

И в а н .

Н едорого, да денег нет у  нас.

А л ь б е р .

Что ж  говорит бездельник Соломон?

И в а н .

Он говорит, что более не мож ет 
Взаймы давать вам денег без заклада.

А л ь б е р .

Заклад! а где мне в зять  зак л ад а , дьявол! 

И в а н .
Я сказы вал.

А л ь б е р .

Что ж  он?

И в а н .

К р ях ти т  да жмется. 

А л ь б е р .

Д а ты .6 ему ск азал , что мой отец
Б огат и сам, к а к  ж ид, что рано ль , поздно ль
Всему наследую .

А л ь б е р.
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И в а н .  

Я  говорил.

Ал ь б е р.

Что ж?

И в а н .

Ж м ется да кряхти т.

А  л ь б е р.

К акое гореі

И в а н .

Он сам хотел придти.

А л ь б е р.

Н у, слава богу. 
Б ез вы купа не выпущ у его.

Стучат в дверь.
Кто там?

Входит жид.

Ж и д .

С луга ваш  низкий. 

А л ь б е р.

А, п риятель
П рокляты й  ж ид, почтенный Соломон, 
П ож алуй-ка сюда: так  ты, я  слыш у,
Не вериш ь в долг.
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Ж  и д.-

Ах, милостивый ры царь, 
Клянусь вам: рад  бы ... право не могу.
Где денег взять? весь р азо р и л ся  я,
Всё ры царям  усердно помогая.
Н икто не платит. В ас хотел просить,
Не можете ль хоть часть отдать...

А л ь б е р.
РазбойникІ

Д а если б у меня водились деньги,
С тобою стал ли б я  возиться? Полно,
Не будь упрям , мой милый Соломон;
Д авай  червонцы. Высыпи мне сотню,
П ока тебя не обыскали.

• Ж  и д.
«

Сотню!

К огда б имел я  сто червонцев!

А л ь б е р.

Слуш ай:
Не стыдно ли тебе своих друзей  
Не выручать?

Ж и д .

К л ян у сь  вам ...

А л ь б е р.

П олно, полно.
Ты требуеш ь заклада? что за вздор! 
Что дам тебе в заклад? свиную  кож у? 
К огда б я  мог что залож и ть , давно
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У ж  продал бы. И ль ры царского слова 
Тебе, собака, мало?

Ж  и д.

Ваш е слово,
П ока вы ж ивы , много, много значит.
Все сундуки  ф лам андских богачей 
К а к  талисм ан оно вам отопрет.
Но если вы его передадите 
М не, бедному еврею, а меж тем 
У м рете (боже сохрани), тогда 
В  моих р у к а х  оно подобно будет 
К лю чу от брош енной ш катулки  в море.

А л ь б е р.

У ж ель  отец меня переж ивет?

Ж  и д.

К ак  знать? дни наш и сочтены не нами;
Ц вел юноша вечор, а нынче умер.
И вот его четыре старика
Н есут на сгорбленны х плечах  в могилу.
Б ар о н  здоров. Б о г  даст, лет десять, двадцать 
И двадцать п ять  и тридцать прож ивет он.

А л ь б е р.
Ты вреш ь, еврей: да через тридцать лет 
Мне стукнет пятьдесят, тогда и деньги 
Н а что мне пригодяться?

Ж и д .
Д еньги?— деньги 

В сегда, во всяки й  возраст нам пригодны;
Но юноша в них ищет слуг проворны х
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И не ж ал ея  ш лет туда, сюда.
С тарик ж е видит в них друзей  надеж ны х 
И береж ет их к а к  зеницу ока.

А л ь б е р.

О! мой отец не слуг и не друзей  
В них видит, а господ; и сам им служ ит,
И к а к  ж е служ ит? к ак  алж и рский  раб,
К ак  пес цепной. В нетопленной конуре 
Ж ивет, пьет воду, ест сухие корки ,
Всю ночь не спит, всё бегает да лает.
А золото спокойно, в сун дуках  
Л еж ит себе. Молчи! когда-нибудь 
Оно послуж ит мне, леж ать  8абудет.

Ж и д .

Д а, на бароновы х похоронах 
П рольется больше денег, неж ель слез.
П ош ли вам бог скорей наследство.

А л ь б е  р.
Amen!

Ж и д .
А можно б..;

А -л ь б е р.
Что?

Ж и д .

Т ак , думал я , что средство
Т акое есть..;

А л ь б е р.

' К акое средство?
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Ж и д.

Т а к —
Е сть у меня знакомый старичок, 
Е врей , аптекарь бедный...

А л ь б е р.

Ростовщ ик
Т акой  ж е, к а к  и ты, иль почестнее?

Ж  и д.

Нет, ры царь, Товий торг ведет иной—
Он составляет к а п л и ... право, чудно,
К а к  действую т они.

А л ь б е р.

А что мне в них?

Ж и д .

В стакан  воды п одли ть ... трех кап ель  будет, 
Н и вкуса в них, ни цвета не заметно;
А человек без рези  в ж ивоте,
Б ез  тошноты, без боли умирает.

А л ь б е р.

Т вой  старичок торгует ядом.

Ж  и д.

И ядом.
Да—
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Ты мне предлож иш ь склян ок  двести яду, 
За ск л я н ку  по червонцу. Т ак  ли, что ли?

Ж  и д.

С меяться вам угодно надо мною—
Нет; я  хотел ... быть чможет, вы ... я  дум ал, 
Что у ж  барону врем я умереть.

А л ь б е р.

К ак! отравить отца! и смел ты сы ну... 
Иван! держ и его. И смел ты мне!..
Д а знаеш ь ли, ж и довская  душ а, 
С обака, змей! что я тебя сейчас ж е 
Н а воротах повеш у.

Ж и д .

Виноват!
П ростите: я  ш утил.

А л ь б е р.

И ван, веревку.

Ж и д .

Я ...  я  ш утил. Я  деньги вам принес.

Вон, пес!
А л ь б е р. 

(Жид уходит.)
Вот до чего меня доводит 

Отца родного скупость! ж ид мне смел 
Что предлож ить! Д ай  мне стакан  вина,
Я весь д р о ж у ... И ван, однако ж  деньги 
Мне нуж ны . Сбегай за жидом прокляты м , 
Возьми его червонцы. Д а сюда
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Мне принеси чернильницу. Я  плуту  
Р асп и ску  дам. Д а не вводи сюда 
И уду этого ... И ль нет, постой,
Е го червонцы будут п ахнуть ядом, 
К а к  сребренники п р ащ ура его ...
Я  спраш ивал вина.

И в а н .

У  нас ви н а—
Н и кап ли  нет.

А л ь б е р.

А  то, что мне п ри слал  
В подарок из И спании Ремон?

. И в а н .

Вечор я снес последнюю буты лку 
Больном у кузн ец у .

А л ь б е р.

Д а, помню, знаю ... 
Т ак  дай воды. П роклятое житье!
Н ет, реш ено—пойду и скать  управы  
У  герцога: п ускай  отца заставит 
М еня держ ать к а к  сына, не к ак  мышь, 
Рож денную  в подполье.

С Ц Е Н А  И  

П одвал.

Б а р о н .

К ак  молодой повеса ж дет свиданья 
G какой-нибудь развратн и цей  лукавой ,
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И ль дурой, им обманутой, так я 
Весь день минуты ж дал , когда сойду 
В подвал мой тайны й, к верным сундукам . 
Счастливый деньі могу сегодня я  
В шестой сундук (в сундук еще неполный) 
Горсть золота накопленного всыпать.
Н е много каж ется , но понемногу 
С окровищ а растут. Ч и тал  я  где-то,
Что царь однажды воинам своим 
В елел снести зем ли по горсти в кучу ,
И гордый холм возвы сился—и царь 
Мог с вышины с весельем озирать 
И дол, покры тый белыми ш атрами,
И море, где беж али корабли .
Т ак  я , по горсти бедной принося 
П ривы чну дань мою сюда в подвал,
Вознес мой холм — и с высоты его 
М огу взирать на всё, что мне подвластно. 
Что не подвластно мне? к а к  некий демон 
Отселе п равить миром я могу;
Л иш ь захочу— воздвигнутся чертоги;
В великолепны е мои сады 
Сбегутся нимфы резвою  толпою;
И музы дань свою мне принесут,
И вольны й гений мне поработится,
И добродетель и бессонный труд 
Смиренно будут ж дать моей награды .
Я  свистну, и ко мне послуш но, робко 
В ползет окровавленное злодейство,
И руку  будет мне ли зать , и в очи 
Смотреть, в них зн ак  моей читая воли.
Мне всё послуш но, я  ж е— ничему;
Я  выше всех ж еланий ; я .сп о ко ен ;
Я  знаю  мощь мою: с меня довольно 
Сего со зн ан ья ... (смотрит на свое золото.)

К аж ется  не много,
А скольки х  человеческих забот,
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Обманов, слез, молений и п рокляти й  
Оно тяж еловесны й представитель!
Т у т  есть дублон старинны й... вот он. Нынче 
Вдова мне отдала его, но преж де 
С трем я детьми полдня перед окном 
Она стояла на колен ях  воя.
Ш ел дож дь, и перестал, и вновь пош ел, 
П ритворщ ица не трогалась; я  мог бы 
Е е прогнать, но что-то мне ш ептало,
Что м уж нин долг она мне принесла 
И не захочет завтра  быть в тюрьме.
А этот? этот мне принес Т ибо—
Где было взять  ему ленивцу, плуту?
У к р ал  конечно; или , мож ет быть,
Там на больш ой дороге, ночью, в рощ е...
Да! если бы все слезы, кровь  и пот, 
П ролиты е за всё, что здесь хран и тся ,
Из недр земных все вы ступили вдруг,
То был бы вновь потоп— я захлебн улся б 
В моих п одвалах  верных. Но пора.

(Хочет отпереть сундук.)
Я  каж ды й  р аз, когда хочу сундук 
Мой отпереть, впадаю  в ж ар  и трепет.
Не страх  (о, нет! кого бояться мне?
П ри мне мой меч, за  злато отвечает 
Честной булат), но сердце мне теснит 
К акое-то неведомое чувство ...
Н ас уверяю т медики: есть люди,
В убийстве находящ ие приятность.
К огда я  ключ в зам ок влагаю , то же 
Я  чувствую , что чувствовать долж ны 
Они, вонзая в ж ертву  нож: приятно 
И страш но вместе. (Отпирает сундук.)

Вот мое блаженство! 
(Всыпает деньги.)

Ступайте, полно вам по свету ры скать,
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С луж а страстям  и нуж дам  человека.
У сните здесь сном силы и п окоя,
К ак  боги спят в глубоких н ебесах ...
Х очу себе сегодня пир устроить:
З аж гу  свечу пред каж ды м сундуком,
И все их отопру, и стану сам
Средь них глядеть на блещ ущ ие груды.

(Зажигает свечи и отпирает сундуки один 
другим.)

Я  ц ар ству ю !...К ако й  волш ебный блеск! 
П ослуш на мне, сильна моя держ ава;
В ней счастие, в ней честь моя и слава!
Я  ц арствую ... но кто вослед за мной. 
Приимет власть над нею? Мой наследник! 
Безум ец , расточитель молодой, 
Р азвратн и ков  разгульн ы х  собеседник!
Е два ум ру, он-, - он! сойдет сюда 
Под эти мирные, немые своды 
С толпой ласкателей , придворны х ж адны х. 
У к р ав  клю чи у Трупа моего,
Он сундуки  со смехом отопрет.
И потекут сокровищ а мои 
В атласны е, диравы е карманы .
Он разобьет свящ енны е сосуды,
Он гр я зь  елеем царским  напоит—
Он расточит... А по каком у праву?
Мне разве даром это всё досталось,
Или ш утя, к ак  и гроку , которы й 
Гремит костьми, да груды  загребает?
Кто знает, сколько  горьки х  воздерж аний, 
О бузданны х страстей, тяж елы х дум, 
Д невны х забот, ночей бессонных мне 
В сё это стоило? И ль скаж ет сын,
Что сердце у меня обросло мохом,
Что я  не знал ж еланий , что меня 
И совесть никогда не гры зла , совесть,
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К огтисты й вверь, скребящ ий сердце, совесть, 
Н езваны й гость, докучны й собеседник, 
Заим одавец  грубы й, эта ведьма,
От коей меркнет месяц и  могилы 
Смущ аются и мертвых высылаю т?..
Н ет, выстрадай сперва себе богатство,
А там посмотрим, станет ли  несчастный 
То расточать, что кровью  приобрел.
О, если б мог от взоров недостойных 
Я  скры ть подвал! о, если б из могилы 
П ридти я  мог, сторож евою  тенью 
Сидеть на сундуке и от ж ивы х 
С окровищ а мои хран и ть  к а к  ны неі..

СЦ ЕН А  III 
Во дворце.

А л ь б е  р. Г е р ц о г .

А л  ь б е р.

П оверьте, государь, терпел я  долго
Стыд горькой  бедности. К огда б не крайность,
Вы б ж алобы  моей не услы хали .

Г е р ц о г .

Я  верю, верю: благородны й ры царь,
Т аков к а к  вы, отца не обвинит 
Б ез  крайности . Т аки х  развратны х м ало ... 
Спокойны будьте: вашего отца 
У совещ у наедине, без ш уму.
Я  ж ду его. Д авно мы не видались.
Он был друг деду моему. Я  помню,
К огда я  был еще ребенком, он 
М еня саж ал  на своего кон я 
И п окры вал  своим тяж елы м  шлемом 
К ак  будто колоколом .—
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Н е он ли?

(Смотрит в окно.)
Это кто?

А л ь б е р.

Т ак , он, государь.

Г е р ц о г .

Подите ж
В ту ком нату. Я  кли кн у  вас.

( Алъб'ер уходит, входит барон.)

Б арон ,
Я  рад вас видеть бодрым и здоровым. 

Б а р о н .

Я счастлив, государь, что в силах  был 
По п ри казан ью  ваш ему яви ться .

Г е р ц о г .

Д авно, барон, давно расстались мы.
Вы помните меня?

Б а р о н .

Я , государь?
Я  к а к  теперь вас виж у. О, вы были 
Ребенок р езвы й .— Мне покойны й герцог 
Г оваривал: Ф илипп (он звал  меня 
В сегда Ф илиппом), что ты скаж еш ь? а? 
Л ет через двадцать, право, ты да я ,
Мы будем глупы  перед этим м алы м ... 
П ред вами то-есть...
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Мы теперь знакомство 
Возобновим. Вы двор забы ли мой.

Б а р о н .
Стар, государь, я  нынче: при дворе 
Что делать мне? Вы молоды; вам любы 
Т урниры , праздники. А я на них 
У ж  не гож усь. Б о г  даст войну, так  я 
Готов, к р я х тя , взлезть снова на коня;
Ещ е достанет силы стары й меч 
За вас рукой дрож ащ ей обнаж ить.

Г е р ц о г .
Б ар о н , усердье ваше нам  известно;
Вы деду были другом; мой отец 
Вас у в аж ал . И я  всегда считал 
В ас верным, храбры м ры царем —но сядем.
У  вас, барон, есть дети?

Б а р о н .

Сын один.

Г е р ц о г .

Зачем его я  при  себе не виж у?
Вам двор наскучил, но ему прилично 
В его летах и званьи  быть при нас.

Б а р о н .

Мой сын не любит шумной, светской ж изни; 
Он дикого и сумрачного н р ав а—
В круг зам ка по лесам он вечно бродит 
К ак  молодой олень.

Г е р ц о г .
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Не хорош о
Ему дичиться. Мы тотчас приучим 
Его к весельям, балам  и турнирам . 
П риш лите мне его; назначьте сыну 
П риличное по званью  содерж ан ье... 
Вы хмуритесь, устали  вы с дороги, 
Бы ть может?

Г е р ц о г .

Б а р о н .

Г осударь, я  не устал;
Но вы меня смутили. Перед вами 
Я  б не хотел сознаться, но меня 
Вы принуж даете сказать  о сыне 
То, что ж елал  от вас бы утаить.
Он, государь, к несчастью, недостоин 
Ни милостей, ни вашего вним анья,
Он молодость свою проводит в буйстве, 
В пороках н и зки х ...

Г е р ц о г .

Это потому,
Б арон , что он один. У единенье 
И праздность губят молодых людей. 
П риш лите к  нам его: он позабудет 
П ривычки, зарож денны е в глуш и.

Б а р о н .

П ростите мне, но право, государь,
Я  согласиться не могу на это ...

Г е р ц о г .

Но почему ж?
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Б а р о н .

У вольте стар и к а ... 

Г е р ц о г .

Я требую: откройте мне причину 
О тказа вашего.

Б а р о н .

Н а сына я
Сердит.

Г е р ц о г .
З а  что?

Б а р о н .

З а  злое преступленье. 

Г е р ц о г .

А в чем оно, скаж ите, состоит?

Б а р о н .

У вольте, герц ог...

Г е р ц о г .

Это очень странно, 
И ли вам стыдно за него?

Б а р о н .

Д а ...  сты дно...

Г е р ц о г .

Но что ж е сделал он?
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Х отел убить.

Б а р о н .

О н... он меня

Г е р ц о г .

УбитьI так я суду 
Его предам, к а к  черного злодея.

Б а р о н .

Д оказы вать не стану я, хоть знаю ,
Что точно смерти ж аж дет он моей,
Хоть знаю то, что п окуш ался он 
М еня...

Г е р ц  о г.
Что?

Б а р о н .

Обокрасть.
(Ллъбер бросается в комнату.)

А л ь б е р.

Б арон , вы лж ете.

Г е р ц о г  (сыну).

К ак смели вы?..
Б а р о н .
Ты здесь! ты, ты мне смел!.. 

Ты мог отцу такое слово м олвитьі..
Я  лгу! и перед наш им государем !..
Мне, м н е... иль уж  не ры царь я?

А л ь  б е р.
Вы лж ец.
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R а р о н.

И гром еще не гр ян у л , боже правыйі 
Т ак  подыми ж , и меч нас рассуди!

(Бросает перчатку, сын поспешно ее подымает.)

А л ь б е р.

Б лагодарю . Вот первый дар отца.

Г ѳ р ц о г.

Что видел я? что было предо мною?
Сын п ри н ял  вызов старого отцаі 
В каки е дни надел я на себя 
Цепь герцогов! Молчите: ты, безумец,
И ты, тигренок! Полно. ( Сыну.) Б росьте это; 
Отдайте мне п ерчатку  эту. (Отнимает ее.)

А л ь б е р с а  parte)1.
Ж аль.

Г е р ц о г .

Т ак  и впился в нее когтям и !— изверг!
Подите: на гл аза  мои не смейте 
Я вляться  до тех пор, пока я  сам 
Не призову вас.

(Алъбер выходит.)
Вы, старик несчастный.

Не стыдно ль вам ...

Б а р о н .

П ростите, государь ... 
Стоять я  не м огу ... мои колени

1 < В  стор он  у .>
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С лабею т... душ но!., душ но!.. Где ключи 
Ключи, клю чи мои!

Г е р ц о г.

Он умер. Боже!
У ж асны й век, уж асны е сердца!
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1830
М О Ц А РТ И С А Л Ь Е РИ

С Ц Е Н А  I 

К ом ната.

С а л ь е р и .

Все говорят: нет правды  на земле.
Но правды  нет—и выше. Д л я  меня 
Т ак  это ясно, к а к  п ростая гамма. 
Р оди лся я  с любовию к  искусству; 
Ребенком  будучи, когда высоко 
Зву чал  орган в старинной церкви нашей, 
Я  слуш ал  и засл у ш и вался— слезы 
Н евольны е и сладкие текли .
О тверг я  рано праздны е забавы;
Н ауки , чуждые музы ке, были 
Постылы мне; упрям о и надменно 
От них отрекся я и п редался  
Одной музыке. Труден  первы й ш аг 
И скучен первы й путь. П реодолел 
Я  ранние невзгоды. Ремесло 
П оставил я поднож ием искусству;
Я  сделался ремесленник: перстам 
П ри дал  послуш ную , сухую  беглость
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И верность уху . З ву ки  умертвив,
М узы ку я р азъ ял , к ак  труп. Поверил 
Я  алгеброй гармонию . Тогда 
У ж е дерзнул , в н ауке искуш енны й, 
П редаться неге творческой мечты.
Я  стал творить; но в тиш ине, но в тайне, 
Не смея помы ш лять еще о славе.
Н ередко, просидев в безмолвной келье 
Д ва, три дня, позабыв и сон и пищ у, 
В кусив восторг и слезы вдохновенья,
Я ж ег мой труд и холодно смотрел,
К ак  мысль моя и звуки  мной рожденны, 
П ы лая, с легким  дымом исчезали.
Что говорю? К огда великий . Глюк 
Я ви лся и откры л нам новы тайны 
(Глубокие, пленительны е тайны),
Не бросил ли  я всё, что преж де знал, 
Что так  лю бил, чему так  ж ар ко  верил,
И не пошел ли бодро вслед за ним 
Безропотно, как  тот, кто заб л у ж д ал ся  
И встречным послан  в сторону иную? 
Усильным, напряж енны м  постоянством 
Я наконец  в искусстве безграничном 
Д остигнул степени высокой. Слава 
Мне улы бнулась; я в сердцах людей 
Н аш ел созвучия своим созданьям .
Я  счастлив был: я  н аслаж дался мирно 
Своим трудом, успехом , славой; такж е 
Т рудам и и успехам и друзей,
Т оварищ ей моих в искусстве дивном.
НетІ никогда я  зависти не зн ал ,
О, н икогда і— ниж е, когда Пиччини 
П ленить умел слух  диких п ари ж ап , 
Н иж е, когда услы ш ал в первый раз 
Я  И фигении начальны  звуки .
Кто скаж ет, чтоб С альери  гордый был 
К огда-нибудь завистником  презренны м ,
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Змеей, людьми растоптанною , вж иве 
П есок и пы ль гры зущ ею  бессильно?
Н и кто!... А ныне—сам с к аж у —я  ныне 
Зави стн и к. Я  завидую ; глубоко,
М учительно зави дую .— О небоі
Где ж  правота, когда свящ енны й дар,
К огда бессмертный гений— не в награду 
Любви горящ ей , сам оотверж енья,
Т рудов, усердия, молений п ослан—
А озаряет голову безумца,
Г уляки  праздного?.. О М оцарт, М оцарт! 

(Входит Моцарт.)

М о ц а р т .

Ага! увидел ты! а мне хотелось 
Тебя неж даной ш уткой угостить.

С а л ь е р и .

Ты здесь!— Д авно ль?

М о ц а р т .

Сейчас. Я шел к тебе, 
Нес кое-что тебе я  показать;
Н о, проходя перед трактиром , вдруг 
У слы ш ал ск р ы п ку ... Нет, мой друг, С альериі 
Смешнее от роду ты ничего 
Не сл ы х и вал ... Слепой скры пач в трактире 
Р азы гры вал  voi che sap e te1. Чудо!
Не вытерпел, привел я  скры пача,
Чтоб угостить тебя его искусством.
Войди!

( Входит слепой старик со скрипкой.)

' < В ы ,  которы е зн а ет е  (начальны е слова а р и и  >

Пушкинский кабинет ИРЛИ



Из М оцарта нам что-нибудь!
(Старик играет арию из Дон-Жуана; Моцарт 

хохочет.)

С а л ь е р и .

И ты см еяться можешь?

М о ц а р т .

Ах, Сальери!
У ж ель  и сам ты не смеешься?

С а л ь е р и .

Нет.
Мне не смешно, когда м аляр  негодный 
Мне п ачкает М адону Р аф аэля ,
М н е 'н е  смешно, когда фигляр презренный 
П ародией  бесчестит А льгьери.
П ош ел, старик.

М о ц а р т .

Постой ж е: вот тебе, 
Пей за мое здоровье.

(Старик уходит.)
Ты, Сальери,

Не в духе нынче. Я приду к тебе 
В другое время.

С а л ь е р и .

Что ты мне принес?

М о ц а р т .

Н ет—так , безделицу. Н амедни ночью 
Бессонница моя меня томила,
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И в голову приш ли  мне две, три мысли. 
Сегодня их я набросал. Х отелось 
Твое мне слы ш ать мненье; но теперь 
Тебе не до меня.

С а л ь е р и .

Ах, М оцарт, Моцарті 
К огда же мне не до тебя? Садись;
Я  слуш аю .

М. о ц а р т (за фортепиано.)

П редставь себе... кого бы?
Н у, хоть м ен я— немного помоложе; 
В лю бленного— не слиш ком, а сл егк а—■
С красоткой , или с другом — хоть с тобой,— 
Я весел ... Вдруг: виденье гробовое, 
Н езапны й м рак, иль что-нибѵдь такое...
Н у, слуш ай же.

(Играет.)

С а л ь е р и .

Ты с этим шел ко мне 
И мог остановиться у трактира 
И слуш ать скры пача слепого!— БожеІ 
Ты, М оцарт, недостоин сам себя.

М о ц а р т .

Что ж , хорош о?’

С а л ь е р и .

К ак а я  глубина!
К а к а я  смелость и к а к а я  стройность!
Ты, М оцарт, бог, и сам того не знаеш ь; 
Я знаю , я.
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Б аі право? может бы ть...
Но божество мое проголодалось.

С а л ь е р и .

П ослуш ай: отобедаем мы вместе 
В трактире Золотого Л ьва.

М о ц а р т .

П ож алуй;
Я рад. Но дай, схож у домой, сказать  
Ж ене, чтобы меня она к  обеду 
Не дож идалась.

(Уходит.)

С а л ь е р и .

Ж ду тебя; смотри ж .

Нет! не могу противиться я  доле 
Судьбе моей: я  избран , чтоб его 
О становйть—не то мы все погибли,
Мы все, ж рецы , служ ители  музыки,
Н е я  один с моей глухою  славой ...
Что пользы , если М оцарт будет ж ив 
И новой высоты еще достигнет?
Подымет ли он тем искусство? Нет;
Оно падет опять, к ак  он исчезнет: 
Н аследника нам не оставит он.
Что пользы  в нем? К ак  некий херувим , 
Он несколько занес нам песен рай ских , 
Чтоб, возмутив бескрылое ж еланье 
В нас,* чадах п р ах а , после улететь!
Т ак  улетай  же! чем скорей, тем лучш е.

Вот яд , последний дар моей И зоры .

М о ц а р т .
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О сьмнадцать лет ношу его с собою —
И часто ж изнь казал ась  мне с тех пор 
Н есносной раной , и сидел я  часто 
G врагом беспечным за одной трапезой ,
И никогда на шопот искуш енья 
Не преклон ился я, хоть я  не трус,
Х отя обиду чувствую  глубоко,
Х оть мало ж и зн ь  люблю. В сё медлил я. 
К ак  ж аж да смерти мучила меня,
Что умирать? я  мнил: быть может, ж изнь 
Мне принесет незапные дары;
Б ы ть может, посетит меня восторг 
И творческая ночь и вдохновенье;
Б ы ть  может, новый Гайден сотворит 
В еликое—и н аслаж уся  им ...
К ак  пировал я с гостем ненавистным, 
Б ы ть может, мнил я, злейш его врага 
Н айду; быть может, злейш ая обида 
В меня с надменной грян ет высоты— 
Тогда не пропадеш ь ты, дар Изоры.
И я был прав! и наконец  нашел 
Я моего врага , и новый Гайден 
М еня восторгом дивно упоил!
Т еперь—пора! заветны й дар любви, 
П ереходи сегодня в чаш у дружбы.

СЦЕНА И

Особая комната в трактире; фортепиано. 
М о ц а р т  и С а л ь е р и  (за  ст о ло м ,)  

С а л ь е р и .

Что ты сегодня пасмурен?

М о ц а р т .

. Я? Н е т ! '
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С а л ь е р и .

Ты, верно, М оцарт, чем-нибудь расстроен? 
Обед хорош ий, славное вино,
А ты молчиш ь и хм уриш ься.

М о ц а р т .
П ри зн аться ,

Мой R equ iem 1 м еня тревож ит.

С а л ь е р и .
А!

Ты сочиняеш ь Requiem ? Д авно ли?

М о ц а р т.

Д авно, недели три. Но странны й случай ... 
Не сказы вал  тебе я?

С а л ь е р и .

Нет.

М о ц а р т .
Т ак  слуш ай: 

Н едели три  тому, приш ел я поздно 
Домой. С казали  мне, что заходил 
З а  мною кто-то. О тчего—не знаю ,
Всю ночь я  дум ал: кто бы это был?
И что ему во мне? Н азавтра тот же 
Заш ел и не застал  опять меня.
Н а третий день и грал  я на полу 
С моим м альчиш кой. К л и кн у л и  меня;
Я вышел. Ч еловек, одетый в черном, 
Учтиво поклонивш ись, зак азал

1 -^Католическая заупокойная обедня.>
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Мне R equiem  и скры лся. Сел я  тотчас 
И стал п исать—и с той поры за мною 
Не приходил мой черный человек;
А я  и рад: мне было б ж аль  расстаться 
С моей работой, хоть совсем готов 
У ж  R equiem . Но между тем я ...

С а л ь е р и .

Что?

М о ц а р т .

Мне совестно п ри зн аться  в этом...

С а л ь е р и .
В че м же?

М о ц а р т.

Мне день и ночь покоя не дает 
Мой черный человек. З а  мною всюду 
К ак  тень он гонится. Вот и теперь 
Мне каж ется , он с нами сам-третей 
Сидит.

С а л ь е р и .

И , полноі что за страх  ребячий? 
Рассей пустую  думу. Бом арш е 
Г овари вал  мне: «слуш ай, брат С альери,
К ак  мысли черные к тебе придут,
О ткупори ш ампанского буты лку,
И ль перечти Ж енитьбу Ф игаро».

М о ц а р т .

Да! Б ом арш е ведь был тебе приятель;
Ты для него Т ар  ар а сочинил,
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Вещь славную . Там есть один м отив...
Я всё тверж у его, когда я  счастлив...
Ла ла ла л а ...  А х, правда ли, С альери, 
Что Бом арш е кого-то отравил?

С а л ь е р и .

Не думаю: он слиш ком был смешон 
Д ля  ремесла такого.

М о ц а р т .

Он ж е гений,
К ак  ты, да я . А гений и злодейство 
Д ве вещи несовместные. Не правда ль?

С а л ь е р и .
Ты думаешь?

(Бросает яд в стакан Моцарта.) 
Н у, пей же.

М о ц а р т .
За твое

Здоровье, друг, за искренний союз, 
Связую щ ий М оцарта и С альери,
Д вух сыновей гарм онии.

(  Пьет.)

С а л ь е р и .

Постой,
Постой, постой!.. Ты вы пил!., без меня?

М о ц а р т  (бросает салфетку на стол
Д овольно, сыт я.

(Идет к фортепиано.)
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С луш ай ж е, С альери,
Мой R equiem . (Играет.)

Ты плачеш ь?

С а л ь е р и .

Эти слезы
Впервые лью: и больно и приятно,
К ак  будто тяж к и й  соверш ил я  долг,
К а к  будто нож  целебный мне отсек 
С традавш ий член! Д р у г  М оцарт, эти слезы ... 
Не зам ечай их. П родолж ай , спеши 
Еще наполнить звукам и  мне душ у ...

М о ц а р т.
К огда бы все так  чувствовали  силу 
Гармонии! но нет: тогда б не мог 
И мир сущ ествовать; никто б не стал 
Заботи ться о н уж дах  низкой  ж изни;
Все п редались бы вольному искусству.
Н ас мало избранны х, счастливцев праздны х, 
П ренебрегаю щ их презренной пользой, 
Единого прекрасного  ж рецов.
Не п равда ль? Но я  нынче нездоров,
Мне что-то тяж ело ; пойду, засну.
П рощ ай же!

С а л ь е р и .

До свиданья.
(Один.)

Ты заснеш ь
Н адолго, М оцарт! Но у ж ель  он п рав ,
И я не гений? Гений и злодейство 
Д ве вещ и несовместные. Н еправда:
А Б онаротти? и ли  это ск азк а  
Т уп ой , бессмысленной толпы —и не был 
У бийцею  создатель В атикана?
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К А М Е Н Н Ы Й  ГОСТЬ •

L  е р о г ѳ 1 1 о: О statua gentilissima 
Del gran Commendatore!.. 

...A h , Padrone!1 
Don G i о v a n n i.

1830

СЦЕНА I

Д о н  Г у  a h и Л е п о р е л л о .

Д о н  Г у а н.

Д ож дем ся ночи здесь. А х, наконец 
Д остигли мы ворот М адрита! Скоро 
Я  полечу по улицам  знакомым,
Усы плащ ем закры в, а брови ш ляпой.
К ак  думаешь? узн ать  меня нельзя?

Л е п о р е л л о .
Д а, Дон Г уана мудрено признатьі 
Т аки х , к а к  он, т ак ая  бездна!

1 < Л  ѳ п о р е л л о :  О, любезнейшая статуя великого 
командораі Ай, барин!>
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Д о н  Г у а н.

Ш утишь?
Д а кто ж  меня узнает?

Л е п о р е л л о .

П ервы й сторож , 
Гитана, и ли  пьяны й музы кант,
И ль свой ж е брат, н ахальны й  кавалер  
Со ш пагою  подмыш кой и в плаще.

Д  о н Г у а н.

Что за беда, хоть и узнают! Т олько б 
Не встретился мне сам король. А впрочем, 
Я никого в М адрите не боюсь.

Л е п о р е л л о .

А завтр а  ж е до ко р о л я  дойдет,
Что Дон Г уан  из ссы лки самовольно 
В М адрит я в и л ся —что тогда, скаж ите,
Он с вами сделает?

Т о н  Г у а н .

П ош лет назад.
У ж  верно головы  мне не отрубят.
Ведь я  не государственны й преступник. 
М еня он удали л , меня ж  лю бя,
Чтобы меня оставила в покое 
Семья убитого...

Л е п о р е л л о .

Н у то-то же!
Сидели б вы себе спокойно там,
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Слуга покорный! Я едва, едва 
Не умер там со скуки . Что за люди, 
Что за земля! А небо?., точный дым.
А женщ ины? Д а я  не променяю ,
Вот видишь ли, мой глупы й Л епорелло, 
П оследней в А н далузии  крестьян ки  
Н а первых тамошних, кр асав и ц —право. 
Они сначала н равили ся мне 
Глазам и синими да белизною,
Д а скромностью — а пуще новизною ;
Д а слава богу, скоро догадался— 
У видел я, что с ними грех  и зн ать ся— 
В них ж изни  нет, всё куклы  восковые; 
А наш и!.. Но послуш ай, это место 
Знаком о нам; у зн ал  ли ты его?

Л е п о р е л л о .

К ак  не узнать: А нтоньев монастырь 
Мне памятен. Е зж ал и  вы сюда,
А лош адей д ерж ал  я  в этой роще/ 
П р о к л я тая , п ри зн аться , долж ность! Вы 
П риятнее здесь время проводили,
Чем я , поверьте.

Д о н  Г  у  а  н .

Д о н  Г у а в. (задумчиво),

Б ед н ая  Инеза! 
Ее уж  нет! как  я любил ее!

Л е п о р е л л о .

И незу!— черн оглазую ... О, помню, 
Т ри  месяца ух аж и вал и  вы 
За ней; насилу-то помог лукавы й .
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В ию ле... ночью. Странную  приятность 
Я  н аходил в ее печальном  взоре 
И помертвелы х губах . Это странно.
Ты, каж ется , ее не находил 
К расавицей . И точно, мало было 
В ней истинно-прекрасного. Г лаза ,
Одни гл аза . Д а в згл яд ... такого взгляда 
У ж  никогда я  не встречал. А голос 
У  ней был тих и слаб—к а к  у больной. 
М уж у нее был негодяй суровы й,
У зн ал  я  поздно... Б ед н ая  И незаІ.. »

Д о н Г у а н.

Л е п о р е л л о .

Что ж , вслед за ней другие были.

Д  о н Г у а н.

Л е п о р е л л о .
А ж ивы  будем, будут и другие.

И то.
Д  о н Г у  а н.

Л е п о р е л л о .

Т еперь которую  в М адрите 
О тыскивать мы будем?

Д  о н Г у а н.

О, Л ауру і
Я прям о к  ней бегу явл яться .

Л е п о р е л л о .

П равда.

Дело.
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К  ней прямо в дверь— а если кто-нибудь 
У ж  у нее— прош у в окно пры гнуть.

Л е п о р е л л о .
Конечно. Н у, развеселились мы.
Н едолго нас покойницы  тревож ат.
Кто к  нам  идет?

(Входит монах)

М о н а х .
Сейчас она приедет

Сюда. Кто здесь? Н е люди ль Доны Анны?

Л е п о р е л л о .
Нет, сами по себе мы господа,
Мы эдесь гуляем .

Д  о н Г у а н.

А кого вы ждете?

М о н а х .

Сейчас долж на п риехать Д она Анна 
Н а м уж нину гробницу.

Д  он Г у  а н.

Дона А нна
Д е-С ольваI как і суп руга ком андора, 
У битого ... не помню кем?

М о н а  х.
Р азвратны м ,

Бессовестным, безбожным Дон Гуаном.

Д о н Г у а н.
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Л  е п о р 'е  л л о.

Ого! вот как! М олва о Доц ,Гуанѳ 
И в мирный монастырь проникла даже. 
О тш ельники хвалы  ему поют.

М о н а  х.

Он вам знаком , быть может?

Л е п о р е л л о .

Нам? нимало.
А где-то он теперь?

М о н а х .

Его здесь нет,
Он в ссылке далеко.

Л е п о р е л л о .

И с л а в а - богу.
Чем далее, тем лучш е. Всех бы их, 
Р азвратн и ков , в один мешок да в море.

Д  о н Г у а н.
Что, что ты врешь?

Л е п о р е л л о .
Молчите: я  нарочно.

Д  о н Г у а н.

Т ак  здесь похоронили командора?

М о н а х .
Здесь. П ам ятник ж ена ему воздвигла 
И приезж ает каж ды й день сюда
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За упокой души его молиться 
И плакать.

Д о н  Г у а н.

Что за странн ая вдова! 
И не дурна?

М о н а х .

Мы красотою  женской, 
О тш ельники, п рельщ аться  не долж ны, 
Но лгать  греш но; не может и угодник 
В ее красе чудесной не сознаться.

Д о н  Г у а н.

Недаром ж е покойник был ревнив.
Он Д ону Анну взаперти держ ал, 
Н икто из нас не видывал ее.
Я с нею бы хотел поговорить.

М о н а х .

О, Д она Анна никогда с муж чиной 
Не говорит.

Д  о н Г у а н.

А с вами, мой отец?

М о н а х .

Со мной иное дело; я  монах;
Д а вот она.

(Входит Дона Анна.)

Д о н а  А н н а .

Отец мой, отоприте.
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М о н а х .

Сейчас, сеньора; я  вас ож идал.
(Дона Анна идет за монахом).

Л  е п о р е л л о;

Ч то, какова?
Д о н  Г у а н.

Е е совсем не видно
Под этим вдовьим черным покры валом , 
Чуть узенькую  п ятку  я  заметил.

Л е п о р е л л о .

Д овольно с вас. У вас воображ енье 
В м инуту дорисует остальное;
Оно у нас проворней  ж ивописца.
Вам всё равн о , с чего бы ни начать,
С бровей ли, с ног ли.

Д о н  Г у а н.

С луш ай, Л епорелло, 
Я с нею познаком лю сь.

Л е п о р е л л о .

Вот еще!
К уда к ак  нуж н о!— М уж а п овалил 
Д а хочет п оглядеть на вдовьи слеэы. 
Бессовестный!

Д о н  Г у а н.

Однако у ж  и смерклось. 
П ока луна над нами не взош ла
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И в светлый сум рак тьмы не обратила, 
Взойдем в М адрит (Уходит).

Л е п о р е л л о .

И спанский гранд, как  вор, 
Ж дет ночи и луны  боится— божеі 
П роклятое житье! Д а долго ль будет 
Мне с ним возиться? П раво , сил уж  нет!

СЦЕНА II

Комната. Ужин у Лауры.

П е р в ы й  г о с т ь .

К лян усь  тебе, Л ау р а , никогда 
С таким  ты соверш енством не и грала.
К ак  роль свою ты верно поняла!

В т о р о й .

К ак р азви ла ее! с какою  силой!

Т  р е т и й.

С каким  искусством!

Л а у р а .

Д а, мне удавалось 
Сегодня каж дое движ енье, слово,
Я  вольно п редавалась  вдохновенью .
Слова лили сь, к а к  будто их рож дала 
Не пам ять р аб ск ая , но сердце.;;

П е р в ы й .
П равда.

Д а и теперь глава твои блестят
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И щеки разгорелись, не проходит 
В тебе восторг. Л ау р а , не давай 
Остыть ему бесплодно; спой, Л аура , 
Спой что-нибудь.

Л а у р а .

Подайте мне гитару . (Поет.) 

В с е .

О brava! b raval чудноі бесподобноі 

П е р в ы й .

Б лагодари м , волш ебница. Ты сердце 
Ч аруеш ь нам. Из наслаж дений ж изни 
Одной любви м узы ка уступает;
Но и лю бовь—м елодия... взгляни:
Сам К арлос тронут, твой угрюмый гость.

В т о р о й .

К акие звуки! сколько в них душ я!
А чьи слова, Л аура?

Л а у р а .

Дон Гу а на.

Д о н К а р л о с .

Что? Д он Гуан!

Л а у р а .

И х сочинил когда-то
Мой верный друг, мой ветреный лю бовник.
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Д о н К а р л о с .

Твой Дон Гуан безбож ник и мерзавец, 
А ты, ты дура!

Л а у р а.

Ты с ума сошел?
Д а я  сейчас велю тебя зарезать  
Моим слугам , хоть ты испанский гранд.

Д о н К а р л о с  (встает).

Зови же их.

П е р в ы й .

Л ау р а , перестань;
Дон К арлос, не сердись. Она забы ла..: 

Л а у р а .

Что? что Гуан на поединке честно 
У бил его родного брата? П равда: ж аль , 
Что не его.

Д о н  К а р л о с .

Я глуп , что осердился.

Л а у р  а.

Ага! сам сознаеш ься, что ты глуп. 
Т ак  помиримся..

Д о н К а р л о с .  

В иноват, Л ау р а ,
П рости меня. Но знаеш ь: не могу' 
Я  слы ш ать это имя равнодуш но...
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А виновата л ь  я , что поминутно 
Мне на язы к приходит это имя?

Г о с.т  ь.

Ну, в зн ак , что ты совсем уж  не сердита, 
Л ау р а , спой еще.

Л а у р а .

Л а у р а .

Д а , на прощ анье.
П ора, уж  ночь. Но что ж е я  спою?
А, слуш айте. (Поет.)

В с е .

П релестно, бесподобноI 

Л а у р а .

П рощ айте ж , господа.

Г о с т и .

П рощ ай, Л аура .
(Выходят. Лаура останавливает Дон Карлоса). 

Л а у р а .

Т ы , бешеный, останься у меня,
Ты мне понравился; ты Дон .Гуана 
Н апомнил мне, к а к  вы бранил меня 
И стиснул зубы с скреж етом.

Д о н  К а р л о с .

Счастливец!
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Т ак  ты его любила?

( Лаура делает утвердительной внак)% 
Очень?

Л а у р а .

Очень.

Д о н  К а р л о с .

И лю биш ь и теперь?

Л а у р а .

В сию минуту?
Нет, не люблю. Мне двух любить н ельзя  . 
Тепер^ь люблю тебя.

Д о н  К а р л о с .
С каж и, Л аура,

К оторый год тебе?

Л а у р  а. 

О сьмнадцать лет.

Д о н  К а р л о с .
Ты м олода... и будешь молода 
Ещ е лет п ять  и ль  шесть. В округ тебя 
Ещ е лет ш есть они толпиться будут, 
Т ебя ласкать , лелеять  и дарить 
И серенадами ночными теш ить,
И за  тебя друг друга убивать 
Н а перекрестках  ночью. Но когда 
П ора пройдет; когда твои гл аза  
В падут и веки, сморщ ась, почернеют, 
И седина в косе твоей мелькнет,
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И будут назы вать тебя старухой,
Т огда— что скаж еш ь ты?

Л а у р а .

Тогда? Зачем
Об этом думать? что за разговор?
Иль у тебя всегда такие мысли?
П риди— открой балкон. К ак  небо тихоі 
Недвижим теплый воздух— ночь лимонем 
И лавром  пахнет, я р к ая  луна 
Б лестит на синеве густой и темной—
И сторож а кричат протяж но: Ясно!..
А далеко, на севере— в П ари ж е—
Б ы ть может, небо тучами покры то, 
Х олодны й дождь идет и ветер дует.—
А нам какое дело? слуш ай, К арлос.
Я требую , чтоб улы бн улся ты ...
Н у, то-то ж!

Д о н К а р л о с .

М илый демоні 
( Стучат )

Д  о н Г у а н.

ГейІ Л аура!

Л а у р а .

Кто там? чей это голос?

ш

Д о н  Г у а н.

О топри...
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Л а у р а .

У ж ели !., бож е!..
(Отпирает двери, входит Дон Гуан.)

Д о н  Г у а н .

Здравству й ..;

Л а у р а .

Дон Гуан!..

Д о н К а р л о с .

К ак! Д он Г уан!.;
(Лаура кидается ему на шею.)

Д о н  Г у а н .

Л ау р а , милый друг!..
(Целует ее.)

Кто у тебя, моя Л аура?

Д о н

Дон К арлос.

К а р л о с. 

Я ,

Д о н  Г у а н .

Вот н еч аян н ая  встреча! 
Я  зав тр а  весь к  твоим услугам .

Д о н  К а р л о с

Т  епер ь — сейчас.
Нет!
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Л а у р а .

Д он К арлос, перестаньте!
Вы не на улиц е— вы у меня—
И звольте выдти вон;

Д о н  К а р л о с  (ее не слушая) 
Я ж ду; Н у что ж ,

Ведь ты при ш паге;

Д о н  Г у а н;

Е ж ели  тебе 
Не терпится; изволь.

(Бьются.)

Л а у р а .

Ай! Ай! Г уан!..
(Кидается па постелю. Дон Карлос падает.)

Д о н  Г у а н .

В ставай , Л ау р а . Кончено.

Л а у р а .

Что там?
Убит? прекрасно! в комнате моей!
Что делать мне теперь, повеса, дьявол?
К уда я  выброшу его?

Д о н  Г у а н .

Б ы ть  мож ет,
Он ж ив еще. (осматривает тело,)

т
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Д аі ж иві гляди , п рокляты й ,
Ты прям о в сердце тк н у л —небось, не мимо, 
И кровь  нейдет из треугольной  ран ки ,
А уж  не дыш ит—каково?

Д  о н Г у а н.

Что делать?
Он сам того хотел.

Л а у р а .

Л а у р а .

Эх, Д он Гуан.
Д осадно, право. Вечные п р о казы —
А всё не вин оват.,. О ткуда ты?
Д авно ли  здесь?

Д о н  Г у а н .

Я только что приехал  
И то ти хон ько— я  ведь не прощ ен ...

Л а у р а .

И вспомнил тотчас о своей Л ауре? 
Что хорош о, то хорош о. Д а полно,
Не верю я. Ты мимо шел случайно 
И дом увидел.

Д о н  Г у а н .

Н ет, м оя Л ау р а ,
Спроси у Л епорелло. Я  стою 
З а  городом, в п роклятой  венте. Я  Л ауры  
П риш ел и скать  в М адрите.

(Целует ее.)
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Д руг ты мой!..
П остой!., при мертвом!., что нам делать с ним?

^ Д о н Г у а н .
О ставь его—перед рассветом, рано,
Я  вынесу его под епанчею 
И полож у на перекрестке.

Л а у р а .

Только
Смотри—чтоб не увидели тебя.
К а к  хорош о ты сделал, что яви лся 
Одной минутой позж е! у меня 
Твои д р у зья  здесь уж и н али . Только 
Что вы ш ли вон. К огда б ты их застал!

Д о н  Г у а н.
Л ау р а , и давно его ты любишь?

Л а у р а .
К ого? ты видно бредишь.

Д о н  Г у а н.

А п ризнайся:
А сколько  раз ты и зм ен яла мне 
В моем отсутствии?

Л а у р а .
А ты, повеса?

Д о н  Г у  а н.

С каж и ... Н ет, после переговорим!

Л а у р а .
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СЦЕНА III 
Памятник Командора.

Д о н  Г у а н.
В сё к  лучш ему: нечаянно убив 
Дон К арлоса , отш ельником смиренным 
Я  скры лся здесь—и виж у каж ды й день 
Мою прелестную  вдову, и  ею—
Мне каж ется , зам ечен .— До сих іюр 
Ч инились мы друг с другом; но сегодня 
В пущ уся в разговоры  с ней; пора.
С чего начну? «Осмелюсь»... или  нет: 
«Сеньора»... баі что в голову придет,
То и скаж у , без предуготовленья, 
И мпровизатором  лю бовной песни ...
П ора б уж  ей п риехать. Б ез  нее—
Я  думаю — скучает командор.
К аки м  он здесь представлен исполином! 
К аки е плечи! что за Геркулес!
А  сам покойник м ал был и щедуш ен, 
Здесь, став на цыпочки, не мог бы ру ку  
Д о своего он носу дотянуть.
К огда за  Е ск у р ьял о м  мы сош лись, 
Н аткн у лся  мне на ш пагу он и зам ер,
К а к  на булавке стрекоза— а был 
Он горд и смел—и дух имел суровы й ...
А! вот она.

(Входит Дона Анна.)

Д о н а А н н а .
О пять он здесь. Отец мой,

Я  развл екла  вас в ваш их пом ы ш леньях— 
Простите.

Д о н  Г у а н.
Я  просить прощ енья долж ен 

У  вас, сеньора. М ожет, я  мешаю 
П ечали  ваш ей вольно изливаться .

149Пушкинский кабинет ИРЛИ



Д о н а  А н н а ,

Нет, мой отец, печаль моя во мне, 
П ри вас мои м оленья могут к  небу 
Смиренно возноситься—я  прош у 
И вас свой голос с ними съединить.

Д о н  Г у а н.

Мне, мне м олиться с вами, Д она АннаІ 
Я  не достоин участи  такой.
Я  не дерзну порочными устами 
М ольбу святую  ваш у п овторять—
Я  только издали  с благоговением 
Смотрю на вас, когда, склонивш ись тихо, 
Вы черные власы  на мрамор бледный 
Р ассы плете—и мнится мне, что тайно 
Гробницу эту ангел посетил,
В смущ енном сердце я  не обретаю 
Тогда молений. Я  дивлю сь безмолвно 
И дум аю — счастлив, чей хладны й мрамор 
Согрет ее дыханием небесным 
И окроплен  лю бви ее слезами,

Д о н а  А н н а .  

К аки е речи— странныеі

Д  о н Г у  а н.

Сеньора?

Д о н а  А н н а .  

М не... Вы забы ли.
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Д  о н Г у а н.

Что? что недостойный 
О тш ельник я? что греш ны й голос мой 
Не долж ен здесь так  громко раздаваться?

Д о н а  А н н а .

Мне п оказалось .;; я  не п о н ял а ...

Д о н  Г у а н.

Ах, виж у я: вы всё, вы всё узнали!

Д о н а  А н н а .
Что я  у зн ал а?

Д о н  Г у а н.

Т ак , я  не м онах—
У  ваш их ног прощ енья ум оляю ...

Д о н а  А н н а .

О божеі встаньте, встан ьте..; Кто ж е  вы? 

Д о н  Г у  а н.

Н есчастный, ж ертва страсти безнадеж ной. 

Д о н а  А н н а .

О боже мой! и здесь, при  этом гробе! 
Подите прочь.

Д о н  Г у а н.

М инуту, Д она А нна,
Одну минуту!

Пушкинский кабинет ИРЛИ



Д о н а  А н н а .

Е сли  кто взойдет 1..

Д о н  Г у а н.

Реш етка зап ерта . Одну минутуі

Д о н а  А н н а .
Ну? что? чего вы требуете?

Д о н  Г у а н.

Смерти;
О, пусть ум ру сейчас у ваш их ног,
П усть бедный п р ах  мой здесь ж е похоронят, 
Н е подле п р ах а , милого д л я  вас,
Не тут, не бли зко—дале где-нибудь,
Т ам — у  дверей—у  самого порога,
Чтоб кам н я моего могли коснуться  
Вы легкою  ногой и ли  одеждой,
К огда сюда на этот гордый гроб 
Пойдете куд ри  н аклон ять  и п лакать .

Д о н а  А н н а .

Вы не в своем уме.

Д о н  Г у а н.

И ли ж елать
Кончины , Д она А нна, зн ак  безумства?
К огда б я  был безумец, я  б хотел 
В ж ивы х остаться, я  б имел надеж ду 
Любовью неж ной тронуть ваш е сердце;
К огда б я  был безумец, я  бы ночи 
Стал провож дать у ваш его балкона,
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Т ревож а серенадами ваш сон,
Не стал бы я  скры ваться , я  напротив 
С тарался быть везде б замечен вами; 
К огда б я  был безумец, я  б не стал 
С традать в безм олвии...

М олчите?

Д о н а  А н н а .

И так-то вы

Д о н  Г у а н.

С лучай, Д она А нна, случай  
У вл ек  м еня—не то вы б никогда 
Моей печальной тайны не узнали .

Д о н а  А н н а .

И любите давно у ж  вы меня?

Д о н  Г у а н.

Д авно или  недавно, сам не знаю ,
Но с той поры  лиш ь только знаю  цену 
М гновенной ж и зн и , только с той поры 
И п он ял  я , что значит слово счастье.

Д о н а  А н н а .

Подите п рочь— вы человек опасный.

Д  о н Г у а н.

Опасный! чем?

Д о н а  А н н а .

Я  слуш ать вас боюсь.
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Д  о н Г у a rt.

Я  зам олчу; лиш ь не гоните прочь 
Того, кому ваш вид— одна отрада.
Я не питаю дерзостных надежд,
Я ничего не требую , -но видеть 
Вас долж ен я , когда уж е на ж изнь 
Я осужден.

Д о н а А н н а .

П одите— здесь не место 
Т аким  речам, таким  безумствам. Завтра 
Ко мне придите. Если  вы клянетесь 
Х рани ть ко мне такое ж  уваж енье,
Я  вас п рим у—но вечером—позднее—
Я никого не виж у с той поры,
К ак  овдовела..;

Д  о н Г у а н.

А нгел, Д она Анна!
У теш ь вас бог. к а к  сами вы сегодня 
У теш или несчастного страдальца.

Д о н а  А н н а ,

Подите ж  прочь.

Д  о н Г у а н.

Ещ е одну минуту.

Д о н а  А н н а .

Н ет, видно мне уй ти ..; к  тому ж  моленье 
Мне в ум  нейдет. Вы р азвлекли  меня
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Речами светскими; от них уж  ухо 
Мое давно, давно отвыкло. Завтра 
Я вас приму.

Д о н  Г у а н.

Ещ е не смею верить,
Не смею счастью моему п редаться ... 
Я  завтра вас уви ж у I— и не здесь,
И не украдкою !

Д о н а  А н н а .

Д а, эавтра, завтра.
К ак  вас зовут?

Д  о н Г у а н.

Диего де К альвадо.

Д о н а  А н н а .

П рощ айте, Д он Д иего. (Уходит.)

Д  о н Г у а н.

Лепорелло!

(Лепорелло входит.)

Л е п о р е л л о .

Что вам угодно?

Д о н  Гу а н.

% М илый Л епорелло!
Я  счастлив! «Завтра»—«вечером позднее»... 
Мой Л епорелло, зав тр а—приготовь...
Я  счастлив к ак  ребенок!
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Л е п о р е л л о .
G Д оной Анной 

Вы говорили? мож ет быть, она 
С казала  вам два ласкового слова 
И ли ее благословили вы?

Д о н  Г у а н.

Нет, Л епорелло, нет! она свиданье, 
Свиданье мне назначила!

Л  е п о р е л  л  о.

Неужто!
О вдовы, все вы таковы!

Д  о н Г у а н.

Я  счастлив!
Я петь готов, я рад  весь мир обнять! 

Л е п о р е л л о .

А командор? что скаж ет он об этом?

Д  о н Г у а н.

Ты думаеш ь, он станет ревновать?
У ж  верно нет; он человек разум ны й 
И верно присм ирел с тех пор, к а к  умер.

Л е п о р е л л о .

Нет; посмотрите на его статую.
л

Д  о н Г у а н.

Что ж?
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Л е п о р е л л о .

К аж ется , на вас она глядит 
И сердится.

Д о н  Г у а н.

Ступай ж е, Л епорелло,
П роси ее пож аловать ко мне—
Н ет, не ко м не,— а к  Доне Анне, завтра.

Л е п о р е л л о .

Статую в гости звать! зачем?

Д о н  Г у а н.

У ж  верно
Не д л я  того, чтоб с нею говорить— 
П роси статую  завтра к Д оне Анне 
П ридти попозж е вечером и стать 
У  двери на часах.

Л е п о р е л л о .

О хота вам
Ш утить, и с кем!

Д  о н Г у а н.

С тупай же!

Л е п о р е л л о .

Н о ...

Д  о н Г у  а н.
Ступай!
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Л е п о р е л л о .
П реславн ая, п р екр асн ая  статуя!
Мой барин, Д он Г уан , покорно просит 
П о ж ал о вать ... Е й-богу , не могу,
Мне страш но.

. Д  о н Г у  а н.
Трус! вот я  тебя!..

Л  е п  о р е л  л  о.

Позвольте.'
Мой барин, Д он Г уан , вас просит завтра 
П ридти попозж е в дом суп руги  ваш ей 
И стать у  двери .;;

(Статуя кивает головой в знак согласия,) 
Ай!

Д о н  Г у а н .
Что там?

Л е п о р е л л о .

А.Й, ай!.. Умру!
Ай, ай!..

Д  о н Г у а н.
Что сделалось с тобою?

Л е п о р е л л о  (кивая головой).  
С тату я ... ай!..
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Не я , она!

Л е п о р е л л о .

Нет,

Д о н  Г у а н.

К акой  ты вздор несешь!

Л е п о р е л л о .

Подите сами.
Д  о н Г у а н.

Н у , смотри ж , бездельник. 
(Статуе.) Я , ком андор, прош у тебя придти 
К  твоей вдове, где завтра  буду я,
И стать на сторож е в дверях . Что? будешь?

(Статуя кивает опятъ.)
О боже!

Л е п о р е л л о .

Что? я  говорил ...

Д  о н Г у а н.

Уйдем.

СЦЕНА IV
Комната Доны Анны.

Д о н  Г у а н и Д о н а  А н н а .

Д о н а  А н н а .

Я п р и н ял а  вас, Дон Диего; только 
Бою сь, моя п еч ал ьн ая  беседа 
Скучна вам будет; бедная вдова,
В сё помню я  свою потерю . Слезы 
С улыбкою  мешаю, к а к  апрель.
Что ж  вы молчите?
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Н аслаж даю сь молча^ 
Глубоко мыслью быть наедине 
С прелестной Д оной А нной, здесь— не там, 
Не при  гробнице мертвого счастливца—
И виж у вас уж е не на колен ах  
П ред мраморны м супругом .

Д о н а  А н н а .

Д он Д иего,
Т ак  вы ревнивы — муж  мой и во гробе 
В ас мучит?

Д о н  Г у а н.

Я  не долж ен ревновать.
Он вами вы бран ,бы л.

Д о н а  А н н а .

Нет, мать моя 
В елела мне дать р у ку  Д он А львару ,
Мы были бедны, Дон А львар богат.

Д о н  Г у а н.

С частливеці он сокровищ а пустые 
П ринес к  ногам  богини, вот за что 
В кусил он райское блаж енствоі Е сли  б 
Я  преж де вас у зн а л —с каки м  восторгом 
Мой сан , мои богатства, всё бы отдал,
В сё за  единый благосклонны й взгляд ;
Я  был бы раб свящ енной ваш ей воли,
Все ваш и прихоти  я б и зучал ,
Чтоб их предупреж дать, чтоб ваш а ж и зн ь  
Б ы л а  одним волш ебством беспрерывным. 
У вы !—Судьба судила мне иное.

Д о н  Г у а н.
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Д иего, перестаньте: я  греш у,
Вас сл у ш ая—мне вас лю бить н ельзя, 
Вдова долж на и гробу быть верна. 
К огда бы зн али  вы, к а к  Д он А львар 
М еня любил! о, Д он А львар у ж  верно 
Н е п р и н ял  бы к  себе влюбленной дамы, 
К огда б он овдовел— он был бы верн 
С упруж еской  любви.

Д о н  Г у а н.

Н е мучьте сердца 
Мне, Д она А нна, вечным поминаньем 
С упруга. П олно вам меня казни ть,
Х оть к азн ь  я  заслуж и л , быть может.

Д о н а  А н н а .

Д о н а  А н н а .
Чем же?

Вы узам и  не связаны  святыми
Н и с кем —не п равда ль? П олю бив меня,
Вы предо мной и перед небом правы.

Д  о н Г у а н.

П ред вами! Бож е!

Д* о н а А н н а .

Р азве  вы виновны 
Передо мной? С каж іу е , в чем же?

Д  о н Г у а н.

Н ет, никогда.
Нет,
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Д о н а  А н н а .
Д иего, что такое?

Вы предо мной не правы? в чем, скаж ите?

Д о н  Г у а н.
НетІ н и  8а что!

Д о н а  А н н а .
Д иего, это странно:

Я  вас прош у, я  требую.

. Д  о н Г у а н.

Н ет, нет.

Д о н а  А н н а .

А! Т ак-то вы моей послуш ны  воле!
А что сейчас вы говорили мне?
Что вы б рабом моим ж елал и  быть.
Я  рассерж усь , Д иего: отвечайте,
В чем предо мной виновны вы?

Д о н  Г у  а н.
Не смею,

Вы ненавидеть станете меня.

Д о н  а. А  н н Ъ.
Нет, нет. Я  вас заранее прощ аю ,
Но знать ж ел аю ...

Д о н  Г у а н.

Не ж елайте знать 
У ж асн ую , убийственную  тайну.
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У ж асную ! вы мучите меня.
Я  страх  к ак  лю бопы тна— что такое? 
И к а к  меня м огли вы оскорбить?'
Я  вас не зн ал а— у меня врагов 
И нет и  не было. У бийца м уж а 
Один и есть.

Д о н  Г у а н (про себя).
Идет к  р азв язк е  дело! 

С каж ите мне: несчастный- Д он Гуан 
Вам незнаком?

Д о н а  А н н а .

Д о н а  А н н а .  
Нет, отроду его

Я не видала.

Д о н  Г у а н .
Вы в душ е к  нему 

П итаете враж ду?

Д о н а  А н н а .

По долгу чести.
Но вы отвлечь стараетесь меня 
От моего вопроса, Дон Д иего—
Я  требую ...

Д о н  Г у а н .
Что если б Дон Гуана 

Вы встретили?

Д о н а  А н н а .
Тогда бы я  злодею 

К и н ж ал  вонзила в сердце.
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Д она А ннаі
Где твой кинж ал? вот грудь моя-.

Д о н  Г у а и.

Что вы?

Д о н а  А н н а .

Д о н  Г у  а н. 

Я  не Д иего, я  Гуан.

Диего I

Д о н а  А н н а .

О боже! нет, не может быть, не верю. 

Д о н  Г у а н ,
Я  Д он Гуан.

Д о н а  А н н а.

Н еправда.

Д о н  Г у а н .

Я  убил
С упруга твоего; и не ж алею  
О том—и  нет р ас к ая н ь я  во мне.

Д о н а  А н н а .

Что слы ш у я? Н ет, нет, не мож ет быть. 

Д  о я  Г у а н.

Я  Д он Гуан, и  я  тебя люблю.
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Д о н а  А н н а  (падая).

Где я?., где я?., мне дурно, дурно.

Д о н  Г у а н.
Небо!

Что с нею? что с тобою, Д она Анна?
В стань, встань, проснись, опомнись: твой Диего, 
Твой раб у ног твоих.

Д о н а  А н н а .

Оставь меня.
(Слабо.) О, ты мне в р аг—ты отнял  у  меня 
Всё, что я  в ж и зн и ...

Д о н  Г у а н.

Милое созданье!
Я  всем готов удар мой искупить,
У  ног твоих ж ду только п р и к азан ья , 
В ели—умру; вели —дыш ать я  буду 
Л иш ь для тебя...

Д о н а  А н н а.

Т ак  это Д он Гуан.

Д о н  Г у а н .

Не правда л и — он был описан вам 
Злодеем , извергом — о, Д она А нна—  
М олва, быть мож ет, не совсем не п рава, 
Н а совести усталой  много зла,
Б ы ть может, тяготеет. Т ак , разврата 
Я  долго был покорны й ученик,
По с той поры к а к  вас увидел я , .
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Мне каж ется , я  весь переродился.
В ас полю бя, люблю я  добродетель 
И в первы й раз смиренно перед ней 
Д рож ащ ие колен а преклоняю .

Д о н а  А н н а .
О, Д он Г уан  к р а сн о р еч и в .— ..я знаю , _ . 
С лы хала я ; он хитры й искуситель.
Вы, говорят, безбожный разврати тель,
Вы сущ ий демон. С колько бедных женщ ин 
Вы погубили?

. Д о н  Г у а н .
Н и одной доныне 

Из них я  не. лю бил.

Д о н а  А н н а .
И я  поверю ,

Чтоб Д он  Г уан  влю бился в первы й раз,
Чтоб не -искал во мне он ж ертвы  новой!

Д  о н Г у а н.

К огда б я  вас обманывать хотел,
П р и зн ал ся  ль я , ск азал  ли  я  то имя, 
К оторого не можете вы слыш ать?
Где ж  видно тут обдуманность, коварство?

Д о н а  А н н а .
Кто знает вас?— Но к а к  м огли придти 
Сюда вы; здесь узн ать  могли бы вас,
И ващ а смерть была бы неизбеж на.

Д  о н  Г у а н .
Что значит смерть? за сладки й  миг свиданья 
Б езропотно отдам я  ж изнь.
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Н о к ак  же
Отсюда выйти вам, неосторожный!

Д о н  F у  а н ( целуя ей руки).

И вы о ж изни  бедного Г уана 
Заботитесь! Т ак  ненависти нет 
В душе твоей небесной, Д она Анна?

Д о н а  А н н а .

Ах, если б вас могла я  ненавидеть!. 
Однако ж  надобно расстаться нам.

Д о н  Г у  а н .

К огда ж  опять увидимся?

Д о н а  А н н  а.

Д о н а

К огда-нибудь.

А н н а .

Не знаю.

Д о н  Г у а н.

А завтра?.

Д  о н а А н н  а.

Где же?

Д о н  Г у а н. 

Здесь.
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Д о н а  А н н а .

О Дон Г уан , к а к  сердцем я  слаба.

Д о н  Г у а н .

В залог прощ енья мирный поцелуй ..;

Д о н а  А н н а .

П ора, поди.

Д о н  Г у а н .

Один, холодный, мирны й...

Д о н а  А н н а .&
К акой  ты неотвязчивы й! на, вот он,
Что там за стук?., о, скройся, Д он Гуан.

Д  о н Г у а н.

П рощ ай же, до свиданья, друг мой милый.
(Уходит и вбегает опять.)

А !...
Д о н а  А н н а .

Что с тобой? А !......
(Входит статуя командора. Дона Анна падает.) 

С т а т у я .

Я  на зов явился,

Д  о н Г у а н.

О боже! Д она А нна|
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С т а т у я .

Б рось  ее,
Всё кончено. Д рож иш ь ты, Д он Гуан?

Д о н  Г у а н .

Я? нет. Я  звал  тебя и рад, что виж у.

Д ай  руку .

С т а т у я .

Д  о н Г у а н.

Вот о н а ... О, тяж ело 
П ож атье каменной его десницы!
О ставь м еня, пусти, пусти  мне руку..* 
Я  ги бн у—кончено.— О, Д она А нна!..

( Проваливаются.)
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ПИР ВО ВРЕМЯ ЧУМЫ
У лица. Н акры ты й стол . Н еск ол ь к о п и р ую щ и х м уж чин  

и ж ен щ и н.

М о л о д о й  ч е л о в е к .

П очтенный председатель! я  напомню 
О человеке, очень нам знакомом,
О том, чьи ш утки, повести смешные,
Ответы острые и зам ечанья,
Столь едкие в их важ ности  забавной,
Застольн ую  беседу ож и вляли  
И разго н ял и  м рак, которы й ныне 
З а р а за , гостья наш а, насы лает 
Н а самые блестящ ие умы.
Тому два дня, наш  общий хохот славил 
Его рассказы ; не возмож но быть,
Чтоб мы в своем веселом пированьи 
Забы ли  Д ж аксонаІ Его здесь кресла 
Стоят пусты е, будто ож идая 
В есельчака— но он уш ел уж е 
В холодны е, подземные ж и ли щ а...
Х отя красноречивейш ий язы к 
Не ум олкал  еще во прахе гроба;
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Но много нас еще ж ивы х, и нам 
П ричины нет печалиться. И так,
Я  предлагаю  выпить в его пам ять,
С веселым звоном рю мок, с восклицаньем, 
К ак  будто б был он ж ив.

П р е д с е д а т е л ь .

Он выбыл первый
Из кр у га  наш его. П ускай  в молчаньи 
Мы выпьем в честь его.

М о л о д о й  ч е л о в е к .

Д а будет такі 
(Все пьют молча.)

П р е д с е д а т е л ь .

Твой голос, м и лая, выводит звуки  
Родимы х песен с диким совершенством; 
Спой, М ери, нам, уныло и протяж но,
Чтоб мы потом к  веселью обратились 
Безум нее, к а к  тот, кто от земли 
Б ы л отлучен каким -нибудь виденьем.

М е р и  (поет).

Б ы ло время, процветала 
В мире наш а сторона:
В воскресение бывала 
Ц ерковь бож ия полна;
Н аш их деток в ш умной ш коле 
Р азд авал и сь  голоса,
И сверкали  в светлом поле 
Серп и бы страя коса.
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Ныне церковь опустела; 
Ш кола глухо  заперта;
Н ива праздно перезрела; 
Рощ а тем ная пуста;
И селенье, к ак  ж илищ е 
П огорелое, стоит;
Тихо всё— одно кладбищ е 
Не пустеет, не молчит:

☆

П оминутно мертвых носят, 
И стенания ж ивы х 
Б оязли во  бога просят 
У покоить душ и ихі 
Поминутно места надо,
И могилы меж собой,
К а к  испуганное стадо, 
Ж м утся тесной чередойі

Е сли  р ан н яя  могила 
Суж дена моей весне,
Ты , кого я  так  лю била,
Ч ь я  лю бовь отрада мне,
Я  молю: не прибли ж ай ся 
К  телу Д ж енни ты своей; 
У ст ум ерш их не касай ся ; 
Следуй издали  за ней.

И потом оставь селенье! 
У ходи  куда-нибудь,
Где б ты мог душ и мученье 
У сладить и отдохнуть.
И когда зар а за  минет, 
П осети мой бедный прах;
А  Эдмонда не покинет 
Д ж енни даж е в небесах!
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Б лагодарим , задум чивая Мери, 
Б лагодари м  за  ж алобную  песнюі 
В дни преж ние чума т а к а я  ж , видно, 
Холмы и долы ваш и посетила,
И раздавали сь  ж алки е  стенанья 
По берегам потоков и ручьев,
Б егущ их ныне весело и мирно 
С квозь дикий рай  твоей земли родной;
И м рачны й год, в которы й пало столько 
О тваж ны х, добрых и  прекрасны х ж ертв, 
Е два оставил п ам ять о себе 
|3 какой-нибудь простой пастуш ьей песне, 
У ны лой и п р и ятн о й ... Нет! ничто 
Т ак  не печалит нас среди веселий,
К а к  томный, сердцем повторенны й звукі

П р е д с е д а т е л ь .

М е р и .

О, если б никогда я  не певала 
В не хиж ины  родителей своих!
Они свою лю били слуш ать Мери; 
Самой себе я , к аж ется , внимаю 
Поющей у родимого п орога—
Мой голос слащ е был в то время: он 
Б ы л  голосом невинности...

Л у и з а .

Не в моде
Т еперь такие песни! Но всё ж  есть 
Ещ е простые души: рады таять  
От ж енски х слез, и  слепо верят им. 
Она уверена, что взор слезливы й 
Е е  неотразим — а если б то ж е 
О смехе дум ала своем, то верно
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В сё б улы балась. В альсингам  хвали л  
К рикливы х северны х красави ц: вот 
Она и расстоналась. Н енавиж у 
Волос ш отландских этих ж елтизну.

П р е д с е д а т е л ь .

П ослуш айте: я слыш у стук колесі

(Едет телега, наполненная мертвыми телами. 
Негр управляет ею.)

A ral Л уи зе дурно; в ней, я  думал,
По я зы ку  судя, м уж ское сердце.
Но так-то: неж ного слабей ж естокий,
И страх  ж ивет в душ е, страстьм и томимой! 
Б рось , М ери, ей воды в лицо. Е й  лучш е. '

М е р  и.

Сестра моей печали  и позора,
П р и л яг  на грудь мою.

Л у и з а  (приходя в чувство). 
У ж асны й демон ,

П риснился мне: весь черный, белоглазый.*. - 
Он звал  меня в свою тележ ку . В ней '•
Л еж али  мертвы е—и лепетали  
У ж асн ую , неведомую р ечь ...
С каж ите мне: во сне ли это было?
П роехала ль телега?

М о л о д о й  ч е л о в е к .
Н у, Л уи за ,

Развеселись: хоть улица вся наш а 
Безм олвное убеж ищ е от смерти,
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Приют пиров ничем невозмутимых,
Но знаеш ьі эта черн ая телега 
Имеет право всюду р азъ езж ать—
Мы пропускать ее должны! П ослуш ай 
Ты , В альсингам : для  пресеченья споров 
И следствий ж енских обмороков, спой 
Н ам  песню — вольную , ж ивую  песню ,—
Не грустию  ш отландской вдохновенну,
А буйную , вакхическую  песнь,
Рож денную  за чашею кипящ ей.

П р е д с е д а т е л ь .

Т акой  не знаю —но спою вам гимн 
Я  в честь чумы: я  написал его 
П рош едш ей ночью, к а к  расстались мы.
Мне стран н ая наш ла охота к рифмам 
Впервые в ж изни! Слуш айте ж  меня: 
О хриплы й голос мой приличен песне.

М н о г и е .

Гимн в честь .чумы! П ослуш аем его!
Гимн в честь чумы! прекрасно! bravo! bravo!

П р е д с е д а т е л ь  (поет).
К огда м огущ ая зима,
К а к  бодрый вож дь, ведет с а м а .
Н а нас косматые друж ины  
Своих морозов и снегов,
Н австречу ей трещ ат камины,
И весел зимний ж ар  пиров.

Ц ариц а гр о зн ая , Чума 
Т еперь идет на нас сама 
И льстится ж атвою  богатой;

Пушкинский кабинет ИРЛИ



Й к  нам в окош ко день и ночь 
Стучит могильною  лопатой ... 
Что делать нам? и чем помочь?

К ак  от п роказницы  зимы, 
Запрем ся так  ж е от ЧумыІ 
Заж ж ем  огни, нальем  бокалы; 
У топим весело умы 
И, эавари в  пиры да балы, 
В осславим царствие Чумы.

Е сть упоение в бою,
И бездны мрачной на краю ,
И в разъяренном  океане
Средь грозны х волн и бурной тьмы,
И в аравийском  урагане,
И в дуновении Чумы.

В сё, всё, что гибелью  грозит,
Д л я  сердца смертного таит 
Н еизъяснимы  н асл аж ден ья— 
Б ессм ертья , мож ет быть, залог!
И счастлив тот, кто средь волненья 
Их обретать и ведать мог.

И так—хвал а  тебе, Чума!
Н ам  не страш на могилы тьма,
Н ас не смутит твое призванье! 
Б о кал ы  пеним друж но мы,
И девы-розы пьем ды ханье—
Б ы ть м ож ет... полное Чумы!

( Входит старый священник.)
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С в я щ е н н и к .

Безбож ны й пирі безбожные безумцы!
Вы пирш еством и песням и развр ата  
Р угаетесь  над мрачной тиш иной,
Повсю ду смертию распространенной!
Средь уж аса  плачевны х похорон,
Средь бледных лиц молюсь я на кладбищ е, 
А  ваш и ненавистные восторги 
Смущают тиш ину гробов—и землю 
Н ад мертвыми телами потрясаю т!
К огда бы стариков и ж ен м оленья 
Н е освятили  общей, смертной ям ы ,— 
П одумать мог бы я , что нынче бесы 
П огибш ий дух безбож ника терзаю т 
И в тьму кром еш ную  тащ ат со смехом.

Н е с к о л ь к о  г о л о с о в .

Он мастерски об аде говорит.
Ступай, старик! ступай своей дорогой!

С в я щ е н н и к .
Я  заклин аю  вас святою  кровью — 
С пасителя, распятого за нас:
П рервите пир чудовищ ный, когда 
Ж елаете вы встретить в небесах 
У траченны х возлю бленные душ и—
Ступайте по своим домам!

П р е д с е д а т е л ь .
Д ома

У  нас п ечальны — юность любит радость.

С в я щ е н н и к.

Ты ль  это, В альсингам ? Ты ль  самый тот, 
К то три  тому недели, .'На колен ях ,
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Т руп  матери, ры дая, обнимал 
И о воплем бился над ее могилой?
И ль думаеш ь: она теперь не плачет,
Не плачет горько в самых небесах, 
В зи р ая  на пирую щ его сына,
В пиру р азвр ата  слыш а голос твой, 
Поющ ий бешеные песни между 
М ольбы святой  и тяж ки х  воздыханий? 
С тупай за  мной!

П р е д с е д а т е л ь .

Зачем приходиш ь ты 
М еня тревож ить? Не могу, не долж ен 
Я  за тобой итти: я  здесь удерж ан 
О тчаяньем , воспоминаньем страшным^ 
Сознаньем б еззакон ья моего 
И уж асом  той мертвой пустоты, 
К оторую  в моем дому встречаю —- 
И новостью сих бешеных веселий,
И благодатны м ядом этой чаши,
И ласкам и  (прости меня господь) 
П огибш его, но милого со зд ан ья ..;
Тень матери не вызовет меня 
О тселе—поздно слы ш у голос твой,
М еня зовущ и й ,—п ри зн аю  уси лья 
М еня сп асти ... старик! иди ж е с миром 
Но п р о кл ят  оудь, кто за  тобой пойдет!

М н о г и е .

Вгаѵо, ЬгаѵоІ достойный председатель! 
Вот проповедь тебеі пошел! пошел!

С в я щ е н н и к .  

М атильды чистый дух  тебя зовет!
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П р е д с е д а  т е  л ь (встает).

К лян ись  ж е мне, с поднятой к небесам, 
У вядш ей, бледною рукой, оставить 
В гробу навек ум олкнувш ее имя!
О, если б от очей ее бессмертных 
Скрыть это зрелище! Меня когда-то 
Она считала чистым, гордым, вольны м—
И знала рай в объяти ях  м оих...
Где я! святое чадо света! виж у 
Тебя я там , куда мой падш ий дух 
Не досягнет у ж е ...

Ж е н с к и й  г о л о с .

Он сумасш едший:
Он бредит о ж ене похороненной!

С в я щ е н н и к .

Пойдем, пойдем ...

П р е д с е д а т е л ь .

Отец мой, ради бога,
Оставь меня!

С в я щ е н н и к .

Спаси тебя господь!
П рости, мой сын.

(Уходит. Пир продолжается. Председатель 
остается, погруженный в глубокую задумчивость.)
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1832
< Р У С А Л К А >

Б Е Р Е Г  Д Н Е П Р А . М Е Л Ь Н И Ц А ' 

М е л ь н и к ,  д о ч ь  его.

М е л ь и и к.

Ох, то-то все вы, девки молодые,
Все глупы  вы. У ж  если подвернулся 
К  вам человек завидны й, не простой,
Т ак  долж но вам его себе упрочить.
А чем? разум ны м, честным поведеньем; 
Зам ан ивать то строгостью , то лаской; 
Порою исподволь обиняком 
О свадьбе заго вар и вать— а пущ е 
Б еречь свою девическую  честь—
Бесценное сокровищ е; она—
Что слово—раз упустиш ь, не воротиш ь.
А коли  нет на свадьбу уж  надежды.
То все-таки по крайн ей  мере можно 
К акой-нибудь барыш себе—иль пользу  
Родным да вы гадать; подум ать надо:
«Не вечно ж  будет он меня любить
И баловать меня».— Д а неті куда
Вам помы ш лять о добром деле! кстати ль?
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Вы тотчас одуреете; вы рады 
И сполнить даром прихоти его;
Готовы целый день висеть на шее 
У  милого д р у ж к а— а милый друг 
Г лядь и пропал , и след простыл; а вы 
О сталися ни с чем; ох, все вы глупы!
Не говорил ли  я  тебе сто раз:
Эй, дочь, смотри; не будь т ак ая  дура, 
Не прозевай  ты счастья своего,
Не уп ускай  ты к н я зя , да спроста 
Не погуби самой себ я .— Что ж  выш ло?.. 
Сиди теперь, да вечно плачь о том,
Чего уж  не воротиш ь.

Д о ч ь .
Почему же

Ты думаеш ь, что бросил он меня?

М е л ь н и к .

К ак  почему? да сколько  раз, бывало,
В неделю он на мельницу езж ал?
А? всякой  бож ий день, а иногда 
И дваж ды  'в день— а там всё реж е, реже 
Стал п р и езж ать— и вот девятый день 
К ак  не видали  мы его. Что скаж еш ь?

Д о ч ь .

Он зан ят; мало ль у него заботы?
Вед он не м ельн ик— за него не станет 
Вода работать. Часто он твердит,
Что всех трудов его труды тяж еле.

М е л ь  н и к.
Д а, верь ему. К огда к н я зь я  трудятся ,
И что их труд? трави ть  лисиц и зайцев,
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Д а пировать, да обиж ать соседей,
Д а подговаривать вас, бедных дур.
Он сам работает, куда к ак  ж алко!
А за меня водаі.. а мне покою
Ни днем, ни ночью нет, а там посмотришь:
То здесь, то там нуж на еще починка,
Где гниль, где теч ь .— Вот если б ты у к н язя
У м ела выпросить на перестройку
Х оть несколько деньж онок, было б лучш е.

М е л ь н и к .
Что такое?

Д о ч ь .

Чу! Я слышу топот 
Его к о н я ... Он, он!

М е л ь н и к .  

Смотри ж е, дочь,
Не забы вай  моих советов, пом ни...

Д о ч ь .
Вот он,  вот он!

(Входит князь. Конюший уводит его коня.

К н я з ь .

Здорово, милый друг. 
Здорово, мельник.

М е л ь н и к .
М илостивый кн язь , 

Добро пож аловать. Д авно, давцо
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Т роих  очей мы светлы х не видали. 
Пойду тебе готовить угощ енье.

'(Уходит.)

Д  о ч ь.

Ах, наконец , ты вспомнил обо мне!
Не стыдно ли  тебе так  долго мучить 
М еня пустым ж естоким ожиданьем? 
Чего мне в голову не приходило? 
К аки м  се б я wя  страхом  не п угала?
То дум ала, что конь тебя занес 
В болото или пропасть, что медведь 
Т ебя в лесу  дремучем одолел,
Что болен ты, что разлю бил м еня—
Но слава богуі ж ив ты, невредим,
И лю биш ь всё попреж нему меня;
Не п равда ли?

К н я з ь -

П опреж нем у, мой ангел. 
Н ет, больш е преж него.

Л ю б о в н и ц а -  

Однако ты
П ечален; что с тобою?

К н я з ь .

Я  печален?
Тебе так  п оказалось—нет, я  весел 
Всегда, когда тебя лиш ь виж у.

О н а .
Нет.

К огда ты весел, издали  ко мне 
Сттрцщшь и кли чеш ь—где моя го л у б к а ,
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Что делает она? а там  цалуеш ь 
И вопрош аеш ь: рада ль  я  тебе 
И ож и дала ли  тебя так  ран о—
А нынче— слуш аеш ь меня ты молча,
Не обнимаеш ь, не цалуеш ь в очи,
Ты  чем-нибудь встревож ен верно. Ч ем  же? 
У ж  на меня не сердиш ься ли ты?

К н я з ь .

Я не хочу притворствовать напрасно^
Ты права: в сердце я  нош у печаль 
Т яж ел у ю —и ты ее не мож еш ь 
Н и ласкам и  любовными рассеять,
Ни облегчить, ни даж е разделить.

О н а .  .

Н о .больн о  мне с тобою не грустить 
Одною грустью —тайну мне поведай. 
П озволиш ь—буду п лакать ; не п озволи ш ь— 
Н и слезкой  я  тебе не досаж у.

К н я з ь .

Зачем  мне медлить? чем скорей , тем лучш е 
Мой милый друг, ты знаеш ь, нет на свете 
Б л аж ен ства  прочного: ни знатны й род,
Н и красота , ни сила, ни богатство,
Ничто беды не мож ет миновать.
И мы— не правда ли , моя го л у бк а?—
Мы были счастливы; по край н ей  мере 
Я  счастлив был тобой, твоей любовью.
И что вперед со мною ни случится,
Где б ни был я , всегда я  буду помнить 
Т ебя, мой друг; того, что я  теряю .
Ничто на свете мне не заменит.
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О н а.

Я  слов твоих еще не понимаю,
Но уж  мне страш но. Н ам  судьба грозит, 
Готовит нам неведомое горе,
Р а зл у к у , может быть.

К н я з ь .

Ты у гад ал а .
Р азл у к а  нам судьбою суж дена.

О н а .

К то нас разлучит? разве за  тобою 
Идти во след я  всюду не властна?
Я  м альчиком  оденусь. Верно буду 
Тебе служ и ть , дорогою , в походе 
И ль на войне— войны я  не боюсь— 
Л иш ь видела б тебя. Н ет, нет, не верю. 
И ль выведать мои ты мысли хочешь,
И ли со мной пустую  ш утку ш утиш ь.

К н я з ь .

Н ет, ш утки  мне на ум нейдут сегодня, 
В ыведы вать тебя не нуж но мне;
Не сн аряж аю сь я  ни в дальны й путь, 
Н и на войну— я  дома остаюсь,
Но долж ен я  с тобой навек  проститься.

О н а .

П остой, теперь я  понимаю всё..;
Ты ж ениш ься.

(Князъ молчит.)
Ты жениш ься]
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К н я з ь ;

Что делать?
Сама ты рассуди. К н я зь я  не вольны , 
К ак  девицы —не по сердцу они 
Себе подруг берут, а по расчетам 
Иных лю дей, для  выгоды чуж ой.
Твою печаль утеш ит бог и время.
Не забы вай  меня; возьми на пам ять 
П о в язк у — дай тебе я  сам надену.
Ещ е с собой привез я  ожерелье-— 
Возьми его. Д а вот еще: отцу 
Я  это посулил. Отдай ему.

(Дает ей в руки мешок с золотом.) 
П рощ ай.

О н а.

Постой; тебе сказать  долж на я  
Не помню что.

К н я з ь .

Пр ипомни.

О н а.

Д л я  тебя
Я  всё готова... нет, не то ... П остой— 
Н ельзя , чтобы навеки  в самом деле 
М еня ты мог п оки нуть ... Все не то ... 
Д а!., вспомнила: сегодня у меня 
Ребенок твой под сердцем ш евельнулся.

К н я з ь .

Н есчастная! к а к  быть? хоть для него 
П обереги себя; я  не оставлю
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Ни твоего ребенка, ни тебя.
Современем, быть мож ет, сам приеду 
В ас навестить. У теш ься, не круш ися,
Д ай  обниму -тебя в последний р аз .

(Уходя.)

УхІ кончено—душе как  будто легче.
Я  бури ж дал , но дело обошлось 
Д овольно тихо.

(Уходит. Она остается неподвижною.)

М е л ь н и к  (входит).

Не угодно ль [будет] 
П ож аловать на м ельн иц у ... да где ж  он? 
С каж и, где кн язь  наш? ба, ба, баі к а к а я  . 
П овязка! вся в кам ен ьях  дорогих!
Т ак  и горит! и бусы!.. Н у, скаж у , 
П одарок царский. Ах он благодетель!
А это что? мош онка! уж  не деньги ль?
Д а что ж е ты стоиш ь, не отвечаеш ь,
Не вымолвиш ь словечка? али  ты 
От радости неж даной одурела,
И ль на тебя столбняк наш ел?

Д о ч ь .

Не верю,
Не мож ет быть. Я  так  его лю била. 
И ли он зверь? иль сердце у  него 
Косматое?

М е л ь н и к .  

Q ком ты говориш ь?
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Д  о ч ь.

С каж и, родимый, как  могла его 
Я  прогневить? в одну недельку разве 
М оя краса  пропала? иль его 
О травой опоили?

М е л ь н и к .

Что с тобою?

Д о ч ь ;

Родимый, он уехал . Вон он скачет!—
И я , безум ная, его пустила,
Я  за полы его не уцепилась,
Я  не повисла на узде коня!
П ускай  ж е б он с досады отрубил 
Мне руки  по-локоть, п ускай  бы тут же 
Он растоптал меня своим конем!

Ты бредишь!
[ М е л ь н и к . ]

Д о ч ь .
[Видиш ь ли], к н я зь я  не вольны, 

К ак  девицы, не по сердцу они 
Б ер у т  ж ену себе... а вольно им,
Н ебось, подм анивать, бож иться, п лакать  
И говорить: тебя я  повезу 
В мой светлы й терем, в тайную  светлицу 
И н ар яж у  в п арчу  и в б архат алый.
Им вольно бедных девуш ек учить 
С полуночи на свист их поды маться 
И до зар и  за мельницей сидеть.
Им любо сердце кн яж еское теш ить 
Б едам и  наш ими, а там  прощ ай,
С тупай, голубуш ка, куда захочеш ь,
Лю би, кого замыслиш ь.
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М е л ь н и rt.

Вот в чем дело,'

Д о ч ь .

Д а кто ж  <^его^> невеста? Н а кого 
Он пром енял меня? * \У Ж^> я узнаю ,
Я  доберусь— я ей ск аж у , злодейке: 
О тстань от [к н я зя ]— видиш ь, две волчихи 
Не водятся в одном овраге.

М е л ь н и к .

Д ураі
У ж  если кн язь  берет себе невесту,’
Кто мож ет помеш ать ему? Вот то-то.
Не говорил ли я тебе...

Д о ч ь .

И мог он
К ак  добрый человек со мной п рощ аться, 
И мне давать  п одарки —каково!—
И деньги! вы купить себя он думалі 
Он мне хотел язы к засеребрить,
Чтоб не прош ла о нем х у д ая  слава 
И не дош ла до молодой ж ены .
Д а, биш ь, забы ла я —тебе отдать 
В елел он это серебро, за то,
Что был хорош  ты до него, что дочку 
З а  ним п у скал  таскаться , что ее 
Д ер ж ал  не строго ... В прок тебе пойдет 
М оя погибель. (Отдает ему мешок.)

О т е ц (в слезах).
. До чего я дожил!

Что бог привел услы ш ать! Грех тебе
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Т ак  горько упрекать отца родного.
Одно дитя ты у меня на свете,
Одна отрада в старости моей.
К ак  было мне тебя не баловать?
Б о г  н аказал  меня за  то, что слабо 
Я  выполнил отцовский долг.

Д о ч ь .
Ох, душно!

Х олодная зм ия мне шею давит...
Змеей, змеей <^опутал^> он меня,
Не жемчугом . (Рвет с себя жемчуг.)

М е л ь н и к .
Опомнись.

Д о ч ь .
Т ак  бы я

Р азо р вал а  тебя, змею злодейку,
П роклятую  разлучни ц у  мою!

М е л ь н и к .
Ты бредиш ь, право , бредишь.

Д о ч ь  (сымает с себя повязку).
Вот венец мой,

Венец позорный! вот чем нас венчал 
Л укавы й  враг, когда я  отреклася  
Ото всего, чем преж де дорож ила.
Мы развен ч ал и сь .— Сгинь ты, мой венец!

(Бросает повязку в Днепр.)
Теперь, всё кон чен о ... (Бросается в реку.)

С т а р и к  (падая).
Ох, горе, горе!
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Свадьба. М о л о д ы е  сидят ва столом. 
Г о с т и .  Х о р  д е в у ш е к .

С в а т .
Веселую мы свадебку сы грали.
Н у, здравствуй , к н я зь  с кн яги н ей  молодой. 
Д ай  бог вам ж ить в лю бови да совете,
А нам у вас почащ е пировать.
Что ж , красны е девицы, вы прим олкли?
Что ж , белые лебедуш ки, притихли?
А ли все песенки вы перепели?
А ль горлы ш ки от п ен ья пересохли?

Х о р .

С ватуш ка, сватуш ка,
Б естолковы й  сватуш каі 
По невесту ехали —
В огород заехали ,
П ива бочку пролили ,
Всю капусту  полили,
Ты ну п оклонилися,
В ерее молилися:
В ерея л ь , верею щ ка,
У к аж и  дорож еньку 
По невесту ехати.
С ватуш ка, догадайся,
З а  мош оночку приним айся;
В мошне денеж ка ш евелится,
К  красны м  девуш кам  норовится.

С в а т .
Н асмеш ницы, уж  вы брали вы песню!
Н а, на, возьмите, не корите свата,

(Дарит девушек.)

КНЯЖЕСКИЙ ТЁРЁМ
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О д и н  Г О Л О С .

По Камуш кам, по ж елтому песочку 
П робегала быстрая речка,
В быстрой речке гуляю т две ры бки,
Д ве ры бки, две малые плотицы.
А слы ш ала ль ты, ры бка-сестрица,
П ро вести-то наш и, про речные?
К ак  вечор у нас красн а девица топилась, 
У топ ая, мила друга проклин ала?

С в а т .

К расавицы ! да это что за песня?
Она, каж и сь , не свадебная; нет.
Кто вы брал эту песню? а?

Д е в у ш к и .

Не  я — не мы.
Не  я —

С в а т.

„ Д а кто ж  пропел ее?

(Шопот и смятение. между девушками.)

К  н я-З ь.

Я знаю кто. (Встает изо стола и говорит тихо
конюшему.)

[О н а: сюда п рокралась].
Скорее выведи ее. Д а сведай,
Кто смел ее впустить.

( Конюший подходит к девушкам.)

К н я з ь  ('садится, про себя).
О на, п ож алуй ,

Готова здесь наделать столько ш ума,
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Что со стыда не буду знать куда 
И спрятаться.

К о н ю ш и й .  

Я не наш ел ее.

К н я з ь .

Ищи. Она, я знаю , здесь. Она 
П ропела эту песню.

Г о с т ь .

Ай да мед!
И в голову и в ноги так и бьет—
Ж аль , горек: подсластить его б не худо.

(Молодые цалуются. Слышен слабый крик.) 

К н я з ь .

Она! вот кри к  ее ревнивый. (Конюшему.)
Что?

К о н ю ш и й .

Я не наш ел ее нигде.

К н я з ь .

Д урак.

Д р у ж н о  (вставая).
Не время ль  нам княгиню  выдать м уж у 
Д а молодых в дверях  осыпать хмелем?

(Все встают.)
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С в а х а .

Вестимо, время. Д айте ж  петуха.
(Молодых кормят жареным петухом, потом осы

пают хмелем и ведут в спальню.)

С в а х а .

К н яги н я  душ енька, не плачь, не бойся, 
П ослуш на будь.
( Молодые уходят в спальню, гости все расходятся, 

кроме свахи и дружка)

Д р у ж н о .

Где чарочка? всю ночь 
Под окнами я буду разъ езж ать ,
Т ак  укрепи ться мне вином не худо.

С в а х а  (наливает ему чарку.) 
Н а, куш ай , на здоровье.

Д  р у ж  к о.

Ух! спасибо.
Всё хорош о, не п равда ль, обошлось?
И свадьба хоть куда.

С в а х а .

Д а, слава богу, 
В сё хорош о— одно не хорошо.

А что?
Д  р у ж  к  о. 

С в а х а ;

Д а не к  добру пропели  песню 
Не свадебную , а бог весть какую .
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Д  р у ж  к  б.

У ж  эти девуш ки— н икак н ельзя  им 
Не попроказить! Статочно ли дело 
М утить нарочно кн яж ескую  свадьбу. 
П ойти-ка мне садиться на коня.
П рощ ай, кум а. (Уходит.)

С в а х а .

Ох, сердце не на местеі 
Не в пору сладили мы эту свадьбу.

СВЕТЛИЦА
К н я г и н я  и м а м к а .  

К н я г и н я .

Ч у —каж ется , трубят; нет, он не едет. 
А х, м ам уш ка, к ак  был он ж енихом ,
Он от меня на ш аг не отлучался,
С меня очей бывало не сводил.
Ж ени лся он, и всё пош ло не так. 
Т еперь меня ранеш енько разбудит 
И уж  велит себе конй седлать;
Д а  до ночи бог ведает где ездит; 
В оротится, чуть ласковое слово 
П ромолвит мне, чуть ласковой  рукой 
По белому лицу меня потреплет.

М а м к а .

К н яги н ю ш ка, м уж чина что петух:
К ири  ку ку і мах мах кры лом  и прочь.
А ж енщ ина, что бедная наседка:
Сиди себе, да выводи цы плят.
П ока ж ен и х —у ж  он не насидится;
Н и пьет, ни ест, глядит не н агляди тся:
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Ж ен и л ся—и заботы настают.
То надобно соседей навестить,
То на охоту ехать с соколами, 
То на войну н елегкая  несет, 
Т уда, сю да— а дома не сидится.

К н я г и н я .

К ак  думаешь? уж  нет ли  у него 
Зазнобы  тайной?

М а м к а .

П олно, не греш и:
Д а на кого тебя он променяет?
Ты всем взяла: красою  ненаглядной, 
Обычаем и разум ом . Подумай:
Н у в ком ему найти, к а к  не в тебе, 
С окровищ а такова?

К н я г и н я .

К огда б услы ш ал бог мои молитвы 
И мне послал детей! К  себе тогда б 
У м ела вновь я  м уж а п р и в язать ...
А! полон двор охотниками. М уж 
Домой приехал . Что ж  его не видно?

(Входит ловчий.)
Что к н язь , где он?

Л о в ч и й .

К н язь  п р и к азал  домой
О тъехать нам.
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Л о в ч и й .

Остался
Один в лесу на берегу Д непра.

К н я г и н я .

И к н я зя  вы осмелились оставить
Там  одного; усердные вы слуги!
Сейчас назад , сейчас к  нему скачитеі
С казать ему, что я  п р и слала вас.

(Ловчий уходит.)
А х, боже мой! в лесу ночной порою
И дикий зверь и лю тый человек
И леш ий бродит— долго ль  до беды.
С корей заж ги  свечу перед иконой.

М а м к а .

Б егу , мой свет, бегу ...

Д Н Е П Р . Н О Ч Ь .

Р у с а л к и .

[Веселой толпою 
С глубокого дна 
Мы ночью всплываем;
Н ас греет л у н а .]

Любо нам порой ночною 
Д но речное покидать,
Любо вольной головою  
Высь речную разрезать ,
П одавать друг друж ке голос, 
Воздух звонкий разд раж ать ,
И зеленый, влаж ны й волос 
В кем суш ить и отряхать.
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О д н а .

Тиш е, тишеі под кустам и 
Что-то кроется во мгле.

Д р у г а я .

М ежду месяцем и нами 
Кто-то ходит по земле.

(Прячутся.)

К н я з ь .

Знаком ы е, печальны е места!
Я  узнаю  окрестные предметы—
Вот мельница! Она уж  развали лась ;
В еселый шум ее колес ум олкнул;
Стал ж ерн ов— видно, умер и старик.
Дочь бедную о п лакал  он не долго.
Т роп ин ка тут ви лась— она' заглохла,
Д авн о— давно сюда никто не ходит;
Т ут садик был с забором — неуж ели 
Р азросся  он кудрявой  этой рощей?
А х, вот и дуб заветны й, здесь она,
О бняв меня, поникла и у м о л кл а ...
В озмож но ли?.. (Идет к деревьям, листья

сыплются.)
Что это значит? листья 

П облекнув вдруг свернулися и с шумом 
П осыпались как  пепел на меня.
Передо мной стоит он гол и черен,*
К ак  дерево проклятое.

(Входит старик в лохмотьях и полунагой.)

С т а р и к .

Здорово,
Здорово, зять.
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К н я з ь .
Кто ты?

С т а р и к .

Я  здеш ний ворон.

К н я з ь .

Возможно ль? Это мельник.

С т а р и к .

Что за мельник!
Я продал м ельницу бесам запечным,
А денеж ки отдал на сохраненье 
Р усал ке , вещей дочери моей.
Они в песку Д непр a -реки зары ты ,
И х ры бка одноглазка стережет.

К н я з ь .

Несчастный, он помеш ан. М ысли в нем 
Рассеяны  к ак  тучи после бури.

С т а р и к .

Зачем вечор ты не п риехал  к нам?
У  нас был пир, тебя мы долго ж дали .

•
К н я з ь .

Кто ж дал  меня?

С т а р и к .

К то  ж дал? вестимо, дочь; 
Ты знаеш ь, я на всё рляж у  сквозь пальцы
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И волю вам даю; сиди она 
С тобою хоть всю н о ч ь ,. до петухов,
Ни слова не скаж у я.

К н я з ь .

Бедны й мельник!

С т а р и к .

К акой  я  мельник! говорят тебе,
Я  ворон, а не мельник. Чудны й случай: 
К огда (ты помнишь?) бросилась она 
В реку , я  побеж ал за нею следом 
И с той скалы  пры гнуть хотел, да вдруг 
П очувствовал, два сильные кры ла 
Мне выросли внезапно из-под мышек 
И в воздухе сдерж али. С той поры 
То здесь, то там летаю, то клюю 
К орову мертвую, то на могилке 
Сиж у, да каркаю .

К н я з ь .

К а к а я  ж алость!
Кто ж  за тобою смотрит?

С т а р и к .

Д а, за мною
П рисм атривать нехудо. Стар я  стал 
И ш аловлив. З а  мной, спасибо, смотрит 
Р усалочка.

К н я з ь .
Кто?

С т а р и к .

В нучка.
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Н евозможно
П онять его. С тарик, ты вдесь в лесу 
И ль с голоду умреш ь, иль зверь  тебя 
Заест. Не хочеш ь ли  пойти в мой терем 
Со мною жить?

С т а р и к .
В твой терем? нет! спасибо! 

Зам аниш ь, а потом меня, п ож алуй , 
У давиш ь ож ерельем. Здесь я  ж ив 
И сыт и волен. Не хочу в твой терем.

(Уходит,)

К н я з ь .
И этому всё я виною! Страшно 
У ма лиш иться. Л егче умереть.
Н а мертвеца глядим  мы с уваж еньем , 
Творим о нем молитвы. Смерть равн яет 
С ним каж дого. Но человек, лиш енный 
У ма, становится не человеком.
Н апрасно речь ему дана, не правит 
Словами он, в нем брата своего 
Зверь  узн ает, он лю дям в посмеянье,
Н ад  ним всяк  волен, бог его не судит. 
С тарик несчастный! вид его во мне 
Р а с к а я н ь я  все муки растравил!

Л о в ч и й .
Вот он. Н асилу-то его сыскали!

К н я  8 ь.
Зачем вы здесь?

Л о в ч и й .
К н яги н я  нас послала.

Она боялась за тебя.

К н я з ь .
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К н я з ь ;

Несносна
Ее заботливость! иль. я  ребенок,
Что ш агу мне ступить н ельзя  без няньки?
( Уходит. Русалки показываются над . водой.)

Р у с а л к и .

Что, сестрицы? в поле чистом 
Не догнать ли их скорей?
П леском, хохотом и свистом 
Не пугнуть ли их коней?

Поздно. Рощ и потемнели,
Х олодеет глубина,
П етухи  в селе пропели,
З а к ати л ася  луна.

О д н а .

Погодим еще, сестрица.

Д р у г а я .

Н ет, пора, пора, пора.
О ж идает нас царица,
Н аш а строгая сестра.

(  Скрываются.)

Д Н ЕП РО ВСК О Е ДНО 
Терем русалок.

Русалки прядут около своей царицы.

С т а р ш а я  р у с а л к а .

О ставьте п р яж у , сестры. Солнце село. 
Столбом луна блестит над нами. Полно, 
Плывите вверх под небом поиграть,
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Д а никого не трогайте сегодня,
Ни пеш ехода щ екотать не смейте,
Ни ры бакам  их невод отягчать 
Т равой  и тиной—ни ребенка в воду 
Зам анивать рассказам и  о ры бках.

(Входит русалочка.)
Где ты была?

Д о ч ь .

Н а землю выходила 
Я  к дедуш ке. В сё просит он меня 
Со дна реки  собрать ему те деньги, 
Которые когда-то в воду к нам 
Он побросал. Я  долго их искала;
А что такое деньги, я  не знаю — 
Однако ж е я  вынесла ему 
ПригОршню раковинок самоцветных. 
Он очень был им рад.

Р у с а л к а .

Безум ны й скрягаі 
П ослуш ай, дочка. Нынче на тебя 
Н адею сь я . Н а берег наш сегодня 
П ридет муж чина. Стереги его 
И выдь ему навстречу. Он нам близок, 
Он твой отец.

Д о ч ь .

Тот самый, что тебя 
П окинул и на ж енщ ине ж енился?

Р у с а л к а .

Он сам; к  нему неж нее п ри ласкай ся 
И р асскаж и  всё то, что от меня 
Ты знаеш ь про свое рож денье; такж е
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И про меня. И если спросит он,
Забы ла ль я  его иль нет, скаж и ,
Что всё его я  помню и люблю 
И ж ду к себе. Ты поняла меня?

Д о ч ь .
О, поняла.

Р у с а л к а .

Ступай же.

(  Одна.)
С той поры,

К ак бросилась без памяти я в воду 
О тчаянной и презренной девчонкой 
И в глубине Днепр a -реки очнулась 
Русалкою  холодной и могучей,
Прош ло семь долгих л ет— я каж ды й день 
О мщеньи помы ш ляю ...
И ныне, каж ется , мой час настал.

БЕРЕГ

К н я з ь .

Н евольно к этим грустны м берегам 
Меня влечет неведомая сила.
Всё здесь напоминает мне былое 
И вольной, красной  юности моей 
Любимую, хоть горестную  повесть.
Здесь некогда [любовь] меня встречала, 
Свободная, [ки п ящ ая] любовь;
Я  счастлив был, безумец!., и я мог 
Т ак  ветрено от счастья отказаться. 
П ечальны е, печальны е мечты 
В чераш н яя мне встреча ож ивила.
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Отец несчастный! к а к  уж асен  он!
Авось опять его сегодня встречу,
И согласится он оставить лес 
И к  нам переселиться...

(Русалочка выходит на берег.)
Что я  вижу!

О ткуда ты, прекрасное дитя?
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< С Ц Е Н Ы  И З Р Ы Ц А Р С К И Х  В Р Е М Е Н >

М а р т ы н .

П ослуш ай, Ф ранц: в последний раз говорю 
тебе как  отец: я  долго терпел твои проказы ; 
а долее терпеть не намерен. У йм ись или  худо 
будет.

Ф р а н ц .

П омилуй, батю ш ка; за что ты на меня сер
диш ься? Я , каж ется , ничего не делаю.

М а р т ы н .

Ничего не делаю! то-то и худо, что ничего не 
делаеш ь. Ты ленивец, даром хлеб ешь да небо 
коптиш ь. На что ты надееш ься? на мое богат
ство? Д а разве я  разбогател, слож а р у ки  да со
чиняя глупы е песни? К ак  минуло мне четы рна
дцать лет, покойны й отец дал мне два крейцера 
в р уку  да два п и н ка в гузн о , да прим олвил: сту
пай-ка , М артын, сам корм иться , э мне и без тебя 
тяж ело. G той поры мы уж  и не видались; слава 
богу, наж ил я себе и дом, и деньги, и честное

1835
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имя— а чем? береж ливостию , терпением, тру
долюбием. Вот уж  мне и за пятьдесят, и пора бы 
уж  отдохнуть да тебе передать и счетные книги 
и весь дом. А могу ли  о том и подумать? Какую  
могу иметь к  тебе доверенность? Тебе бы только 
гу л ять  с господами, которые нас презираю т да 
забираю т в долг товары. Я  знаю  тебя, ты сты
диш ься своего состояния. Но слуш ай, Ф ранц. 
К оли  ты не перем ениш ься, не отстанеш ь [от] дво
рян , да не прим еш ься порядком  за свое дело— 
тО, видит бог, выгоню тебя из дому, а своим на
следником назначу К ар л а  Герца, моего под
мастерья.

Ф р а н ц .

Т воя воля, батюшка; делай, к ак  хочешь.

М а р т ы н .

То-то ж ; см отри...
(Входит брат Бертолъд.)

М а р т ы н .

Вон и другой  сумасброд. Зачем  пож аловал?

Б  е р т о л ь д.

Здр авствуй, сосед. Мне до тебя нуж да.

М а р т ы н .

Н уж да! О пять денег?

Б е р т о л ь д .

Д а .;, не можешь ли одолж ить полтораста гу л ь 
денов?
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М а р т ы н .

К ак  не та к —где мне их взять? Я  ведь не клад .

Б е р т о л ь д .

П ож алуй — не скупись. Ты знаеш ь, что эти 
деньги д ля  тебя не пропадш ие.

М а р т ы н .

К ак  не пропадш ие? Мало ли  я  тебе передавал 
денег? куда они делись?

Б е р т о л ь д .

В дело пош ли; но теперь прош у тебя уж  в по
следний раз.

М а р т ы н .

Об этих последних разах  я  слыш у уж  не в пер» 
вый раз.

Б е р т о л ь д .

Нет, право. Последний мой опыт не удался от 
безделицы —теперь уж  я всё расчислил; опыт мой 
не может не удаться.

М а р т ы н.

Эх, отец Бертольді Коли бы ты не побросал 
в алхимический огонь всех денег, которые про
шли через твои руки , то был бы богат. Ты су
лиш ь мне сокровищ а, а сам приходиш ь ко мне 
за милостыней. К акой  тут смысл?

Б е р т о л ь д .

Золота мне не нуж но, я  ищ у одной истины.
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М а р т ы н .

А мне чорт ли в истине, мне нуж но золото. 

Б е р т о л ь д .

Т ак  ты не хочеш ь поверить мне еще?

М а р т ы н .

Не могу и не хочу.

Б е р т о л ь д .

Т ак  прощ ай ж е, сосед.

М а р т ы н .
Прощ ай.

Б е р т о л ь д .

Пойду к  барону Р аулю , авось даст он мне 
денег.

М а р т ы н .

Б ар о н  Р ауль? да где взять  ему денег? Вассалы 
его разорен ы .—А, слава богу, нынче по больш им 
дорогам не так-то легко н аж и ваться.

Б е р т о л ь д .

Я  думаю, у него деньги есть, потому что у гер
цога затевается турн ир , и  барон туда отдрай 
вляется. П рощ ай.

М а р т ы н .

И ты думаеш ь, даст он тебе денег?

20914 Пушкин. Собр. соч., т. III,
Пушкинский кабинет ИРЛИ



Б е р т о л ь д .

М ожет быть и даст.

М а р т ы н .

И ты употребиш ь их на последний опыт?

Б е р т о л ь д .
Н епременно.

М а р т ы н .

А если опыт не удастся?

Б е р т о л ь д .

Нечего будет делать. Е сли  и этот опыт не 
удастся, то алхим ия вздор.

М а р т ы н .

А  если удастся?

Б е р т о л ь д .  ,

Т огда... я  возвращ у тебе с лихвой  и благодар- 
ностию все суммы, которы е зан ял  у тебя, а ба
рону Р аулю  открою  великую  тайну.

М а р т ы н .

Зачем барону, а не мне?

*
- Б  е р т о л  ь д.

И рад бы, да не могу: ты знаеш ь, что я  обе
щ ался пресвятой  богородице; разделить мою тайну 
с тем, кто поможет, мне при последнем и реш и
тельном моем опыте:

210
Пушкинский кабинет ИРЛИ



М а р т ы н .

Эх, отец Б ертольд , охота тебе разоряться! 
К уда ж  ты ?—постой! Н у, так  и быть. Н а этот 
раз дам тебе денег взаймы. Б ог с тобою! Но смо
три  ж , сдерж и свое слово. П усть этот опыт будет 
последним и реш ительным. .

Б  е р т о л  ь д.

Н е бойся. Д ругого  у ж  не понадобится..;

' М а р т ы н .  . -

Погоди ж е здесь;- сейчас тебе вынесу— сколько, 
бишь, тебе надобно?

Б е р т о л ь д .

П олтораста гульденов.

М а р т ы н .

П олтораста гульден ов ... Б ож е мой! и еще в к а 
кие круты е времена!

Б е р т о л ь д  и Ф р а н ц .

Б е р т о л ь д .

Здравствуй , Ф ранц, о чем ты задум ался?

Ф р а н ц. ;

К ак  мне н е ' задум ы ваться? -сейчас отец гро 
зи лся меня выгнать и лиш ить наследства.

Б  е р т о л  ь д.
За что это?
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Ф р а н ц .

З а  то, что я  знакомство веду с ры царям и.

Б е р т о л ь д .

Он не совсем п рав , да и  не совсем виноват.

Ф р а н ц .

Р азве  мещанин недостоин дыш ать одним воз
духом с дворянином? Р азве  не все мы произош ли 
от Адама?

Б е р т о л ь д .

П равда, правда. Но видиш ь, Ф ранц, уж е 
этому давно: К аин и А вель были тож е братья, 
а К аин не мог дыш ать одним воздухом с А ве
лем —и они не были равны  перед богом. В первом 
семействе уж е мы видим неравенство и зависть.

Ф р а н ц .

В иноват ли в том, что <^не^> люблю своего
состояния? что честь для  меня дорож е денег?

Б е р т о л ь д .

В сякое состояние имеет свою честь и свою 
выгоду. Д ворянин  воюет и красуется . М ещанин 
трудится и богатеет. Почтен дворянин за  реш ет
кою своей баш ни—купец  в своей л ав к е ...

(Входит Мартын.)

М а р т ы н .

Вот тебе полтораста гульденов—смотри ж , 
тешу тебя в последний раз.
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Б е р у о л ь д .

Б лагодарен , очень благодарен. У видиш ь, не 
будешь раскаи ваться .

М а р т ы н.
Постойі Н у, а если опыт твой тебе удастся, 

и у тебя будет и золота и славы  вдоволь, будешь ли 
ты спокойно н аслаж даться  жизнию ?

Б е р т о л ь д .

Займ усь еще одним исследованием: мне к а 
ж ется, есть средство откры ть p erp e tu u m  m obile.

М а р т ы н .

Что такое p erp e tu u m  m obile?

Б е р т о л ь д .

P erp e tu u m  m obile , то есть в е ч н о е  д в и 
ж е н и е .  Если найду вечное движ ение, то я не 
виж у гран и ц  творчеству человеческом у... ви
диш ь ли , добрый мой М артын: делать золото за 
дача зам ан чи вая, откры тие, может быть, любо
пытное—но найти p erp e tu u m  m o b ile ... о!..

М а р т ы н.

У би рай ся к чорту с твоим perp e tu u m  m obile!.. 
Ей-богу, отец Б ертольд , ты хоть кого из терпения 
выведешь. Ты требуеш ь денег на дело, а говориш ь 
бог знает что. Н евозм ож но. Экой он сумасброд!

Б е р т о л ь д .
Экой он брюзга!

(Расходятся в разные стороны.)
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Ф р а  іщ ;

Чорт побери наше состояние!— Отец у м еня ' 
богат— а мне какое дело? Д воряни н , у которого 
нет ничего, кроме зазубренного меча да за р ж а 
вленного ш лема, счастливее и почетнее отца 
моего. Отец мой сымает перед ним ш л яп у — а тот 
и не смотрит на н его .— ДеньгиІ потому что деньги 
достались ему не дешево, так  он и думает, что 
в деньгах вся и си ла—как  не так! Е сли  он так  
силен, попробуй отец ввести меня в баронский 
замок! Деньги! деньги рыцарю  не н уж ны — на то 
есть мещ ане— как приж мет их, так и забры зж ет, 
кровь червонцам и!.. Чорт побери наше состоя
ние!— Д а по мне лучш е быть последним минстре- 
лем — этого по крайней  мере в зам ке приним аю т... 
госпож а слуш ает его песни, наливает ему чаш у 
и подносит из своих р у к ...

К упец, сидя за своими книгам и, считает, счи
тает, _ клянется , .хитрит перед всяким, покупщ и
ком: «Ей-богу, сударь, самый лучш ий товар , де
шевле нигде не найдете».— Вреш ь ты, , ж и д .—■ 
«Н икак нет, честию вас уверяю »... Честью !.. Х о
роша честь! А ры царь—он волен как  со к о л ... он 
никогда не горбился над счетами, он идет прямо 
и гордо, он скаж ет слово, ему верят...

Д а разве это ж и зн ь?— Чорт ее побери!— Пойду 
лучш е в минстрели.

Однако что это сказал  монах? Т у р н и р  в * 
и туда едет барон— ах, боже мой! там будет и К ло
тильда. Дамы обсядут кругом , трепещ а за своих 
р ы ц арей —трубы затр у б ят— выступят герольды — 
ры цари объедут поле, п реклон яя копья перед бал
коном своих кр асав и ц ... трубы опять затр у б ят—■ 
ры цари р азъ ед утся— помчатся друг на д р у га ... 
дамы ах н у т ... боже мой! и никогда не подыму я 
пыли на турнире, никогда герольды  не возгла

214'
Пушкинский кабинет ИРЛИ



сят моего имени, презренного мещ анского имени, 
никогда К лотильда не ахн ет...

Д еньгиі кабы знал  он, к а к  ры цари презираю т 
нас, несм отря на наш и деньги ...

Ал ь б е р.

АІ это Ф ранц; на кого ты раскричался?

Ф р а н ц .

Ах, сударь, вы меня слы ш али ... я  сам с собою 
рассу ж д ал ...

А л ь б  е*р.

А о чем р ассуж д ал  ты сам с собою?

Ф р а н ц .
Я  дум ал, к ак  бы мне попасть на турнир. 

А л ь б е р .

Ты хочеш ь попасть на турнир?

Точно так .
Ф р а н ц.

А л ь б е р .
Ничего нет легче: у меня умер мой коню ш ий— 

хочеш ь ли  на его место?

Ф р а н ц .
К ак! бедный ваш Я ков умер? отчего ж  он умер? 

А л ь б е р .

Ей-богу, не зн аю — в пятницу он был здорове
ш енек; вечером воротился я поздно (я был в го
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стях у Ремона и порядочно подпил)— Я ков о ка
зал  мне что-то... я  рассердился и ударил его— 
помнится, по щ еке— а может быть и в висок — 
однако, нет: точно по щеке; Яков п о вал и л ся— 
да у ж  и не встал; я лег не раздевш ись— а на дру
гой день узнаю , что мой бедный Я ков—умрё.

Ф р а н ц .

Ай, рыцарь! видно, пощечины ваши тяж елы ;

А л ь б е р .

На мне была ж елезн ая  р у к а в и ц а .— Ну что ж е, 
хочешь быть моим конюшим?

Ф р а н ц  (почесывается).

Вашим конюшим?

А л  ь б е р.

Что ж  ты почесываеш ься? согл аш ай ся .— Я возь
му тебя на турн и р— ты будешь ж ить у меня в замке. 
Б ы ть оруж еносцем у  такого ры царя, к а к  я, не 
ш утка: ведь уж  это ступень. Современем, как 
знать, тебя посвятим и в ры цари —многие так 
начинали.

Ф р а н ц .

А что скаж ет мой отец?

А л ь б е р.

А ему какое дело до тебя?

Ф р а н ц .

Он меня наследства лиш ит..:
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А л ь  б е р;

А ты плю нь— тебе ж е будет легче;

Ф р а н ц .

И я буду ж ить у вас в зам ке?.;

А л ь б е р.

К онечно.— Н у, согласен?

Ф р а н ц .

Вы не будете давать мне пощечин?

А л ь б е р.

Н ет, нет, не бойся; а хоть и случится такой 
гр ех —что за беда?— не все ж  конюш ие убиты до 
смерти.

Ф р а н ц .

И то правда: коли случится такой  гр ех —по
смотрим, кто кого ...

А л  ь б е р.

Что? что ты говориш ь, я тебя не понял,

Ф р а н ц .

Т ак , я думал сам про себя.

А л ь б е р.

Ну, что ж —соглаш ай ся ...
Ф р а н ц .

И звольте— согласен.
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А л ь б е р;

Нечего было и думать. Д остань-ка себе лош адь 
и приходи ко мне.

Б е р т а  и К л о т и л ь д а .

К л о т и л ь д а .

Б ерта , скаж и  мне что-нибудь, мне скучно.

Б е р т а .

О чем ж е я  буду вам говорить?—не о нашем ли 
рыцаре.

К л о т и л ь д а .
О каком  рыцаре?

Б е р т а .

О том, которы й остался победителем на ту р 
нире.

К л о т и л ь д а .
О графе Ротенфельде. Нет, я не хочу говорить 

о нем; вот уже две недели, как  мы возврати ли еь— 
а он и не думал приехать к нам; это с его стороны 
неучтивость.

Б е р т а .

П огодите—я уверена, что он будет зав тр а ...

К л о т и л ь д а .

Почему ты так  думаешь?

Б е р т а .

Потому, что я  его во сне видела.
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К  л о т и л ъ д а;

И, боже мойі Это ничего не значит. Я всякую  
ночь виж у его во сне.

Б е р т а.

Это совсем другое дело— вы в него влюблены.

К л о т и л ь д а .

Я влюблена! П рош у п устяков  не говори ть ... 
Да и про графа Ротенфельда толковать тебе не
чего. Говори мне о ком-нибудь другом.

Б е р т а .

О ком же? О конюшем братца, о Ф ранце?

К л о т и л ь д а .

П ож алуй , говори мне о Ф ранце.

Б е р т а .

В ообразите, судары ня, что он от вас без ума.

К л о т и л ь д а .

Ф ранц от меня без ума? кто тебе это сказал?

Б е р т а .

Н икто, я сама зам етила; когда вы садитесь вер
хом, он всегда держ ит вам стремя; когда служ ит 
за столом, он не<^видит^>никого, кроме вас; если 
вы уроните платок, он всех проворнее его поды
мет— а на нас и не см отрит...
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Или ты дура, или Ф ранц п редерзкая  тв ар ь ..: 
(Входят Альбер, Ротенфелъд и Ф ращ .)

А л ь б е р.

Сестра, представляю  тебе твоего ры царя, граф  
приехал  погостить в нашем зам ке.

Г р а ф .

П озвольте, благородная девица, недостойному 
вашему рыцарю  еще раз поцеловать ту п рекрас
ную ру ку , из которой получил я драгоценнейш ую  
н агр ад у ...

К л о т и л ь д а .

Граф, я  рада, что имею честь приним ать вас 
у себя ... Б ратец , я буду вас ож идать в северной 
баш не... (Уходит.)

К л о т и л ь д а .

Г р а ф .

К ак  она прекрасна!

А л ь б е р .

Она предобрая девуш ка. Граф, что ж е вы не 
раздеваетесь? Где ваши слуги? Ф ранц! разуй  
граф а. (Франц медлит.) Ф ранц, разве ты глух?

Ф р а н ц .

Я не всемирный слуга, чтобы всякого р а зу в ать ...

Г р а ф .

Ого, какой  зщалец!
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А л  ь б е р.

Грубиян! (Замахивается.) Я  тебя прогоню!

Ф р а н ц .

Я  сам готов оставить замок.

А л ь б е р.

М уж ик, п одлая тварь! И звините, граф , я  с ним 
у п равлю сь... Вон!.. (Толкает его в спину.) Чтобы 
духа твоего здесь не было!

Г р а ф .

П ож алуйста, не трогайте этого дурака ; он, 
право, не стоит...

К  л о т и л ь .д  а.

Б ратец , мне до тебя просьба.

А л  ь б е р.

Чего ты хочешь?

К л о т и л ь д а .

П ож алуйста, прогони своего конюш его Ф ранца; 
он осм елился мне н агруб и ть ...

А  л ь б е р.

К ак! и тебе?.. Ж ал ь  же, что я  уж  его прогнал; 
©н от меня так скоро б не отделался. Д а что ж  
он сделал? *
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Т ак , ничего. Если  ты уж  его прогнал, так  не
чего и говорить. С каж и, братец, долго ли граф  
пробудет у нас?

К л о т и л ь д  а.

А л ь б е р.

Д умаю , сестра, что это будет зависеть от тебя. 
Что ж  ты краснееш ь?..

К л о т и л ь д а .

Ты  всё ш утиш ь— а он и не дум ает..;

А л  ь б е р.

Не думает? о чем же?

К л о т и л ь д а ;

А х, братец, какой  ты несносный! Я  говорю, 
что граф  обо мне и не дум ает...

А л ь б е р.

Посмотрим, посмотрим— что будет, то будет.

Ф р а н ц.

Вот наш  дом ик... Зачем было мне оставлять 
его для гордого замка? Здесь я был хозяин, 
а там — с л у га ... и для чего?., для гордых взоров 
наглой благородной девицы. Я переносил уни
ж ен и я, я ун изи лся в гл азах  моих— я сделался 
слугою  того, кто был моим товарищ ем, я привы к 

. сносить . детские, о.биды .глупого , избалованного 
повесы ... я  не примечал ничего.*. Я , которы й, не
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хотел зависеть от отца—я стал зависим от чу
ж о го ... И чем это всё кончилось?— бож е... кровь 
кидается в лиц о— к у л ак и  мои сж им аю тся... О, я  
им отомщу, отомщ у...

К ак-то  примет меня отец! (Стучится.)

К а р л  (выходит).
Кто там так  бодро стучится?—А! Ф ранц, это 

ты! (Про себя.) Вот чорт принес!

Ф р а н ц .

Здравствуй , К арл ; отец дома?

К  а р л.

Ах, Ф ран ц —давно ж е ты здесь не бы л... Отец 
твой с месяц, к а к  уж  помер.

Ф р а н ц .

Б ож е мой! Что ты говориш ь?.. Отец мой ум ер і— 
Н евозможно!

К а р л .

Т ак-то возможно, что его и схоронили.

Ф р а н ц .

Бедны й, бедный стари к!.. И мне не дали  знать, 
что он болен! может быть, он умер с горести — 

"он тиеня лю бил; он чувствовал сильно. К ар л , и ты 
не мог п ослать за  мною! он меня бы благослови л ...

К а р л .
Он умер, осердясь.на п ри казчи ка и выпив сго

ряч а три  буты лки п и в а— оттого и умер. Знаеш ь ли
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что еще, Ф ранц? Ведь он лиш ил тебя наследства—* 
а отдал всё свое имение...

Кому?
Ф р а н ц .

К а р л .

Не смею тебе ск азать —ты такой  вспыльчи
вый...

Знаю : тебе...
Ф р а н ц .

К а р л .

Б о г  видит, я  не виноват.— Я  готов был бы тебе 
всё отдать ... потому что, видиш ь ли, хоть закон  
и на моей стороне— однако, вот, по совести, чув
ствую, что всё-таки сын наследник отца, а не 
подм астерье... Но, видишь, Ф ран ц ... я  ж дал  тебя, 
а ты не приходил—я и ж ен и л ся ... а вот теперь, 
как  ж енат, уж  я  и не знаю , что д ел ать ... 
и к ак  бы ть...

Ф р а н ц .

Владей себе моим наследством, К ар л , я  у тебя 
его не требую. На ком ты ?кенат?

К а р л .

Н а Ю лии Ф урст, мой добрый Ф ранц, на дочери 
И оганна Ф урста, нашего соседа... я тебе ее по
ка ж у . Е сли хочешь остаться, то у меня есть поч 
рож ний у го л о к ...

Ф р а н ц .

Н ет, благодарствуй , К ар л . К л ан я й ся  Ю лии— 
и вот отдай ей эту серебряную  цепочку— от мехш 
на п ам ять ...
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К а р л .
Добрый Ф ран ц !— Х очеш ь с нами отобедать?' 

мы только что сели за стол ...

Ф р а н ц.
Не могу, я  спеш у...

К а р л .
К уда же?

Ф р а н ц .  
Т ак , сам не знаю —прощ ай.

К а р л .
П рощ ай, бог тебе помоги. (Франц уходит.) 

А како й  он добрый малы й—и к ак  ж ал ь , что он 
такой  беспутный!— Н у, теперь я  соверш енно по
коен; у  меня не будет ни тяж бы , ни хлопот.

(Вассалы, вооруженные косами и дубинами.) 
Ф р а н ц .

Они проедут через эту л у ж а й к у — смотрите ж е, 
не робеть; подпустите их как  можно ближ е, про
долж ая косить—ры цари на вас гар к н у т—и на
скачут—тут вы разм ахнитесь косами, по лош ади
ным ногам — а мы из лесу и п ри удари м ... ч у !..— 
Вот они.
(Франц с частью вассалов скрывается за лес. )

К о с а р и  (поют).
Ходит во поле коса,
Зелен ая полоса

Вслед за ней лож и тся .
Ой, ходи, моя коса.

Сердце веселится.
(Несколько рыцарей, между ими Алъбер и Ротен* 

фельд.)
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Р  ы ц а р й.

Гей, вы— долой с дорогиі 
(Вассалы сымают шляпы и не трогаются.)

А л ь б е р.

Д олой, говорят вам!.. Что это значит, Ротен- 
фельд? они ни с места.

Р о т е н ф е л ь д .

А вот, приш порим лош адей да потопчем их 
порядком ...

К о с а р и .
Р ебята , не робеть...

(Лошади раненые падают с седоками, другие бе
сятся.)

Ф р  а д ц  (бросается из засады).
. Вперед, ребята! У! у!..

О д и н  р ы ц а р ь  (другому).
П лохо, брат— их более ста человек ...

Д р у г о й .

Н ичего, нас еще пятеро верьхам и ..;

Р ы ц а р и .

П одлецы, собаки, вот мы вас!

В а с с а л ы .
У! у! у !..

(Сражение. Все рыцари падают один за другим.)
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В а с с а л ы  (бьют их дубинами, косами).

Наш а взял а!.. Кровопийцы! разбойникиі гор
децы поганые! Т еперь вы в наш их р у к а х ...

Ф р а н ц .

Который из них Р отенф ельд?— Д рузья! поды
мите за б р ал а—где Альбер?

(Едет другая толпа рыцарей.)

О д и н  и з  н и х .

Господа! посмотрите, что это значит? Здесь де
р у тся ...

Д р у г о й .

Это бунт— подлый народ бьет ры ц арей ... 

Р ы ц а р и .

Господа! господа!.. К оп ья  в упор!.. П риш пори
вай!..

(Наехавшие рыцари нападают на вассалов.) 

В а с с а л ы .

Беда! Беда! Это ры цари!.. (Разбегаются.) 

Ф р а н ц .

К уда вы! О глянитесь, их нет и десяти человек!.. 
(Он ранен; рыцарь хватает его за ворот.)

<Д? ы ц а р  ь.^>

Постой! б рат ... успееш ь им проповедать.
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Д р у г о й .

И эти подлые твари  могли победить благород
ных рыцарей! смотрите, один, два, тр и ... девять 
ры царей убито. Д а это ужас!

(Лежащие рыцари встают один за другим.)

Р ы ц а р и .
Как! вы живы?

А л ь б е р.

Б л аго д ар я  ж елезны м  латам .:: (Все смеются.) 
Ага! Ф ранц, это ты, друж ок? Очень рад, что встре
чаю теб я ... Господа рыцари! благодарим  за вели
кодуш ную  помощь.

О д и н  и з  р ы ц а р е й .

Не за что; на нашем месте вы бы сделали  то же 
самое.

А л ь б е р.

Смею ли просить вас в мой зам ок дни на три 
отдохнуть после сраж ен и я и друж ески  попиро
вать?..

Р ы ц а р ь .

И звините, что не можем воспользоваться вашим 
благородным гостеприимством. Мы спешим на 
похороны  Эльсбергского п р и н ц а—и боимся опо
здать ..:

А л ь б е р.

По крайней  мере, сделайте мне 
отуж инать.

Р ы ц а р ь .

честь у меня

С удовольствием .— Но у Еас нет лош адей— 
позвольте предлож ить вам н аш и х ... мы сядем за
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вами, к а к  освобожденные красавицы . (Садятся.) 
А этого молодца, так  и быть, довезем уж. до пер
вой виселицы ... .Господа, помогите его п ривязать  
к  репице моей лош ади ...

З А М О К  Р О Т Е Н Ф Е Л Ь Д А '

Р ы ц а р и  ужинают.

О д и н  р ы ц а р ь .

Славное вино!

Р о т е н ф е л ь д .

Е м у более ста л ет ... П радед мой поставил его 
в погреб, о тп равляясь  в П алестину, где и остался; 
этот поход ему стоил двух зам ков и ротенфельд- 
екой рощи, которую  продал он за бесценок к а 
кому-то епископу.

Р ы ц а р ь .

Славное вино!— З а  здоровье благородной хо
зяй ки !..

Р ы ц а р и .

З а  здоровье прекрасной  и благородной хо
зяй ки !..

К л о т и л ь д а .

Б лагодарю  вас, ры ц ари ... З а  здоровье ваших 
дам ... (Пьет.)

Р о т е н ф е л ь д .

За здоровье наш их избавителей!
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Р ы ц а р и .
За здоровье наш их избавителейі

О д и н  и з  р ы ц а р е й .

Ротенфельд! праздни к ваш  прекрасен; но ему 
чего-то недостает...

Р о т е н ф е л ь д .
Знаю , кипрского вина; что делать— всё вышло 

на прош лой неделе.

Р ы ц а р ь .

Н ет, не кипрского вина; недостает песен минне
зи нгера...

Р о т е н ф е л ь д .

П равда, п р ав д а ... Нет ли в соседстве минне
зингера; ступайте-ка в гостиницу...

А л ь б е р,

Д а чего ж  нам лучш е? Ведь Ф ранц  еще не по
веш ен—кли кн уть  его сю да...

Р о т е н ф е л ь д .

И в самом деле, кли кн уть  сюда Ф ранцаІ

Р ы ц а р ь .

Кто этот Ф ранц?

Р о т е н ф е л ь д .

Д а тот самый негодяй, которого вы взяли  се
годня в плен.
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Р ы ц а р ь .

Т ак  он и миннезингер?

А л ь б е р.

01 всё, что вам угодно. Вот он.

Р о т е н ф е л ь д .

Ф ранц! ры цари  хотят послуш ать твоих песен, 
коли  страх  не отшиб у тебя пам яти, а голос еще 
не пропал.

Ф р а н ц.

Чего мне бояться? П ож ал у й , я  вам спою песню 
моего сочинения. Голос мой не задрож и т, и язы к 
не отнялся.

Р о т е н ф е л ь д .

Посмотрим, посмотрим. Н у — начин ай ..;

Ф р а н ц  (поет).
Ж и л  на свете ры царь бедный, 

М олчаливы й и простой,
С виду сум рачны й и бледный,
Д ухом  смелый и прям ой.

Он имел одно виденье,
Н епостиж ное ум у,
И глубоко впечатленье 
В сердце врезалось ему.

С той поры, сгорев душою,
Он на ж енщ ин не смотрел,
Он до гроба ни с одною 
М олвить слова не хотел.
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Он себе на шею четки 
Вместо шарфа н авязал ,
И с лица стальной реш етки 
Ни пред кем не подымал.

П олон чистою любовью,
Верен сладостной мечте,
А. М. D. своею кровью  
Н ачертал  он на щите.

И в пусты нях П алестины ,
М еж ду тем к а к  по скалам  
М чались в би тву .п алади н ы  
И м енуя громко дам ,—

L um en coelum , san c ta  rosaP  
В осклицал он, дик и р ьян ,
И как  гром его у гр о за  
П о р аж ал а  м усульм ан.

В озвратясь в свой зам ок дальиы й,
Ж ил он строго заклю чен;
В сё безмолвный, всё печальны й,
К а к  безумец умер он.

(Восклицанья.)

Р ы ц а р и .

С лавная песня; да она слиш ком зауны вна. Нет 
ли чего повеселее'?

Ф р а н ц .  

И звольте; есть и повеселее.

*-<Свет небес, святая роза!р>
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Люблю за то, что не уны вает!— Вот тебе кубок 
вина.

Р о т е н ф е л ь д .

Ф р а н ц .

В оротился ночью м ельник.;;
Ж онка! что за сапоги?
А х ты, п ьяни ц а, бездельник!
Где ты видиш ь сапоги?
И ль мутит тебя лукавы й?
Это ведра.— Ведра? право?—
Вот уж  сорок лет ж иву,
Н и во сне, ни на яву  
Не видал до этих пор 
Я  на- ведрах [медных] шпор.

Р ы ц а р и .

С лавная песня! п рекрасн ая песня! — ай-да мин
незингер I

Р о т е н ф е л ь д .
А всё-таки < Ч Г > тебя повеш у.

Р ы ц а р и .

К онечно—песня песнию, а веревка веревкой. 
Одно другом у не мешает.

К л о т и л ь д а .

Господа рыцари! я  имею просьбу до вас— обе
щ айтесь не отказать .

Р ы ц а р ь .

Что изволите приказать?
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Д р у г о й .

Мы готовы во всем повиноваться.

К л о т и л ь д а .

Н ельзя<^ли^>пом иловать этого бедного чело
века?.. он уж е довольно н аказан  и раной  и стра
хом виселицы.

Р о т е н ф е л ь д .

П омиловать его!.. Д а вы не знаете подлого н а
рода. Е сли  не пугнуть их порядком  да пощ адить 
их предводителя, то они завтра ж е взбунтую тся 
оп ять ...

К л о т и л ь д а .

Н ет, я  ручаю сь за Ф ранца. Ф ранц! не правда ли, 
что, если тебя помилую т, то уж е более бунтовать 
не станешь?

Ф р а н ц  (в чрезвычайном смугцении).
С удары н я... С удары ня..;

Р ы ц а р ь ;

Н у , Р отен ф ельд ... что дама требует, в том ры 
царь не может отказать . Надобно его помиловать.

Р ы ц а р и .

Н адобно его помиловать.

Р о т е н ф е л ь д .
Т ак  и быть: мы его не повесим—но запрем  его 

в тю рьму, и  даю мое честное слово, что он до тех
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пор из нее не выдёт, пока стены зам ка моего не 
поды мутся на воздух и не р азл е тятся ...

Б ы ть  так, 

О днако..;

Р ы ц а р и .

К л о т и л ь д а .

Р о т е н ф е л ь д .  

С удары ня, я  дал честное слово.

Ф р а н ц .

К ак , вечное заклю чение! Д а по мне лучш е уме- 
реть.

Р о т е н ф е л ь д .
Твоего мнения не спраш иваю т— отведите его 

в баш ню ...
(Франца уводят.)

Ф р а н ц .

О днако ж  я  ей обязан ж и зн ш о..;
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Д РАМ АТИЧЕСКИ Е ОТРЫ ВКИ

1821

— С каж и, какой  судьбой друг другу мы попались? 
В одном углу  ж ивем — а месяц не видались. 
О ткуда и куда?

— Я  шел к тебе, сестра— 
Х отелось мне с тобой увидеться.

— П ора.
— Е й  богу, зан ят  был.

— Д а чем?
— Д елам и, служ бой.

Я , право , дорож у, сестра, твоею друж бой. 
Люблю тебя душ ой, и рад бы иногда 
С тобою п осидеть... но видиш ь ли, беда—
Н и как  не съедем ся—я  дома, ты в карете.

— Но мы могли бы в свете 
В идаться каж ды й день.

— К онечно,— я бы мог
П уститься  в [модный свет]... Нет, нет. Избави

бог!—
П о счастью модный к р у г  теперь совсем не в моде. 
Ты знаеш ь ли, [мы ж ить привы кли] на свободе, 
Н е ездим в общества, не знаем наш их дам,
Мы вас оставили на ж ертву [старикам ],
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Лю безным баловням  осьмнаддатого века ...
А впрочем ,— не найдеш ь ж ивого человека 
В отборном общ естве...

— Х вали ться  есть ли  чемі 
Что тут хорошего? Н у, я прощ аю  тем,
К оторые, п устясь в п ятнадцать лет на волю, 
П ри вы кли —к а к  ж е быть?—лиш ь к  пороху [да к]

полю.
К азарм ы  н равятся  им больше наш их з а л —
Но ты, которы й ввек в биваках  не ж и вал , 
Который не видал походной пыли сроду—
Зачем перенимать у них пустую  моду?
К а к а я  нуж да в том?

— В к р у гу  своем они 
О дельном говорят, читают Ж омини.
— Д а ты не читывал с тех пор, как  ты родился, 
Ты ш лаф орком  одним да трубкою  пленился,
Ты ж ить не можеш ь там, где долж ен быть одет, 
Где [вечно] не кури ш ь, где только банка нет..;

„ 1 82 2

< В А Д И М >

В а д и м.

Ты видел Новгород; ты слы ш ал глас народа; 
С каж и, Р огдай —ж ива ль  сл ав я н ск ая  свобода? 
И ль к н язя  чуждого покорные рабы 
Реш ились оправдать гонения судьбы?

Р о г д а й .

Вадим, надеж да есть; народ нетерпеливый, 
С таринной вольности питомец горделивы й, 
Д осадуя, влачит позорны й свой ярем;
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К а к  иноземный гость, неведомый никем,
Я вл я л с я  я  в домах, на стогнах и на вече: 
В раж ду к  п равительству  я  зрел  на каж дой

встрече...
У ны ние везде; торговли  глас утих,
В стревож ены  умы, таи тся п лам я в них.
М ладые граж дан е ки п ят  и негодую т—
Вадим, они тебя с надеж дой именую т..:

В а д и м .

Б езум ны е!.. Д авно ль они в гл азах  моих 
В стречали торж еством  властителей  чуж их 
И вольны е главы  под иго преклоняли?
И згнанью  моему давно ль рукоп лескали ?.. 
Т еперь зовут м еня— а завтр а, может, вновь..: 
Н еверна их враж да, неверна их лю бовь,
Но я  не изменю —

1828
< И З  К О М Е Д И И  П . Б О Н Ж У Р А  «М У Ж -В О Л О 

К И Т А ) ^
— Она меня зовет: поеду или нет?
В сё слезы , ж алобы , у п р еки ... мочи нет— 
О ткланяю сь, п о р а— она мне надоела.
К  тому ж  и без нее мне слиш ком много дела:
Я нынче отыскал за Каменным мостом 
Вдову с плем янницей, пойду туда пеш ком 
Под видом будто бы невинного г у л я н ь я ...
Ах! М атуш ка идет... П редвиж у увещ ан ья—
А, здравствуйте, m am an ...

— К уда ж е ты, постой.
Я  ш ла к  тебе, мой друг, мне надобно с тобой 
О деле говорить.

!— Я  зн ал .
<— [В озьм и ж  терпенье].
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Мой друг, не н равится твое мне поведенье.'
— А  в чем же?

— Д а во всем; во-первы х, ты ж ены  
Не видишь н икогда— вы к а к  разведены.
А дель всегда одна— [всё дома]—ты в карете.
Н а скачке, в опере, на балах , вечно в свете ..;
И ли уж е н ел ьзя  с женою  посидеть?
— Д а, право , некогда—

— Ты дома б мог иметь 
Обеды, вечера— ты долж ен бы представить 
Ж ену свою везде... п ора, пора исправить 
П ривы чки преж ние. Н ельзя  ли  сам собой 
О твы кнуть, наконец , от ж изни  холостой?
Я  сделаю тебе другое зам ечанье.

1820-ые годы
— Н аси лу  вы ехать реш ились из Москвы;
— Здорова ль , душ енька?

' — Здоровы  ль, сударь, вы?

— Смешно: ни надписи, ни подписи—кому же? 
Вдове?— не может быть! ну, кто соперник мой? 
А! верно Сонюш ке!— смиреннице такой?

П ора [ей] хлопотать < ю  муж е^>

—  Н у, к ак  ж ивете в подмосковной?
Что О льга П авловна?

— Мы ж дали , ж дали  вас, 
Мы дум али, [ваш ] ж ар любовный 

У ж  и погас,
В зды хали <^нерзб.^ с м о т р е л и  беспрестанно.;?
Не мчится, <^нерзб.^>

— Спешить бы слиш ком было странно—« 
Я  не лю бовник, а ж ених,

А  что ее сестра?
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— [Ей],- каж ется , не скучно: 
Эльвиров с нею н еразлучно...

— А га.;:
— Вчера был здесь, сегодня ж дем его— 

Т ак  точно, от него. Что с вами?
— Ничего.

— Ей-богу, сердце не на месте.
— П ож алуй, м и лая , вот это письмецо 
Т ихонько подлож и..;

— Кому?
— Моей невесте— 

Д а, Ольге П авловне—что смотриш ь мне в лицо? 
Не прям о в руки  ей, конечно—
Не проболтайся ж , друг сердечный.
[— Ей-богу, вас понять нельзя].
Она ведь знает ваш у р у к у ...
— Д а [это написал  не я].
— Вот что!., вы выдумали ш туку,

Хотите испытать невесту?
— К ак  не так!

Мне? ревновать? избави боже!
Я  не дитя и не д у р а к —

— А что же?
—  Б раслеты  я  к у п и л —п р и каж еш ь—покаж у?..

Вот Ольге П авловне обновка—
А знаеш ь ли , что я  тебе<^скаж у?^>

Д арю  ее тебе, п рим ерная плутовка.
— П омилуйте, да мне—и думать [я  не] см ела...

Мне совестно... я  вся горю ...
П окорно вас благодарю ...

Я  так<^нерзб.^>
— П ослуш ай!., улетела!.:
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1830-ые годы

V. « Ч Е Р Е З  Н Е Д Е Л Ю  Б У Д У  В П А Р И Ж Е ...»

Г р а ф и н я
(о д н а , д ер ж и т  письмо)

«Через неделю буду в П ариж е непременно...» 
Письмо от 12-го, сегодня 18-е; он приедет завтраі 
Б ож е мой, что мне делать?

( Входит Дорвиль. )

Д  о р в и л  ь .

Здравствуйте, мой ангел. К аково  вам сегодня? 
П ослуш айте, что я  вам скаж у : ум ора ... Что 
с вами? вы в слезах!

Г р а ф и н я .
Вы чудовище.

Д о р в и л ь .

Опять! Н у , что за беда? В сё дело останется 
в тайне. С лава богу, никто ничего не подозревает: 
все думаю т, что у вас водяная. H a -днях всё будет 
кончено. Вы для виду останетесь еще недель шесть 
в своей ком нате, потом опять явитесь в свет, и все 
вам обрадую тся.

Г р а ф и н я .

У дивляю сь вашему красноречию . А муж?

Д о р в и л ь .

Граф ничего не узнает. М уж ья никогда ничего 
не узнаю т. М есяца через три  он приедет к нам 
из армии; мы примем его к а к  ни в чем не бывало; 
одного боюсь: он в вас опять влю бится... и тогда...
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Г р а ф и н  я.

Прочтите это письмо.

Д о р  в и л ь ;
Ах, бог мой!

Г р а ф и н я .

Нечего гл аза  таращ ить. Я  п роп ала— вы погу
били меня.

Д  о р в и л ь.

Ангел мой! я в отчаянии. Что с нами будет! 

Г р а ф и н я .

С нами! с вами ничего не будет, а меня граф 
убьет.

Д о р  в и л ь .

Кто его звал? К ак а я  досада;

Г р а ф и н я .

Д осада! Вам досадно потому, что вам некуда 
будет ездить на вечер, пока не заведете себе другой 
лю бовницы (баронессы Д Ю вре, наприм ер. Не
сносная. мигуш ка!) .(Передразнивает ее.) Видите, 
что вы чудовище, я  гибну, а вы смеетесь.

Д  о р в и л ь.

Я не допущ у его до П ариж а; я  поеду навстречу 
к граф у. Мы поссоримся; я  вызову его на дуэль 
и проколю  его.

Г р а ф и н  я.

К акой  уж ас! Я  не позволю  вам проколоть 
моего м уж а. Он д ля  меня был всегда так добр.
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Я перед ним кругом  виновата, я  могла забыть 
все свои обязанности, изменить ем у... и для  кого?., 
для  изверга, которы й не посовестился... оставьте 
меня, говорят вам, оставьте меня!

Д  о р в и л  ь.

П оезж айте в свою деревню,, в Британию .

Г р а ф и н я .

Это зачем? разве граф  за  мною не поскачет?

Д  о р в и л  ь.

Скройтесь в мой замок.

Г р а ф и н я .

Вот еще! а шум? а соблазн? но, может быть, 
вам того и надобно. Вы хотите, чтоб весь свет 
узн ал  о моем- бесчестии: самолюбие ваш е того 
требует.

Д о р  в и л  ь.

К ак  вы несправедливы ! но что ж е нам делать?

Г р а ф и н я .

Вот. до чего довели.вы  меня! ах , Д орвиль! я  го
ворила вам, вы не хотели мне верить; вы поста
вили на своем; посмотрите, что из этого вы ш ло... 
Н ечего ко мне ласкаться ; подите прочь. Д орви ль, 
Д орвильі перестаньте. Вы с ум а сош ли. А х!.. 
Постойте; к а к а я  п р екр асн ая  мысль!

Д о р  в и л ъ .
Что такое?16* 243
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Г р а ф и н я .

Я  умру со стыда, но нет иного способа.

Д  о р в и л ь.
Что ж  такое?

Г р а ф и н я .
После узнаете.

V I. «ОТ Э ТИ Х  З Н А Т Н Ы Х  Г О С П О Д ...»

— От этих знатны х господ покою нет и нашему 
брату тю ремщ ику. П ростых лю дей, слава богу, 
мы вешаем каж дую  пятницу, и  никогда с ними 
никаких хлопот. П рочтут им приговор, свящ ен
ник причастит их на скорую  р у к у , дадут бутылку 
вина, коли  есть ж ена или  ребятиш ки, коли  отец 
или мать еще ж ивы , впустиш ь их на минуту, 
а чуть лиш ь слиш ком завою т или  заболтаю тся, 
так  и вон милости просим. Н а рассвете придет 
за нйми Ж ак , п ал ач — и всё кончено. А вот поса
дили к  нам  граф а К онрада, так  я  и ж изни  не 
р ад .— Я  у него на посы лках. П ринеси то-то, 
скаж и  то, кли кн и  того-то. Н ачальство поминутно 
меня требует: всё ли  у  тебя исправно? да не уш ел ли  
он? да не зар езал ся  бы он? да доволен ли  он? 
Чорт побери знатны х господі А с тех пор, к а к  судьи 
приговорили его к  смерти— так  тю рьма моя сде
л алась  тракти ром ,— ей-богу, трактиром . И д рузья , 
и родня, и знаком ы е— все лезут с ним п рощ аться— 
отпирай всяком у, да смотри за  всеми, да не смей, 
никого обидеть—и хоть бы что-нибудь в руку  
п ерепало—да нет, всё народ благородны й— сво
боден от всех податей. П раво , ни на что не по- 
хож еі С лава богу, что утром  отрубят ему го
л о ву — а у ж  эту ночь н ап ляш еш ься ... (Стучат,)
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Это кто стучится? (Идет к дверям и отворяет 
окошечко.) Что вам надобно?

С л у г а  (за дверью).

О творяй, граф иня с дочерью!

Т ю р е м щ и к .

А где пропуск?

С л у г а  (бросает ему бумагу).

На! скорее ж! поворачивайся!

Т ю р е м щ и к .

Сейчас, сейчас! экая каторга!
(Отворяет двери. Входит графиня и дочъ ее; 
обе в черном платье. Тюремщик им низко кла- 

няется.)

V II. «И Т Ы  Т У Т  Б Ы Л ? ..»

— И  ты тут был?
— Р асскаж и , к ак  это случилось;
— И зволь— я только расплатился с хозяином  

и хотел уж е выйти, к ак  вдруг слыш у страш ный 
шум; и граф  сюда входит со всею своею свитою. 
Я  скорее снял ш ляпу  и по стенке стал проби
раться  до дверей, но ен увидел меня и спросил, 
что я  за человек.— Я Гаспар Д ик , кровельщ ик, 
готовый к ваш им услугам , милостивый граф, 
отвечал я с поклоном ,—и стал п яти ться к  две
рям , но он опять со мной заговорил и безо вся
кого ругательства: «А сколько ты вырабатываеш ь 
в день,. Гаспар Дик?» Я  п ри задум ался— зачем 
этот вопрос? Не думает ли он о новом налоге?

2^5
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Н а всякий  случай  я  отвечал ему осторожно: ми
лостивый граф —день на день не похож ; в иной 
выработаеш ь п ять  и шесть копеек, а в другой  
и  ничего.— «А ж енат ли  ты, Гаспар Д ик?»— Я тут 
опять призадум ался . Зачем  ему знать, ж енат ли 
я? Однако отвечал ему смело: ж ен ат .— «И дети 
есть?»— И дети есть .— (Я реш ился говорить всю 
правду, ничего не у таи в ая .)—Тогда граф  оборо
ти лся к  своей свите и сказал : «Господа, я  думаю, 
что будет ненастье; моя аберви льская  ран а что-то 
начинает ныть. Поспешим до дож дя доехать; 
велите скорее седлать лош адей...»

1833—1835 гг.

- V II I ,< П А П Е С С А  И О А Н Н А >  .

П Л А Н  '

A C T E  I

L a [papesse] fille  (Tun h o n n e te  a r tisa n , 6tonnee 
de son savo ir, la  m ere v u lg a ire , n ’y v o y a n t rien  
de bon. G ilb e rt in v ite  un sa v a n t a v en ir v o ir sa 
f ille —le p rodige de fam ille . P re p a ra tifs  ou la  т ё г е  
est seule a fa ire  to u t.

Le sa v a n t (le demon du savoir) a rrive  au  m ilieu  
de to u t  le m onde in v ite  p a r G ilb e r t .— II ne parle  
q u ’avec Jeanne e t s 'e n  v a . Gom m erage des fem m es; 
joie du p e re—soucis e t o rgueil de la  fille . E lle  
fu it  pou r a ller en A n g le tte rre  (?) e tu d ie r  a  l ’un i- 
v e rs ite1.

1 «^ П ри пи ск а н а  п о л я х  р у к о п и с и :^  L a p a ss io n  dn  
sa v o ir . E l le  d e v a n t  S t. S im o n — L ’a m b it io n . < С т р а с т ь  
к внанию . О на п е р е д  св. С им оном .— Ч естолю би е.р >

Щ
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ACTE И

Jeanne a l ’u n iv e rs ite  sous le nom  de Jean  de 
M ayence. E lle  se lie  avec un jeune g en tilhom m e 
espagnol qu i [decouvre son sexe; elle dev ien t am ou- 
reuse] lu i donne des d is trac tio n s , d on t elle tr i-  
om phe.— A m our, ja lousie , d u e l—en recit. Jeanne 
so u tien t une these et est fa it  docteu r. Jeanne p rieu r 
d ’un  couven t; reg ie  austere  q u ’elle у e ta b lit .  Les 
m oines se p la ig n e n t...

Jeanne a Rom e, ca rd in a l. Le pape  m e u rt—[Con
c lave]— elle est fa ite  pape.

A C T E  III

Jeanne com m ence a s ’ennuyer. A rrive l ’am bassa- 
deur d ’E spagne, son condiscip le. [E lle  d ev ien t 
am oureuse, ja louse .] L eu r reconnaissanse. E lle  
le m enace de Г In q u is itio n , e t lu i d ’un ec la t. 
II p en e tre  ju sq u ’a elle. E lle  d ev ien t sa m aitresse . 
E lle  accouche en tre  le Colisee e t le couven t de**. 
Le d iab le  l ’em porte .

S i c ’est un dram e, i l  rap p e lle ra  tro p  le  F a u s t— 
il vaut- m ieux  en faire un  poem e dans le s ty le  de 
C h ris tab e l, ou b ien  en octaves1.

1 < A  к t I. [П а п е с с а .]  дочь ч естн ого р ем есл ен н и к а , 
которы й диви тся  ее уч ен ости , п р остоватая  м ать, не ви
дящ ая  в этом  ничего х о р о ш его . Ж и л ь б ер  п р и гл аш ает  
уч ен ого  посм отреть на  его дочь— ч удо в сем ье. П р и гото
вл ен и я , в к оторы х м атери п р и х о д и тся  в сё  д ел ать  одной .

У чены й (демон знания) п оя в л я ется  ср еди  н а р о д а , 
п р и гл аш ен н ого  Ж и л ь б ер о м .— Он говор ит с  о д н ой  Ж а н 
ной  и у х о д и т .— П ер есуды  ж енщ ин; р адость  отц а , заботы  
и гор дость  дочери . О на беж и т  в А н гл и ю  (?) уч иться  
в ун и вер си тете. -

А к т  II. Ж а н н а  в ун и в ер си тете  п о д  им енем  Ж а н а  
М айнцского. О на с б л и ж а ется  g молодым и спан ск им  д в о
рянин ом , которы й [откры вает ее  пол; он а  вл ю бл я ется ]

Пушкинский кабинет ИРЛИ



пы тается ее  увлечь , но она п р еодол ев ает  э т о .— Л ю бовь, 
р евность , д у эл ь — в рассказе. Ж а н н а  защ и щ ает  ди ссер т а 
цию  и стан овится  доктором . Ж а н н а  н астоятел ь  м он а
сты ря; стр оги й  у ста в , которы й она там вводит. М онахи  
р о п щ у т ... Ж ан н а в Р и м е, кар дин алом . П апа ум и рает—  
[К о н к л а в ]— ее дел аю т  пап ой .

А к т  III . Ж а н н а  начинает скуч ать . П р и езж а ет  и сп ан 
ский  п осл ан н и к , ее  товари щ  в годы  уч ен ья . [О на влю 
бл я ется , р ев н у ет .] О ни у зн а ю т  д р у г  д р у га . О на гр озит  
ем у ин кви зиц ией , а он  ск ан далом . Он п р о б и р а ется  к ней. 
О на стан ови тся  его  лю бовн и ц ей . О на р о ж а ет  м еж ду  К о
ли зеем  и м он асты рем **. Д ь я в о л  ее уносит .

Е сли  это будет  д р ам а , она слиш ком  бу д ет  напом инать  
Ф а уста— лучш е сделать  из этого п оэм у  в сти л е К риста*  
бель или ж е  в октавах .
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ЕВГЕНИИ ОНЕГИН

Ром ан в стихах
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P e tr i  d e  v a n it e  i l  a v a i t  en core  p lu s  d e  
c e t te  e sp £ c e  d ’o r g u e il q u i fa it  a v o u er  
a v e c  la  т ё ш е  in d iffe re n c e  le s  b o n n es  
c o m m e le s  m a u v a ise s  a c t io n s , su ite  d ’un  
s e n tim e n t  d e  su p e r io r ite , p e u t-e tre  im a -  
g in a ire .

Tire d'une leltre partikuliere a

а < П р о н и к н у т ы й  тщ есл авием , он , пом им о того , о б л а 
д а л  той  осо б ен н о й  гор достью , к отор ая  за ст а в л я ет  пр и- 
ѳнавать с  одинаковы м  р авн одуш и ем  к ак  добр ы е, так  
и дурн ы е п оступ к и , вследстви е чувства ‘ п р ев осход ств а , 
быть м ож ет, м ним ого.

И з частного писъма.^> 
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Не мы сля гордый свет забавить, 
В ним анье друж бы  возлю бя,
Х отел бы я  тебе представить 
З ало г  достойнее тебя,
Достойнее душ и прекрасной ,
Святой исполненной мечты,
П оэзии  ж ивой  и ясной,
Высоких дум и простоты;
Но так  и быть—рукой  пристрастной 
П рими собранье пестры х глав , 
П олу-смеш ны х, полу-печальны х, 
П ростонародны х, идеальны х, 
Н ебреж ны й плод моих забав, 
Бессонниц, легки х  вдохновений, 
Н езрелы х и увядш и х лет,
У ма холодны х наблю дений 
И сердца горестны х замет.
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Г Л А В А  П Е Р В А Я

И жить торопится, и чувствовать спешит.
К . В я з е м с к и й

I

«Мой дядя самых честных правил,
К огда не в ш утку занемог,
Он уваж ать  себя заставил,
И лучш е выдумать не мог;
Е го  пример другим  наука:
Н о, боже мой, к а к а я  скука 
С больным сидеть и день, и ночь,
Н е отходя ни ш агу  прочь! •
К акое низкое коварство 
П олуж ивого забавлять ,
Е м у подуш ки п оправлять,
П ечально подносить лекарство,
В зды хать и дум ать про себя: - 
К огда ж е чорт возьмет тебяі»

II

Т ак  дум ал молодой повеса,
Л етя  в пы ли на почтовых,
Всевыш ней волею Зевеса 
Н аследник всех своих родных.
Д р у зь я  Людмилы и Р усл ан а  1 
G героем моего ром ана

Щ
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Б ез предисловий сей ж е час 
П озвольте познаком ить вас: 
Онегин, добрый мой приятель, 
Р оди лся на брегах Невы,
Где, мож ет быть, родились вы, 
И ли блистали, мой читательі 
Т ам  некогда гу л ял  и я:
Но вреден север д ля  м еня1.

Ш
С луж ив отлично-благородно, 
Д олгам и ж и л  его отец,
Д авал  три  бала еж егодно,
И пром отался наконец.
С удьба Е вген и я  хран и ла:
С перва Ма,dame за  ним ходила, 
Потом Monsieur ее сменил.
Ребенок был резов, но мил. 
Monsieur Г Abbeа, француз убогой, 
Чтоб не изм училось дитя,
У чи л  его всему ш утя,
Не докучал  моралью  строгой, 
С легка за щ алости бранил,
И в Л етний сад гу л ять  водил.

IV
К огда ж е юности мятеж ной 
П риш ла Евгению  пора,
П ора надеж д и грусти  неж ной, 
Monsieur прогнали  со двора.
Вот мой Онегин на свободе; 
О стриж ен по последней моде;
К а к  Dandy2 лондонский одет;
И наконец увидел свет.
Он по-ф ранцузски  соверш енна 
Мог и зъ ясн яться  и писал;-

а «^Господин аббат
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Легко мазурку тандовал,
И к л ан я л с я  непринуж денно:
Чего ж  вам больше? Свет реш ил, 
Что он умен и очень мил.

V
Мы все учились понемногу, 
Чему-нибудь и как-нибудь:
Т ак  воспитаньем , слава богу,
У  нас немудрено блеснуть.
О негин был, по мненью многих 
(Судей реш ительны х и строгих), 
У чены й малы й, но педант.
Имел он счастливый талант 
Б ез  п рин уж ден ья в разговоре 
К осн уться до всего слегка,
С ученым видом знатока 
Х рани ть  молчанье в важ ном  споре 
И в о зб у ж д ать . улы бку дам 

Огнем неж даны х эпиграм.

VI
Л аты нь из моды выш ла ныне:
Т ак , если п равду  вам сказать ,
Он зн ал  довольно по-латы не,
Чтоб эпиграфы разби рать , 
П отолковать об Ю венале,
В конце письма поставить valeа, 
Д а помнил, хоть не без греха,
Из Энеиды два стиха.
Он ры ться не имел охоты 
В хронологической  пыли 
Б ы топи сани я земли:
Но дней м инувш их анекдоты,
От Р ом у л а  до наш их дней,
Х ран и л  он в п ам яти  своей.

а <привет (будь здоров),;>
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VII

Высокой страсти не имея 
Д л я  звуков  ж изни  не щадить*
Не мог он ямба от хорея ,
К ак  мы ни бились, отличить. 
Б р ан и л  Гомера, Ф еокрита;
Зато читал А дама Смита,
И был глубокий  эконом,
То есть умел судить о том,
К а к  государство богатеет,
И чем ж ивет, и почему 
Не нуж но золота ему,
К огда простой продукт имеет. 
Отец понять его не мог,
И земли отдавал в залог.

V III

Всего, что зн ал  еще Е вгений, 
П ересказать  мне недосуг;
Но в чем он истинный был гений, 
Что зн ал  он тверж е всех н аук , 
Что было д ля  него изм лада 
И труд, и м ука, и отрада,
Что заним ало целый день 
Е го тоскую щ ую  л ен ь ,—
Б ы л а н аука страсти неж ной, 
К оторую  воспел Н азон,
З а  что страдальцем  кончил он 
Свой век блестящ ий и  мятеж ны й 
В М олдавии, в глуш и степей, 
В дали И талии своей.

IX

17 Пушкин. СоЗр. соч., т. III. 257
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X

Как рано мог он лицемерить,
Т аить надеж ду, ревновать, 
Р азу в ер ять , заставить верить, 
К азать ся  мрачным, изны вать, 
Я вл я ться  гордым и послуш ным, 
В нимательны м, и ль  равнодушным! 
К ак  томно был он молчалив,
К ак  пламенно, красноречив,
В сердечных письм ах к а к  небрежен 
Одним дыш а, одно лю бя,
К ак  он умел забы ть себя!
К ак  взор его был быстр и нежен, 
Стыдлив и дерзок, а порой 
Б л и стал  послуш ною  слезой!

X I

К ак  он умел к азать ся  новым, 
Ш утя невинность изум лять, 
П угать  отчаяньем  готовым, 
П ри ятн ой  лестью  забавлять , 
Л овить минуту ум иленья, 
Н евинны х лет предубеж денья 
Умом и страстью  побеж дать, 
Н евольной ласки  ож идать, 
М олить и требовать п ри зн ан ья, 
П одслуш ать сердца первы й звук , 
П реследовать лю бовь— и вдруг 
Д обиться тайного свиданья,
И после ей наедине 
Д авать  уроки  в тишине!

X II

К ак  рано мог уж  он тревож ить 
Сердца кокеток записных!
К огда ж  хотелось уничтож ить

258.
Пушкинский кабинет ИРЛИ



Ему соперников своих,
К ак  он язвительно злословил! 
К аки е сети им готовил!
Но вы, блаж енные м уж ья ,
С ним оставались вы друзья : 
Его л аск ал  суп руг лукавы й , 
Ф обласа давний ученик,
И недоверчивый старик,
И рогоносец величавы й,
Всегда довольны й сам собой, 
Своим обедом и ж еной.

X III. X IV

X V
Б ы вал о , он еще в постеле:
К  нему записочки  несут.
Что? П риглаш енья? В' самом деле, 
Т ри  дома на вечер зовут: - 
Т ам  будет бал, там  детский п раздни к. 
К уда ж  поскачет мой проказн и к?
С кого начнет он? В сё равно:
Везде поспеть немудрено.
П окамест, в утреннем  уборе,
Н адев ш ирокий боливар3,
Онегин едет на б у л ь в а р ,- 
И там  гу л яет  на просторе,
П ока недремлю щ ий Б регет 
Не прозвонит ему обед.

X V I
У ж  темно: в санки  он садится;
«Поди! поди!» р азд ал ся  кри к; 
М орозной пылью  серебрится
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Его бобровый воротник.
К  Talon4 помчался: он уверен,
Что там уж  ж дет его [К аверин], 
Вошел: и пробка в потолок,
В ина кометы бры знул ток,
П ред ним Roast-beef окровавленны й. 
И трю фли, роскош ь юных лет, 
Ф ранцузской  ку х н и  лучш ий цвет,
И С тразбурга пирог нетленный 
Меж сыром лим бургским  живым 
И ананасом золотым.

X V II

Ещ е бокалов ж аж д а  просит 
Зали ть  горячи й  ж ир котлет;
Но звон Б р егета  им д о н о си т ,,
Что новый н ачался  балет.
Т еатра злой законодатель, 
Н епостоянны й обож атель 
О чаровательны х актрис,
П очетный граж дани н  кули с,
Онегин полетел к  театру,
Где каж ды й, вольностью  дыш а,
Готов охлопать Entrechat а,
О бш икать Ф едру, К леоп атру ,
М ойну вы звать д ля  того,
Чтоб только слы ш али его.

X V III
Волш ебный край і Т ам  в стары  годы, 
Сатиры смелой властелин,
Б л и стал  Ф онвизин, друг свободы,
И переимчивый К няж н ин ;
Т ам  О зеров невольны  дани 
Н ародны х слез, рукоп лескан ий

а< '̂прыжок, антраша,>
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С младой Семеновой делил;
Там наш Катенин воскресил 
К орнеля гений величавый;
Там вывел колкий  Ш аховской 
Своих комедий шумный рой;
Там и Дидло венчался славой:
Там , там , под сению кулис,
М ладые дни мои неслись.

X IX

Мои богиниі Что вы? Где вы? 
Внемлите мой печальны й глас:
В сё те ж е ль вы? Д ругие ль  девы, 
Сменив, не зам енили вас?
У слыш у ль вновь я  ваш и хоры? 
У зрю  ли русской Терпсихоры  
Душ ой исполненный полет?
И ль взор унылый не найдет 
Знаком ы х лиц на сцене скучной,
И, устремив на чуж дый свет 
Разочарованны й лорнет,
В еселья зритель равнодуш ны й, 
Безм олвно буду я  зевать 
И о былом воспоминать?

XX

Театр уж  полон; лож и  блещут; 
П артер и кресла, всё кипит;
В рай ке нетерпеливо плещ ут,
И, взвивш ись, занавес шумит. 
Б ли стательн а, полувоздуш на, 
Смычку волшебному послуш на, 
Толпою нимф окруж ен а,
Стоит Истомина; она,
Одной ногой касаясь  пола,
Д ругою  медленно круж ит,
И вдруг пры ж ок, и вдруг летит,
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Летит, как пух от уст Эола;
То стан совьет, то разовьет,
И быстрой нож кой  н ож ку бьет.

X X I

В сё хлопает. О негин входит:
Идет меж кресел по ногам,
Д войной лорнет, скосясь, наводит 
Н а лож и незнаком ы х дам;
Все ярусы  окинул взором,
В сё видел: лицам и, убором 
У ж асн о  недоволен он;
С муж чинам и со всех сторон 
Р аск л а н я л ся , потом на сцену 
В большом рассеяньи  взгл ян у л , 
О творотился, и зевнул,
И молвил: «всех п ора на смену;
Б алеты  долго я  терпел,
Но и Д идло мне н адоел»5..

X X I I

Ещ е амуры, черти, змеи 
Н а сцене скачут и ш умят;
Е щ е усталы е лакеи  
Н а ш убах у  подъезда спят;
Е щ е не перестали  топать,
С м оркаться, каш л ять , ш икать, хлопать; 
Ещ е сн аруж и  и внутри  
Везде блистаю т фонари;
Ещ е, п^'озябнув, бью тся кони,
Н аскуча уп ряж ью  своей,
И кучера , вокруг огней,
Б р а н я т  господ и бьют в ладони:
А у ж  Онегин выш ел вон;
Домой одеться едет он.
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Х ХІ П

И зображ у ль в картине верной 
У единенный кабинет,
Где мод воспитанник примерный 
Одет, раздет и вновь одет?
В сё, чем для прихоти  обильной 
Т оргует Лондон щ епетильный 
И по Балтическим  волнам 
З а  лес и сало возит нам,
В сё, что в П ариж е вкус голодный, 
П олезны й промысел избрав, 
И зобретает для забав,

# Д л я  роскош и, для  неги модной,— 
В сё украш ало  кабинет 
Ф илософа в осьмнадцать лет.

XXIV
Я нтарь на трубках  Ц ареграда, 
Ф арфор и бронза на столе,
И , чувств изнеж енны х отрада,
Д ухи  в граненом  хрустале; 
Гребенки, пилочки стальны е, 
П рямы е нож ницы , кривы е,
И щ етки тридцати родов—
И для ногтей, и для  зубов.
Руссо (замечу мимоходом)
Не мог понять, к а к  важ ны й Грим 
Смел чистить ногти перед ним, 
К расноречивы м сумасбродом6: 
Защ итник вольности и прав 
В сем случае совсем неправ.

X X V
Б ы ть можно дельным человеком 
И думать о красе ногтей:
К чему бесплодно спорить с веком? 
Обычай деспот меж людей..
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Второй [Ч адаев], мой Евгений, 
Б о ясь  ревнивы х осуж дений,
В своей одежде был педант 
И то, что мы назвали  франт.
Он три часа, по крайней  мере, 
П ред зеркалам и  проводил,
И из уборной выходил 
Подобный ветреной Венере, 
К огда, надев м уж ской наряд , 
Б о ги н я  едет в м аскарад.

X X V I

В последнем вкусе туалетом 
З а н я в  ваш  любопытный взгляд , 
Я  мог бы пред ученым светом 
Здесь описать его наряд; 
Конечно б это было смело, 
О писы вать мое ж е дело:
Но панталоны, фрак, жилет, 
Всех этих слов на русском нет; 
А виж у я , винюсь пред вами, 
Что уж  и так  мой бедный слог 
П естреть гораздо меньше б мог 
Иноплеменными словами,
Х оть и загляды вал  я  встарь 
В А кадемический С ловарь.

X X V II

У  нас теперь не то в предмете: 
Мы лучш е поспешим на бал, 
К уда стремглав в ямской карете 
У ж  мой Онегин поскакал .
П еред померкш ими домами 
Вдоль сонной улицы  рядам и 
Двойные фонари карет 
Веселый изливаю т свет 
И радуги  на снег наводят;
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У сеян плош ками кругом ,
Блестит великолепны й дом;
По цельным окнам тени ходят, 
М елькаю т профили голов 
И дам и модных чудаков.

X X V III

Вот наш герой подъехал к сеням; 
Ш вейцара мимо, он стрелой 
В злетел по мраморным ступеням , 
Р асп рави л  волоса рукой ,
Вош ел. П олна народу зала; 
М узыка уж  греметь устала;
Толпа м азуркой  зан ята;
К ругом  и шум, и теснота; 
Б р ян л ат  кавалергард а шпоры; 
Л етаю т нож ки милых дам;
По их пленительны м следам 
Л етаю т пламенные взоры,
И ревом скры пок заглуш ен 
Р евнивы й шопот модных ?кен.

X X I X
Во дни веселий и ж еланий  
Я  был от балов без ума:
В ерней нет места для признаний 
И для вручения письма.
О вы, почтенные супруги!
Вам предлож у свои услуги; 
П рош у мою заметить речь:
Я  вас хочу предостеречь.
Вы такж е, маменьки, построж е 
З а  дочерьми смотрите вслед: 
Д ерж ите прямо свой лорнеті 
Не то ... не то, избави, боже!
Я это потому пиш у,
Что уж  давно я  не греш у.
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XXX
Увы, на разные забавы  
Я много жизни погубил I 
Но если б не страдали нравы;
Я балы б до сих пор лю бил. 
Люблю я бешеную младость,
И тесноту, и блеск, и радость,
И дам обдуманный наряд;
Люблю их нож ки: только вряд
Н айдете вы в России целой
Т ри  пары  стройных ж енских ног.
А х, долго я  забы ть не мог
Д ве н о ж ки і.. Грустны й, охладелы й,
Я  всё их помню, и во сне
Они тревож ат сердце мне.

X X X I

К огда ж , и  где, в какой  пустыне, 
Б езум ец , их забудеш ь ты?
А х, нож ки , нож ки! Где вы ныне? 
Где мнете вешние цветы?
В злелеян ы  в восточной неге,
Н а северном, печальном снеге 
Вы не оставили следов:
Л ю били м ягки х  вы ковров 
Роскош ное прикосновенье.
Д авно ль  для  вас я  забы вал 
И ж аж д у  славы  и похвал ,
И кр ай  отцов, и заточенье?
И счезло счастье юных лет,
К а к  на л у гах  ваш  легкий  след.

X X X II
Д цаны  грудь, ланиты  Ф лоры 
П релестны , милые друзья!
Однако н ож ка Терпсихоры  
П релестней чем-то для меня.
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Она, пророчествуя взгляду  
Неоцененную  н аграду.
В лечет условною  красой  
Ж еланий  своевольны й рой.
Люблю ее, мой друг Эльвина,
Под длинной скатертью  столов, 
Весной на м ураве лугов,
Зимой на чугуне кам ина,
На зеркальном  паркете зал ,
У  моря на граните скал .

X X X III

Я  помню море пред грозою:
К ак  я  завидовал волнам,
Б егущ им  бурной чередою 
С любовью лечь к  ее ногам!
К ак  я  ж елал  тогда с волнами 
К осн уться милых ног устами!
Н ет, никогда средь пы лких дней 
К ипящ ей  младости моей 
Я  не ж елал  с таким  мученьем 
Л обзать уста млады х Армид,
И ль розы  пламенны х ланит,
И ль перси, полные томленьем; 
Н рт , никогда поры в страстей 
Т ак  не терзал  душ и моей!

X X X IV
Мне пам ятно другое время:
В заветны х иногда мечтах 
Д ерж у  я  счастливое стремя 

■ И н ож ку  чувствую  в руках ; 
О пять кипит воображ енье,
О пять ее прикосновенье 
Заж гл о  в увядш ем  сердце кровь, 
О пять тоска, опять лю бовь...
Но полно п рославлять  надменных
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Болтливой лирою своей:
Они не стоят ни страстей,
Ни песен, ими вдохновенных; 
С лова и взор волш ебниц сих 
Обманчивы, к а к  нож ки их.

X X X V

Что ж  мой Онегин? П олусонный 
В постелю с бала едет он:
А П етербург неугомонный 
У ж  барабаном пробуж ден.
Встает купец , идет разносчик,
Н а бирж у тян ется извозчик,
С кувш ином охтенка спешит,
Под ней снег утренний хрустит. 
П роснулся утра шум приятны й, 
Открыты ставни, трубны й дым 
Столбом восходит голубым,
И хлебник, немец аккуратны й,
В бумаж ном колп аке, не раз • 
У ж  отворял свой васисдас.

XXXVI
Н о, шумом бала утомленный,
И утро в полночь обратя, 
Спокойно спит в тени блаж енной 
Забав  и роскош и дитя.
П роснется за  полдень, и снова 
До утра ж и зн ь  его готова, 
О днообразна и пестра,
И завтра то ж е, что вчера.
Но был ли счастлив мой Евгений, 
Свободный, в цвете лучш их лет, 
Среди блистательны х побед,
Среди вседневных наслаж дений? 
Вотще ли был он средь пиров 
Неосторожен и здоров?
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XXXVII

Нет: рано чувства в нем остыли;
Ему наскучил света шум;
К расавицы  не долго были 
П редмет его привы чны х дум:
Измены утомить успели;
Д р у зья  и друж ба надоели,
Затем , что не всегда ж е мог 
Beef-steak и стразбургски й  пирог 
Ш ампанской обливать бутылкой 
И сыпать острые слова,
К огда болела голова:
И хоть он был повеса пылкой,
Но разлю бил он .н акон ец  
И брань, и  саблю , и  свинец.

X X X V III

Недуг, которого причину 
Д авно бы оты скать пора,
Подобный английском у сплину,
Короче: р у сская  хандра 
Им овладела понемногу;
Он застрели ться , слава  богу, 
П опробовать не захотел:
Но к  ж и зн и  вовсе охладел.
К ак  C h ild -H aro ld , угрю мы й, томный 
В гостины х п о я в л я л ся  он;
Н и сплетни света, ни бостон,
Ни милы й взгляд , ни вздох нескромный, 
Ничто не трогало его,
Не зам ечал он ничего.

X X X I X . X L . X L I
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XLI1

П ричудипцы большого света!
Всех прежде вас оставил он.
И правда то, что в наши лета 
Д овольно скучен высший тон. 
Х оть, может быть, и ная  дама 
Т олкует Сея и Бентам а;
Но вообще их разговор 
Несносный, хоть невинный вздор. 
К  тому ж  они так  непорочны, 
Т ак  величавы , так  умны,
Т ак  благочестия полны,
Т ак  осмотрительны, так  точны, 
Т ак  неприступны  для м уж чин, 
Что вид их уж  рождаеФ сплин7.

X L III
.И вы, красотки  молодые, 
К оторы х позднею порой 
У носят дрож ки  удалые 
По петербургской  мостовой,
И вас покинул мой Е вгений. 
О тступник бурны х наслаж дений, 
Онегин дома зап ерся ,
З е в а я , за перо в зял ся ,
Х отел писать: но труд упорны й 
Е м у был тошен; ничего 
Не вышло из пера его,
И не попал он в цех задорны й 
Лю дей, о коих не суж у,
Затем , что к  ним п ринадлеж у.

X L I Y

И снова, преданны й безделью, : 
Т ом ясь душ евной пустотой, 
У селся  он с п охвальной  целью
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Себе присвоить ум чужой; 
Отрядом книг уставил полку , 
Ч и тал, читал, а всё без толку: 
Там ск у ка , там обман и бред;
В том совести, в том смыслу нет; 
На всех различны е вериги;
И устарела старина,
И старым бредит новизна.
К а к  ж енщ ин, он оставил книги,
И п олку , с пы льной их семьей, 
Задернул  траурной тафтой.

X L V
У слови й  света свергнув бремя, 
К ак  он, отстав от суеты,
С ним п одруж ился я  в то время. 
Мне нравились его черты,
М ечтам невольн ая преданность, 
Н еп одраж ательная странность 
И резкий , охлаж денны й jm .
Я  был озлоблен, он угрю м; 
Страстей и гру  мы зн али  оба: 
Том ила ж изнь обоих нас;
В обоих сердца ж ар  погас;
Обоих ож идала злоба 
Слепой Ф ортуны и людей 
Н а самом утре наш их дней;

X L V I
Кто ж и л  и мы слил, тот не может 
В душ е не прези рать людей;
Кто чувствовал, того тревож ит 
П р и зр ак  невозвратимы х дней: 
Тому уж  нет очарований,
Того зм ия воспоминаний,
Того р аскаян ье гры зет.
В сё это часто придает 
Больш ую  прелесть, разговору:
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Сперва О негина язы к 
М еня смущ ал; но я  привы к 
К  его язвительном у спору,
И к ш утке, с ж елчью  пополам, 
И злости мрачных эпиграм .

X L V II

К ак  часто летнею порою,
К огда прозрачно и светло 
Ночное небо над Н евою 8,
И вод веселое стекло 
Н е отраж ает ли к  Д ианы , 
В оспомня преж них лет романы, 
В оспомня преж ню ю  лю бовь, 
Ч увствительны , беспечны вновь, 
Д ы ханьем  ночи благосклонной 
Б езм олвно уп ивали сь мы!
К ак  в лес зелены й из тюрьмы 
П еренесен колодник сонный,
Т ак  уносились мы мечтой 
К  н ачалу  ж и зн и  молодой.

X L V III
С душою, полной сож алений,
И оперш ися на гранит,
Стоял задумчиво Евгений,
К ак  описал себя П иит9.
В сё было тихо; лиш ь ночные 
П ерекли кали сь  часовые;
Д а дрож ек отдаленный стук 
С М ильонной р азд ав ал ся  вдруг; 
Л иш ь лодка, веслами м ахая , 
П лы ла по дремлющ ей реке:
И нас п лен яли  вдалеке 
Р о ж о к  и песня уд ал ая .
Но слащ е, средь ночных забав, 
Н апев Т оркватовы х октав!
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XLIX

А дриатические волны,
О Б рен таі нет, у в и ж у  вас,
И, вдохновенья снова полны й, 
У слы ш у ваш  волш ебный гласі 
Он свят д ля  внуков А поллона;
По гордой лире А льбиона 
Он мне знаком , он мне родной. 
Ночей И талии  златой  
Я  негой н аслаж усь  на воле 
С венециянкою  младой,
То говорливой , то немой,
П лы вя в таинственной гондоле,— 
G ней обретут уста мои 
Я зы к П етрарки  и любви.

L

П ридет ли  час моей свободы? 
П ора, п о р а!— взываю  к  ней;
Б р о ж у  над морем10, ж ду погоды, 
Маню ветрила кораблей .
Под ризой  бурь, с волнам и сп оря, 
По вольному распутью  м оря 
К огда ж  начну я  вольны й бег? 
П ора п окинуть скучны й брег 
Мне н еприязненной  стихии,
И средь полуденны х зыбей,
Под небом А ф рики моей п , 
В зды хать о сум рачной России,
Где я  страдал , где я  лю бил,
Где сердце я  похоронил.

LI

Онегин был готов со мною 
У видеть чуж дые страны;
Но скоро были мы судьбою

18 Пушкин. Собр. соч., т. III. 273
Пушкинский кабинет ИРЛИ



Н а долгий срок разведены.
Отец его тогда скончался.
Перед Онегиным собрался 
Заим одавцев ж адны й полк .
У  каж дого  свой ум и толк: 
Е вгений , тяж бы  ненавидя, 
Д овольны й жребием своим, 
Н аследство предоставил им, 
Больш ой  потери  в том не видя, 
И ль п редузнав издалека 
К ончину дяди  старика.

LII

В друг получи л  он в самом деле 
От уп рави теля доклад,
Что дядя п ри  смерти в постеле 
И с ним проститься был бы рад. 
П рочтя печальное посланье, 
Е вгений  тотчас на свиданье 
С трем глав по почте п оскакал  
И уж  заранее зевал , 
П ри готовляясь , денег ради,
Н а вздохи, ск у ку  и обман 
(И тем я  начал  мой роман);
Но, прилетев в деревню  дяди, 
Е го наш ел уж  на столе,
К ак  дань, готовую  земле.

L II I

Н аш ел он полон двор услуги ;
К  покойнику со всех сторон 
С ъезж ались  недруги, и други , 
О хотники до похорон.
П окойника похоронили.
Попы и гости ели, пили ,
И после важ но разош лись,
К а к  будто дедом занялись.
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Вот наш  Онегин сельский  ж и тель ; 
Заводов, вод, лесов, земель 
Х озяин  полны й, а досель 
П орядка враг и  расточитель,
И очень рад, что п реж н и й  путь 
П еременил на что-нибудь.

L IV

Д ва дн я ему казал и сь  новы 
Уединенные п оля ,
П рохлада сум рачной дубровы, 
Ж урчан ье тихого ручья;
Н а третий рощ а, холм и поле 
Е го не заним али боле,
Потом уж  наводили сон;
Потом увидел ясно он,
Что и в деревне скука та ж е, 
Х оть нет ни улиц , ни дворцов,
Ни кар т , ни балов, ни стихов. 
Х андра ж д ала его на страж е,
И бегала за  ним она,
К ак  тень и ль  верн ая  ж ена.

L Y

Я  был рож ден д л я  ж изни  мирной, 
Д л я  деревенской тишины:
В глуш и звучнее голос лирны й, 
Ж ивее творческие сны.
До сугам  посвятясь невинным, 
Б р о ж у  над озером пустынным,
И far niente а мой закон.
Я  каж ды м  утром пробуж ден 
Д л я  сладкой  неги и свободы: 
Читаю  м ало, много сплю,
Л етучей славы  не ловлю .

а < б е з д е л ь е >
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Не. так  ли я  в былые голы 
П ровел в бездействии, в тени 
Мои счастливейш ие дни?

LVI

Цветы, лю бовь, деревня, праздность; 
П оляі я  предан вам душой.
Всегда я  рад заметить разность 
М ежду Онегиным и мной,
Чтобы насмеш ливы й читатель,
И ли какой-нибудь издатель 
Зам ы словатой  клеветы ,
С личая здесь мои черты,
Не повторял  потом безбожно,
Что н ам арал  я свой портрет,
К ак  Б ай р о н , гордости п оэт ,—
К ак будто нам у ж  невозможно 
П исать поэмы о другом,
К ак  только о себе самом.

LVII

Замечу кстати: все поэты —
Лю бви м ечтательной друзья .
Б ы вало , милые предметы 
Мне снились, и душ а моя 
И х образ тайный сохранила;
И х после М уза ож ивила:
Т ак  я , беспечен, воспевал 
Й деву гор, мой идеал,
И пленниц берегов С алгира.
Т еперь от вас, мои д рузья ,
Вопрос нередко слыш у я:
«О ком твоя взды хает лира?
К ом у, в толпе ревнивы х дев,
Ты  посвятил ее напев?

276 Пушкинский кабинет ИРЛИ



LVII1

Чей взор, волнуя вдохновенье^ 
У м ильной лаской  наградил 
Твое задумчивое пенье?
Кого твой стих боготворил?»
И , други , никого, ей богу!
Л ю бви безумную тревогу 
Я безотрадно испы тал.
Б л аж ен , кто с нею сочетал 
Г орячку рифм: он тем удвоил 
П оэзии свящ енны й бред,
П етрарке ш ествуя вослед,
А м уки  сердца успокоил,
П оймал и славу между тем;
Но я , лю бя, был гл у п  и нем.

U X

П рош ла лю бовь, яви лась  М уза,
И п роясн и лся темный ум. 
Свободен, вновь ищ у союза 
Волш ебных звуков , чувств и дум; 
П иш у, и сердце не тоскует;
П еро, забы вш ись, не рисует,
Б л и з  неоконченны х стихов,
Н и ж енских нож ек, ни голов; 
П огасш ий пепел уж  не вспыхнет, 
Я  всё грущ у; но слез уж  нет,
И скоро, скоро бури след 
В душе моей совсем утихнет: 
Тогда-то я  начну писать 
Поэму песен в двадцать пять.

L X

Я думал уж  о форме плана,
И к ак  героя назову;
Поцамест моего романа

Пушкинский кабинет ИРЛИ



Я кончил первую  главу; 
Пересмотрел всё это строго: 
П ротиворечий очень много,
Но их исправить не хочу; 
Ц ензуре долг свой заплачу,
И ж урн али стам  на съеденье 
Плоды трудов моих отдам: 
Иди ж е к  невским берегам, 
Н оворож денное творенье!
И заслуж и  мне славы  дан ь—  
К ривы е толки , шум и брань!

ГЛАВА ВТОРАЯ

О ms!
Ног.* 

О Русь!

I

Д еревня, где скучал  Евгений, 
Б ы ла прелестны й уголок;
Там друг невинных наслаж дений 
Б лагослови ть  бы небо мог. 
Господский дом уединенный, 
Горой от ветров ограж денны й, 
Стоял над речкою; вдали 
Пред ним пестрели и цвели 
Л уга  и нивы золотые,
М елькали сёлы здесь и там, 
Стада бродили по лугам ,
И сени расш ирял густые 
Огромный, запущ енны й сад, 
Приют задумчивы х Д риад.

а<0 деревня! Г о р а ц и й.>
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ІГ

Почтенный замок был построен, 
К ак  зам ки строиться долж ны: 
Отменно прочен и спокоен 
Во вкусе умной старины .
Везде высокие покои,
В гостиной штофные обои,
Ц арей портреты  на стенах,
И печи в пестрых и зразц ах .
В сё это ныне обветш ало,
Не знаю , право, почему:
Д а, впрочем, другу  моему 
В том нужды было очень мало, 
Затем , что он равно зевал 
Средь модных и старинны х зал .

III

Он в том покое поселился,
Где деревенский старож ил
Л ет сорок с клю чницей бранился,
В окно смотрел и мух давил.
В сё было просто: пол дубовый, 
Д ва ш каф а, стол, диван пуховы й, 
Н игде ни пятны ш ка чернил. 
Онегин шкафы отворил:
В одном н аш ел тетрадь расхода,
В другом наливок целый строй, 
Кувш ины  с яблочной водой,
И календарь осьмого года:
С тарик, имея много дел,
В иные книги  не глядел.

IV

Один среди своих владений,
Чтоб только время проводить, 
Сперва задумал наш Евгений
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П орядок новый учредить.
В своей глуш и мудрец пустынный 
Я рем  он барщ ины старинной 
О броком легким  заменил;
И раб судьбу благословил.
Зато в у гл у  своем надулся,
У ви дя в этом страш ный вред,
Его расчетливы й сосед.
Д ругой  лукаво  улы бнулся,
И в голос все реш или так:
Что он опаснейш ий чудак.

V
С начала все к  нему езж али;
Но так  к а к  с заднего кры льца 
Обыкновенно подавали  
Ему донского ж еребца,
Л иш ь только вдоль больш ой дороги 
Заслы ш ат их домаш ни д р о ги ,— 
П оступком оскорбясь таким ,
Все друж бу п рекратили  с ним. 
<<Сосед наш неуч, сумасбродит,
Он фармазон; он пьет одно, 
Стаканом красное ^ино;
Он дамам к  ручке не подходит;
Всё да, да пет\ не скаж ет да-с 
И ль нет-o'). Т аков  был общий глас:

VI
В свою деревню в ту ж е пору 
Помещ ик новый п ри скакал  
И столь ж е строгому разбору 
В соседстве повод подавал.
По имени В ладимир Л енской,
С душою прямо геттингенской, 
К расавец , в полном цвете лет, 
П оклонник К анта и поэт.
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Он из Германии туманной 
П ривез учености плоды: 
Вольнолюбивые мечты,
Д ух пы лкий и довольно странный, 
Всегда восторж енную  речь 
И кудри  черные до плеч.

VII

От хладного р азв р ата  света 
Еще увян уть  не успев,
Его душ а была согрета 
П риветом д руга , лаской  дев.
Он сердцем милый был невежда: 
Его л ел еяла  надеж да,
И мира новый блеск и шум 
Еще п лен яли  юный ум.
Он заб ав л ял  мечтою сладкой 
Сомненья сердца своего.
Ц ель ж и зн и  наш ей для  него 
Б ы л а  зам анчивой загадкой:
Н ад ней он голову  ломал 
И чудеса подозревал.

V III

Он верил, что душ а родная 
Соединиться с ним долж на;
Что безотрадно изны вая 
Его вседневно ж дет она;
Он верил, что д р у зья  готовы 
За честь его прин ять  оковы,
И что не дрогнет их р у ка  
Р азбить сосуд клеветника;
Что есть избранны е судьбою
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ІЯ

Н егодованье, сож аленье,
Ко благу чистая любовь 
И славы  сладкое мученье 
В нем рапо волновали  кровь:
Он с лирой  странствовал на свете; 
Под небом Ш иллера и Гете,
Их поэтическим огнем 
Д уш а восплам енилась в нем.
И Муз возвыш енных искусства, 
С частливец, он не постыдил;
Он в песнях гордо сохранил 
Всегда вг^выш енные чувства, 
Порывы девственной мечты 
И прелесть важ ной простоты;

X
Он пел лю бовь, любви послуш ный, 
И песнь его была, ясна,
К ак  мысли девы простодуш ной, 
К ак  сон младенца, как  луна 
В пусты нях неба безмятеж ны х, 
Б оги ня тайн и вздохов нежных;
Он пел р азл у к у  и печаль,
И нечто, и тум анну даль,
И романтические розы;
Он пел те дальны е страны,
Где долго в лоно тишины 
Л и ли сь его ж ивые слёзы;
Он пел поблеклы й ж изни цвет 
Без малого в осьмнадцать лет.

X I

В пустыне, где один Евгений 
Мог оценить его дары,
Господ соседственных селений
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Ему не нравились пиры;
Б еж ал  он их беседы шумной.
Их разговор благоразумны й 
О сенокосе, о вине,
О псарне, о своей родне,
Конечно, не блистал ни чувством, 
Н и поэтическим огнем,
Ни остротою, ни умом,
Ни общ еж ития искусством;
Но разговор их милых жен 
Гораздо меньше был умен.

X I I

Б о гат , хорош  собою, Л енский 
Везде был п ри н ят к ак  ж ених: 
Т аков  обычай деревенский;
Все дочек прочили своих 
З а  полурусского соседа;
Взойдет ли  он— тотчас беседа 
Заводит слово стороной 
О скуке ж и зн и  холостой;
Зовут соседа к  сам овару,
А Д ун я разли вает  чай,
Е й  ш епчут: «Д уня, примечай!» 
Потом приносят и ги тару ,
И запищ ит она (бог мой!):
Приди в чертог ко мне златойі..12

X I I I

Но Л енский , не имев, конечно, 
Охоты узы  брака несть,
С Онегиным ж елал  сердечно 
Знакомство покороче свесть.
Они сош лись: волна и камень, 
Стихи и п роза, лед и  пламень 
Не столь различны  меж собой. 
С перва взаимной р азнотой
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Они д руг другу  были скучны; 
Потом понравились; потом 
С ъезж ались каж ды й день верхом, 
И скоро стали неразлучны .
Т ак  лю ди, первый каю сь я,
От делать нечего—друзья .

X I V

Но друж бы  нет и той меж нами; 
Все предрассудки  истребя,
Мы почитаем всех— нулям и ,
А единицами—себя;
Мы все глядим  в Н аполеоны , 
Д вуногих тварей  миллионы 
Д л я  нас орудие одно;
Н ам чувство дико и смешно. 
Сноснее многих был Евгений; 
Х оть он людей, конечно, знал,
И вообще их прези рал ;
Но п равил нет без исключений: 
Иных он очень отличал,
И вчуж е чувство уваж ал.

X V
Он слуш ал Л енского с улыбкой: 
П оэта пы лкий  разговор,
И ум, еще в суж деньях  зыбкой, 
И вечно вдохновенный в зо р ,— 
Онегину всё было ново;
Он охладительное слово 
В устах  старался  удерж ать,
И дум ал: глупо мне мешать 
Е го минутному блаж енству;
И без меня пора придет;
П ускай  покамест он ж ивет 
Д а верит м ира соверш енству; 
П ростим  горячке юных лет 
И юный ж ар , и юный бред.
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XVI

Меж ими всё рож дало споры 
И к размыш лению  влекло: 
Племен минувш их договоры, 
Плоды н ау к , добро и зло,
И предрассудки вековые,
И гроба тайны роковые,
Судьба и ж и зн ь  в свою чреду, 
Всё подвергалось их суду.
Поэт в ж ар у  своих суж дений 
Ч и тал , забы вш ись, между тем 
Отрывки северны х поэм;
И снисходительны й Евгений, 
Х оть их не много понимал, 
П рилеж но юноше внимал.

х ѵ п
Но чаще заним али  страсти 
Умы пусты нников моих.
Уш ед от их м ятеж ной власти, 
Онегин говорил об них 
С невольным вздохом сож аленья. 
Б л аж ен , кто ведал их волненья 
И наконец  от них отстал; 
Б лаж ен н ей  тот, кто их не зн ал , 
Кто охлаж дал  лю бовь разлукой , 
В раж ду злословием; порой 
Зевал  с друзьям и  и ж еной, 
Ревнивой не тревож ась мукой,
И дедов верный капи тал  
К оварной двойке не вверялі

X V I I I

К огда прибегнем мы под знамя 
Б лагоразум ной  тишины,
К огда страстей угаснет плам я,
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И нам становятся смешны 
И х своевольство, иль порывы 
И запоздалы е отзы вы :— 
Смиренные не без труда,
Мы любим слуш ать иногда 
Страстей чуж и х  язы к мятеж ны й, 
И нам он сердце ш евелит;
Т ак  точно стары й инвалид 
Охотно клонит слух прилеж ны й 
Р ассказам  юных усачей,
Забы ты й в хиж ине своей.

X I X

Зато и плам ен н ая младость 
Не может ничего скры вать: 
В раж ду , лю бовь, печаль и радость 
Она готова разболтать.
В любви считаясь инвалидом, 
Онегин слуш ал с -важным- видом, 
К ак , сердца исповедь лю бя,
П оэт вы сказы вал  себя;
Свою доверчивую  совесть '
Он простодуш но обнаж ал^
Е вгений  без труда узн ал  
Его любви младую  повесть, 
Обильный чувствами рассказ, 
Д авно не новыми для  нас.

XX
А х, он лю бил, к а к  в наш и лета 
У ж е не лю бят; как  одна 
Б езум н ая  душ а поэта 
Ещ е лю бить осуж дена:
В сегда, везде одно мечтанье,
Одно привычное ж еланье,
Одна привы чная печальі 
Ни охлаж даю щ ая даль,

§6
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Ни долгие лета разл у ки ,
Ни музам данные часы,
Ни чуж еземные красы ,
Ни ш ум веселий, ни науки  
Д уш и не изменили в нем, 
Согретой девственным огнем.

X X I
Чуть отрок, О льгою плененный, 
Сердечных мук еще не знав,
Он был свидетель умиленный 
Ее младенческих забав;
В тени хранительной  дубравы  
Он разделял  ее забавы ,
И детям прочили венцы 
Д рузья-соседи, их отцы.
В глуш и, под сению смиренной, 
Н евинной прелести полна,
В гл азах  родителей, она 
Ц вела к ак  ланды ш  потаенный, 
Н езнаемы й в траве глухой  
Н и м оты льками, ни пчелой.

X X I I
Она поэту подарила 
М ладых восторгов первы й сон,
И мысль об ней одуш евила 
Его цевницы первы й стон. 
П ростите, игры золотые!
Он рощи полю бил густые^ 
У единенье, тиш ину,
И ночь, и звезды, и л у н у ,— 
Л ун у , небесную лам паду, 
К оторой посвящ али мы 
П рогулки  средь -вечерней тьмы, 
И слезы, тайны х мук отраду ... 
Но ныне видим только в ней 
Зам ену тусклы х фонарей.
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XXIII
Всегда скромна, всегда послуш на, 
Всегда как  утро весела,
К ак  ж и зн ь  поэта простодуш на, 
К ак  поцелуй любви мила,
Г лаза к ак  небо голубые,
У лы бка, локоны  льняны е, 
Д ви ж енья, голос, легки й  стан, 
Всё в О льге ... но любой роман 
Возьмите, и найдете верно 
Ее портрет: он очень мил;
Н преж де сам его лю бил,
Но надоел он мне безмерно. 
П озвольте мне, читатель мой, 
З ан яться  старш ею  сестрой.

XXIV
Ее сестра звалась  Т а т ь я н а ...13 
Впервые именем таким  
Страницы нежные романа 
Мы своевольно освятим.
И что ж? оно приятно, звучно,
Но с ним, я  знаю , неразлучно 
Воспоминанье старины 
И ль девичьей. Мы все долж ны 
П ри зн аться , вкуса очень мало 
У  нас и в наш их именах 
(Н е говорим уж  о стихах);
Н ам просвещ енье не пристало,
И нам досталось от него 
Ж ем анство ,— больш е ничего.

XXV
И так, она звалась  Т атьяной .
Ни красотой  сестры своей,
Ни свеж естью  ее рум яной 
Н е п ри влекла б она очей.
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Д и ка, печальна, молчалива,
К ак  лан ь  лесн ая  боязлива,
Она в семье своей родной 
К азал ась  девочкой чужой.
Она ласкаться  не умела 
К  отцу, ни к матери своей;
Д итя сама, в толпе детей 
И грать и пры гать не хотела,
И часто, целый день одна,
Сидела молча у  окна.

X X V I
Задумчивость, ее подруга 
От самых колы бельны х дней, 
Теченье сельского досуга 
Мечтами у кр аш ал а  ей.
Ее изнеж енны е пальцы  
Не 8нали игл; склон ясь  на пяльцы, 
У зором  ш елковым она 
Не ож и влял а  полотна.
Охоты властвовать примета:
С послуш ной куклою  дитя 
П ри готовляется ш утя 
К  приличию , закон у  света,
И важ но повторяет ей 
У роки  маменьки своей.

X X V I I
Но куклы , даж е в эти годы, 
Т атьян а  в руки  не брала;
П ро вести города, про моды 
Беседы  с нею не вела.
И были детские п роказы  
Е й  чуж ды ; страш ные рассказы  
Зимою, в темноте ночей,
П лен яли  больше сердце ей.
К огда ж е н ян я  собирала
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Д л я  О льги на ш ирокий луг 
Всех м аленьких ее подруг,
Она в горелки  не и грала,
Е й  скучен был и звонкий смех, 
И ш ум их ветрены х утех.

X X V I I I
Она лю била на балконе 
П редуп реж дать зари  восход, 
К огда на бледном небосклоне 
Звезд  исчезает хоровод,
И тихо кр ай  земли светлеет,
И вестник утра , ветер веет,
И всходит постепенно день. 
Зимой, когда ночная тень 
П олмиром доле обладает,
И доле в праздной  тиш ине,
П ри отуманенной луне,
Восток ленивы й почивает,
В привы чны й час пробуж дена, 
В ставала при свечах она.

X X I X
Е й рано нравились романы;
Они ей зам еняли  всё;
Она влю билася в обманы 
И Р ичардсона и Руссо.
Отец ее был добрый малы й,
В прошедшем веке запоздалы й; 
Но в кн и гах  не видал вреда; 
Он, не читая никогда,
И х почитал пустой игруш кой ,
И не заботи лся о том,
К ако й  у дочки тайный том 
Д рем ал  до у тр а  под подуш кой. 
Ж ена ж  его была сама 
От Р ичардсон а без ума.
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X X X

Она лю била Ричардсона,
Не потому, чтобы прочла,
Не потому, чтоб Грандисона 
Она Л овласу  предпочла14;
Но встарину кн яж н а  А лина,
Е е м осковская кузи н а,
Т вердила часто ей об них.
В то врем я был еще ж ених 
Е е суп руг, но поневоле;
Она взды хала по другом ,
К оторы й сердцем и  умом 
Е й  н р ави л ся  гораздо боле;
Сей Грандисон был славны й франт, 
И грок и гвардии  серж ант.

X X X I
К а к  он, она была одета 
Всегда по моде и к  лицу.
Но не спроеясь ее совета,
Д евицу повезли  к венцу.
И чтоб ее рассеять  горе,
Разум ны й м уж  уехал  вскоре 
В свою деревню , где она,
Б о г  знает кем окруж ен а,
Р вал ась  и п л а к ал а  сначала,
С супругом  чуть не развелась ; 
Потом хозяйством  зан ял ась , 
П ри вы кла, и довольна стала. 
П ривы чка свыше нам дана:
Зам ена счастию  она15.

X X X I I
П ривы чка услади ла горе, 
Н еотразимое ничем;
О ткрытие большое вскоре
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Е е утеш ило совсем.
Она меж  делом и досугом 
О ткры ла тай н у , к а к  супругом  
С амодерж авно у п р авл ять ,
И всё тогда пош ло на стать.
Она езж ал а  по работам ,
С олила на зиму грибы , - 
В ела расходы , брила лбы,
Х одила в баню по субботам, 
С луж анок била осердясь—
В сё это м уж а не спросясь.

X X X I I I
Б ы вало , писы вала кровью  
Она в альбомы неж ны х дев,
З в ал а  П олиною  П расковью ,
И говорила нараспев;
К орсет носила очень узки й ,
И русски й  Н к а к  N ф ранцузский 
П роизносить ум ела в нос;
Но скоро всё перевелось:
К орсет, альбом , к н яж н у  П олину, 
Стиш ков ч увстви тельн ы х .тетрадь 
Она заб ы л а— стала звать  
А кулькой  преж ню ю  Селину,
И обновила наконец  
Н а вате ш лафор и чепец.

X X X I V
Но м уж  лю бил ее сердечно,
В ее затеи не входил,
Во всем ей веровал беспечно,'
А сам в халате ел и пил. 
П окойно ж и зн ь  его катилась;
Под вечер иногда сходилась 
Соседей добрая семья, 
Н ецеремонные д р у зья .
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И потуж ить, и позлословить,
И посм еяться кой  о чем.
П роходит время; меж ду тем 
П р и каж у т  Ольге чай готовить;
Т ам  уж и н , там и спать пора,
И гости едут со двора.

X X X V
Они х ран и ли  в ж и зн и  мирной 
П ривы чки милой старины ;
У  них на масленице ж ирной  
В одились русские блины;
Д ва р аза  в год они говели;
Л ю били круглы е качели ,
Подблюдны песни, хоровод;
В день Троицы н, когда народ 
З е ва я  слуш ает молебен,
У м ильно на пучок зари  
Они рон яли  слезки  тр и ;_
Им квас  к а к  воздух был потребен,
И за столом у них гостям  
Н осили блюды по чинам.

X X  XVI
И так  они старели  оба.
И отворились наконец  
П еред супругом  двери гроба,
И новый он п ри ял  венец.
Он умер в час перед обедом, 
О плаканны й своим соседом,
Д етьми и верною ж еной 
Чистосердечней, чем иной.
Он был простой и добрый барин,
И там, где прах  его леж ит, 
Н адгробны й п ам ятни к гласит: 
Смиренный грешник, Дмитрий Ларин 
Господний раб и бригадир,
Под камнем сим вкушает мир.

293
Пушкинский кабинет ИРЛИ



Своим пенатам  возвращ енны й, 
В ладимир Л енский  посетил 
Соседа п ам ятник смиренный,
И вздох он п еплу посвятил;
И долго сердцу грустно было.
«Poor Yorick/ 16—молвил он уныло 
Он на р у к а х  меня держ ал.
К ак  часто в детстве я  играл  
Е го очаковской  медалью!
Он О льгу прочил за меня,
Он говорил: дож дусь ли  дня?..»
И полны й искренней  п еч ал ью ,. 
В ладимир тут ж е начертал 
Е м у надгробны й м адригал.

X X X V I I I
И там ж е надписью  печальной 
Отца и м атери, в слезах ,
П очтил он прах п атри архальн ы й . 
Увы! на ж изненны х браздах  
М гновенной ж атвой  поколенья,
По тайной воле провиденья, 
В осходят, зрею т и падут;
Д ругие им во след и дут...
Т ак  наш е ветренное племя 
Р астет, волнуется, кипит 
И к гробу прадедов теснит. 
П ридет, придет и наш е время,
И наш и внуки  в добрый час 
Из мира вытеснят и нас!

X X X I X
П окамест упивайтесь ею,
Сей легкой  ж изнию , друзья!
Ее ничтож ность разумею ,
И мало к ней п ри вязан  я;

XXXVII
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Д л я  п р и зр ако в  закры л  я  вежды;
Но отдаленные надежды 
Т ревож ат сердце иногда:
Б ез  неприметного следа
Мне было б грустно мир оставить.
Ж и ву , пиш у не д ля  похвал;
Но я  бы, каж ется , ж елал  
П ечальны й ж ребий  свой прославить 
Чтоб обо мне, к а к  верный друг,
Н апомнил хоть единый звук .

X L

И чье-нибудь он сердце тронет;
И сохраненн ая судьбой,
Б ы ть мож ет, в Л ете не потонет 
Строфа, слагаем ая мной;
Б ы ть мож ет (лестная надеж да!)
У каж ет будущ ий невеж да 
Н а мой прославленны й портрет 
И молвит: то-то был Поэт!
П рими ж  мое благодаренье,
П оклонник мирных аонид,
О ты, чья  пам ять  сохранит 
Мои л ету ч и е 'тв о р ен ья ,
Ч ья  благосклон н ая р у ка  
П отреплет лавры  старика!

Г Л А В А  Т Р Е Т И Я

Е И е e ta it  f i l l e ,  e l le  e ta it  a m ou reu se .
M a 1 f i  1 a t  r e a.

I
«Куда? У ж  эти мне поэты!»—
«Прощ ай, Онегин, мне пора».—

а < О н а  бы ла д ев уш к ой , она бы ла влю блена. М а л ь -  
ф и  л а  т  р . >
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«Я не держ у тебя; но где ты 
Свои проводиш ь вечера?»—
«У Л ари н ы х» .—«Вот это чудно.
П омилуй! И тебе не трудно 
Т ам  каж ды й вечер убивать?»—
«Ни мало».— «Не могу п онять.
Отселе виж у, что такое:
В о-первы х (слуш ай, прав  ли я?),
П ростая , русская  семья,
К  гостям  усердие большое,
В аренье, вечный разговор
Про дож дь, про лен, про скотный д в о р ...» —

II
«Я тут еще беды не виж у».—
«Да ск у ка , вот беда, мой друо>.—
«Я модный свет ваш  ненавиж у;
М илее мне домаш ний к р у г ,
Где я м огу ...»—«Опять эклога!
Д а полно, милый, ради бога.
Н у  что ж? ты едешь: очень ж ал ь .
А х, слуш ай, Л енской; да н ельзя  ль 
У видеть мне Ф иллиду эту,
П редмет и мыслей, и пера,
И слез, и рифм et cetera? а
П редставь м еня».—«Ты ш утиш ь».—«Н ету».—
«Я рад».—«Когда же?»—«Хоть сейчас.
Они с охотой прим ут нас.

III
Поедем».—

П оскакали  други, 
Я вились; им расточены 
П орой тяж елы е услуги  
Гостеприимной старины.

• * < и  так  д а л е е ? >
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О бряд известный угощ енья: 
Н есут на блю дечках варен ья, 
Н а столик ставят вощаной 
К увш ин с брусничною водой.

IV
Они дорогой самой краткой  
Домой летят во весь опор17.
Т еперь подслуш аем украдкой  
Героев наш их разговор.
«Н у, что ж , Онегин? ты зеваеш ь».— 
«П ривычка, Л енской».— «Но скучаеш ь 
Ты  как-то  больш е».—«Нет, равно. 
О днако в поле у ж  темно;
Скорей! пош ел, пош ел, Андрюш ка! 
К аки е  глупы е места!
А , кстати : Л ари н а проста,
Н о очень м и лая старуш ка;
Бою сь: брусничная вода 
Мне не наделала б вреда.

V
С каж и, ко то р ая  Т атьяна?»—
«Да та , которая , грустна 
И м олчалива, к ак  С ветлана,
В ош ла и села у окна».—
«Н еужто ты влюблен в меньшую?»— 
«А что?»— «Я выбрал бы другую , 
К огда б я  бьтл как  ты поэт.
В чертах у О льги ж пзни нет,
Точь в точь в В андиковой Мадоне: 
К р у гл а , .красна лицом она,
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К ак  эта гл у п а я  луна 
На этом глупом  небосклоне». 
В ладимир сухо отвечал 
И после во весь путь молчал.

VI
Меж тем О негина явленье 
У  Л ари н ы х произвело 
Н а всех большое впечатленье 
И всех соседей развлекло . 
П ош ла догадка за  догадкой. 
Все стали толковать украдкой , 
Ш утить, судить не без греха , 
Т атьян е  прочить ж ениха;
Иные даж е утверж дали ,
Что свадьба слаж ен а совсем, 
Но остановлена затем,
Что модных колец  не достали. 
О свадьбе Л енского давно 
У  них уж  было реш ено.

VII

Т атьян а  слуш ала с досадой 
Т аки е сплетни; но тайком  
С неизъяснимою  отрадой 
Н евольно дум ала о том;
И в сердце дума заронилась; 
П ора приш ла, она влю билась. 
Т ак  в землю падш ее зерно 
Весны огнем ож ивлено.
Д авно ее воображ енье,
С горая негой и тоской,
А лкало  пищ и роковой,
Д авно сердечное томленье 
Теснило ей младую  грудь; 
Д уш а ж д а л а ... кого-нибудь,
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V III

И дож далась. О ткры лись очи;
Она сказал а : это оні
Увы! теперь и дни, и ночи,
И ж ар ки й , одинокий сон,
В сё полно им; всё деве милой 
Б ез  ум олку  волш ебной силой 
Твердит о нем. Д окучны  ей 
И зву ки  ласковы х речей,
И взор заботливой  прислуги .
В уныние погруж ен а,
Гостей не слуш ает она,
И п роклинает их досуги,
Их неож иданны й приезд 
И продолж ительны й присест.

IX

Т еперь с каки м  она вниманьем 
Ч итает сладостны й роман,
С каки м  ж ивым очарованьем  
Пьет обольстительны й обман! 
Счастливой силою мечтанья 
Одуш евленные созданья, 
Л ю бовник Ю лии В ольм ар, 
М алек-А дель и де Л и нар ,
И В ертер, мученик мятеж ны й, 
И бесподобный Г р ан д и со н 18, 
К оторы й нам наводит сон,
Все д л я  мечтательницы  неж ной 
В единый образ облеклись,
В одном Онегине слились.

X
В оображ аясь героиной 
Своих возлю бленных творцов, 
К ларисой , Ю лией, Дельф иной,
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Т атьян а в тиш ине лесов 
Одна с опасной книгой  бродит, 
Она в ней ищ ет и находит 
Свой тайны й ж ар , свои мечты, 
П лоды  сердечной полноты , 
В зды хает, и , себе п рисвоя 
Ч уж ой  восторг, чуж ую  грусть ,
В забвеньи шепчет наи зусть 
Письмо д ля  милого гер о я ...
Но наш  герой, кто б ни был он, 
У ж  верно был не Грандисон.

X I
Свой слог на важ ны й лад  настроя, 
Б ы вало , пламенны й творец 
Я в л я л  нам своего героя 
К ак  соверш енства образец.
Он одарял  предмет любимый, 
В сегда неправедно гонимый,
Д уш ой чувствительной, умом 
И п ривлекательны м  лицом.
П и тая ж ар  чистейш ей страсти, 
В сегда восторж енны й герой 
Готов был жертво’вать собой,
И при  конце последней части 
В сегда н аказан  был порок,
Д обру достойный был венок.

X II

А  нынче все умы в тум ане,
М ораль на нас наводит сон,
П орок лю безен и в романе,
И там уж  торж ествует он. 
Б ри тан ской  музы  небылицы 
Т ревож ат сон отроковицы ,
И стал  теперь ее кум ир 
И ли  задум чивы й В ампир,
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И ли М ельмот, бродяга мрачный, 
И ль вечный ж ид, или  К орсар , 
И ли таинственны й Сбогар19.
Л орд Б ай р о н  прихотью  удачной 
О блек в уны лы й романтизм 
И безнадеж ны й эгоизм.

КІИ
Д р у зь я  мои, что ж  толку  в этом? 
Б ы ть  мож ет, волею небес,
Я  перестану быть поэтом,
В м еня вселится новый бес,
И , Ф ебовы презрев  угрозы , 
У н и ж усь  до смиренной прозы: 
Тогда роман на стары й лад  
Займ ет веселый мой закат.
Не м уки  тайные злодейства 
Я  грозно в нем и зображ у,
Но просто вам п ерескаж у  
П реданья русского семейства, 
Лю бви пленительны е сны,
Д а нравы  наш ей старины .

XIV
П ерескаж у простые речи 
Отца илъ дяди старика,
Д етей условленны е встречи 
У  стары х лип , у  ручейка; 
Несчастной ревности мученья, 
Р а зл у к у , слезы прим иренья, 
Поссорю вновь, и наконец 
Я  поведу их под венец ...
Я  вспомню речи неги страстной, 
Слова тоскую щ ей лю бви,
К оторые в минувш и дни 
У  ног лю бовницы прекрасной  
Мне приходили на язы к,
От кои х  я  теперь отвык.
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XV
Т атьян а , м илая Т атьяна!
С тобой теперь я  слезы лью ;
Ты в р у ки  модного тирана 
У ж  отдала судьбу свою.
П огибнеш ь, м илая; но преж де 
Ты в ослепительной надежде 
Б лаж ен ство  темное зовеш ь,
Ты негу ж и зн и  узнаеш ь,
Ты пьеш ь волш ебный яд  ж еланий ,
Т ебя преследую т мечты:
Везде воображ аеш ь ты 
Прию ты счастливы х свиданий;
Везде, везде перед тобой 
Твой искуситель роковой.

XVI
Т оска лю бви Т атьян у  гонит,
И в сад идет она грустить,
И вдруг недвиж ны  очи клонит,
И лен ь ей далее ступить:
П ри п одн ялася  грудь, ланиты  
М гновенным пламенем покры ты,
Д ы ханье зам ерло в устах ,
И в слухе шум, и блеск в очах ... 
Н астанет ночь; л ун а обходит 
Д озором дальны й свод небес,
И соловей во мгле древес 
Н апевы  звучны е заводит.
Т атьян а  в темноте не спит 
И тихо с няней  говорит:

XVII
«Не спится, н ян я: здесь так  душно! 
О ткрой окно, да сядь ко мне>>.—
«Что, Т ан я , что с тобой?»—«Мне скучно,
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П оговорим о старине».—
«О чем ж е, Т аня! Я , бывало, 
Х ран и ла в пам яти  не мало 
С таринны х былей, небылиц 
П ро злы х духов и про девиц;
А ныне всё мне темно, Т ан я:
Что зн ал а , то забы ла. Д а,
П риш ла ху д ая  череда!
З аш и бло ...»—«Расскаж и  мне, н ян я, 
П ро ваш и старые года:
Б ы л а  ты влю блена тогда?»—

XVIII
«И, полно, Т аня! В эти лета 
Мы не слы хали  про любовь;
А то бы согнала со света 
М еня покойница свекровь» .—
«Да как  ж е ты венчалась, няня?»— 
«Так, видно, бог велел. Мой Ваня 
М оложе был м еня, мой свет,
А было мне три надц ать лет.
Н едели две ходила сваха 
К  моей родне, и наконец 
Б л агослови л  меня отец.
Я  горько п лакал а  со страха;
Мне с плачем  косу расплели ,
Даі с пеньем в церковь повели

XIX
И вот ввели в семью чуж ую ...
Д а  ты не слуш аеш ь м ен я ...»—
«Ах, н ян я , н ян я , я  тоскую ,
Мне тош но, м и лая моя:
Я  п лакать , я  ры дать готова!..»— 
«Д итя мое, ты нездорова;
Господь пом илуй и спаси!
Чего ты хочеш ь, попроси ...
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Д ай  окроплю  святой водою,
Ты вся гори ш ь...»—«Я не больна; 
Я ...  внаеш ь, н ян я , ...влю блена» .— 
«Д итя мое, господь с тобою 1»—
И н я н я  девуш ку с мольбой 
К рести ла дряхлою  рукой .

XX
«Я влю блена»,—ш ептала снова 
С таруш ке с горестью  она. 
«Сердечный друг, ты нездорова».— 
«Оставь меня: я  влюблена;..
И меж ду тем л ун а си яла 
И томным светом о зар ял а  
Т атьян ы  бледные красы ,
И распущ енны е власы ,
И кап ли  слез, и  на скамейке 
Пред героиней молодой,
С платком  на голове седой, 
С таруш ку в длинной телогрейке;
И всё дремало в тиш ине,
П ри вдохновительной луне.

XXI
И сердцем далеко носилась 
Т атьян а , смотря на л у н у ...
В друг мысль в уме ее р о д и л ас ь ... 
«Поди, оставь меня одну.
Д ай , н ян я , мне перо, бум агу,
Д а стол подвинь; я  скоро л ягу ; 
Прости». И вот она одна.
В сё тихо. Светит ей луна. 
О блокотясь, Т атьян а пишет,
И всё Евгений на уме,
И в необдуманном письме 
Л ю бовь невинной девы дышет» 
Письмо готово, слож ено ...
Т атьян аі для  кого ж  оно?
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Я  зн ал  красави ц  недоступных, 
Х олодны х, чистых как  зима, 
Н еумолимых, неподкупны х, 
Н епостиж имы х для ума;
Д ивился я  их спеси модной,
Их добродетели природной,
И , признаю сь, от них беж ал,
И , мнится, с уж асом читал 
Н ад  их бровями надпись ада; 
Оставь надежду навсегда/20 
В нуш ать любовь для них беда, 
П угать людей для них отрада. 
Б ы ть мож ет, на брегах Невы 
Подобных дам видали вы.

XXIII
Среди поклонников послуш ных 
Д ругих причуднип я видал, 
Самолюбиво равнодуш ны х 
Д л я  вздохов страстных и похвал . 
И что ж  нашел я  с изумленьем? 
Они, суровым повеленьем 
П у гая  робкую  лю бовь,
Е е привлечь умели вновь.
По крайней  мере, сожаленьем,'
По крайней  мере, звук  речей 
К азал ся  иногда нежней,
И с легковерны м ослепленьем 
О пять Любовник молодой 
Б еж ал  за милой суетой.

XXIV
За что ж  виновнее Т атьяна?
За то л ь , что в милой простоте 
Она не ведает обмана

X X »
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И верит избранной мечте?
За то ль, что любит без искусства 
П ослуш ная влеченью чувства,
Что так доверчива она,
Что от небес одарена 
Воображ ением мятеж ны м,
Умом и волею ж ивой,
И своенравной головой,
И сердцем пламенным и нежным? 
У ж ели  не простите ей 
Вы легком ы слия страстей?

XXV
К окетка судит хладнокровно, 
Т атьян а  лю бит не ш утя 
И предается безусловно 
Л ю бви, к а к  милое дитя.
Не говорит она: отлож им —
Л ю бви мы цену тем умнож им, 
В ернее в сети заведем;
С перва тщ еславие кольнем 
Н адеж дой, там  недоуменьем 
Измучим сердце, а потом 
Ревцивы м  ож ивим огнем;
А то, ск у чая  наслаж деньем , 
Н евольник хитры й из оков 
Всечасно вы рваться готов.

XXVI
Ещ е предвиж у затрудненья:
Родной зем ли сп асая честь,
Я  долж ен буду, без сомненья, 
П исьмо Т атьян ы  перевесть.
Она по-русски  плохо зн ала, 
Ж урн алов  наш их не читала,
И вы р аж ал ася  с трудом 
На язы ке своем родном,
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И так, писала п о-ф ранцузски ... 
Что делать! повторяю  вновь: 
Доныне дам ская любовь 
Не и зъ ясн я л ася  по-русски, 
Доныне гордый наш  язы к 
К  почтовой прозе не привык.

XXYU
Я  знаю: дам хотят заставить 
Ч и тать по-русски. П раво , страх! 
Могу ли их себе представить 
С Б лагон ам ерен ны м 21 в руках!
Я  ш лю сь на вас, мои поэты,
Н е п равда ль: милые предметы, 
К оторым , за свои грехи ,
П исали  втайне вы стихи , 
К оторы м сердце посвящ али,
Не все ли , русским  языком 
В ладея слабо и с трудом,
Его так  мило и скаж али ,
И в их устах  язы к  чуж ой 
Не обратился ли в родной?

XXV1IJ
Не дай мне бог сойтись на бале 
И ль при разъезде на кры льце 
С семинаристом в ж елтой  ш але 
И ль с академиком  в чепце!
К ак  уст рум яны х без улы бки, 
Б ез  грам м атической ошибки 
Я  русской  речи не люблю.
Б ы ть  мож ет, на беду мою, 
К р асави ц  новых поколенье, 
Ж у р н ал о в  вняв молящ ий глас,
К  грам м атике приучит нас; 
Стихи введут в употребленье;
Но я . . .  какое дело мне?
Я верен буду старине.
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ХХІХГ

Н еправильны й, небрежный лепет; 
Неточный выговор речей 
П опреж нему сердечный трепет 
П роизведут в груди моей; 
Р аск аять ся  во мне нет силы,
Мне галлицизмы  будут милы,
К ак  прош лой юности грехи.
К ак  Богдановича стихи.
Но полно. Мне пора зан яться  
П исьмом красавицы  моей;
Я слово дал, и что ж? ей-ей 
Т еперь готов уж  отказаться.
Я  знаю: нежного Парни 
П еро не в моде в наш и дни.

X X X
Певец П иров и грусти томной22, 
К огда б еще ты был со мной,
Я стал бы просьбою нескромной 
Т ебя тревож ить, милый мой:
Чтоб на волшебные напевы 
П ерелож ил ты страстной девы 
И ноплеменные слова.
Где ты? приди: свои права 
Передаю  тебе с поклоном ...
Но посреди печальны х скал , 
О твы кнув сердцем от похвал, 
Один, под финским небосклоном; 
Он бродит, и душ а его 
Не слыш ит го р я  моего.

XXXI
Письмо Т атьяны  предо мною;
Его я свято берегу.
Читаю с тайною тоскою 
И начитаться не могу.
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Кто ей внуш ал и эту нежность,
И слов лю безную  небрежность?
Кто ей внуш ал умильный вздор, 
Безум ны й сердца разговор 
И увлекательны й, и вредный?
Я не могу понять. Но вот 
Н еполный, слабый перевод,
С ж ивой картины  список бледный, 
Или разы гранны й Ф рейш иц 
П ерстами робких учениц.

Письмо Татьяны к Онегину.
Я к вам п и ш у—чего же боле?

Что я могу еще сказать?
Теперь, я знаю , в ваш ей воле 
Меця презреньем  н аказать .
Но вы, к моей несчастной доле 
Х оть каплю  ж алости  хран я,
Вы не оставите меня.
Сначала я молчать хотела;
П оверьте: моего стыда 
Вы не узн али  б никогда,
Когда б надеж ду я имела 
Х оть редко, хоть в неделю раз,
В деревне нашей видеть вас,
Чтоб только слы ш ать ваши речи, 
Вам слово молвить, и потом 
В сё думать, думать об одном 
И день, и ночь до новой встречи.
Но говорят, вы нелюдим;
В глуш и, в деревне всё вам скучно, 
А мы ... ничем мы не блестим,
Хоть вам и рады простодуш но.

Зачем вы посетили нас?
В глуш и забытого селенья,.
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Я никогда не зн ала б вас.
Не зн ал а  б горького мученья. 
Д уш и неопытной волненья 
Смирив современем (как  знать?), 
По сердцу я  наш ла бы друга, 
Б ы л а  бы верная суп руга 
И добродетельная мать.

Д ругой!,. Н ет, никому на свете 
Не отдала бы сердца я!
То в вышнем суж дено совете...
То воля неба: я твоя;
В ся ж и зн ь  моя была залогом  
С виданья верного с тобой;
Я  знаю , ты мне послан богом,
Д о гроба ты хран и тель мой ...
Ты в сновиденьях мне я в л ял ся , 
Н езрим ы й, ты мне был уж  мил, 
Т вой  чудный взгляд  меня томил, 
В душе твой голос р аздавался  
Д ав н о ... нет, это был не сон!
Ты чуть вош ел, я вмиг узн ал а , 
В ся  обомлела, зап ы лала 
И в мы слях молвила: вот он!
Н е правда ль? я тебя слы хала: 
Ты  говорил со мной в тиш и, 
К огда я  бедным пом огала,
И ли молитвой у сл аж дал а  
Т оску  волнуемой души?
И в это самое мгновенье 
Не ты ли, милое виденье,
В прозрачной темноте м елькнул, 
П ри н икнул  тихо к изголовью ?
Не ты ль, с отрадой и любовью, 
Слова надежды мне ш епнул?
Кто ты, мой ангел ли хранитель, 
И ли коварны й искуситель:
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Мои сомненья разреш и.
Бы ть может, это всё пустое, 
Обман неопытной душиі 
И суж дено совсем иное...
Но так  и быть! Судьбу мою 
Отныне я тебе вручаю ,
П еред тобою слезы лью,
Твоей защ иты ум оляю ... 
В ообрази: я здесь одна,
Н икто меня не понимает, 
Рассудок мой изнемогает,
И молча гибнуть я долж на.
Я жду тёбя: единым взором 
Н адежды сердпа ож иви,
И ль сон тяж елы й перерви,
У вы , заслуж енны м  укором!

Кончаю! страш но перечесть... 
Стыдом и страхом зам ираю ... 
Но мне порукой  ваша честь,
И смело ей себя вверяю ...

XXXII
Т атьян а то вздохнет, то охнет; 
Письмо дрож ит в ее руке; 
О блатка розовая сохнет 
На воспаленном язы ке.
К плечу головуш кой склонилась. 
Сорочка легкая  спустилась 
С ее прелестного плеча.
Но вот уж  лунного луча 
С иянье гаснет. Там  долина 
С квозь пар яснеет. Там поток 
Засеребри лся; там рож ок 
П астуш ий будит селянина.
Вот утро; встали все давно:
Моей Т атьян е всё равно. -
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X X X I I I

Она зари  не замечает,
Сидит с поникшею главой 
И на письмо не напирает 
Своей печати вырезной.
Н о, дверь тихонько отп ирая,
У ж  ей Ф илипьевна седая 
П риносит на подносе чай.
«П ора, дитя мое, вставай:
Д а ты, красави ц а , готоваі 
О пташ ка р ан н яя  моя!
Вечор уж  к ак  боялась яі 
Д а , слава богу, ты здорова!
Т оски  ночной и следу нет,
Л ицо твое к а к  м аков цвет».—

XXXIV
—  Ах! н ян я , сделай о д о лж ен ье ...— 
«И зволь, родная, п р и к аж и .» —
—  Не дум ай ... п р ав о ... подозренье... 
Н о видиш ь... Ах! не о тк а ж и .—
«Мой друг, вот бог тебе п орука» .—
—  И так, пошли тихонько внука 
С Запиской этой к 0 . . . ° к  том у...
К  соседу ... да велеть ему—
Чтоб он не говорил ни слова,
Чтоб он не н азы вал  м е н я ...—
«Кому ж е, м и лая моя?
Я  нынче стала бестолкова.
К ругом  соседей много есть;
К уда мне их и перечесть».—

XXXV
—  К а к  недогадлива ты, н я н я і— 
«Сердечный друг, уж  я стара,
С тара; тупеет разум , Т ан я;
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А то, бывало, я востра:
Б ы вало, слово барской воли...»—
— Ах, н ян я , няняі до того ли?
Что нужды мне в твоем уме?
Ты видишь, дело о письме
К О негину.—«Н у, дело, дело.
Не гневайся, душ а моя,
Ты знаеш ь, непонятна я . ..
Д а что ж  ты снова побледнела?»—
— Т ак , н ян я , право ничего.
Пош ли ж е внука своего .—

XXXVI
Но день протек, и нет ответа, 
Д ругой  настал: всё нет, к ак  нет. 
Б ледн а как  тень, с утра одета, 
Т атьян а ждет: когда ж  ответ? 
П риехал  О льгин обож атель. 
«Скажите: где ж р  ваш п ри ятель?— 
Ему вопрос хозяй ки  был: —
Он что-то нас совсем забыл». 
Т атьян а , вспы хнув, задрож ала .
— Сегодня быть он обещ ал,— 
С таруш ке Л енский отвечал .—
Д а, видно, почта зад е р ж а л а .— 
Т атьян а потупила взор,
К ак  будто слы ш а злой укор.

XXXVII
С меркалось; на столе, блистая, 
Ш ипел вечерний сам овар, 
К итайский  чайник нагревая:
Под ним клуби лся легкий  пар. 
Р азли ты й  О льгиной рукою ,
По чаш кам  темною струею 
"Уже душ исты й чай беж ал,
И сливки  м альчик подавал;
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Т атьян а пред окном стояла,
На стекла хладны е дыша, 
Задум авш ись, моя душ а, 
П релестным пальчиком  писала 
На отуманенном стекле 
Заветны й вензель О да Е.

XXXVIII

И между тем, душа в ний ныла,
И слез был полон томный взор. 
В друг топот!., кровь ее застыла. 
Вот ближе! ск ач у т ... и на двор 
Евгений! «Ах!» и легче тени 
Т атьян а пры г в другие сени,
С кры льц а на двор, и прям о в сад; 
Л етит, летит; взглян уть  назад 
Не смеет; мигом обеж ала 
Куртины^ мостики, луж ок,
Аллею к  озеру, лесок,
К усты  сирень перелом ала,
По цветникам  летя к ручью 
И зады хаясь, на скамью

XXXIX
У п а л а ..;

«Здесь он! здесь Евгений!
О боже! что подумал он!»
В ней сердце полное мучений 
Х ранит надежды темный сон;
Она дрож ит и ж аром  п ы ти т ,
И ж дет: нейдет ли? Но не слышит. 
В саду сл у ж ан к и , на гряд ах , 
С бирали ягоду в кустах 
И хором по н аказу  пели 
(Н аказ , основанный на гом,
Чтоб барской ягоды тайком
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У ста лукавы е не ели,
И пеньем были заняты :
Затея  сельской остроты!)

Петя девушек.
Д евицы , красавицы , 
Д уш ен ьки , подруж еньки , 
Р азы грай тесь , девицы, 
Р азгу л яй тесь , милыеі 
Затян и те песенку,
П есенку заветную ,
Зам аните молодца 
К  хороводу нашему.
К а к  заманим молодца,
К а к  завидим издали, 
Р азбеж и м тесь , милые, 
Закидаем  виш еньем, 
В иш еньем, малиною, 
К расною  смородиной.
Не ходи подслуш ивать 
П есенки заветны е,
Не ходи подсм атривать 
И гры  наш и девичьи.

X L

Они поют, и с небреж еньем 
В ним ая звонкий голос их, 
Ж д ала Т атьян а  с нетерпеньем, 
Чтоб трепет сердца в ней зати х , 
Чтобы прош ло ланит пы ланье, 
Но в персях то ж е трепетанье,
И не проходит ж ар  ланит,
Но ярче, ярче лиш ь горит.
Т ак  бедный мотылек и блещет,
И бьется радуж ны м крылом, 
Ц дененный ш кольным шалуном;
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Т ак  зайчик в озими трепещ ет, 
У видя вдруг издалека 
В кусты  припавш его стрелка.

XLI

Но наконец она вздохнула 
И встала со скамьи своей; 
П ош ла, но только повернула 
В аллею ,— прямо перед ней, 
Б ли стая  взорами, Е вгений 
Стоит подобно грозной тени,
И как  огнем обож ж ена 
О становилася она.
Но следствия неж даной встречи 
С егодня, милые д рузья , 
П ересказать  не в силах я;
Мне долж но после долгой речи 
И погулять  и отдохнуть: 
Докончу, после как-нибудь.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

La morale est dans la nature des choses.
f l e c k e r  a .

i. II. III. IV. V. VI.
VII

Чем меньше ж енщ ину мы любим, 
Тем легче нравим ся мы ей,
И тем ее вернее губим 
Средь обольстительных сетей. 
Р азв р ат , бывало, хладнокровны й 
Н аукой ■•лавится лю бовной,
Сам о себе везде трубя.

а<Нравственность—в природе вещей. Н е к е р . ^ >
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И н аслаж даясь  не лю бя,
Но эта важ н ая забава 
Д остойна старых обезьян 
Х валены х дедовских времян: 
Л овласов обветш ала слава 
Со славой  красны х каблуков 
И величавы х париков.

ѴІП
К ому не скучно лицемерить, 
Разли чн о  повторять одно;
С тараться важно в том уверить,
В чем все уверены давно;
В сё те ж е слыш ать возраж енья, 
"Уничтожать предрассуж дения, 
К оторы х не было и нет 
У  девочки в тринадцать лет!
К ого не утомят угрозы ,
М оленья, клятвы , мнимый страх, 
Записки  на шести листах.
Обманы, сплетни, кольца, слезы, 
Н адзоры  теток, матерей,
И друж ба т я ж к а я  мужейі

IX
Т ак  точно думал мой Евгений.
Он в первой юности своей 
Б ы л  ж ертвой бурных заблуж дений 
И необузданны х страстей. 
П ривы чкой ж изни избалован, 
Одним на время очарован, 
Разочарованны й другим ,
Ж еланьем  медленно омим,
Томим й  ветреным успехом,
В нимая в шуме и в тиши 
Роптанье вечное душ и,
Зевоту п о давл яя  смехом:
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Вот, к ак  убил он восемь лет, 
У тратя  ж изни лучш ий цвет.

X'

В красави ц  он уж  не влю блялся,' 
А  волочился как-нибудь;
О ткаж ут—мигом утеш ался; 
И зм енят— рад был отдохнуть.
Он их и скал  без упоенья,
А оставлял  без сож ален ья ,
Ч уть помня их лю бовь и злость. 
Т ак  точно равнодуш ны й гость 
Н а вист вечерний приезж ает, 
Садится; кончилась игра:
Он уезж ает  со двора,
Спокойно дома засыпает,
И сам не знает поутру,
К уда поедет ввечеру.

X I

Но, получив посланье Т ани ,
О негин ж иво тронут был:
Я зы к девических мечтаний 
В нем думы роем возмутил;
И вспомнил он Т атьян ы  милой 
И бледный цвет, и вид унылый;
И в сладостны й, безгреш ный сон 
Д уш ою  п огрузи лся он.
Б ы ть  мож ет, чувствий пыл старинны й 
Им на м инуту овладел;
Но обмануть он не хотел 
Д оверчивость души невинной;
Т еперь мы в сад перелетим,
Где встретилась Т атьян а  с ним;
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Минуты две они молчали,
Но к ней Онегин подошел 
И молвил: «Вы ко мне писали,
Не отпирайтесь. Я прочел 
Д уш и доверчивой признаньи ,
Любви невинной и злиянья;
Мне ваш а искренность мила; .
Она в волненье привела 
Д авно ум олкнувш ие чувства;
Но вас хвали ть  я  не хочу;
Я за нее вам оТплачу 
П ризнаньем  такж е без искусства; 
П римите исповедь мою:
Себя на суд вам отдаю.

’ ХШ
«Когда бы ж и зн ь  домашним кругом 
Я ограничить захотел;
К огда б мне быть отцом, супругом  
П риятны й ж ребий повелел;
К огда б семейственной картиной 
П лен и лся я  хоть миг единый:
То верно б кроме вас одной 
Н евесты не и скал  иной.
С каж у без блесток м адригальны х: 
Наш ед мой преж ний  идеал,
Я  верно б вас одну избрал 
В подруги  дней моих печальны х, 
Всего прекрасного  в залог,
И был бы счастли в ... сколько  мог!XIV
«Но я  не создан д ля  блаж енства; 
Е м у чуж да душ а моя;
Н апрасны  ваш и соверш енства:

XII
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И х вовсе недостоин я.
П оверьте (совесть в том порукой); 
С упруж ество нам будет мукой.
Я , сколько  ни любил бы вас, 
П ривы кнув, разлю блю  тотчас; 
Н ачнете п лакать : ваши слёзы  
Не тронут сердца моего,
А будут лиш ь бесить его.
Судите ж  вы, какие розы 
Н ам заготовит Гименей 
И, мож ет быть, на много днейі

XV

<<Что мож ет быть на свете хуж е 
Семьи, где бедная жена 
Грустит о недостойном муже,
И днем и вечером одна;
Где скучны й муж , ей цену зная 
(Судьбу однако ж  п роклин ая), 
Всегда нахм урен, молчалив, 
Сердит и холодно-ревниві 
Т аков  я. И того ль искали 
Вы чистой, пламенной душой, 
Когда с такою  простотой.
С таким умом ко мне писали? 
У ж ели  ж ребий вам такой 
Н азначен строгою судьбий?

XVI

«Мечтам и годам нет возврата;
Не обновлю души моей...
Я  вас люблю любовью брата 
И , может быть, еше нежней. 
П ослуш айте ж меня без гнева: 
Сменит не раз м ладая дева 
Мечтами легкие мечты;
Т ак  деревцо свои листы
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М еняет с каж дою  весною.
Т ак  видно небом суж дено. 
Полюбите вы снова: н о ...
У читесь властвовать собою;
Не всякий  вас, к а к  я , поймет;
К  беде неопытность ведет».

X V I I

Т ак  проповеды вал Евгений.
С квозь слез не видя ничего,
Е два дыш а, без возраж ений, 
Т атьян а  слуш ала его.
Он подал ру ку  ей. П ечально 
(К ак  говорится, машинально) 
Т атьян а , молча, оперлась, 
Головкой томною склонясь.
П ош ли домой вкр у г  огорода, 
Я вились вместе, и никто 
Не вздум ал им пенять на то: 
Имеет сельская  свобода 
Свои счастливые п р ава ,
К ак  и надм енная М осква.

X V I I I

Вы согласитесь, мой читатель,
Что очень мило поступил 
С печальной Т аней  наш  п риятель; 
Н е в первы й р аз он тут яви л  
Д уш и прямое благородство,
Х отя людей недоброхотство 
В нем не щ адило ничего:
В раги  его, д р у зья  его
(Ч то, мож ет быть, одно и то же)
Его честили так  и сяк .
В рагов имеет в мире всяк ,
Но от друзей  спаси нас, божеі
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У ж  эти мне д р у зья , друзья! 
Об них не даром вспомнил я.

X I X

А  что? Д а так . Я  усы пляю  
П устые, черные мечты;
Я  только в скобках замечаю,
Что нет презренной клеветы ,
Н а чердаке вралем  рож денной 
И светской чернью  ободренной, 
Ч то нет нелепицы такой,
Н и эпиграммы площ адной, 
К оторой  бы ваш  друг с улыбкой, 
В к р у гу  порядочных людей,
Б ез  в сяк о й 'зл о б ы  и затей,
Не повторил стократ ошибкой;
А впрочем, он за вас горой:
Он вас так лю бит... к а к  родной!

X X

Гм! гм! Ч итатель благородны й, 
Здорова л ь  ваш а вся родня? 
П озвольте: мож ет быть, угодно 
Т еперь узн ать  вам от м еня,
Что значит именно родные. 
Родные люди вОт какие:
Мы их обязаны  ласкать ,
Лю бить, душевно уваж ать,
И , по обычаю народа,
О Рож дестве их навещ ать,
И ли по почте п оздравлять,
Чтоб остальное врем я года 
Н е дум али о нас они...
И так, дай  бог им долги дни!
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XXI

Зато  любовь красави ц  неж ны х 
Н адеж ней друж бы  и родства;
Н ад нею и средь бурь мятежных 
Вы сохраняете п рава.
Конечно, так . Но вихорь моды,
Но своенравие природы,
Но мненья светского п оток...
А милый пол, к ак  пух , легок.
К  тому ж  и мнения супруга 
Д ля  добродетельной жены 
Всегда почтенны быть должны; 
Т ак  ваш а верна’я подруга 
Бы вает вмиг увлечена:
Любовью шутит сатана.

X X I I

Кого ж  любить? К ому ж е верить? 
Кто не изменит нам один?
Кто все дела, все речи мерит 
У служ ливо  на наш аршин?
Кто клеветы про нас не сеет?
Кто нас заботливо лелеет?
Кому порок наш не беда?
Кто не наскучит никогда? 
П ри зрака суетный искатель, 
Трудов напрасно не губя,
Любите самого себя, 
Достопочтенный мой читательі 
Предмет достойный: ничего 
Лю безней верно нет его.

X X I I I

Что было следствием свиданья? 
У вы  не трудно угадать!
Лю бви безумные страданья
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Не перестали  волновать 
М ладой душ и, печали ж адной; 
Н ет, пущ е страстью  безотрадной 
Т атьян а  бедная г.орит;
Е е постели сон бежит;
Здоровье, ж изни  цвет и сладость, 
У лы бка, девственный покой, 
П ропало всё, что звук  пустой,
И меркнет милой Т ани  младость: 
Т ак  одевает бури тень 
Е два рож даю щ ийся день.

X X I V

У вы , Т атьян а  увядает;
Б леднеет, гаснет и молчит!
Ничто ее не занимает,
Ее душ и не ш евелит.
К ач ая  важ но головою,
Соседи ш епчут меж собою:
П ора, пора бы зам уж  ей!..
Но полно. Надо мне скорей 
Развеселить воображ енье 
К артиной  счастливой любви. 
Н евольно, милые мои,
М еня стесняет сож аленье; 
П ростите мне: я  так  люблю 
Т атьян у  милую мою!

X X V

Ч ас от часу плененны й боле 
К расам и  О льги молодой, 
В ладим ир сладостной неволе 
П редался  полною душой.
Он вечно с ней. В ее покое 
Они сидят в потем ках двое;
Они в саду, р у к а  с рукой , 
Г уляю т утренней порой;.
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И что ж? Любовью упоенны й,
В смятеньи нежного стыда,
Он только смеет иногда,
У лы бкой О льги ободренный, 
Развиты м  локоном и грать,
И ль кр ай  одежды целовать.

XXVI

Он иногда читает Оле 
Н равоучительны й роман,
В котором автор знает боле 
П рироду, чем Ш атобриан,
А между тем две, три страницы 
(Пустые бредни, небылицы,
Опасные для  сердца дев)
Он пропускает, покраснев.
У един ясь от всех далеко ,
Они над ш ахматной доской,
Н а стол облокотясь, порой 
Сидят, задум авш ись глубоко,
И Л енский пешкою ладью  
Б ер ет  в рассеяньи  свою.

XXVII
Поедет ли  домой: и дома 
Он зан ят  О льгою своей.
Л етучие листки альбома 
П рилеж но украш ает ей:
То в них рисует сельски  виды, 
Н адгробны й кам ень, храм  Кипр иды, 
И ли на лире голубка 
П ером и краскам и  слегка;
То на листках  воспоминанья, 
П ониж е подписи других.
Он оставляет нежный стих,
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Беэм олвны й пам ятник мечтанья, 
М гновенной думы долгий след, 
В сё тот ж е после многих лет.

X X V I I I

К онечно, вы не раз видали 
У ездной барышни альбом,
Что все подруж ки  изм арали  
G конца, с н ачала и кругом .
Сюда, на зло правописанью ,
Стихи без меры, по преданью ,
В зн ак  друж бы  верной внесены, 
Уменьш ены, продолж ены .
Н а первом листике встречаеш ь: 
Q u’ecrirez-vous su r ces tab le tte s ;
И подпись: t .  a. v . A n n e tte11;
А на последнем прочитаеш ь:
«Кто любит более тебя,
Пусть пишет далее меня».

X X I X

Т ут непременно вы найдете 
Д ва сердца, факел и цветки;
Т ут верно клятвы  вы прочтете 
В любви до гробовой доски;
К акой-нибудь пиит армейский 
Т ут подмахнул стиш ок злодейский.
В такой  альбом, мои д р у зья ,
П ри зн аться , рад писать и  я ,
У верен будучи душою,
Что всякий  мой усердный вздор 
Заслуж и т благосклонный взор 
И что потом с улы бкой злою

а < Ч т о  вы напиш ете  на атих  листках; вся 
А н н е т а ; >

т

ваше
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Не станут важ но разбирать 
Остро, и ль  нет я  мог соврать.

XXX
Но вы, разрозненны е томы 
И з библиотеки чертей,
В еликолепны е альбомы,
М ученье модных рифмачей,
Вы, украш енны е проворно 
Толстого кистью  чудотворной,
И ль Б араты н ского  пером,
П ускай  сож ж ет вас божий громі 
К огда блистательная дама 
Мне свой in -q u a rto  подает,
И дрож ь и злость меня берет,
И ш евелится эпиграм а 
Во глубине моей душ и,
А м адригалы  им пиши!

X X X I

Не м адригалы  Л енский  пиш ет 
В альбоме О льги молодой;
Е го перо любовью дыш ит,
Не хладно блещет остротой;
Что ни заметит, ни услыш ит 
Об О льге, он про то и пиш ет:
И полны истины ж ивой 
Т екут элегии рекой.
Т ак  ты, Я зы ков вдохновенны й,
В поры вах сердца своего,
П оеш ь, бог ведает, кого,
И свод элегий драгоценны й 
П редставит некогда тебе 
Всю повесть о твоей судьбе.

X X X I I

Но тише! Слышишь? К ри ти к  строги?! 
П овелевает сбросить нам
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Элегии венок убогий 
И наш ей братье рифмачам 
К ричит: «да перестаньте п лакать ,
И всё одно и то ж е квакать , 
Ж алеть  о прежнем, о былом: 
Д овольно, пойте о другомі»—
—  Ты  п рав , и верно нам укаж еш ь 
Т р у б у , личину и ки н ж ал ,
И мыслей мертвы й капи тал  
Отвсюду воскресить п рикаж еш ь:
Н е так  ли, др у г?—«Н ичуть. Куда! 
П иш ите оды, господа,

X X X I I I

К а к  их п исали  в мощны годы,
К ак  было встарь заведен о ...»—
—  Одни торж ественны е оды!
И , полно, друг; не всё ль  равно? 
П рипомни, что ск азал  сатирик! 
Чужого толка хитры й ли ри к  
У ж ел и  д ля  тебя сносней 
У ны лы х наш их рифмачей?—
«Но всё в элегии ничтожно;
П у стая  цель ее ж алка ;
М еж тем цель оды высока 
И благородн а...»  Т ут бы можно 
П оспорить нам, но я молчу:
Д ва века ссорить не хочу.

X X X I V

П оклонник славы  и свободы,
В волненьи бурны х дум своих, 
В ладимир и писал бы оды,
Д а О льга не читала их.
С лучалось ли  поэтам слезным 
Ч и тать  в гл аза  своим любезным 
Свои творенья? Г оворят,
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Что в мире выше нет наград.
И впрям , блаж ен лю бовник скромны 
Читающ ий мечты свои 
П редмету песен и любви,
К расавице приятно-томной!
Б л а ж е н ... хоть, мож ет быть, она 
Совсем иным развлечена.

XXXV

Но я плоды моих мечтаний 
И гарм онических затей 
Читаю  только старой няне, 
П одруге юности моей,
Д а после скучного обеда 
Ко мне забредш его соседа,
П оймав неж данно за полу,
Д уш у трагедией в углу .
Или (но это кром е ш уток),
Тоской и рифмами томим,
Б р о д я  над озером моим,
П угаю  стадо диких уток:
В няв  пенью  сладкозвучны х строф, 
Они слетаю т с берегов.

X X X V I .  X X X V I I

А что ж  Онегин? К стати , братья! 
Т ерп ен ья ваш его прош у:
Его вседневные зан ять я  
Я вам подробно опиш у.
Онегин ж ил анахоретом;
В седьмом часу вставал  он летом 
И отп р авл ял ся  н алегке 
К бегущ ей под горой реке;
П евцу Гю льнары  п одраж ая ,
Сей Геллеспонт переплывал,'
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Потом свой кофе вы пивал, 
Плох&й ж у р н ал  переби рая, 
И одевался ...

X X X V I I I .  X X X I X

П рогулки , чтенье, сон глубокой, 
Л есн ая  тень, ж урчан ье струй , 
П орой белянки  черноокой 
М ладой и свеж ий поцелуй,
У зде послуш ны й кон ь  ретивый, 
Обед довольно прихотливы й, 
Б у ты л ка  светлого вина, 
У единенье, тиш ина:
Вот ж и зн ь  О негина святая;
И нечувствительно он ей 
П редался , красн ы х летних дней 
В беспечной неге не считая, 
Забы в и город и  друзей  
И ск у ку  праздничны х затей.

X L

Но наш е северное лето, 
К ари катз7ра ю ж ных зим, 
М елькнет и нет: известно это, 
Х оть мы п ри зн аться  не хотим. 
У ж  небо осенью дыш ало,
У ж  реж е солныш ко блистало, 
К ороче становился день,
Л есов таинственная сень 
С печальны м шумом обнаж алась, 
Л о ж и л ся  на п о ля  туман,
Гусей кри кли вы х караван  
Т ян у л ся  к  югу: прибли ж алась 
Д овольно скучн ая пора;
Стоял ноябрь уж  у двора.
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XLI
В стает за р я  во мгле холодной;
Н а н ивах  шум работ умолк;
С своей волчихою голодной 
Выходит на дорогу волк;
Его ночуя, конь дорож ный 
Х рап и т—и путник осторож ный 
Н есется в гору  во весь дух;
Н а утренней  заре пастух 
Не гонит уж  коров из хлева,
И в час полуденны й в круж ок  
Их не зовет его рож ок;
В избуш ке распевая , дева23 
П рядет, и, зимних д руг ночей, 
Трещ ит лучи н ка перед ней.

ХЫІ
И вот уж е трещ ат морозы 
И серебрятся средь полей ... 
(Ч итатель ждет у ж  рифмы розы; 
Н а, вот возьми ее скорей!) 
О прятней модного паркета 
Б ли стает речка, льдом одета. 
М альчиш ек радостный народ24 
К онькам и звучно реж ет лед;
Н а красны х л ап ках  гусь тяж елы й, 
Задум ав плы ть по лону вод, 
Ступает береж но на лед,
С кользит и падает; веселый 
М елькает, вьется первый снег, 
Звездам и п ад ая  на брег.

ХЫІГ
В глуш и что делать в эту пору? 
Гулять? Д еревня той порой 
Невольно докучает взору
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Однообразной наготой.
• С какать верхом в стопи суровой?
. Но конь, притупленной подковой 

Н еверны й зац еп л яя  лед,
Того и ж ди, что упадет.
Сиди под кровлею  пустынной, 
Ч итай: вот П радт, вот W. S cott.
Не хочешь? П оверяй  расход, 
Сердись, иль пей, и вечер длинный 
К ой -как  пройдет, а завтра  то ж ,
И славно зиму проведеш ь.

X L I V

П рямым Онегин Ч и льд  Гарольдом 
В дался в задумчивую  лень:
Со сна садится в ванну со льдом,
И после, дома целый день,
Один, в расчеты  погруж енны й, 
Тупы м кием вооруж енны й,
Он на бильярде в два ш ара 
И грает с самого утра.
Н астанет вечер деревенский: 
Б и л ь я р д  оставлен, кий  забыт, 
П еред камином стол накры т, 
Е вген ий  ж дет: вот едет Л енский 
Н а тройке чалы х лош адей:
Д ав ай  обедать поскорей]

X L V

Вдовы К лико  и ли  Моэта 
Б лагословен н ое вино 
В буты лке мерзлой д ля  поэта 
Н а стол тотчас принесено.
Оно сверкает И покреной25;
Оно своей игрой и пеной 
(Пидобием того-гего}
М еня плен яло : за  него
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П оследний бедный лепт, бывало, 
Д авал  я , помните ль , друзья?
Е го волш ебная струя 
Р ож дала глупостей не мало,
А сколько  ш уток, и стихов,
И споров, и веселых снові

XLVI
Но изм еняет пеной шумной 
Оно ж елу д ку  моему,
И я  Бордо благоразум ны й 
У ж  нынче предпочел ему.
К  І й я  больше не способен;
Аи лю бовнице подобен 
Б лестящ ей , ветреной, ж ивой,
И своенравной, и пустой ...
Но ты, Бордо, подобен другу , 
К оторы й, в горе и в беде,
Т оварищ  завсегда, везде,
Готов нам оказать  услугу ,
И ль тихий- разделить досуг.
Д а здравствует Бордо, наш  другі

X L V I I

Огонь потух; едва золою 
П одернут уголь  золотой;
Е два заметною струею  
В иется п ар , и теплотой 
К амин чуть дышит. Дым из трубок 
В трубу уходит. Светлый кубок 
Ещ е ш ипит среди стола.
В ечерн яя находит м гл а ...
(Люблю я  друж еские враки  
Й друж ески й  бокал вина 
Порою той, что н азван а  1 
П ора меж волка и собаки,
А  почему, не виж у я.)
Т еперь беседуют д рузья :
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X L V III

«Ну, что соседки? Что Т атьяна?
Что О льга р езвая  твоя?»—
—  Н алей  еще мне п о лстакан а ... 
Д овольно, м илы й... В ся семья 
Здорова; к л ан я ться  велели.
А х, милый, к а к  похорош ели
У  О льги плечи, что за грудь!
Что за душ а!.. К огда-нибудь 
Заедем  к  ним; ты их обяж еш ь;
А то, мой друг, суди ты сам:
Д ва раза загл я н у л , а там 
У ж  к  ним и носу не покаж еш ь.
Д а вот... какой  ж е я болван!
Ты к  ним на той неделе зв а н .—

XLIX
«Я?»— Д а, Т атьян ы  именины 
В субботу. О ленька и мать 
В елели звать , и нет причины 
Тебе на зов не п р и езж ать .—
«Но куча будет там народу 
И всякого такого сброду...»—
—  И никого, уверен я!
Кто будет там? Своя семья.
Поедем, сделай одолженье!
Н у, что ж ?—«Согласен».— К ак  ты мил!—  
П ри сих словах он осуш ил 
С такан, соседке принош енье,
Потом разговори лся вновь 
П ро О льгу: такова любовь!

. L
Он весел был. Ч рез две недели 
Н азначен  был счастливый срок.
И тайна брачны я постели
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И сладостный любви венок 
Его восторгов ож идали.
Гимена хлопоты, печали,
Зевоты х л ад н ая  чреда 
Е м у не снилась никогда.
М еж тем к ак  мы, враги  Гимена,
В домаш ней ж изни  зрим  один 
Р яд  утомительны х картин ,
Роман во вкусе Л аф онтена...20 
Мой бедный Л енский , сердцем он 
Д л я  оной ж изни  был рож ден.

LI
Он был лю бим... по крайн ей  мере 
Т ак  думал он, и  был счастлив. 
С тократ блаж ен, кто предан вере, 

• К то, хладны й ум угомонив, 
П окоится в сердечной неге,
К ак  пьяны й путник на ночлеге, 
И ли, неж ней, к ак  мотылек,
В весенний впивш ийся цветок;
Но ж ал о к  тот, кто всё предвидит, 
Ч ь я  не к р у ж и тся  голова,
Кто все дви ж енья, все олова 
В их переводе ненавидит,
Ч ье сердце опыт остудил 
И забы ваться запретилі

ГЛАВА ПЯТАЯ

О, нѳ знай сах страшных снов 
Ты, моя СветланаI

Ж у к о в с к и й .

I
В тот год осенняя погода 
С тояла долго на дворе,
Зимы ж д ал а , ж дала природа.
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Снег выпал только в январе 
Н а третье в ночь. П роснувш ись рано, 
В окно увидела Т атьян а 
П оутру побелевш ий двор,
К уртины , кровли  и забор,
На стеклах  легкие узоры ,
Д еревья  в зимнем серебре,
Сорок веселых на д в о р е  
И мягко устланны е горы 
Зимы блистательны м ковром.
В сё яр к о , всё бело кругом .

II
Зи м а!.. К рестьянин  торж ествуя 
На дровнях обновляет путь;
Его лош адка, снег почуя,
П летется рысью как-нибудь;
Правды пуш истые взры вая ,
JT'tht кибитка удалая:
Нм шик сидит на облучке 
В тулупе, в красном  куш аке.
Вот бегает дворовый м альчик,
В салазки жучку посадив,
Себя в кон я  преобразив;
Ш алун уж  зам орозил пальчик:
Ему и больно и смешно,
А мать грозит ему в окн о ...

I l l

Н о, мож ет быть, такого рода 
К артины  вас не привлекут:
В сё это н и зк ая  природа;
И зящ ного не много тут.
Согретый вдохновенья богом,
Д ругой  поэт роскош ным слогом. 
Ж ивописал нам первый снег 
И в,се оттенки зимних нег27.
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Он вас пленит, я в том уверен, 
Р и су я  в пламенны х стихах 
П рогулки  тайные в санях;
Но я бороться не намерен 
Ни с ним покам ест, ни с тобой, 
Певец Ф инляндки  молодойі28 

IV
Т атьян а  (русская  душою,
Сама не зн ая , почему)
С ее холодною красою  
Л ю била русскую  зиму,
Н а солнце иней в день морозный, 
И сани, и зарею  поздной 
Сиянье розовы х снегов,
И м глу крещ енских вечеров.
По старине торж ествовали  
В их доме эти вечера:
С луж ан ки  со всего двора 
П ро бары ш ень своих гадали  
И им сули ли  каж ды й год 
М уж ьев военных и поход.

V

Т атьян а  верила преданьям  
П ростонародной старины ,
И снам, и карточны м гадан ьям ,
И предсказаниям  луны .
Ее тревож или  приметы; 
Таинственно ей все предметы 
П ровозглаш али  что-нибудь, 
П редчувствия теснили грудь. 
Ж еманны й кот, на печке сидя, 
М урлы ча, лап кой  ры льце мыл:
То несомненный зн ак  ей был,
Что едут гости. В друг увидя 
М ладой двурогий  л и к 'л у н ы  
Н а небе с левой  стороны,

22 Пушкин. Собр. соч., т. IIL
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VI

Она дрож ала и бледнела.
К огда ж  п адучая звезда 
По небу темному летела 
И р ассы п алася ,—тогда 
В смятеньи Т ан я  торопилась, 
П ока звезда еще катилась, 
Ж еланье сердца ей ш епнуть. 
К огда случалось где-нибудь 
Е й  встретить черного монаха,
И ль быстрый зая ц  меж полей 
П еребегал дорогу ей;
Не зн ая , что начать со страха, 
П редчувствий горестны х полна, 
Ж д ала несчастья уж  она.

VII

Что ж ? Т айну прелесть находила 
И в самом уж асе она:
Т ак  нас природа сотворила,
К  противоречию  склонна.
Н астали  святки . То-то радость! 
Гадает ветреная младость, 
К оторой ничего не ж аль ,
П еред которой  ж изни  даль 
Л еж и т светла, необозрима;
Гадает старость сквозь очки 
У  гробовой своей доски,
В сё потеряв невозвратимо;
И всё равно: надеж да им 
Л ж ет детским лепетом своим.

V I II

Т атьян а  любопытным взором 
Н а воск потопленны й глядит:
Он чудно-вылитым узором
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Ей что-то чудное гласит;
Из блюда, полного водою,
Выходят кольцы  чередою;
И вынулось колечко ей 
Под песенку старинны х дней:
«Там мужички-то всё богаты:
«Гребут лопатой серебро;
«Кому поем, тому добро 
(<// слаеаі» Но сулит утраты  
Сей песни ж алостны й напев;
Милей кошурка сердцу дев29;

и:
М орозна ночь; всё небо ясно;
Светил небесных дивный хор 
Течет так  тихо, так  согласно... 
Т атьян а на ш ирокий двор 
В открытом платьице выходит,
На месяц зеркало  наводит;
Но в темном зеркале одна 
Д рож ит п ечальн ая л у н а ...
Ч у ... снег х русти т... прохож ий; дева 
К нему на цыпочках летит 
И голосок ее звучит 
Нежней свирельного напева:
Как ваше имяР30 Смотрит он 
И отвечает: Агафон.

X

Т атьян а, по совету няни,
С бираясь ночью ворож ить;
Тихонько п р и к азал а  в бани 
На два прибора стол накры ть;
Но стало страш но вдруг Т атьян е ...
И я —при мысли о Светлане 
Мне стало страш но—так и быть...
С Т атьяной  нам не ворожить.
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Т атьян а поясок ш елковый 
С няла, разделась и в постель 
Л егла. Н ад нею вьется Л ель,
А под подуш кою  пуховой 
Девичье зеркало  леж ит.
У тихло всё. Т атьян а  спит.

X I

И снится чудный сон Т атьян е. 
Е й  снится, будто бы она 
Идет по снеговой поляне. 
П ечальной мглой окруж ена;
В сугробах снеж ны х перед нею 
Ш умит, клубит волной с«воею 
К ипучий , темный и седой 
П оток, не скованны й зимой;
Д ве ж ердочки склеены льдиной; 
Д рож ащ ий, гибельный мосток, 
П олож ены  через поток:
И пред шумящею пучиной, 
Н едоумения полна,
О становилася она.

X I I

К ак на досадную р азл у к у ; 
Т атьян а  ропщет на ручей;
Не видит никого, кто р у ку  
G той стороны подал бы ей;
Но вдруг сугроб заш евелился,
И кто ж  из-под него явился? 
Больш ой  взъерош енны й медведь; 
Т атьян а  ах! а он реветь,
И лап у  с острыми когтям и 
Ей п ротян ул ; она скрепясь 
Д рож ащ ей ручкой оперлась 
И боязливы ми ш агами 
П еребралась через ручей;
П ош ла— и что ж? медведь за ней.
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Kill

Она, взглян уть  н азад  не смея, 
Поспешный ускоряет шаг;
Но от косматого л акея  
Не может убеж ать никак;
К р я х тя , валит медведь несносный; 
Пред ними лес; недвижны сосны 
В своей нахмуренной красе; 
Отягчены их ветви все 
К локам и снега; сквозь  вершины 
Осин, берез и лип нагих 
Сияет луч светил ночных;
Д ороги нет; кусты , стремнины 
М етелью все занесены,
Глубоко в снег погруж ены .

X I V

Т атьян а  в лес; медведь за нею;
Снег ры хлы й по колено ей;
То длинный сук ее за шею 
Зацепит вдруг, то из ушей 
Златы е серьги вырвет силой;
То в хрупком  снеге с нож ки милой 
У вязнет мокрый башмачок;
То выронит она платок;
П однять ей некогда; боится, 
М едведя слыш ит за собой,
И даж е трепетной рукой 
Одежды край  поднять стыдится;
Она беж ит, он всё вослед:
И сил уж е беж ать ей нет.

X V

У пала в снег; медведь проворно 
Ее хватает й несет;
Она бесчувственно-покорна;
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Не ш евельнется, не дохнет,
Он мчит ее лесной дорогой;
Вдруг меж дерев ш алаш  убогой; 
К ругом  всё глуш ь, отвсюду он 
Пустынным снегом занесен,
И ярко  светится окош ко,
И в ш алаш е и кри к  и ш ум; 
Медведь промолвил: здесь мой кум 
Погрейся у него немножко;
И в сени прямо он идет,
И на порог ее кладет.

X V I

О помнилась, глядит Т атьяна: 
М едведя нет; она в сен ях ;
За дверью  кр и к  и звон стакан а, 
К ак  на больш их похоронах;
Не видя тут ни капли  толку , 
Г лядит она тихонько в щ елку;
И что же! видит... за столом 
Сидят чудовища кругом;
Один в рогах  с собачьей мордой, 
Д ругой  с петуш ьей головой,
Здесь ведьма с козьей  бородой, 
Т ут остов чопорный и гордый,
Там ка р л а  с хвостиком , а вот 
П олу-ж уравль  и полу-кот.

Х Ѵ П

Ещ е страш ней, еще чуднее:
Вот р ак  верхом на пауке,
Вот череп на гусиной шее 
В ертится в красном  колп аке,
Вот мельница в присядку пляш ет 
И кры льям и  трещ ит и машет;
Л ай , хохот, пенье, свист и хлоп, 
Л ю дская молвь и конский гоп !31
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Но что подумала Т атьян а,
Когда узн ала меж гостей 
Того, кто мил и страш ен ей ,— 
Героя нашего романа!
Онегин за  столом сидит 
И в дверь украдкою  глядит;

ХУ III
Он зн ак  подаст: и все хлопочут;
Он пьет: все пьют и все кричат;
Он засмеется: все хохочут; 
Н ахм урит брови: все молчат;
Он там хозяи н , это ясно:
И Т ане уж  не так  уж асно,
И лю бопы тная теперь 
Немного растворила д верь...
В друг ветер дунул, загаш ая  
Огонь светильников ночных: 
Смутилась ш айка домовых;
Онегин, взорами сверкая ,
И з-за стола грем я встает;
Все встали: он к  дверям  идет.

X IX
И страш но ей; и торопливо 
Т атьян а силится беж ать:
Н ельзя  никак; нетерпеливо 
М етаясь, хочет закричать :
Не может; дверь толкнул Евгений: 
И взорам адских привидений 
Я ви лась  дева; яры й смех 
Р азд ал ся  дико; очи всех,
Копыты, хоботы кривы е,
Хвосты хохлаты е, клы ки,
Усы. кровавы  язы ки,
Рога и пальцы  костяные,
Всё у казует  на нее,
И все кричат: мое! мое!
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XX
Мое! ск азал  Е вгений грозно,
И ш айка вся сокры лась вдруг; 
О сталася во тьме морозной 
М ладая дева с ним сам-друг;
Онегин тихо увлекает32 
Т атьян у  в угол и слагает 
Е е на ш аткую  скамью  
Й клонит голову свою 
К  ней нт плечо; вдруг О льга входит, 
З а  нею Л енский; свет блеснул; 
Онегин ру ку  зам ахн ул  
И дико он очами бродит,
И незванны х гостей бранит:
Т атьян а  чуть ж и ва леж ит.

X X I

Спор громче, громче; вдруг Евгений 
Х ватает длинный нож , и вмиг 
П оверж ен Л енский; страш но тени 
С густились; нестерпимый кри к  
Р а зд а л с я ... хи ж и на ш атн у л ась ...
И Т ан я  в уж асе п росн улась ... 
Г ляди т, уж  в комнате светло;
В окне сквозь  мерзлое стекло 
З ар и  багряны й луч  играет;
Д верь  отворилась. О льга к ней, 
А вроры  северной алей 
И легче ласточки , влетает;
« Н у ,—говори т:— скаж и  ж  ты мне, 
К ого ты видела во сне?»

X X I I

Но та, сестры не зам ечая,
В постеле с книгою  леж ит,
З а  листом лист п еребирая,
И ничего не говорит.
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Х оть не я в л ял а  книга эта 
Ни сладких вымыслов поэта,
Ни мудрых истин, ни картин;
Но ни В иргилий, ни Расин ,
Ни Скотт, ни Б ай р о н , ни Сенека, 
Ни даж е Д ам ских Мод Ж у р н ал  
Т ак  никого не заним ал:
То был, д р у зья , М артын З а д е к а33, 
Г лава халдейских мудрецов, 
Г адатель, толкователь снов.

X X I I I

Сие глубокое творенье 
Завез кочую щ ий куп ец  
Однаж ды к  ним в уединенье 
И для Т атьян ы  наконец  
Его с разрозненной  Мальвиной 
Он уступил за три с полтиной,
В придачу взяв  еще за  них 
Собранье басен площ адны х, 
Г рам м атику, две П етриады ,
Д а М арм онтеля третий том. 
М артын Задека стал  потом 
Любимец Т ан и ... Он отрады 
Во всех п ечалях  ей дарит 
И безотлучно с нею спит.

X X I V

Е е тревож ит сновиденье.
Н е зн ая , к ак  его п онять,
М ечтанья страш ного значенье 
Т атьян а  хочет отыскать.
Т атьян а  в оглавленьи  кратком  
Н аходит азбучным порядком  
Слова: бор, буря, ворон, ель,
Е ж , м рак, мосток, медведь, метель 
И п рочая. Ее сомнений
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Мартын Задека не решит;
Но сон зловещ ий ей сулит 
П ечальны х много приклю чений. 
Д ней несколько она потом 
Всё беспокоилась о том.

X X V

Но вот багряною  рукою 34 
З а р я  от утренних долин 
Выводит с солнцем за собою 
Веселый праздник именин.
С утра дом Л арины х гостями 
Весь полон; целыми семьями 
Соседи съехались в возках ,
В кибитках , в бричках и в санях. 
В передней толкотн я, тревога;
В гостиной встреча новых лиц, 
Л ай  мосек, чмоканье девиц,
Ш ум, хохот, давка у порога, 
П оклоны , ш арканье гостей, 
К орм илиц кри к  и плач  детей.

X X V I

С своей супругою  дородной 
П ри ехал  толстый П устяков; 
Гвоздин, хозяин  превосходный, 
В ладелец  нищ их муж иков; 
Скотинины, чета седая,
С детьми всех возрастов, считая 
От тридцати до двух годов; 
У ездны й ф рантик П етуш ков;
Мой брат двою родный, Б уян ов ,
В п уху , в картузе  с козы рьком 35 
(К ак  вам, конечно, он знаком),
И отставной советник Ф лянов, 
Т яж елы й  сплетник, старый плут, 
О бж ора, взяточник и шут.
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X X V I I

G семьей П анфила Х арли кова 
П риехал и мосье Т рике,
О стряк, недавно из Тамбова,
В очках и в рыжем парике.
К ак  истинный ф ранцуз, в карм ане 
Т рике привез куплет Т атьяне 
Н а голос, знаемый детьми:
R eveillez vous, belle  endorm iea 
Меж ветхих песен альм анаха 
Бы л напечатан сей куплет;
Т рике, догадливый поэт,
Его на свет явил из п раха,
И смело— вместо b e lle6 N ina 
П оставил belle T a tian a .

X X V I I I

И вот из ближ него посада 
Созревш их барыш ень кум ир, 
У ездны х матуш ек отрада,
П риехал  ротный командир;
В ош ел... Ах, новость, да какая! 
М узы ка будет полковая!
П олковник сам ее послал.
К а к а я  радость: будет балі 
Д евчонки прыгаю т заран е36;
Но куш ать  подали. Четой 
Идут за стол рука с рукой. 
Т еснятся барыш ни к Т атьян е, 
М ужчины против: и, крестясь, 
Толпа ж у ж ж и т за стол садясь.

XXI X
На миг ум олкли  разговоры ;
У ста жую т. Со всех сторон

а < П р о с н и т е с ь  с пящ ая  к р а с о т к а >
6 < п р е к р а с н а я >
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Гремят тарелки  и приборы,'
Д а рюмок раздается звон.
Но вскоре гости понемногу 
Подъемлют общую тревогу.
Н икто не слуш ает, кричат,
Смеются, спорят и пищ ат.
В друг двери настеж ь. Л енский входит 
И с ним Снегин. «Ах, творец! —
К ричит х о зя й к а :— наконец!»
Т еснятся  гости, всяк  отводит 
П риборы , сту л ья  поскорей;
Зовут, саж аю т двух друзей .

X X X

С аж аю т прямо против Т ани,
И , утренней луны  бледней 
И трепетней гонимой лан и ,
Она темнеющих очей
Не подымает: пышет бурно
В ней страстный ж ар ; ей душно, дурно;
Она приветствий двух друзей
Не слыш ит; слезы  из очей
Х отят уж  кап ать ; уж  готова
Б ед н яж к а  в обморок упасть;
Но воля и рассудка власть 
П ревозм огли . Она два слова 
С квозь зубы м олвила тиш ком 
И усидела за столом.

X X X I

Т раги-нервических явлений,
Д евичьих обмороков, слез 
Д авно терпеть не мог Е вгений:
Д овольно их он перенес.
Ч удак , попав на пир огромный,
У ж  был сердит. Но, девы томной 
Зам етя трепетный порыв,
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G досады взоры опустив,
Н адулся он, и негодуя 
П оклялся  Л енского взбесить 
И уж  порядком  отомстить.
Теперь, заране торж ествуя,
Он стал чертить в душе своей 
К ари катуры  всех гостей.

X X X I I

Конечно, не один Евгений 
Смятенье Т ани видеть мог;
Но целью взоров и суж дений 
В то время ж ирны й был пирог 
(К  несчастию, пересоленый);
Д а вот в бутылке засмоленой,
М ежду ж арки м  и блан-манж е, 
Ц имлянское несут уже;
З а  ним строй рюмок узки х , длинных 
Подобных талии твоей,
Зизи , кристал  души моей,
Предмет стихов моих невинных, 
Любви приманчивый ф иял,
Ты, от кого я п ьян  бывалі

X X X I I I

Освободясь от пробки влаж ной, 
Б уты лка хлопнула; вино 
Ш ипит; и вот с осанкой важ ной, 
Куплетом мучимый давно,
Т рике встает; пред ним собранье 
Х ранит глубокое молчанье.
Т атьян а чуть ж ива; Т рике,
К ней обратясь с листком в руке, 
Зап ел , ф альш ивя. П лески, кли ки  
Его приветствую т. Она 
Певцу присесть принуж дена;
Поэт ж е скромный, хоть великий,
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Ее здоровье первый пьет 
И ей куплет передает.

XXXIV

Пош ли приветы , п оздравленья; 
Т атьян а  всех благодарит.
К огда ж е дело до Е вген ья  
Д ош ло, то девы томный вид,
Ее смущ ение, усталость 
В его душе родили ж алость:
Он молча п оклони лся ей;
Но как-то  взор его очей 
Бы л чудно неж ен. Оттого ли,
Что он и вправду тронут был,
И ль он, кокетствуя, ш алил, 
Невольно ль , иль из доброй воли, 
Но взор сей неж ность изъяви л :
Он сердце Т ани ож ивил.

XXXV

Грем ят отдвинутые стулья;
Т олпа в гостиную  валит:
Т ак  пчел из лаком ого у л ья  
На ниву шумный рой летит. 
Д овольны й праздничны м обедом, 
Сосед сопит перед соседом; 
П одсели дамы к кам ельку;
Девицы ш епчут в уголку;
Столы зелены е раскры ты :
Зовут задорны х игроков 
Бостон и ломбер стариков,
И вист, доныне знаменитый, 
О днообразная семья,
Все ж адной скуки  сы новья.
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X X X V I

У ж  восемь робертов сы грали 
Герои виста; восемь раз 
Они места перем еняли;
И чай несут. Люблю я  час 
О пределять обедом, чаем 
И уж ином. Мы время знаем 
В деревне без больш их сует: 
Ж елудок— верный наш Б регет;
И, кстати, я замечу в скобках , 
Что речь веду в моих строфах 
Я  столь ж е часто о пирах,
О разны х куш ан ьях  и пробках, 
К ак  ты, божественный Омир,
Ты, тридцати веков кумир!

XXXVII. XXXVIII. XXXIX

Но чай несут: девицы чинно 
Едва за блюдечки взяли сь,
В друг из-за двери в зале длинной 
Ф агот и флейта раздали сь . 
О брадован музы ки громом,
О ставя чаш ку чая с ромом,
П арис окруж ны х городков, 
Подходит к Ольге П етуш ков,
К  Т атьян е Л енский , Х арди кову , 
Н евесту переспелы х лет,
Б ерет там бовский мой поэт,
У мчал Б у ян о в  П устякову ,
И в зал у  высыпали все,
И бал блестит во всей красе.

XL

В начале моего романа 
(Смотрите первую  тетрадь) 
Х отелось в роде мне А льбана
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Б ал  петербургский описать;
Но, развлечен  пустым мечтаньем, 
Я зан ял ся  воспоминаньем 
О нож ках  мне знаком ы х дам.
По вашим узеньким  следам,
О нож ки , полно заблуж даться!
С изменой юности моей 
П ора мне сделаться умней,
В делах  и в слоге п оправляться ,
И эту пятую  тетрадь 
От отступлений очищ ать.

XL1

О днообразный и безумный,
К ак  вихорь ж и зн и  молодой, 
К руж и тся  вальса вихорь шумный; 
Ч ета м елькает за четой.
К  минуте мщ енья прибли ж аясь, 
Онегин, втайне усм ехаясь, 
Подходит к  О льге. Бы стро с ней 
В ертится около гостей,
Потом на стул ее саж ает,
Заводит речь о том, о сем;
С пустя минуты две, потом 
В новь с нею вальс он продолж ает 
Все в изум леньи . Л енский сам 
Не верит собственным глазам .

XLI1

М азурка р азд алась . Б ы вало ,
К огда гремел м азурки  гром.
В огромной зале всё дрож ало, 
П аркет трещ ал под каблуком , 
Т р ясл и ся , дребезж али  рамы; 
Т еперь не то: и мы, к а к  дамы, 
С кользим  по лаковы м  доскам.
Но в городах , по деревням ,
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Ещ е м азу р ка  сохранила 
П ервоначальны е красы :
П ри п ры ж ки , кабл у ки , усы 
В сё те ж е; и х  не изм енила 
Л и х ая  мода, наш  тиран ,
Н едуг новейш их россиян.

X L III. XLIV
Б у ян о в , братец мой задорны й,
К  герою наш ему подвел 
Т атьян у  с Ольгою; проворно 
Онегин с О льгою пош ел;
Ведет ее скользя  небреж но,
И , н аклон ясь, ей шепчет неж но 
К акой-то пош лый м адригал ,
И р у к у  ж м ет—и запы лал  
В лице ее самолюбивом 
Р ум ян ец  ярче. Л енский  мой 
В сё видел: вспы хнул, сам не свой;
В негодовании ревнивом 
Поэт конца м азурки  ждет 
И в котильон  ее зовет.

XLV
Но ей н ельзя . Н ельзя?  Но что же?
Д а О льга слово уж  дала 
Онегину. О боже, боже!
Что слыш ит он? Она м о гл а ... 
Возможно ль? Ч уть лиш ь из пеленок, 
К окетка , ветреный ребенок!
У ж  хитрость ведает она,
У ж  изм енять научена!
Н е в силах Л енский  снесть удара; 
П роказы  ж енские к л я н я ,
Выходит, требует кон я 
И скачет. П истолетов п ара,
Д ве п у л и — больше ничего—
В друг разреш ат судьбу его.
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ГЛАВА ШЕСТАЯ

L a , so t to  i  g io r n i n u b ilo s i  e b r e v i,  
N a sce  u n a  g e n te  a c u i T m orir  n on  d o le .

P e t r ,  a
1

Зам етив, что В ладимир скры лся,
Онегин, скукой  вновь гоним,
Б л и з  О льги в думу п огрузился ,
Д овольны й мщением своим.
З а  ним и О ленька зевала,
Г лазам и  Л енского и скала ,
И бесконечный котильон  
Е е томил к а к  тяж ки й  сон.
Н о кончен он. Идут за  уж ин.
П остели стелют: д ля  гостей 
Н очлег отводят от сеней 
До самой девичьи. Всем нуж ен 
П окойны й сон. Онегин мой 
Один у ехал  спать домой.

II
В сё успокоилось: в гостиной 
Х рап и т тяж елы й  П устяков 
С своей тяж елой  половиной.
Гвоздин, Б у ян о в , П етуш ков 
И Ф лян ов, не совсем здоровый,
Н а сту л ьях  улегли сь  в столовой,
А на полу  мосье Т ри ке,
В ф уфайке, в старом колпаке.
Д евицы  в ком натах  Т атьяны  
И О льги  все объяты  сном.
Одна, печально под окном,
О зарена лучом  Д ианы ,
Т атьян а  бедная не спит 
И в поле темное глядит.

а < Т а м  п о д  тум анн ы м и и коротким и дням и родится  
п л ем я , к о тор ом у  не больн о ум и р ать . П е т р а р к а . >
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III
Е го неж даным появленьем , 
М гновенной неж ностью  очей 
И странны м с О льгой поведеньем 
До глубины  душ и своей 
Она проникнута; не может 
Н и как  понять его; тревож ит 
Ее ревн и вая  тоска,
К ак  будто х л ад н ая  р у ка  
Е й  сердце ж мет, к а к  будто бездна 
Под ней чернеет и ш ум ит... 
«П огибну,— Т ан я  говори т:—
Но гибель от него лю безна.
Я  не ропщ у: зачем роптать?
Не мож ет он мне счастья дать».

IV
Вперед, вперед, моя исторья!
Л ицо нас новое зовет.
В п яти  верстах от К расн огорья , 
Д еревни Л енского, ж ивет 
И здравствует еще доныне 
В философической пустыне 
Зарец ки й , некогда буян , 
К артеж ной  ш айки атаман,
Г лава повес, трибун трактирны й, 
Т еперь ж е добрый и простой 
Отец семейства холостой, 
Н адеж ны й друг, помещ ик мирный 
И даж е честный человек:
Т ак  и сп равляется  наш  век!

V
Б ы вало , льстивы й голос света 
В нем злую  храбрость вы хвалял: 
Он, п равда, в туз из пистолета
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В  пяти саж ен я х  попадал ,
И то ск азать , что и в сраж еньи  
Р а з  в настоящ ем упоеньи 
Он отличился, смело в гр язь  
С коня калм ы цкого свалясь ,
К а к  -аюзя пьяны й, и французам  
Д остался  в плен: драгой залогі 
Н овейш ий Р егул , чести бог, 
Готовый вновь предаться узам, 
Чтоб каж дым утрим у В ер и 37 
В долг осуш ать буты лки три.

V I

Б ы вало , он трун ил  забавно,
У мел морочить дурака 
И умного дурачить славно,
И ль явно, иль исподтиш ка,
Х оть и ему иные ш туки 
Н е проходили без науки ,
Х оть иногда и сам впросак 
Он попадался, к ак  простак.
У мел он весело поспорить,
Остро и тупо отвечать,
П орой расчетливо смолчать, 
П орой расчетливо повздорить, 
Д рузей  поссорить молодых 
И на барьер поставить их,

VII
И ль пом ириться их заставить, 
Дабы п озавтракать  втроем,
И после тайно обесславить 
Веселой ш уткою , враньем,
Sed a lia  t e m p o r a l  У далость 
(К ак  сон лю бви, д р у гая  ш алость)

а<Н о времена иныеІ>
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П роходит с юностью живой..
К ак  я ск азал , Зарец ки й  мой, 
Под сень черемух и акаций 
От бурь укры вш ись наконец, 
Ж ивет, к а к  истинный мудрец, 
К апусту  садит, как  Гораций, 
Р азводи т уток и гусей 
И учит азбуке детой.

VIII
Он был неглуп; и мой Е вгений, 
Н е -у в а ж а я  сердца в нем,
Лю бил и дух его суж дений,
И здравы й толк о том, о сем. 
Он с удовольствием , бывало, 
В идался с ним, и так  нимало 
П оутру не был удивлен,
К огда его увидел он.
Тот после первого привета, 
П рервав начатый разговор, 
О негину, осклабя взор.
В ручил зап и ску  от поэта.
К  окну Онегин подош ел 
И про себя ее прочел.

IX
То был приятныій, благородны й, 
К ороткий вызов иль картель: 
У чтиво, с ясностью  холодной 
Звал  друга Л енский на дуэль. 
Онегин с первого дви ж енья,
К послу такого порученья 
О боротясь, без лиш них слов 
С казал , что он всегда готов. 
Зарец ки й  встал без объяснений; 
О статься доле не хотел,
Имея дома много дел,
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И тотчас вышел; но Евгений 
Н аедине с своей душ ой 
Б ы л  недоволен сам собой.

X

И поделом: в разборе строгом,
Н а тайны й суд себя п ризвав ,
Он обвинял себя во многом: 
В о-первы х, он уж  был неправ,
Что над лю бовью робкой , неж ной, 
Т ак  подш утил вечор небреж но.
А  во-вторых: п ускай  поэт 
Д урачи тся; в осьмнадцать лет 
Оно простительно. Е вгений ,
Всем сердцем юношу лю бя,
Б ы л  долж ен о казать  себя 
Не мячиком  предрассуж дений,
Не пы лким  м альчиком , бойцом,
Но муж ем с честью и с умом.

X I

Он мог бы чувства обнаруж ить,
А не щ етиниться, к а к  зверь;
Он долж ен был обезоруж ить 
М ладое сердце. «Но теперь 
У ж  поздно; врем я улетело ...
К  тому ж —он м ы слит— в это дело 
В м еш ался стары й дуэлист;
Он зол, он сплетник, он речист... 
К онечно: быть долж но презренье 
Ц еной его забавны х слов;
Но шопот, хохотня глупцов..;»
И вот общественное мненьеі38 
П руж и н а чести, наш  кумир!
И вот на чем вертится мир!
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К и п я враж дой нетерпеливой,
Ответа дома ж дет поэт;
И вот сосед велеречивы й 
П ривез торж ественны й ответ.
Теперь ревнивцу то-то праздник!
Он всё боялся , чтоб п роказн и к  
Не отш утился как-нибудь,
У ло вку  выдумав и грудь 
О творотив от пистолета.
Т еперь сом ненья решены:
Они на мельницу долж ны 
П ри ехать завтра до рассвета, 
Взвести друг на д руга курок  
И метить в л я ж к у  и ль  в висок.

XIII
Реш ась кокетку  ненавидеть, 
К ипящ ий Л енский не хотел 
Пред поединком О льгу видеть,
Н а солнце, на часы смотрел, 
М ахнул рукою  напоследок—
И очутился у соседок.
Он дум ал О леньку смутить,
Своим приездом поразить;
Не тут-то было: к а к  и преж де, 
Н австречу бедного певца 
П ры гнула О ленька с кры льц а 
Подобно ветреной надеж де,
Р езва , беспечна, весела,
Н у точно та ж е, к а к  была.

XIV
«Зачем вечор так  рано скры лись?» 
Б ы л  первый О ленькин вопрос.
Все чувства в Ленском пом утились,
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И молча он повесил ноо.
И счезла ревность и досада 
П ред этой ясностпю  взгляд а,
П ред этой неж ной простотой, 
П ред этой резвою  душ ой!..
Он смотрит в сладком умиленье; 
Он видит: он еще любим!
У ж  он, раскаян ьем  томим,
Готов просить у ней прощ енье, 
Трепещ ет, не находит слов:
Он счастлив, он почти здоров..;

XV. XVI. XVII
И вновь задумчивы й, уны лы й 
П ред милой О льгою своей, 
В ладимир не имеет силы 
В чераш ний день напомнить ей;
Он мыслит: «буду ей спаситель. 
Не потерплю , чтоб разврати тель  
Огнем и вздохов и похвал  
М ладое сердце искуш ал;
Чтоб червь презренны й, ядовитый 
Точил лил ей стебелек;
Чтобы двухутренний цветок 
У в я л  еще полураскры ты й».
В сё это значило, д рузья :
С приятелем  стреляю сь я.

XVIII
К огда б он зн ал , к а к а я  ран а 
Моей Т атьяны  сердце ?кгла!
К огда бы ведала Т атьян а ,
К огда бы знать она могла,
Что завтра Л енский и Евгений 
З асп орят  о могильной сени;
А х, может быть, ее лю бовь 
Д рузей  соединила б вновЛ
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Но этой страсти и случайно 
Е щ е никто не откры вал.
О негин обо всем молчал;
Т атьян а  изны вала тайно;
Одна бы н ян я  знать могла,
Д а  недогадлива была.

X I X
В есь вечер Л енский  был рассеян,
То молчалив, то весел вновь;
Н о тот, кто музою взлелеян ,
В сегда таков; н ахм уря бровь,
С адился он за  клавикорды ,
И брал на них одни аккорды;
То к О льге взоры устремив,
Ш ептал: не правда ль? я  счастлив.
Но поздно; врем я ехать. С ж алось 
В нем сердце полное тоской; 
П рощ аясь с девой молодой 
Оно к а к  будто разры валось.
Она глядит ему в лицо.
«Что с вами?»—«Так».— И на кры льцо

XX
Домой приехав, пистолеты 
Он осмотрел, потом влож ил 
О пять их в ящ ик, и, раздеты й 
П ри  свечке, Ш иллера откры л;
Но мысль одна его объемлет;
В нем сердце грустное не дремлет;
С неизъяснимою  красой  
Он видит О льгу пред собой.
В ладимир книгу  закры вает,
Б ерет  перо; его стихи,
П олны  лю бовной чепухи,
Звучат  и лью тся. Их читает 
Он вслух , в лирическом  ж ар у ,
К а к  Д [ельвиг] пьяны й на пиру.'
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X X I

Стихи на случай  сохранились;
Я их имею; вот они:
«К уда, ку д а  вы удалились,
Весны моей златы е дни?
Что день грядущ и й  мне готовит? 
Е го мой взор напрасно ловит,
В глубокой  мгле таи тся  он.
Нет нуж ды ; п рав  судьбы закон. 
П аду ли  я , стрелой пронзенны й, 
И ль мимо пролетит она,
В сё благо: бдения и сна 
П риходит час определенный; 
Б лагословен  и день забот, 
Б лагословен  и тьмы приході

XXII
Б леснет зау тр а  л уч  денницы 
И заи грает  яр к и й  день;
А  я — быть мож ет, я  гробницы 
Сойду в таинственную  сень,
И п ам ять юного поэта 
П оглотит м едленная Л ета,
Забудет мир меня; но ты 
П ридеш ь ли, дева красоты ,
С лезу проли ть над ранней  урной 
И думать: он меня лю бил,
Он мне единой посвятил 
Р ассвет печальны й ж и зн и  бурной!.. 
Сердечный друг, ж еланны й друг, 
П риди, приди: я твой супруг!..»

ХХ1І1
Т ак  он писал темно и вяло 
(Что романтизмом мы зовем,
Х оть романтизма тут ни мало

Ш
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Не виж у я; да что нам в том?) 
И наконец  перед зарею , 
С клонясь усталой  головою ,
Н а модном слове идеал 
Т ихонько Л енский задрем ал;
Но только сонным обаяньем 
Он п озабы лся, уж  сосед 
В безмолвный входит кабинет 
И будит Л енского воззваньем: 
«Пора вставать: седьмой у ж  час. 
Онегин верно ж дет у ж  нас».

XXIV
Но ош ибался он: Е вгений  
Спал в это врем я мертвым сном. 
У ж е редеют ночи тени 
И встречен Веспер петухом; 
Онегин спит себе глубоко.
У ж  солнце катится высоко 
И перелетная метель 
Б лестит и вьется; но постель 
Ещ е Е вгений  не покинул,
Ещ е над ним летает сон.
Вот наконец  п росн улся он 
И полы завеса раздвинул;
Г ляди т—и видит, что пора 
Д авно уж  ехать со двора.

XXV
Он поскорей звонит. В бегает 
К  нему слуга ф ранцуз Гильо, 
Х алат  и туфли предлагает 
И подает ему белье.
Спешит Онегин одеваться,
Слуге велит п риготовляться 
С ним вместе ехать и с собой 
В зя тр  такж е ящ ик боевой,
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Готовы санки  беговые.
Он сел, на мельницу летит.
П римчались Он слуге велит 
Лепажа39 стволы роковые 
Нести за ним, а лош адям  
О тъехать в поле к  двум дубкам.

XXVI
О перш ись на плотину, Л енский 
Д авно нетерпеливо ж дал;
Меж тем, м еханик деревенский,
Зарец ки й  ж орнов осуж дал.
Идет Онегин с извиненьем.
«Но где ж е ,—молвил с изумленьем 
З а р ец к и й ,— где ьаш  секундант?»
В дуолях класси к  и педант,
Лю бил методу он из чувства,
И человека растян уть 
Он п озволял— не как-нибудь,
Но в строгих п рави лах  искусства,
По всем преданьям  старины 
(Ч то похвалить мы в нем долж ны).

XXVII
«Мой секундант?—ск азал  Е вген ий :—
Вот он: мой друг, m onsieur G u illo t,
Я  не предвиж у возраж ений 
На представление мое:
Х оть человек он неизвестный,
Но уж . конечно, малый честный».
З арец ки й  губу закуси л .
Онегин Л енского спросил:
«Что ж , начинать?»—«Начнем, п ож алуй » ,— 
С казал  В ладимир. И пошли 
За мельницу. П ока вдали 
Зарец ки й  наш и честный малый 
Вступили в важ ный договор,
В раги  стоят, потупя взор.
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XXVIII
В раги! Д авно ли друг от друга 
И х ж аж да крови отвела?
Д авно ль  они часы досуга, 
Т рап езу , мысли и дела 
Д елили  друж но? Ныне злобно, 
В рагам  наследственным подобно, 
К а к  в страш ном, непонятном сне, 
Они друг другу  в тиш ине 
Готовят гибель хладн окровн о ...
Не засм еяться ль  им, пока 
Не обагрилась их рука ,
Не разойтиться л ь  полю бовно?.. 
Но дико светская враж да 
Б о и тся  лож ного стыда.

XXIX
Вот пистолеты у ж  блеснули. 
Гремит о шомпол молоток.
В гранены й ствол уходят пули  
И щ елкнул в первый раз курок . 
Вот порох струйкой сероватой 
Н а полку  сы плется. Зубчаты й, 
Н адеж но ввинченный кремень 
Взведен еще. З а -б л и ж н и й  пень 
С тановится Гильо смущенный. 
П лащ и бросают два врага. 
Зарец ки й  тридцать два ш ага 
Отмерил с точностью отменной. 
Д рузей  развел по крайний след, 
И каж ды й  в зял  свой пистолет.

XXX
«Теперь сходитесь».

Х ладнокровно, 
Ещ е не ц еля, два врага
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П оходкой твердой, тихо, ровно 
Четы ре переш ли  ш ага,
Четыре смертные ступени.
Свой пистолет тогда Е вгений 
Не п реставая наступать,
С тал первый тихо подымать.
Вот п ять  ш агов еще ступили,
И Л енский, ж м у р я  левы й глаз, 
Стал такж е ц ели ть— но к а к  раз 
Онегин вы стрели л ... П робили 
Часы урочные: поэт 
Р оняет, м олча, пистолет,

" X X X I
Н а грудь кладет тихонько руку  
И падает. Т ум анны й взор 
И зображ ает смерть, не муку.
Т ак  медленно по скату  гор,
Н а солнце искрам и  блистая, 
Спадает глы ба снеговая. 
М гновенным холодом облит, 
О негин к  юноше спешит,
Г лядит, зовет его ... напрасно:
Его уж  нет. М ладой певец 
Н аш ел безвременный конеці 
Д охн ула буря, цвет прекрасны й 
У вя л  на утренней заре,
П отух огонь на алтаре!..

XXXII
Н едвиж им он л еж ал , и странен 
Б ы л  томный мир его чела.
Под грудь  он был навы лет ранен; 
Д ы м ясь из раны  кровь  текла. 
Тому н азад  одно мгновенье 
В сем сердце билось вдохновенье, 
В раж да, надеж да и лю бовь,
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И грала ж и зн ь, кипела кровь: 
Т еперь, к ак  в доме опустелом,
В сё в нем и тихо, и темно; 
Зам олкло  навсегда оно.
Закры ты  ставни, окны мелом 
Забелены . Х озяй ки  нет.
А где, бог весть. П ропал  и след.

X X X I I I

П риятно, дерзкой  эпиграмой 
В збесить оплош ного врага;
П риятно зреть, к а к  он, упрям о 
С клонив бодливые рога,
Н евольно в зеркало  глядится  
И у зн авать  себя стыдится; 
П риятней , если он, д р у зья ,
Завоет сдуру: это я!
Ещ е приятнее в молчаньи 
Е м у готовить честный гроб 
И тихо целить в бледный лоб 
Н а благородном расстояньи;
Но отослать его к  отцам 
Е два л ь  приятно будет вам.

X X X I V

Что ж , если ваш им пистолетом 
С раж ен п ри ятель  молодой, 
Н ескромны м взглядом , иль ответом, 
И ли безделицей иной 
В ас оскорбивш ий за бутылкой.
И ль даж е сам в досаде пылкой 
Вас гордо вы звавш ий на бой, 
С каж ите: вашею душой 
К акое чувство овладеет,
К огда недвиж им, на земле 
П ред вами с смертью на челе,
Он постепенно костенеет,
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К огда он гл у х  и м олчалив 
Н а ваш  отчаянны й призыв?

X X X V

В тоске сердечных угры зений,
Р укою  стиснув пистолет,
Глядит ра Л енского Евгений.
«Ну, что ж? убит», реш ил сосед. 
У бит!.. Сим страшным восклицаньем  
С раж ен, Онегин с содроганьем 
Отходит и людей зовет.
Зарец ки й  бережно кладет 
На сани труп оледенелый;
Домой везет он страш ный клад. 
П очуя мертвого, хр ап ят  
И бью тся кони, пеной белой 
Стальные мочат удила,
И полетели, к а к  стрела.

X X X V I

Д р у зья  мои, вам ж аль  поэта: 
Во цвете радостных надежд, 
Их не сверш ив еще для света, 
Ч уть  из младенческих одежд, 

.У в ял ! Где ж аркое волненье, 
Где благородное стремленье 
И чувств и мыслей молодых 
В ы соких, неж ны х, удалых?
Где бурные любви ж елан ья ,
И ж аж да знаний -и труда,
И страх  порока и стыда,
И вы, заветны е мечтанья,
Вы, п ри зрак  ж изни неземной, 
Вы, сны поэзии святой!
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X X X V I I

Б ы ть мож ет, он д ля  блага м ира, 
И ль хоть для  славы  был рожден; 
Его ум олкн увш ая лира 
Гремучий непреры вны й звон 
В веках поднять могла. П оэта, 
Б ы ть мож ет, на ступенях света 
Ж д ала вы сокая ступень.
Его страдальческая  тень,
Б ы ть  мож ет, унесла с собою 
Святую  тайну, и для  нас 
П огиб ж ивотворящ ий глас,
И за могильною  чертою 
К  ней не домчится гимн времен, 
Б лагословен и е племен.

X X X V I I I .  X X X I X

А мож ет быть и то: поэта 
Обыкновенный ж дал  удел. 
П рош ли бы юнош ества лета:
В  нем пыл душ и бы охладел.
Во многом он бы изм енился, 
Р асстал ся  б с м узам и, ж ени лся ,
В деревне, счастлив и рогат, 
Н осил бы стеганый халат;
У зн ал  бы ж и зн ь  на самом деле, 
П одагру  б в сорок лет имел,
П ил, ел , скучал , толстел, хи рел , 
И наконец  в своей постеле 
С кончался б посреди детей, 
П лакси вы х баб и  лекарей .

X L

Но что бы ни было, читатель, 
Увы! лю бовник молодой,
П оэт, задумчивы й мечтатель
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Убит приятельской  рукой! 
Есть место: влево от селенья, 
Где ж ил питомец вдохновенья, 
Д ве сосны корням и срослись; 
Под ними струйки  извились 
Р учья  соседственной долины, 
Там п ахарь  любит отдыхать,
И ж ницы  в волны п огруж ать 
П риходят звонкие кувш ины; 
Там у ручья в тени густой 
П оставлен пам ятник простой;

X L I

Под ним (как начинает капать 
Весенний дож дь на зл ак  полей) 
П астух , плетя свой пестрый лапоть; 
Поет про волж ских рыбарей;
И горож анка молодая,
В деревне лето провож дая,
Когда стремглав верхом она 
Н есется по полям одна.
К он я пред ним остановляет, 
Рем янны й повод натянув,
И, флер от ш ляпы отвернув; 
Глазам и беглыми читает 
П ростую  надпись— и слеза 
Тум анит нежные глаза.

XLIT
И шагом едет в чистом доле;
В мечтанье погрузись, она;
Д уш а в ней долго поневоле 
Судьбою Л енского полна:
И мыслит: «Что-то с О льгой стало? 
В ней сердце долго ли страдало,
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И ль скоро слез прош ла пора?
И где теперь ее сестра?
И где ж  беглец людей и света, 
К расави ц  модных модный враг,
Где этот пасм урны й чудак,
У бийца юного поэта?»
Современем отчет я вам 
Подробно обо всем отдам,'

X L III

Но не теперь. Х оть я  сердечно 
Люблю героя  моего,
Х оть возвращ усь к нему, конечно, 
Но мне теперь не до него.
Л ета к  суровой прозе клонят,
Л ета ш алунью  рифму гонят,
И я —со вздохом признаю сь—■
З а ней ленивей волочусь.
П еру старинной нет охоты 
М арать летучие листы;
Д ругие , сладкие мечты 
Д ругие, строгие заботы 
И в шуме света и в тиш и 
Т ревож ат сон моей душ и.

X L IV

П ознал я глас иных ж еланий, 
П ознал я новую печаль;
Д л я  первых нет мне упований,
А старой мне печали ж аль.
Мечты, мечты! где ваш а сладость? 
Где, вечная к  ней рифма, младость? 
У ж ел ь  и вправду наконец  
У в я л , увял  ее венец?
У ж ел ь  и впрям и в самом деле,
Б ез  элегических затей,
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Весна моих пром чалась дней 
(Что я  ш утя твердил доселе)?
И ей уж ель  возврата нет?
"Ужель мне скоро тридцать лет?

XLV
Т ак , полдень мой н астал , и  нуж но 
Мне в том созн аться , виж у я.
Н о, так  и быть: простимся друж но, 
О юность л егк а я  моя!
Б лагодарю  за  н аслаж денья,
З а  грусть , за  милые м ученья,
З а  ш ум, за  бури, за  пиры ,
З а  все, за  все твои дары; 
Б лагодарю  тебя. Тобою,
Среди тревог и в тиш ине,
Я  н асл ад и л ся ... и вполне; 
Довольно! С ясною  душою 
П ускаю сь ныне в новый путь 
От Ж изни прош лой отдохнуть.

XLVI
Д ай  оглян усь . П ростите ж , сени, 
Где дни мои текли  в глуш и, 
И сполнены страстей и лени 
И снов задум чивой душ и.
А ты, младое вдохновенье,
В олнуй  мое воображ енье,
Д ремоту сердца ож и вляй ,
В мой угол  чащ е п рилетай ,
Не дай остыть душе поэта, 
О ж есточиться, очерстветь,
И наконец  окаменеть 
В мертвящ ем упоеньи  света,
В сем омуте, где с вами я  
К упаю сь, милые д р у зь я !40
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ

Москва России дочь любима, 
Где равную тебе сыскать?

Дмитриев.

Как не любить родной Москвы?
Баратынский.

Гоненье на МосквуІ что значит 
видеть свет!

Где ж лучше?
Где нас нет.

Гри боедсз.
1

Гонимы вешними лучам и,
С окрестных гор уж е снега 
Сбеж али мутными ручьям и 
Н а потопленные лу га .
У лы бкой ясною природа 
С квозь сон встречает утро года; 
Синея блещ ут небеса.
Ещ е прозрачны е, леса 
К ак  будто пухом  зеленеют. 
П чела за данью  полевой 
Л етит из кельи  восковой. 
Долины  сохнут и пестреют; 
Стада ш ум ят, и соловей 
У ж  пел в безмолвии ночей.

Л
К ак  грустно мне твое явленье, 
В есна, весна! пора любви! 
К акое томное волненье 
В моей душ е, в моей крови!
С каким  тяж елы м  умиленьем 
Я  наслаж даю сь дуновеньем 
В лицо мне веющей весны,
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На лоне сельской тишины!
Или мне чуждо наслаж денье,
И всё, что радует, ж ивит,
В сё, что ликует и блестит,
Н аводит скуку  и томленье 
Н а душ у мертвую давно,
И всё ей каж ется  темно?

III

И ли, не радуясь  возврату 
П огибш их осенью листов,
Мы помним горькую  утрату ,
В ним ая новый шум лесов;
И ли с природой ож ивленной 
Сближ аем думою смущенной 
Мы увядан ье наш их лет,
К оторым возрож денья нет?
Б ы ть  может, в мысли нам приходит 
Средь поэтического сна 
И н ая , стар ая  весна 
И в трепет сердце нам приводит 
М ечтой о дальной стороне,
О чудной ночи, о лу н е ...

IV

Вот время: добрые ленивцы, 
Эпикурейцы-мудрецы,
Вы, равнодуш ны е счастливцы,
Вы, ш колы Л евш ина41 птенцы,
Вы, деревенские Приамы,
И вы, чувствительные дамы,
Весна в деревню вас зовет,
П ора тепла, цветов, работ.
П ора гуляний  вдохновенных 
И соблазнительны х ночей.
В поля, друзья і скорей, скорей,
В каретах , тяж ко  н агруж ец н м х?

№
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На долгих илъ на почтовых 
Тянитесь из застав градских.

V

И вы, читатель благосклонны й,
В своей коляске выписной, 
Оставьте град  неугомонный,
Где веселитесь вы зимой;
G моею музой своенравной 
Пойдемте слуш ать шум дубравный 
Н ад безыменною рекой,
В деревне, где Е вгений мой, 
О тш ельник праздны й и унылый, 
Ещ е недавно ж ил зимой 
В соседстве Т ани молодой,
Моей мечтательницы милой;
Но где его теперь уж  н ет...
Где грустны й он оставил след.

Ѵі
Меж гор, леж ащ и х полукругом , 
Пойдем туда, где ручеек 
В иясь  бежит зеленым лугом 
К  реке сквозь  липовы й лесок.
Там  соловей, весны лю бовник,
Всю ночь поет; цветет ш иповник,
И слышен говор клю чевой—
Там  виден кам ень гробовой 
В тени двух сосен устарелы х. 
П риш ельцу надпись говорит: 
«Владимир Л енский здесь леж ит, 
П огибш ий рано смертью смелых,
В такой-то год, таких-то лет. 
П окойся, юпоша-поэті»

V II

Н а ветви сосны преклоненной, 
Б ы вало , ранний ветерок
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Над этой урною  см иренной 
К ачал  таинственны й венок;. 
Б ы вало , в поздние досуги  
Сюда ходили две подруги,,
И на могиле при луне, 
О бнявш ись, п лакал и  оне.
Но ны не... п ам ятни к уны лы й 
Забы т. К нему привычный след. 
З аглох . Венка на ветви нет;
Один, под ним, седой и хилы й 
П астух попреж нем у поет 
И обувь бедную плетет.

V I II . ІХ> X
Мой бедный Л енский! и зны вая ,
Не долго п л акал а  она.
Увы! невеста м олодая 
Своей печали неверна.
Д ругой  увлек  ее вниманье,
Д ругой  успел ее страданье 
Любовной лестью  усы пить,
У лан  умел ее пленить,
У лан  любим ее душ ою ...
И вот уж  с ним пред алтарем  
Она стыдливо под венцом 
Стоит с поникш ей головою ,
С огнем в потупленны х очах,
С улы бкой легкой  на устах.

X I

/Мой бедный Л енский! за могилой, 
:В пределах вечности глухой , 
‘.Смутился ли , певец уны лы й, 
Измены вестью роковой,
И ли над Л етой усы пленны й 
Поэт, бесчувствием блаж енны й, 
У ж  не см ущ ается ничем,
.И мир ему закры т и нем?..
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Т акІ равнодуш ное забвенье 
За гробом ож идает нас.
В рагов, друзей , лю бовниц глас 
В друг молкнет. П ро одно именье 
Н аследников сердитый хор 
Заводит непристойный спор.

X I]

И скоро звонкий голос Оли 
В семействе Л ари н ы х ум олк.
У л ан , своей невольник доли,
Б ы л  долж ен ехать с нею в полк. 
С лезами горько  обливаясь,
С таруш ка, с дочерью  прощ аясь, 
К азал о сь , чуть ж и ва была,
Но Т а н я  п лакать  не могла;
Л иш ь смертной бледностью покры лось 
Ее печальное лицо.
К огда все выш ли на кры льцо,
И всё, п рощ аясь , суетилось 
В округ кареты  молодых,
Т атьян а  проводила их.

X I I I

И долго, будто сквозь тум ана,
Она гл яд ел а  им вослед...
И вот одна, одна Т атьянаІ 
Увы! подруга стольких лет,
Ее голубка молодая,
Е е наперсница родная,
Судьбою вдаль занесена,
С ней навсегда разлучен а.
К а к  тень она без цели бродит,
То смотрит в опустелый сад ...
Н игде, ни в чем ей нет отрад,
И облегченья не находит 
Она подавленны м слезам —
И  сердце рвется пополам.
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И в одиночестве жестоком 
Сильнее страсть ее горит,
И об Онегине далеком 
Ей сердце громче говорит.
Она его не будет видеть;
Она долж на в нем ненавидеть 
У бийцу брата своего;
Поэт погиб ... но уж  его 
Н икто не помнит, уж  другому 
Его невеста отдалась.
Поэта пам ять пронеслась 
К ак  дым по небу голубому,- 
О нем два сердца, может быть;
Еще гр у стят ... Н а что грустить?

КѴ
Б ы л вечер. Небо меркло. Воды 
С труились тихо. Ж у к  ж уж ж ал .
У ж  расходились хороводы;
У ж  за рекой, дымясь, пы лал 
Огонь рыбачий. В поле чистом,
Л уны  при свете серебристом,
В свои мечты погруж ена,
Т атьян а долго ш ла одна.
Ш ла, ш ла. И вдруг перед собою 
С холма господский видит дом, 
С еленье, рощу под холмом 
И сад над светлою рекою.
Она глядит — и сердце в ней 
Забилось чаще и сильней.

XVI
Е е сомнения смущают:
«Пойду ль вперед, пойду ль назад?.. 
Его здесь нет. М еня не знают. ??

3 U V
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В зглян у  на дом, на этот сад».
И вот с холма Т атьян а  сходит, 
Е два дыша; кругом  обводит . 
Н едоуменья полный взор ...
И входит на пустынный двор;
К  ней, л ая , кинулись собаки.
Н а к р и к  испуганны й ея 
Р еб ят  дворовая семья 
С беж алась шумно. Не без драки 
М альчиш ки разогн али  псов,
В зяв барышню под свой покров.

X V II

«Увидеть барский дом н ельзя  ли?» 
Спросила Т ан я . П оскорей 
К  А нисье дети побеж али 
У  ней клю чи взять  от сеней; 
А нисья тотчас ж е явилась 
И дверь пред ними отворилась,'
И Т ан я  входит в дом пустой,
Где ж и л  недавно наш  герой.
Она глядит: забытый в зале 
К ий  на бильярде отдыхал,
Н а смятом канапе л еж ал  
М анеж ный хлы стик. Т ан я  дале; 
С таруш ка ей: «а вот камин;
Здесь барин сиж ивал  один.

X V III

Здесь с ним обедывал зимою 
П окойный Л енский, наш сосед. 
Сюда пож алуйте, за мною.
Вот это барский кабинет;
Здесь почивал он, кофей куш ал, 
П ри казчи ка доклады слуш ал 
И книж ку поутру читал...
Уі старый барин здесь ж ивал;
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Со мной, бывало, в воскресенье, 
Здесь под окном, надев очки, 
И грать изволи л  в дурачки .
Д ай  бог душ е его спасенье,
А косточкам  его покой 
В м огиле,' в мать-земле сырой!»

X I X

Т атьян а  взором умиленным 
В округ себя на всё глядит,
И всё ей каж ется  бесценным,
В сё душ у томную ж ивит 
П олу-м учительной отрадой:
И стол с померкш ею  лам падой,
И груда кн и г, и под окном 
К ровать, п окры тая ковром ,
И вид в окно сквозь  сум рак лунно 
И этот бледный полусвет,
И лорда Б ай р о н а  портрет,
И столбик с куклою  чугунной 
Под ш ляпой, с пасмурны м челом,
С рукам и , сж аты ми крестом.

X X

Т атьян а  долго в келье модной 
К ак  очарована стоит.
Но поздно. Ветер встал холодный. 
Темно в долине. Рощ а спит 
Н ад отуманенной рекою;
Л у н а  сокры лась за горою,
И пилигрим ке молодой 
П ора, давно пора домой.
И Т ан я , скрыв свое волненье,
Не без того, чтоб не вздохнуть, 
П ускается  в обратный путь.
Но преж де просит п озволенья 
П устынный зам ок навещ ать,
Чтоб кн и ж ки  здесь одной читать.
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Т атьян а  с клю чницей простилась 
З а  воротами. Ч ерез день 
У ж  утром  рано вновь яви л ась  
Она в оставленную  сень,
И в молчаливом кабинете,
Забы в на время всё на свете, 
О сталась наконец  одна,
И долго п л а к ал а  она.
Потом за  книги  п р и н ял ася . 
С перва ей было не до них,
Н о п о к азал ся  выбор их 
Е й  странен. Чтенью  п редалася  
Т атьян а  ж адною  душой;
И ей откры лся мир иной.

X X I I

Х отя  мы знаем , что Е вгений  
И здавна чтенье разлю бил,
Однако ж  несколько  творений 
Он из опалы исклю чил:
П евца Г яу р а  и Ж у ан а ,
Д а с ним еще два-три  ром ана,
В которы х отрази лся  век,
И современный человек 
И зображ ен  довольно верно 
С его безнравственной душ ой, 
С ебялю бивой и сухой,
М ечтанью преданной безмерно,
С его озлобленным умом, 
К ипящ им  в действии пустом.

X X I I I

Х р ан и л и  многие страницы  
О тметку резкую  ногтей;
Г л аза  вним ательной девицы-

XXI
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Устремлены на них живей; 
Т атьян а видит с трепетаньем, 
К акою  мыслью, замечаньем 
Б ы вал  Онегин пораж ен,
В чем молча соглаш ался он.
Н а их п олях  она встречает 
Черты его каран даш а.
Везде О негина душ а 
Себя невольно вы раж ает ,1 
То кратким  словом, то крестом, 
То вопросительны м крю чком.

X X I V
И начинает понемногу 
Моя Т атьян а  понимать 
Т еперь яснее—слава богу— 
Того, по ком она взды хать 
О суж дена судьбою властной: 
Ч у д ак  печальны й и опасный, 
С озданье ада иль небес,
Сей ангел, сей надменный бес; 
Что ж  он? У ж ели  подраж анье; 
Н ичтож ны й п ри зр ак , иль еще 
М осквич в Гарольдовом плащ е, 
Ч у ж и х  причуд истолкованье, 
Слов модных полны й лексикон?. 
У ж  не пародия ли  он?

XXV
У ж ел ь  загадку  разреш ила? 
У ж ели  слово найдено?
Часы бегут; она забы ла;
Что дома ж дут ее давно,
Где со.бралися два соседа 
И где об ней идет беседа.
«К ак быть? Т атьян а  не ди тя ,- 
С таруш ка молвила к р я х т я .—

Ш
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Ведь О ленька ее моложе.
П ристроить девуш ку, ей-ей,
П ора; а что мне делать с ней?
Всем наотрез одно и то же:
Н ейду. И всё грустит она,
Д а бродит по лесам одна».

XXVI
— Не влюблена ль она?—«В кого же? 
Б у ян о в  сватался: отказ.
И вану П етуш кову—тоже:
Гусар Пыхтин гостил у нас;
У ж  как  он Танею  п рельщ ался;
К ак  мелким бесом рассы пался!
Я дум ала: пойдет авось;
К уда! и снова дело врозь».—
—  Что ж  матуш ка? за чем же стало? 
В М оскву, на ярм анку невест!
Там , слышно, много праздны х мест.— 
«Ох, мой отепі доходу мало».—
— Д овольно для одной зимы,
Не то уж  дам хоть я  взайм ы .—

XXVII
С таруш ка очень полю била 
Совет разумный и благой:
С очлась— и тут ж е полож ила 
В М оскву отправиться зимой—
И Т ан я слыш ит новость эту.
Н а суд взы скательному свету 
П редставить ясные черты 
П ровинцияльной  простоты,
И запоздалы е наряды .
И запоздалы й склад  речей; 
М осковских франтов и цирцей 
П ривлечь насмеш ливые взгляды !.;
О страх! нет, лучш е и верней 
В глуш и  лесов остаться ей.
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х х ѵ ш
В ставая с первыми лучами, 
Т еперь она в п оля  спешит 
И , умиленными очами 
И х о зи р ая , говорит:
«Простите, мирные долины,
И вы, знаком ы х гор верш ины, 
И вы, знакомые леса.
П рости, небесная краса , 
П рости, веселая природа! 
М еняю милый, тихий свет 
Н а ш ум блистательны х сует!.. 
П рости ж  и ты, моя свобода! 
К уда , зачем стремлю ся я?
Ч то  мне сулит судьба моя?»

X X I X
Е е прогулки , д лятся  доле. 
Т еперь то холм ик, то ручей 
О становляю т поневоле 
Т атьян у  прелестью  своей.
Она, к а к  с давним и друзьям и , 
С своими рощ ами, лугам и  
Ещ е беседовать спешит.
Но лето быстрое летит.
Н астала осень золотая .
П рирода трепетна, бледна,
К а к  ж ертва пышно у б р а н а ....  
Вот север, тучи н агон яя , 
Д охн ул , завы л —и вот сама 
Идет волш ебница зима.

XXX
П риш ла, рассы палась; клокам и  
П овисла на су к ах  дубов;
Л егла волнистыми коврам и
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Среди полей, в округ холмов;
Б рега  с недвижною  рекою  
С равняла п ухлой  пеленою; 
Б л есн у л  м ороз. И рады  мы 
П роказам  м атуш ки  зимы.
Не радо ей лиш ь сердце Т ани. • 
Нейдет она виму встречать, 
М орозной пылью  подыш ать 
И первы м снегом с кровли  бани 
У мыть лицо, плеча и грудь: 
Т атьян е страш ен зимний путь.

X X X I
Отъезда день давно просрочен, 
П роходит и последний срок; 
Осмотрен, вновь обит, упрочен 
Забвенью  брош енный возок.
Обоз обычный, три  кибитки  
В езут домаш ние пож итки , 
К астрю льки , сту л ья , сундуки , 
В аренье в бан ках , тю фяки, 
П ерины , клетки  с петухам и, 
Г орш ки, тазы  e t ce te ra1.
Н у , много всякого  добра.
И вот в избе меж ду слугам и 
П одн ялся шум, прощ альны й плач: 
Ведут на двор осьмнадцать кл яч ,

X X X I I
В возок боярский их впрягаю т, 
Готовят завтр ак  п овара,
Горой кибитки  н агруж аю т, 
Б р ан я тся  бабы, кучера.
Н а кляче тощей и косматой 
Сидит форейтор бородатый.

а< и  прочее.>
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С беж алась челядь у ворот 
П рощ аться с барами. И вот 
У селись, и возок почтенный, 
С кользя, ползет за ворота. 
«Простите, мирные места! 
П рости, приют уединенный! 
У ви ж у  л ь  вас?..» И слез ручей 
У  Т ани  льется из очей.

XXXIII
К огда благому просвещ енью  
Отдвинем более границ, 
Современем (по расчислены о 
Ф илософических таблиц,
Л ет чрез пятьсот) дороги верно 
У  нас изм енятся безмерно:
Шоссе Россию  здесь и тут, 
Соединив, пересекут,
Мосты чугунны е чрез воды 
Ш агнут ш ирокою  дугой, 
Раздвинем  горы , под водой 
П ророем дерзостные своды,
И заведет крещ ены й мир 
На каж дой  станции трактир.

X X X I V
Т еперь у нас дороги п л о х и 42, 
Мосты забытые гниют,
Н а станциях клопы  да блохи 
З асн уть  минуты не дают; 
Т ракти ров  нет. В избе холодной 
В ы сокопарны й, но голодный 
Д л я  виду п рей скурант висит 
И тщ етный дразнит апетит,
Меж тем, к а к  сельские циклопы 
П еред медлительным огнем 
Российским лечат молотком
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И зделье легкое Европы , 
Б л аго сл о в л яя  колеи  
И рвы отеческой земли.

X X X V
Зато зимы порой холодной 
Езда п риятна и легка .
К ак  стих без мысли в песне модной, 
Д орога зи м н яя гладка.
Автомедоны наши бойки, *
Неутомимы наш и тройки,
И версты, теша праздны й взор,
В гл азах  мелькаю т к ак  забор 43.
К  несчастью Л ари н а тащ илась, 
Б о ясь  прогонов дорогих,
Не на почтовых, на своих,
И наш а дева насладилась 
Д орож ной скукою  вполне:
Семь суток ехали оне.

ХХХѴі
Но вот уж  близко. Перед ними 
Уж белокаменной М осквы,
К ак  ж ар , крестам и золотыми 
Горят старинные главы .
Ах, братцы! к а к  я  был доволен, 
К огда церквей  и колоколен,
Садов, чертогов полукруг 
О ткры лся предо мною вдруг!
К ак  часто в горестной разлуке,
В моей блуж даю щ ей судьбе,
М осква, я  думал о тебе!
М осква... к ак  много в этом звуке 
Д ля  сердца русского слилось!
К ак  много в нем отозвалось!
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X X X V I I

Вот, окруж ен  своей дубравой , 
П етровский  зам ок. М рачно он 
Н едавнею  гордится славой. 
Н апрасно ж дал  Н аполеон, 
П оследним счастьем упоенный, 
М осквы коленопреклоненной 
G клю чам и старого К рем ля;
Н ет, не пош ла М осква моя 
К  нему с повинной головою .
Не п раздн и к , не приемный дар, 
Она готови ла ' пож ар 
Н етерпеливом у герою.
О тселе, в думу п огруж ен ,
Г лядел  на грозны й плам ень он.

XXXVIII
П рощ ай , свидетель падш ей славы , 
П етровский зам ок. Ну! не стой, 
Пош олі У ж е столпы заставы 
Белею т; вот у ж  по Тверской  
В озок несется чрез ухабы . 
М елькаю т мимо бутки , бабы, 
М альчиш ки, л авки , фонари, 
Д ворцы , сады, монастыри, 
Б у х ар ц ы , сани, огороды,
К упц ы , л ач у ж ки , м уж ики, 
Б у л ь ва р ы , баш ни, ка зак и ,
А птеки, м агазины  моды,
Б ал к о н ы , львы  на воротах 
И стаи гал о к  на крестах.

X X X I X .  X L
В сей утом ительной прогулке 
П роходит час-другой, и вот 
У  Х зр и то н ья  в переулке
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В озок  пред домом у  ворот 
О становился. К  старой тетке, 
Четверты й год больной в чахотке,
Они п ри ехали  теперь.
Им настеж ь отворяет дверь 
В очках , в изорванном  каф тане,
G чулком  в р у ке , седой калм ы к. 
В стречает их в гостиной к р и к  
К н яж н ы , простертой на диване. 
С таруш ки с плачем  обнялись,
И воскли ц ан ья полились.

X L I
«К няж на, m on angel»— P a c h e tte !—

«Алина!»
— Кто б мог подум ать?— « К ак  давно!
—  Н адолго л ь?— М илая! К узина! 
Садись—к а к  это мудр ено 1
Ей богу, сцена из р о м а н а ...—
«А это дочь моя, Т атьян а» .—
—  Ах, Т аня! подойди ко мне—=
К ак  будто бреж у я  во сне...
К узи н а , помниш ь Грандисона?—
«К ак, Г рандисон?.. а, Грандисон!
Д а, помню, помню. Где ж е он?»—
—  В М оскве, ж ивет у  Симеона;
Меня в сочельник навестил:
Недавно сына он ж енил.

X L II
А тот., но после всё расскаж ем .
Не п равда ль? Всей ее родне 
Мы Таню  завтра ж е покаж ем.
Ж ал ь , р азъ езж ать  нет мочи мне; 
Е два, едва таскаю  ноги.
Но вы замучены  с дороги;
Пойдемте вместе отдохнуть...
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Ox, силы н ет ... устала гр у д ь ...
Мне тяж ел а  теперь и радость,
Не только гр у сть ... душ а моя,
У ж  никуда не годна я . . .
Под старость ж и зн ь  т а к а я  гадость ... 
И тут, совсем утомлена,
В слезах  раскаш лял ась  она.

XLIII
Б ольной  и ласки  и веселье 
Т атьян у  трогаю т; но ей 
Не хорош о на новоселье,
П ривы кш ей к горнице своей.
Под занавескою  ш елковой 
Не спится ей в постеле новой,
И ран н ий  звон колоколов,
П редтеча утренних трудов,
Ее с постели подымает.
С адится Т ан я  у окна.
Редеет сум рак; но она 
Своих полей не различает:
Пред нею незнаком ы й двор, 
К оню ш ня, к у х н я  и забор.

XL IV
И вот по родственным обедам 
Р азв о зят  Таню  каж ды й день 
П редставить б аб у ш к ам 'и  дедам 
Е е рассеянную  лень.
Родне прибывш ей издалеча 
Повсю ду л аск о вая  встреча,
И воскли ц ан ья , и хлеб-соль.
«К ак Т ан я  выросла! Д авно ль 
Я , каж ется , тебя крестила?
А я  так  на р у ки  брала!
А я  так  за уш и драла!
А я так  прян иком  кормила!»
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И хором бабуш ки твердят: 
« К ак  наш и годы-то летят!»

XLV

Но в них не видно перемены;
В сё в них на стары й образец:
У тетуш ки кн яж ны  Елены 
Всё тот ж е тю левый чепец;
В сё белится Л у к е р ья  Л ьвовна,
Всё то ж е лж ет Л ю бовь П етровна, 
И ван П етрович так  ж е глуп ,
Семен П етрович так  ж е скуп,
У П елагеи  Н иколавны
Всё тот ж е друг мосьё Ф инмуш,
И тот ж е шпиц, и тот ж е муж ;
А он, всё клуба член исправны й, 
В сё так  ж е смирен, так  ж е глух ,
И так  ж е ест и пьет за двух.

XLVI

И х дочки Таню  обнимают.
М ладые грации Москвы 
С начала молча озираю т 
Т атьян у  с ног до головы;
Ее н аходят что-то странной, 
П ровинциальной и ж еманной,
И что-то бледной и худой,
А впрочем, очень недурной;
Потом, п окорствуя природе, 
Д р у ж атся  с ней, к  себе ведут, 
Ц елую т, нежно руки  жмут, 
Взбиваю т кудри  ей по моде,
И поверяю т нараспев 
Сердечны тайны, тайны дев.
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Х Ш І
Ч уж ие и свои победы,
Н адеж ды , ш алости, мечты.
Т екут невинные беседы 
G прикрасой  легкой  клеветы.
Потом, в отплату лепетанья,
Ее сердечного п р и зн ан ья  
У мильно требую т оне.
Но Т ан я , точно к а к  во сне,
И х речи слыш ит без участья,
Не понимает ничего,
И таййу сердца своего,
Заветны й кл ад  и слез и счастья, 
Х рани т безмолвно меж ду тем 
И им не делится ни с кем.

XLVII1
Т атьян а  вслуш аться ж елает 
В беседы, в общий разговор;
Но всех в гостиной занимает 
Т акой  бессвязны й, пош лый вздор, 
В сё в них так  бледно, равнодуш но, 
Они клевещ ут даж е скучно;
В бесплодной сухости речей, 
Р асспросов, сплетен и вестей 
Не вспыхнет мы сли в целы сутки, 
Х оть невзначай , хоть наобум;
Н е улы бнется томный ум,
Н е дрогнет сердце хоть д ля  шутки. 
И даж е глупости  смешной 
В тебе не встретиш ь, свет пустой!

X L I X
А рхивны  юноши толпою 
Н а Таню  чопорно гл яд ят ,
И про нее между собою
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Н еблагосклонно говорят.
Один, какой-то ш ут печальны й,
Ее находит идеальной,
И, прислонивш ись у дверей, 
Элегию готовит ей.
У  скучной тетки Таню  встретя,
К  ней как-то В [язем ский] подсел 
И душ у ей зан ять  успел.
И близ него ее зам етя,
Об ней, п оп равя  свой п ари к , 
О сведомляется старик.

L
Но там , где М ельпомены бурной 
П ротяж ны й разд ается  вой,
Где машет мантией миш урной 
Она пред хладною  толпой,
Где Т ал и я  тихонько дремлет 
И плескам  друж еским  не внемлет, 
Где Т ерпсихоре лиш ь одной 
Д ивится зритель молодой 
(Что было такж е в преж ни  леты, 
Во врем я ваш е и мое),
Не обратились на нее 
Н и  дам .ревни вы е лорнеты ,
Ни трубки  модных знатоков 
Ив лож  и кресельны х рядов.

LI
Ее п ривозят и в Собранье.
Там теснота, волненье, ж ар , 
М узы ки грохот, свеч блистанье, 
М ельканье, вихорь быстрых пар. 
К расави ц  легкие уборы,
Людьми пестреющие хоры,
Невест обш ирный п олукруг 
Все чувства п ораж ает вдруг.
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Здесь к аж у т  франты записные 
Свое н ахальство , свой ж илет 
И невнимательны й лорнет. 
Сюда гусары  отпускные 
Спешат яви ться , прогреметь, 
Б леснуть, пленить и улететь.

LII
У  ночи много звезд прелестны х, 
К расави ц  много на М оскве,
Но ярче всех подруг небесных 
Л ун а в воздуш ной синеве.
Но та, которую  не смею 
Т ревож и ть лирою  моею,
К ак  вели чавая  луна
Средь ж ен и дев блестит одна.
С какою  гордостью  небесной
Земли касается  онаі
К ак  негой грудь ее полна!
К ак  томен взор ее чудесный!.. 
Но полно, полно; перестань:
Ты заплатил  безумству дань.

L111
Ш ум, хохот, беготня, поклоны , 
Галоп, м азурка, в ал ьс ... М еж тем 
М ежду двух теток, у колоны,
Не замечаема никем,
Т атьян а  смотрит и не видит, 
В олненье света ненавидит;
Е й  душно здесь ... она мечтой 
Стремится к ж изни  полевой,
В деревню , к  бедным поселянам , 
В уединенны й уголок,
Где льется светлый ручеек,
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К  своим цветам, к  своим романам 
И в сум рак липовы х аллей,
Т уда, где он яв л я л ся  ей.

LIV
Т ак  мысль ее далече бродит:
Забы т и свет и шумный бал,
А гл аз меж тем с нее не сводит 
К акой-то важ ны й генерал.
Д руг другу  тетуш ки м игнули,
И локтем  Таню  враз толкнули,
И к а ж д ая  ш епнула ей:
«В згляни налево поскорей».—
—  Н алево? где? что там такое?— 
«Ну, что бы ни было, гл яд и ...
В той кучке , видиш ь, впереди,
Там , где еще в м ундирах двое...
Вот отош ел... вот боком с т а л ...» —
—  Кто? толстый этот ген ерал?—

LV
Но здесь с победою поздравим  
Т атьян у  милую мою,
И в сторону свой путь направим , 
Чтоб не забы ть, о ком пою ...
Д а кстати , здесь о том два слова: 
Пою приятеля младого 
И множество его причуд.
Благослови мой долгий труд,
О ты, эпическая Муза!
И верный посох мне вручив,
Не дай блуждать мне вкось и вкрив. 
Д овольно. С плеч долой обуза!
Я  классицизм у отдал честь:
Х оть поздно, а вступленье есть.
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ГЛАВА ОСЬМАЯ

F are th e e  w e l l ,  and  i f  for ev er , 
S t i l l  for e v e r , fare th e e  w e l l.

Byrona.

В те дни, когда в садах  Л ицея 
Я безмятеж но расцветал ,
Ч итал охотно А п улея,
А Ц ицерона не читал,
В те дни, в таинственны х долинах,
Весной, при к л и к ах  лебединых,
Б л и з вод, сиявш их в тиш ине,
Я вл яться  М уза стала мне.
Моя студенческая к ел ь я  
В друг озари лась: М уза в ней 
О ткры ла пир млады х затей,
Воспела детские веселья,
И славу  наш ей старины ,
И сердца трепетные сны.

И

И свет ее улы бкой встретил;
У спех нас первы й окры лил;
С тарик Д ерж ави н  нас ваметил 
И, в гроб сходя, благословил.

а <^ Б удь счастливI и если  мы р асстан ем ся  навеки, 
то навеки будь  счастлив. Б а й р о н.^>
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Ill
И я, в закон  себе вм еняя 
С трастей единый произвол ,
С толпою  чувства р азд ел я я ,
Я  М узу резвую  привел
Н а ш ум пиров и буйны х споров,
Грозы  полуночны х дозоров:
И к  ним в безумные пиры 
Она несла свои дары 
И к а к  вакхан очка резвилась,
З а  чаш ей п ела для  гостей,
И молодеж ь минувш их дней 
З а  нею буйно волочи лась—
А я гордился меж друзей  
П одругой ветреной моей.

ГѴ
Но я отстал от их союза 
И вдаль б еж ал ... она за мной. 
К а к  часто л аск о вая  М уза 
Мне у сл аж д ал а  путь немой 
Волш ебством тайного р ассказаі 
К а к  часто, по скалам  К ав к аза , 
Она Л енорой, при  луне,
Со мной ск ак ал а  на конеі 
К а к  часто по брегам Тавриды  
Она меня во мгле ночной 
В одила слуш ать ш ум м орской, 
Н емолчный шопот Н ереиды, 
Г лубокий , вечный хор валов, 
Х валебны й гимн отцу миров.
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И позабыв столицы дальней  
И блеск и шумные пиры,
В глуш и М олдавии печальной 
Она смиренные шатры 
П лемен бродящ их посещ ала,
И меж ду ними одичала,
И позабы ла речь богов 
Д л я  скудны х, странны х язы ков, 
Д л я  песен степи ей лю безной... 
В друг изменилось всё кругом;
И вот она в саду моем 
Я ви лась барыш ней уездной,
G печальной думою в очах,
С ф ранцузской  книж кою  в руках .

VI
И ныне М узу я  впервые 
Н а светский р а у т 44 привож у;
Н а прелести ее степные 
С ревнивой робостью гл яж у . 
С квозь тесный ряд  аристократов, 
Военных франтов, дипломатов,
И гордых дам она скользит;
Вот села тихо и глядит,
Л ю буясь ш умной теснотою, 
М ельканьем  п латьев и речей, 
Я вленьем  медленным гостей 
П еред хозяй кой  молодою,
И темной рамою м уж чин 
В круг дам к а к  около картин.

ѴІ1
Е й  н равится порядок стройный 
О лигархических бесед,
И холод гордости спокойной,
И эта смесь чинов и лет.

V
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Но это кто в толпе избранной 
Стоит безмолвный и туманный? 
Д л я  всех он каж ется  чужим. 
М елькаю т лица перед ним,
К ак  ряд  докучны х привидений. 
Что, сплин иль страж дущ ая спесь 
В его лице? Зачем  он здесь?
Кто он таков? У ж ел ь  Евгений? 
У ж ели  он?.. Т ак , точно он.
— Д авно ли к нам он занесен?

V III

Всё тот ж е ль  он, иль усм ирился? 
И ль корчит так  ж е чудака? 
С каж ите, чем он возвратился?
Что нам представит он пока?
Чем ныне явится? М ельмотом, 
Космополитом, партиотом, 
Гарольдом , квакером , ханж ой ,
Й ль маской щ егольнет иной,
И ль просто будет добрый малый, 
К ак  вы да я, к ак  целый свет?
По крайн ей  мере моя совет: 
О тстать от моды обветш алой. 
Д овольно он морочил свет ...
— Знаком  он вам?— И да и нет.

IX

— Зачем  ж е так  неблагосклонно 
Вы отзываетесь о нем?
З а  то л ь , что мы неугомонно 
Х лопочем, судим обо всем,
Что пы лких душ  неосторож ность 
Самолюбивую ничтож ность 
И ль оскорбляет, иль смешит,
Что ум, лю бя простор, теснит,
Что слиш ком часто разговоры
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П ри н ять мы рады  за  дела,
Что глупость ветрена и зла,
Что важ ны м лю дям важ ны  вздоры,
И что посредственность одна 
Н ам по плечу и не странна?

X
Б л аж ен , кто смолоду был молод,
Б л аж ен , кто во-врем я созрел,
Кто постепенно ж и зн и  холод 
С летам и вытерпеть умел,
Кто странны м снам не п редавался ,
Кто черни светской не чуж дался,
Кто в двадц ать лет был франт иль хват, 
А в тридцать выгодно ж енат;
Кто в п ятьдесят освободился 
От частны х и других  долгов,
Кто славы , денег и чинов 
Спокойно в очередь добился,
О ком твердили целый век:
N. N. п рекрасны й человек.

XI
Но грустно дум ать, что напрасно 
Б ы л а  нам молодость дана,
Что изм еняли  ей всечасно,
Что обм анула нас она;
Что наш и лучш ие ж елан ья ,
Что наш и свеж ие мечтанья 
И стлели быстрой чередой,
К ак  ли стья  осенью гнилой.
Н есносно видеть пред собою 
Одних обедов длинны й ряд ,
Г лядеть на ж и зн ь , к а к  на обряд,
И вслед за чинною толпою 
И дти, не р азд ел я я  с ней 
Н и общих мнений, ни страстей.
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XII

Предметом став суж дений шумных, 
Несносно (согласитесь в том) 
М ежду людей благоразум ны х 
П рослы ть притворны м чудаком, 
Пли печальны м сумасбродом,
И ль сатаническим  уродом,
И ль даж е Демоном моим.
Онегин (вновь зай м уся им),
У бив на п оеди н ке-друга , •
Д ож ив без цели, ‘без трудов 
До двадцати шести годов,
Т ом ясь в бездействии досуга 
Б ез служ бы , без ж ены , без дел, 
Ничем зан яться  не умел.

X I I I

Им овладело беспокойство,
Охота к  перемене мест 
(Весьма мучительное свойство, 
Немногих добровольны й крест). 
О ставил он свое селенье,
Лесов и нив уединенье,
Где окровавлен н ая тень 
Е м у я в л ял ас ь  каж ды й день,
И начал странствия без цели, 
Доступны й чувству одному;
И путеш ествия ему,
К ак  всё на свете, надоели;
Он возврати лся и попал,
К ак  Ч ацкий , с к о р аб л я  на бал.

X I V

Но вот толпа заколебалась,
По зале шопот п робеж ал ...
К  хозяй ке дама приближ алась^
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З а  нею важ ны й генерал.
Она была не тороплива,
Не холодна, не говорли ва,
Б ез  взора наглого для всех,
Б ез  п р и тязан и й  на успех,
Б ез  этих м аленьки х  у ж и м о к ,'
Б ез  подраж ательн ы х затей ...
В сё тихо, просто было в ней.
Она к а зал ас ь  верный снимок 
D u  com m e il  f a u t . . .a [Ш ишков], прости: 
Не знаю , к а к  перевести.

X V

К  ней дамы подвигались ближе; 
С таруш ки улы бали сь ей;
М уж чины к л ан я л и ся  ниж е,
Л овили  взор ее очей;
Д евицы  проходили тише 
П ред ней по зале: и всех выше 
И нос и плечи подымал 
Вош едш ий с нею генерал.
Н икто б не мог ее п рекрасной  
Н азвать; но с головы  до ног 
Н икто бы в ней найти не мог 
Т ого, что модой сам овластной 
В высоком лондонском к р у гу  
Зовется vulgar. Не м огу ...

X V I

Л ю блю  я очень это слово,
Н о не могу перевести:
Оно у  нас покам ест ново,
И вряд  ли  быть ему в чести.
Оно б годилось в эпи грам е...

а< Б л а г о п р и с т о й н о с т и  (хор ош его  тон а , хо р о ш его  
вк уса  ) >
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Но обращ аю сь к  наш ей даме.
Беспечной прелестью  мила,
Она сидела у  стола 
С блестящ ей Н иной Воронскою ,
Сей К леопатрою  Невы:
И верно б согласились вы,
Что Н ина мраморной красою  
Затм ить соседку не могла,
Х оть ослепительна была.

X Y I1

«У ж ели ,—дум ает Е вгений: —
У ж ел ь  она? Но точно... Н ет ...
К ак! из глуш и  степных селений...»
И неотвязчивы й лорнет 
Он обращ ает поминутно 
Н а ту , чей вид напомнил смутно 
Е м у забытые черты.
«Скажи мне, к н язь , не знаеш ь ты,
Кто там  в малиновом берете 
С послом испанским  говорит?»
К н язь  на О негина глядит.
—  A ra l давно ж  ты не был в свете. 
П остой, тебя представлю  я .—
«Да кто ж  она?»—Ж ена м о я .—

X V I I I

«Так ты женат! не зн ал  я  ране!
Д авно ли?»— Около двух  л е т .—
«Н а ком?»— Н а Л ар и н о й .—«Татьяне!»—
—  Ты ей зн аком ?—«Я им сосед».—
—  О, так  пойдем ж е .— К н я зь  подходит 
К  своей ж ене и ей подводит
Родню  и друга  своего.
К н яги н я  смотрит на н его ...
И что ей душ у ни смутило,
К ак  сильно ни бы ла она
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У дивлена, поращ ена,
Но ей ничто не изменило:
В ней сохрани лся тот ж е тон,
Б ы л  так  ж е тих ее поклон.

X I X
Ей-ей! не то, чтоб содрогнулась, 
И ль стала вдруг бледна, кр а сн а ... 
У  ней и бровь не ш евельнулась; 
Не сж ал а  даж е губ она.
Х оть он глядел  н ельзя  прилеж ней, 
Но и следов Т атьян ы  преж ней  
Не мог О н еги н 'обрести .
С ней речь хотел он завести 
И —и не мог. Она спросила,
Д авно ль  он здесь, откуда он 
И не из их ли  уж  сторон?
Потом к  суп ругу  обратила 
У сталы й  взгляд ; скользн ула вон ... 
И недвиж им остался он.

XX
У ж ел ь  та сам ая Т атьян а ,
К оторой  он наедине, .
В н ачале ' наш его ром ана,
В глухой , далекой  стороне,
В благом пы лу нравоученья,
Ч и тал  когда-то наставленья;
Т а , от которой о н -хран и т 
П исьмо, где сердце говорит,
Где всё н ар у ж е , всё на воле,
Т а  девочка... и ль  это сон?..
Т а  девочка, которой он 
П ренебрегал  в смиренной доле, 
У ж ел и  с ним сейчас была 
Т ак  равнодуш на, так  смела?
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Он оставляет раут  тесный,
Домой задумчив едет он;
Мечтой то грустной, то прелестной 
Его встревож ен поздний сон. 
П роснулся он; ему приносят 
П исьмо: к н язь  N покорно просит 
Е го на вечер, «Боже! к ней!..
О буду, буду!» и скорей 
М арает он ответ учтивы й.
Что с ним? в каком  он странном сне 
Что ш евельнулось в глубине 
Д уш и холодной и ленивой?
Д осада? суетность? и ль  вновь 
Забота юности—любовь?

, X X I I

Онегин вновь часы считает,
Вновь не дож дется дню конца.
Но десять бьет; он вы езж ает,
Он полетел, он у  кры льц а,
Он с трепетом к  кн яги н е входит; 
Т атьян у  он одну находит,
И вместе несколько минут 
Они сидят. Слова нейдут 
И з уст О негина. У грю мый,
Н еловкий , он едва, едва 
Е й  отвечает. Голова 
Его п олна упрям ой  думой.
У прям о смотрит он: она 
Сидит покойна и вольна.

X X I I I

П риходит м уж . Он преры вает 
Сей неприятны й te te -a - te te  а;

XXI

а < р а з г о в о р  н а ед и н е.> •
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С Онегиным он вспоминает 
П роказы , ш утки преж них лет.
Они смеются. В ходят гости.
Вот круп н ой  солью  светской злости 
Стал о ж и вляться  разговор;
П еред хозяй кой  легки й  вздор 
С веркал  без глупого ж ем анства,
И преры вал  его меж тем 
Р азум ны й толк без пош лых тем,
Б ез  вечных истин, без педанства,
И не п у гал  ничьих уш ей 
Свободной ж ивостью  своей.

X X I V

Т ут был, однако, цвет столицы,
И знать и моды образцы ,
Везде встречаемые лицы , 
Необходимые глупцы ;
Т ут были дамы пож илы е 
В чепцах и в розах , с виду злые; 
Т ут было несколько девиц,
Не улы баю щ ихся лиц;
Т ут был п ослан н ик , говоривш ий 
О государственны х делах;
Т ут был в душ исты х сединах 
С тарик, по старом у ш утивш ий: 
Отменно тонко и умно,
Что нынче несколько смешно.

X X V

Т ут был на эпиграммы  падкий,
Н а  всё сердитый господин:
Н а чай  хозяй ски й  слиш ком  сладкий, 
Н а плоскость дам, на тон муж чин. 
На толки  про роман туманны й,
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Н а вензель, двум сестрицам данный, 
На лож ь  ж ур н ал о в , на войну,
На снег и на свою ж ену.

X X V I

Т ут был [П роласов], заслуж ивш ий  
И звестность низостью  душ и,
Во всех альбом ах притупивш ий, 
S t.-P  [riest], твои карандаш и;
В дверях  другой диктатор бальный 
Стоял картинкою  ж урн альн ой , 
Р ум ян , к а к  вербный херувим , 
З атян у т , нем и недвиж им,
И путеш ественник залётны й, 
П ерекрахм аленны й н ахал ,
В гостях  улы бку возбуж дал 
Своей осанкою  заботной,
И молча обмененный взор 
Е м у был общий приговор.

X X V I I

Но мой Онегин вечер целый 
Татьяной- зан ят  был одной,
Не этой девочкой несмелой, 
В лю бленной, бедной и простой,
Н о равнодуш ною  кн яги н ей ,
Но неприступною  богиней 
Роскош ной, царственной Невы.
О люди! все похож и вы 
Н а прародительницу Эву:
Что вам дано, то не влечет;
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В ас непрестанно змий зовет 
К  себе, к  таинственному древу: 
Запретны й плод вам подавай,
А без того вам рай  не рай.

X X V I I I

К а к  и зм енилася Т атьяна!
К а к  твердо в роль  свою вошла!
К а к  утеснительного сана 
П риемы  скоро приняла!
К то б смел искать девчонки неж ной 
В сей величавой , в сей небреж ной 
Закон одательн и це зал?
И он ей сердце волновал!
Об нем она во м раке ночи,
П ока М орфей не прилетит,
Б ы вал о , девственно грустит,
К  лун е подъемлет томны очи, 
М ечтая с ним когда-нибудь 
Сверш ить смиренны й ж и зн и  путь!

X X I X

Л ю бви все возрасты  покорны;
Н о юным, девственным сердцам 
Е е  поры вы  благотворны ,
К а к  бури веш ние полям:
В дож де страстей они свеж ею т,
И обновляю тся, и зрею т—
И ж и зн ь  м огущ ая дает 
И пыш ный цвет, и сладки й  плод.
Но в возраст поздний и бесплодный, 
Н а повороте наш их лет,
П ечален  страсти  мертвы й след:
Т ак  бури осени холодной 
В болото обращ аю т л у г  
И обнаж аю т лес вокруг.
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XXX

Сомненья нет: увыі Е вгений 
В Т атьян у  к а к  дитя влюблен;
В тоске лю бовных помыш лений 
И день и  ночь проводит он.
У м а не внем ля строгим пеням,
К  ее кры льц у , стеклянны м  сеням 
Он подъезж ает каж ды й  день;
З а  ней он гонится к ак  тень;
Он счастлив, если ей накинет 
Б о а  пуш исты й на плечо,
И ли коснется горячо 
Ее руки , или  раздвинет 
П ред нею пестрый полк ливрей, 
И ли п латок  подымет ей.

Х Х Х Г

Она его не замечает,
К ак  он ни бейся, хоть умри. 
Свободно дома принимает,
В гостях  с ним молвит слова три, 
П орой одним поклоном встретит, 
Порою вовсе не заметит:
К окетства в ней ни кап л и  нет— 
Его не терпит высш ий свет. 
Б леднеть Онегин начинает:
Е й  и ль  не видно, и ль  не ж ал ь , 
Онегин сохнет, и  едва ль  
У ж  не чахоткою  страдает.
Ь се ш лю т О негина к  врачам .
Те хором  ш лю т его к  водам.

X X X I I

А он не едет; он заране 
П исать ко прадедам  готов 
О скорой  встрече; а Т атьян е
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Й дела нет (их пол таков);
А он упрям , отстать не хочет,
Ещ е надеется, хлопочет;
Смелей здорового, больной 
К нягин е слабою рукой  
Он пиш ет страстное посланье.
Х оть толку  мало вообще 
Он в письм ах видел не вотще;
Н о, знать , сердечное страданье 
У ж е приш ло ему не в мочь.
Вот вам письмо его точь в точь.

Письмо Онегина к Татьяне.

П редвиж у всё, вас оскорбит 
П ечальной тайны  объясненье.
К акое горькое презренье 
В аш  гордый взгл яд  изобразит!
Чего хочу? с какою  целью  
Открою душ у вам свою?
К аком у  злобному веселью ,
Б ы ть  Может, повод подаю!

Случайно вас когда-то встретя,
В вас и скру  неж ности зам етя,
Я  ей поверить не посмел:
П ривы чке милой не дал ходу;
Свою постылую  свободу 
Я  потерять не захотел.
Ещ е одно нас р азл у ч и л о ..; 
Н есчастной ж ертвой  Л енский  п ал ... 
Ото всего, что сердцу мило,
Тогда я  сердце оторвал;
Ч уж ой  для  всех, ничем не связан , 
Я  думал: вольность и покой 
Зам ена счастью. Б ож е мой!
К ак  я  ош ибся, к а к  наказан!
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Н ет, поминутно видеть вас, 
Повсюду следовать за вами,
У лы бку уст, движ енье глаз 
Л овить влюбленными глазам и, 
В нимать вам долго, понимать 
Д уш ой всё ваш е соверш енство,
П ред вами в м уках  зам ирать, 
Б леднеть и гасн уть ., вот блаженство!

И я лиш ен того: для  вас 
Т ащ усь повсюду наудачу;
Мне дорог день, мне дорог час:
А я  в напрасной  скуке трачу 
Судьбой отсчитанные дни.
И так  у ж  тягостны  они.
Я  знаю : век у ж  мой измерен;
Но чтоб п родлилась ж и зн ь моя,
Я  утром  долж ен быть уверен,
Что с вами днем уви ж усь  я ...

Бою сь: в мольбе моей смиренной 
У видит ваш  суровы й взор 
Затеи  хитрости презренной—
И слы ш у гневны й ваш  укор.
К огда б вы зн али , к а к  уж асно 
Т ом иться ж аж дою  любви.
П ы лать—и  разум ом  всечасно 
С мирять волнение в крови;
Ж елать  обнять у вас колени,
И, зары дав , у  ваш их ног 
И злить мольбы, п р и зн ан ья , пени, 
В сё, всё, что вы разить бы мог,
А между тем притворны м хладом 
В ооруж ать и речь и  взор,
Вести спокойный разговор ,
Г лядеть на вас веселым взглядом !..
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Но так  и быть: я  сам себе 
П ротивиться не в силах  боле;
В сё реш ено: я  в ваш ей воле,
И предаю сь моей судьбе.

X X X I I I

О твета нет. Он вновь посланье: 
В торому, третьем у письму 
Ответа нет. В одно собранье 
Он едет; лиш ь вош ел ... ему 
Она навстречу. К а к  сурова!
Е го  не видит, с ним ни слова;
У! к а к  теперь окруж ен а 
К рещ енским  холодом она!
К ак  удерж ать  негодованье 
У ста упрям ы е хотят!
В перил Онегин зорки й  взгляд: 
Где, где см ятенье, состраданье? 
Где п ятн а слез?.. Их нет, их нет! 
Н а сем лице лиш ь гнева след ...

X X X I V

Д а, может быть боязни тайной, 
Чтоб муж  иль свет не у гад ал  
П роказы , слабости случай ной ... 
Всего, что мой Онегин зн ал ... 
Н адеж ды  нет! Он уезж ает,
Свое безумство п роклин ает—
И, в нем глубоко погруж ен ,
От света вновь отрекся он.
И в м олчаливом  кабинете 
Е м у припом нилась пора,
К огда ж естокая  хандра 
З а  ним гн ал ася  в шумном свете, 
П ойм ала, за  ворот в зял а  
И в темный угол заперла.
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XXXV

Стал вновь читать он без разбора 
П рочел он Гиббона, Руссо, 
М анзони, Гердера, Ш амфора, 
M adam e de S ta e l, Б и ш а, Тиссо, 
П рочел скептического Б е л я , 
П рочел творен ья Ф онтенеля, 
П рочел из наш их кой-кого,
Не отвергая  ничего:
И альм ан ахи , и ж урн алы ,
Где поученья нам  твердят,
Где нынче так  м еня бранят,
А где такие м адригалы  
Себе встречал я  иногда:
Е  sem pre b e n e а, господа.

X X X V I

И что ж? Г л аза  его читали ,
Но мысли были далеко;
Мечты, ж елан и я , печали  
Теснились в душ у глубоко.
Он меж печатными строкам и 
Ч итал  духовны ми глазам и  
Д ругие строки. В них-то он 
Б ы л  соверш енно углублен .
То были тайные п редан ья 
Сердечной, темной старины ,
Ни с чем не связанны е снь*, 
У грозы , толки , п р ед сказан ья ,
И ль длинной ск азки  вздор ж ивой 
И ль письм а девы молодой.

X X X V I I

И постепенно в усы пленье 
И чувств и дум впадает он,

а<Н о что ж, отлично>»

Пушкинский кабинет ИРЛИ



А перед ним воображ енье 
Свой пестрый мечет фараон.
То видит он: на талом  снеге,
К ак  будто спящ ий на ночлеге, 
Н едвиж им юноша леж и т,
И слыш ит голос: что ж? убиті 
То видит от врагов  забвенны х, 
К леветников, и трусов злы х,
И рой изменниц молодых,
И к р у г  товарищ ей презренны х,
То сельский  дом—и у окна 
Сидит она... и всё она!..

X  X X V I I I

Он так  привы к теряться  в этом! 
Что чуть с ума не своротил,
И ли не сделался  поэтом. 
П ри зн аться , то-то б одолж ил!
А точно: силой магнетизма 
Стихов российских механизм а 
Е два в то время не постиг 
Мой бестолковы й ученик.
К ак  походил он на поэта,
К огда в у глу  сидел один,
И -перед ним п ы лал  кам ин,
И он м урлы кал : Benedettaа 
И ль Idol тіоб, и рон ял  
В огонь то туфлю , то ж у р н ал .

X X X I X

Д ни м чались; в воздухе нагретом 
У ж  р азр еш ал ася  зима;
И он не сделался поэтом,
Не умер, не сош ел с ума.

а < Б л а г о с л о в е н н а я  (б о ж ест в ен н а я , д и в н а я ) >  
б < М о й  к у м и р >
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Весна ж ивит его: впервые 
Свои покои заперты е,
Где зимовал он к ак  сурок, 
Д войные окна, кам елек 
Он ясным утром оставляет,
Н есется вдоль Невы в санях .
Н а синих, иссеченных льдах  
И грает солнце; грязн о  тает 
Н а ули ц ах  разры ты й снег.
К уда по нем свой быстрый бег

X L

Стремит Онегин? Вы заране 
У ж  угадали ; точно так:
П ри м чался к  ней, к  своей Т атьян е 
Мой неисправленны й чудак.
Идет, на м ертвеца похож ий.
Нет ни одной душ и в прихож ей. 
Он в залу ; дальш е: никого.
Д верь отворил он. Что ж  его 
С такою  силой пораж ает?
К н я ги н я  перед ним, одна,
Сидит, не убран а, бледна,
Письмо какое-то читает 
И тихо слезы льет рекой,
Оперш ись на р у ку  щ екой.

X L I

О, кто б немых ее страданий 
В сей быстрый миг не прочитал! 
Кто преж ней Т ани , бедной Т ани 
Т еперь в кн яги н е б не узнал!
В тоске безумных сож алений 
К  ее ногам упал  Евгений;
Она вздрогнула, и молчит;
И на Онегина глядит 
Б ез  удивления, без гнева...'
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Его больной, угасш ий взор,
М олящ ий вид, немой укор,
Ей внятно всё. П ростая дева,
С мечтами, сердцем преж них дней, 
Т еперь опять воскресла в ней.

X L II

О н а ьего не подымает,
И , не сводя с него очей,
От ж адны х уст не отымает 
Бесчувственной р у ки  своей ...
О чем теперь ее мечтанье?..
П роходит долгое молчанье,
И тихо наконец  она:
«Д овольно; встаньте. Я долж на 
Вам объясниться откровенно.
О негин, помните ль  тот час,
К огда в саду, в аллее нас 
Судьба свела, и так  смиренно 
У рок  ваш  вы слуш ала я?
Сегодня очередь моя.

X L I I I

О негин, я  тогда молож е,
Я лучш е, каж ется , была,
И я лю била вас; и что же?
Что в сердце вашем я наш ла?
К акой  ответ? одну суровость.
Не правда ль? Вам была не новость 
Смиренной девочки любовь?
И нынче— бож еі—стынет кровь,
К ак  только вспомню взгляд  холодный 
И эту проповедь... Но вас 
Я  не виню: в тот страш ный час 
Вы поступили благородно,
Вы были правы  предо мной:
Я  благодарна всей душ ой ...
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XLIY

Т огда— не правда л и ?—в пустыне, 
В дали от суетной молвы,
Я  вам не н р ави л ась ... Что ж  ныне 
М еня преследуете вы?
Зачем  у вас я  на примете?
Н е потому ль, что в высшем свете 
Теперь яв л ять ся  я  долж на,
Что я  богата и знатна,
Что м уж  в сраж ен ьях  изувечен, 
Что нас за  то ласкает двор?
Н е потому ль, что мой позор 
Теперь бы всеми был замечен,
И мог бы в обществе принесть 
Вам соблазнительную  честь?

XLV
Я  п л а ч у ... Е сли  ваш ей Т ани 
Вы не забы ли до сих пор,
То знайте: колкость ваш ей .бран и , 
Х олодный, строгий разговор,
К огда б в моей лиш ь было власти, 
Я  предпочла б обидной страсти 
И этим письмам и слезам.
К  моим младенческим мечтам 
Тогда имели вы хоть ж алость,
Х оть уваж ени е к  летам ...
А нынче!— что к  моим ногам 
Вас привело? к а к а я  малость!
К ак  с ваш им сердцем и умом 
Б ы ть чувства мелкого рабом?

X L  V I

А мне, О негин, пыш ность эта, 
Постылой ж изни  м иш ура,
Мои успехи в вихре света,

27 Пушкин Собр. сон., т. III. 41
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Мой модный дом и вечера,
Что в них? Сейчас отдать я  рада 
Всю эту ветошь м аскарада,
В есь этот блеск, и шум и чад 
З а  п олку  книг, за  дикий сад,
З а  наш е бедное ж илищ е,
З а  те места, где в первый раз, 
О негин, видела я  вас,
Д а за смиренное кладбищ е,
Где нынче крест и тень ветвей 
Н ад бедной нянею  моей...

X L V I I

А счастье было так  возможно,
Т ак  близко!.. Но судьба моя 
У ж  реш ена. Н еосторож но,
Б ы ть  мож ет, поступила я:
М еня с слезам и заклин ан и й  
М олила мать; д ля  бедной Т ани 
Все были ж ребии  равн ы ...
Я  выш ла зам уж . Вы долж ны ,
Я  вас прош у, меня оставить;
Я  знаю : в вашем сердце есть 
И гордость и п р ям ая  честь.
Я  вас люблю (к чему лукавить?), 
Но я  другом у отдана;
Я  буду век ему верна».

X L V III

Она уш ла. Стоит Евгений,
К ак  будто громом пораж ен.
В какую  бурю ощ ущ ений 
Т еперь он сердцем погруж ен!
Но шпор незапны й звон разд ался , 
И м уж  Т атьян и н  п о казал ся ,
И здесь героя  моего,
В м инуту, злую  для него,
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Ч итатель, мы теперь оставим,
Н адолго ... навсегда. З а  ним 
Д овольно мы путем одним 
Б родили  по свету. П оздравим  
Д руг д руга с берегом. У ра!
Д авно б (не правда ли?) пора!

X L I X
Кто б ни был ты, о мой читатель,
Д руг, недруг, я  хочу с тобой 
Р асстаться  нынче к а к  п риятель.
Прости. Чего бы ты за мной 
Здесь ни и скал  в строфах небреж ны х, 
В оспоминаний ли  мятеж ны х, 
О тдохновенья ль  от трудов,
Ж ивы х картин , и ль  острых слов,
И ль грам м атических ошибок,
Д ай  бог, чтоб в этой кн и ж ке ты 
Д л я  развлечен ья , д ля  мечты,
Д л я  сердца, для  ж урн альн ы х  сш ибок, 
Х отя круп и ц у  мог найти.
Засим  расстанем ся, прости.

-L
Прости ж  и ты, мой спутник странны й, 
И ты, мой верный идеал,
И ты, ж ивой  и постоянны й,
Х оть малы й труд. Я  с вами зн ал  
Всё, что завидно д ля  поэта:
Забвенье ж изни  в б урях  света,
Беседу сладкую  друзей .
П ромчалось много, много дней 
G тех пор, к а к  ю ная Т атьян а  
И с ней Онегин в смутном сне 
Я ви ли ся впервые м не—
И даль свободного романа 
Я  сквозь м агический кри стал  
Еще не ясно р азли чал .
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LI

Но те, которы м в друж ной встрече 
Я  строфы первые читал ...
Иных у ж  нет, а те далече,
К ак  Сади некогда сказал .
Б ез них Онегин дорисован.
А та, с которой образован 
Т атьяны  милый идеал ...
О много, много рок отъялі 
Б л аж ен , кто праздник ж изни  рано 
О ставил, не допив до дна 
Б о к а л а  полного вина,
Кто не дочел ее романа 
И вдруг умел расстаться с ним, 
К ак  я  с Онегиным моим.
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1 П исано в Б ессар аби и .
2 D a n d y , франт.
3 Ш ляпа a la  B o liv a r .
4 И звестны й рестор атор .
5 Ч ерта о х л а ж д ен н о го  ч увства, достой н ая  Ч а л ь д Т а -  

рольда. Б алеты  г. Д и д л о  исполнены  ж и вости  в ообр аж ен и я  
и пр ел ести  необы к новенной . О дин из наш и х ром античе
с к и х  п и сател ей  н а х о д и л  в н и х  го р а зд о  бол ее п оэзи и , 
н еж ел и  во всей  ф р а н ц у зск о й  л и тер атур е.

6 T o u t le  m o n d e  su t q u ’i l  m e tta it  du  b lan c; e t  m o i. 
qui n ’en  c r o y a is  r ien , je  co m m eiig a i de  le  cro ire , n on  seu- 
le m e n t p ar l ’e m b e llis se m e n t d e  son  te in t  e t  p ou r a vo ir  
tr o u v e  d e s ta s s e s  de b la n c  sur sa  t o i le t t e ,  m a is  sur ce  q u ’e n 
tr a n t un  m a tin  d a n s sa  ch a m b re , je  le  tr o u v a i b rossan t  
ses o n g le s  a v e c  une p e t ite  v e r g e tte  fa ite  e x p r es , ou vrage  
q u ’i l  c o n tin u a  f ie r e m e n t d e v a n t  m oi. Je ju g e a i q u ’un  h om m e  
q u i p asse  d e u x  h eu res to u s  le s  m a tin s  к brosser  se s  onglesJ, 
p eu t b ie n  p asser  q u e lq u e s  in s ta n ts  a r e m p lir  d e  b la n c  le s  
creu x  de sa  peau.

(Confessions de J, J. Rousseau)1.

Грим о п ер ед и л  свой  век: ны не во всей  просвещ енной  
Е вроп е чистят ногти  особен н ою  щ еточкой.

ПРИМЕЧАНИЯ К ЕВГЕНИЮ ОНЕГИНУ

1 < В се  знали, что он употреблял белила; я сперва не верил это
му, но затем стал склоняться к тому же мнению не только потому, 
что цвет лица его улучшается, а на туалете его находились баночки 
из-под белил, но также и потому, что однажды, войдя утром в его 
комнату, я застал его за тем, как он полировал свои погти специаль
но сделанной для того щеточкой, и гордо продолжал это занятие в 
моем присутствии. Я решил, что тот, кто тратит два часа каждое 
утро на уход за ногтями, может провести несколько мгновений за 
тем, чтобы заполнить белилами неровности своей кожи. (Ж . Ж. 
Р у с с о  «Исповедь».)>
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7 В ся  сия  и р он и ч еск ая  строф а не что ин ое, как тонкая  
п о х в а л а  прек расны м  наш им  соотечественн иц ам . Т ак Б у а л о , 
п од  видом  ук о р и зн ы , х в ал и т  Л у д о в и к а  Х ІУ . Н аш и дамы  
соеди н я ю т п р о св ещ ен и е с  л ю безн ости ю  и стр о гу ю  чистоту  
нравов с  этою  восточною  п р ел ести ю , столь пленивш ею  
г -ж у  Сталь.

('См. Dix ans d'exil.) 1 
а Ч и тател и  п ом н ят п р ел естн ое  оп и сан и е п е т ер б у р г 

ск ой  ночи в и ди л л и и  Гнедича:

<<Вот ночь; но не м ер к н у т  зл ати сты е полосы  облак .
Б е з  з в е зд  и б ез  м еся ц а  вся  о за р я ет с я  дал ьн ость .
Н а в зм ор ье дал ек ом  сребр и сты е видны  ветр ила  
Ч у т ь  видн ы х с у д о в , как  по с и н ем у  н еб у  плы вущ их. 
С ияньем  бессум рач ны м  небо  н оч ное си я ет ,
51 п у р п у р  за к а та  сли в ается  с  зл атом  востока:
К а к  бу д т о  д ен н и ц а  за  вечером  сл едом  вы водит  
Р у м я н о е  у т р о .— Б ы ла то годин а зл а т а я ,
К ак  летн и е  дни  похи щ аю т влады чество ночи;
К а к  в зо р  и н озем ц а  на север н ом  н еб е  пл ен яет  
С лиянье в ол ш ебн ое тен и  и сл а д к о го  света ,
К аки м  н и к о гд а  н е  у к р а ш ен о  н ебо  пол удн я ;
Т а я сн о сть , п о д о б н а я  пр ел естя м  сев ер н ой  девы ,
К о то р о й  гл а за  гол убы е и алы е щ еки  
Е дв а  отен я ю тся  русы м и лок он волнами.
Т огда  н а д  Н ев о й  и н а д  пышным П етр оп ол ем  видят  
Б е з  су м р а к а  вечер  и бы стры е ш очи без тен и ,
Т огда  ф илом ела полночны е песн и  лиш ь кончит,
И п есн и  за в о д и т , п р и в етств уя  ден ь  в о сх о дя щ и й .—
Н о  п о зд н о ; п о в ея л а  св еж есть ; на н евские тундры
Р о са  о п у с т и л а с ь ........................................... .....................................
В от  полночь; ш ум евш ая  вечером  ты сячью  весел ,
Н ев а  не кол ы хнет; р а зъ е х а л и с ь  гости  гр адски е;
Н и гл а са  н а  б р е ге , ни зы би на  в л аге , в сё  ти хо:
Л иш ь и зр ед к а  г у л  от  м остов п р о б еж и т  н а д  водою .
Л иш ь кр и к  п р о тя ж ен н ы й  и з д а л ь н ей  пром ч ится  дер евн и , 
Где в ночь ок л и к а ет ся  р атн ая  с т р а ж а  со  стр аж ей .
В сё  с п и т .......................................................................................... »

9 В ъ я в ь  боги ню  б л а го ск л о н н у  
Зр и т востор ж ен н ы й  пи и т,
Ч то п р ов оди т  ночь б ессо н н у ,
О перш ися  на гранит.

(Муравьев, Богине Невы.)

х<«Десять лет изгнания-.>
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10 П исано в О дессе .
11 См. первое* и зд ан и е  Е в ген и я  О негина.
12 И з п ер в ой  части Д н еп р о в ск о й  Р у са л к и .
13 С ладк озвуч нейш ие гр еч еск и е им ена, как овы , н а 

прим ер: А гаф он , Ф и лат , Ф ед о р а , Ф ек л а и п р о ч ., у п о т р е 
бляю тся у  н а с  тольк о м е ж д у  п р остолю дин ам и.

14 Г р анди сон  и Л о в л а с , герои  д в у х  славны х ром а
нов.

15 S i j ’a v a is  la fo l ie  de cro ire  en co re  au  b o n h eu r , je  
le ch erch era is  d an s 1’h a b itu d e  1 (Ш атобриан ).

16 Б едны й И ор и к !— в оск л и ц ан и е Г ам лета н а д  ч ер е
пом ш ута. (См. Ш ек сп ир а и С терн а.)

17 В  п р еж н ем  и зд а н и и , вм есто домой л е т я т , бы ло  
ош ибкою  нап еч атано зимой л е тя т  (что н е  им ело н и как ого  
см ы сла). К р и ти к и , того  не р а зо б р а в , н а х о д и л и  а н а х р о 
низм  в с л ед у ю щ и х  стр о ф а х . Смеем ув ер и ть , что в наш ем  
ром ане врем я расч и сл ен о  по кал ен дар ю .

13 Ю лия В о л ь м а р , Н ов а я  Э л о и за , М ал ек -А дел ь , г е 
рой  п оср едств ен н ого  ром ана М -е C o ttin . Г у став -д е-Л и -  
н а р , гер ой  п р ел естн о й  п овести  барон ессы  К р ю дн ер .

19 В ам п и р , п ов есть , н еп р ав и л ь н о  п р и п и са н н а я  л ор ду  
Б а й р о н у . М ел ь м о т ,-ге н и а л ь н о е  п р о и зв ед ен и е  М атю рина. 
J ea n  S b o g a r, и звестны й р ом ан  К а р л а  Н одье.

20 L a sc ia te  o g n i sp era n za , v o i  c h ’e n t r a te * 2. Скромны й  
автор  наш  п ер евел  тольк о п ер в ую  п о л ов и н у  сл авн ого  
сти х а .

21 Ж у р н а л , н ек о гда  и здаваем ы й  покойны м  А . И зм а й 
ловы м дов ол ьн о  н еи сп р ав н о . И зд а т ел ь  од н а ж д ы  печатно  
и зв и н я л ся  п е р е д  п убл и к ою  тем , что он  н а  п р а зд н и к а х  
гулял.

22 Е . А . Б ар аты н ск и й .
23 В  ж у р н а л а х  у д и в л я л и сь , к ак  м ож н о бы ло наэвать  

девою п р о ст у ю  к р ест ь я н к у , м еж д у  тем  как бл агор одны е  
бары ш ни, н ем н ого н и ж е , н азван ы  девчонками!

24 «Это значит», за м еч а ет  оди н  и з  н аш и х критиков: 
«что м альчиш ки к атаю тся  на к он ьк ах». С праведливо.

25 В л ета  красн ы е мои 
П оэти ч еск и й  А и  
Н р а в и л ся  м не п ен ой  ш ум ной ,
Сим п одоби ем  лю бви
И ли ю н ости  б езу м н о й , и проч.

(Послание к Л. П .)

і<Если Сы я имел безрассудство еще верить в счастье, я иг:.ал 
Оы его в привычке.>

*<Оотавьте всякую надежду сюда входящие.>
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26 А в гу ст  Л аф онтен , автор м н ож ества  сем ейственны х  
ром анов.

27 Смотри: Первый сн е г , сти х о тв о р ен и е  к н я зя  В я зем 
ского.

28 См. оп и сан и е  ф и н л ян дск ой  зимы  в Эде Б ар аты н ск ого.
29 З о в ет  кот к о ш у р к у  

В п еч у р к у  спать.
П рёдвещ ани е свадьбы ; п ер в ая  п есн я  п р ед р ек а ет  смерть.
30 Т аким  обр а зо м  у зн а ю т  им я б у д у щ его  ж ен и х а .
31 В ж у р н а л а х  о с у ж д а л и  слова: хлоп, молвъ и топ, 

как н еу д а ч н о е  нововведен и е. С лова сии  коренны е р у с 
ские. «В ы ш ел Б ов а  и з ш атра п р о х л а д и т ь ся  и услы ш ал  
в чистом  п ол е  л ю д ск ую  м олвь и к он ск и й  топ». (Сказка 
о Бове Королевиче). Хлоп у п о т р еб л я ет ся  в п р остор еч ии  
вместо хлопание, как  шип вм есто шипения.

Он ш ип п у ст и л  п о-зм еи н ом у.

(Древние русские стихотворения.)

Н е д о л ж н о  м еш ать св о б о де  наш его  богатого  и п р е
кр асн ого  язы ка.

32 О дин из н аш и х к р итик ов, к а ж ется , н ах о д и т  в эти х  
с т и х а х  н еп он я тн ую  д л я  н а с  н ебл агоп р и стой н ость .

33 Г адательны е кн иги и здаю тся  у  н а с  п о д  фирмою  
М арты на З а д е к и , поч тен ного  ч ел овек а, не писавш его  
ни к огда  гадател і ттых к н и г , как  зам еч ает  Б . М. Ф едоров.

34 П ар оди я  известн ы х сти хов  Л ом оносова:

З а р я  багр ян ою  р ук ою
О т у т р е н н и х  сп ок ой н ы х в од
В ы водит с  сол н ц ем  за  с о б о ю ,— и проч.

35 Б у я н о в , м ой с о се д ,

П ри ш ел  ко м не вчера, с  небриты м и у са м и , 
Р астр еп ан н ы й , в п у х у ,  в к а р т у зе  с  к озы р ь к ом ...

( Опасный сосед.)

36 Н аш и кр и ти к и , верны е п оч итател и  п р ек р а сн о го  п ол а , 
сильно о с у ж д а л и  непр или чи е сего  сти ха .

37 П ар и ж ск и й  рестор атор .
38 С тих Г р ибоедова .
39 Славны й р у ж ей н ы й  м астер.
40 В первом  и здан и и  ш естая  глава окан чи валась  с л ед у ю 

щ им обр азом :
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А  ты, м ладое вдохн овен ь е, 
В о л н у й  м ое в о о б р а ж ен ь е, 
Д р ем о т у  сер дц а  ож и в л я й ,
В м ой у г о л  чаш е п р и летай ,
Н е да й  осты ть д у ш е п оэта , 
О ж есточ и ться , оч ерстветь  
И  н а к он ец  окам енеть  
В  м ертвящ ем  у п о ен ь и  св ета , 
С реди бездуш н ы х гор дец ов , 
С реди блистательны х гл уп ц ов ,

X L V II

С реди л ук а в ы х , м ал одуш н ы х,
Ш альны х, балован н ы х д етей , *
З л о д еев  и см еш ны х и ск уч н ы х,
Т у п ы х , пр ивязчи вы х с у д е й ,
С реди кок еток  богом оль ны х,
С реди х о л о п ь ев  добр ов ол ь н ы х,
С реди вседн евн ы х, м одны х сц ен ,
У ч ти вы х, л аск ов ы х изм ен ,
С реди х о л о д н ы х  пр иговор ов  
Ж ест о к о сер д о й  суеты ,
С реди доса д н о й  пустоты  
Р асч етов , д ум  и р а зго в о р о в ,
В  сем  о м у т е , где  с  вами я 
К у п а ю сь , милы е д р у зь я .

41 Л евш ин , автор м н оги х сочи нений  по части  хозяй=  
ственной.

42 Д о р о г и  нащ ц— с а д  д л я  глаз:
Д е р е в ь я , с  дер н ом  вал , канавы ;

k Р аботы  м н ого , м ного сл авы ,
Д а  ж ал ь : п р о езд а  нет подчас.
С дер ев ь ев , на ч асах  сто я щ и х ,
П р о езж и м  м ало бары ш а;
Д о р о г а , ск а ж еш ь , хо р о ш а —
И вспом ниш ь сти х: для проходящих!
С вободна р у с с к а я  езд а  
В  д в у х  тольк о сл у ч а я х : к огда  
Н аш  Мак-Адам , или Мак-Ева 
Зи м а свер ш и т, трещ а от  гн ева , 
О пустош ительн ы й н абег,
П уть  оку-ет ч угун ом  льдисты м ,
И зап ор ош и т  ран ни й  сн ег
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Следы ее песком  пуш исты м.
И ли к о гда  п о л я  п р ойм ет  
Т ак ая  зн о й н а я  з а с у х а ,
Что ч ер ез л у ж у  м ож ет  в брод  
П ройти, гл аза  за ж м у р я , м уха .

(Станция. Князь Вяземский.)

43 С р авнени е, заи м ствован н ое у  К * * , столь и звест
ного игривостию  в о о б р аж ен и я . К .. .  рассказы вал , что, 
будуч и  одн аж ды  п о сл а н  к ур ь ер ом  от  к н я зя  П отем кина  
к им п ер атр и ц е, он е х а л  так с к о р о , что ш пага его , вы су
нувш ись концом  и з т ел еж к и , стуч ал а  по верстам , как  
по ч асток ол у .

44 R o u t , вечерн ее со б р а н и е  без танц ев , собственно зн а 
чит тол п а. '
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О Т Р Ы В К И  И З П У Т Е Ш Е С Т В И Я  О Н Е Г И Н А

П оследняя глава «Е вгения Онегина» издана 
была особо, с следующим предисловием:

«Пропущенные строфы п одавали  неоднократно 
повод к порицанию  и насм еш кам  (впрочем, весьма 
справедливы м и остроумным). Автор чистосер
дечно призн ается , что он выпустил из своего ро
мана целую  гл аву , в коей описано было путеш е
ствие О негина по России. От него зависело озн а
чить сию выпущ енную  гл аву  точками или  цифром; 
но во избеж ание соблазна реш ился он лучш е 
выставись, вместо девятого нум ера, осьмой над 
последней главою  Е вген ия О негина, и  пож ертво
вать одною из окончательны х строф:

П ора: перо п окоя просит;
Я  девять песен написал;
Н а берег радостны й выносит 
Мою ладью  девяты й в ал —
Х вала вам, девяти К аменам , и проч.

П . А. К атенин (коему п рекрасны й поэтический 
талант не мешает быть и тонким критиком) зам е
тил нам, что сие исклю чение, мож ет быть и вы 
годное для  читателей, вредит однако ж  плану 
целого сочинения; ибо через то переход от Т атьяны , 
уездной барыш ни, к Т атьян е, знатной даме, ста-
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иовится слиш ком неож иданны м и необъяснен- 
ным.— Замечание, обличающ ее опытного худож ни
ка. Автор сам чувствовал справедливость оного, 
но реш ился вы пустить эту гл ав у  по причинам , в аж 
ным для  него, а не д ля  публики . Н екоторы е от
рывки были напечатаны ; мы здесь их помещаем, 
присовокупив к  ним еще несколько строф.

Е вген ий  Онегин из М осквы едет в Н иж ний 
Н овгород:

...................  . ; . . перед ним
М акарьев суетно хлопочет,
К ипит обилием своим.
Сюда ж ем чуг привез индеец,
П оддельны вины европеец.
Т абун  бракованны х коней  
П ри гн ал  заводчик из степей,
И грок привез свои колоды 
И горсть услуж ли вы х костей,
П омещ ик—спелы х дочерей,
А дочки—прош логодни моды.
В сяк  суетится, лж ет за  двух 
И всюду м еркантильны й дух.
Т оска!..

Онегин едет в А страхань, и оттуда на К авказ.

Он видит, Т ерек своенравны й 
К руты е роет берега;
П ред ним пари т орел держ авны й,
Стоит олень, склонив, рога;
Верблюд леж и т в тейи утеса,
В л у гах  несется конь черкеса,
Й в кр у г  кочую щ их ш атров 
П асутся  овцы калм ы ков,
В дали  —кавк азск и е  громады:
К ним путь открыт. П робилась брань
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З а  их естественную грань, 
Ч рез их опасные преграды ; 
Б р ега  А рагвы  и К уры  
У зрели  русские шатры.

☆
У ж е пусты ни сторож  вечный, 
Стесненный холмам и вокруг,
Стоит Б еш ту остроконечный 
И зеленею щ ий М аш ук,
М аш ук, податель струй  целебных; 
В округ ручьев его волш ебных 
Б ольны х теснится бледный рой; 
К то ж ертва  чести боевой,
К то п очечуя, кто К иприды ; 
С традалец мыслит ж изни  нить 
В волнах чудесных укрепить, 
К окетка  злы х годов обиды 
Н а дне оставить, а старик 
П омолодеть—хотя  на миг.

П и тая  горьки  разм ы ш ленья, 
Среди печальной их семьи, 
Онегин взором  сож ален ья 
Г лядит на дымные струи 
И мыслит, грустью  отуманен: 
Зачем  я  пулей  в грудь  не ранен? 
Зачем  не хилы й я  старик ,
К а к  этот бедный откупщ ик? 
Зачем , к а к  тульски й  заседатель, 
Я  не леж у в параличе?
Зачем  не чувствую  в плече 
Х оть ревм атизм а?— ах, создатель! 
Я  молод, ж и зн ь  во мне крепка; 
Ч его мне ж дать? тоска, тоска!..
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Онегин посещ ает потом Тавриду:

В оображ енью  к р ай  свящ енный.
С Атридом спорил там  П илад,
Там  зако л о лся  М итридат,
Т ам  пел М ицкевич вдохновенный 
И, посреди прибреж ны х скал,
Свою Л итву воспоминал.

☆
П рекрасны  вы, брега Тавриды ,
К огда вас видиш ь с к о р аб л я  
П ри  свете утренней К ипр иды,
К ак  вас впервой увидел я;
Вы мне предстали  в блеске брачном: 
Н а небе синем и прозрачном  
С ияли груды  ваш их гор,
Д олин, деревьев, сёл узор 
Р азостлан  был передо мною.
А там, меж хиж и нок татар ...
К акой  во мне просн улся ж ар!
К ако й  волшебною тоскою 
С теснялась плам ен н ая грудь!
Но, М уза! прош лое забудь.

д
К аки е б чувства ни таились 
Тогда во мне—теперь их нет:
Они прош ли иль изм ен и ли сь...
Мир вам, тревоги  прош лы х лет!
В ту пору мне казал и сь  нуж ны  
П устыни, волн к р а я  ж ем чуж ны ,
И м оря ш ум, и груды  скал ,
И гордой девы идеал,
И безыменные стр ад ан ья ...
Д ругие дни, другие сны;
С мирились вы, моей весны
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Высокопарные мечтанья, 
И в поэтический бокал 
Воды я  много подмеш ал.

☆
Иные нуж ны  мне картины :
Лю блю  песчаный косогор,
П еред избуш кой две рябины , 
К ал и тку , сломанны й забор,
Н а небе серенькие тучи,
Перед гумном соломы ку ч и —
Д а пруд под сенью ив густы х, 
Р аздолье уток молодых;
Т еперь мила мне б алалай ка 
Д а пьяны й топот трепака 
П еред порогом кабака.
Мой идеал теп ерь—хозяй ка ,
Мои ж е л а н и я—покой,
Д а щей горш ок, да сам большой.

☆
П орой дож дливою  намедни 
Я , заверн ув  на скотны й двор..; 
Тьфу! прозаические бредни, 
Ф лам андской  ш колы  пестры й сор! 
Т аков  ли был я , расцветая? 
С каж и, Ф онтан Б ахчи сарая!
Т акие ль  мысли мне на ум 
Н авел  твой бесконечный шум, 
К огда безмолвно пред тобою 
Зарем у  я вообр аж ал ...
Средь пыш ных, опустелы х зал , 
С пустя три  года, вслед за мною, 
С китаясь в той ж е стороне, 
Онегин вспомнил обо мне.

☆
Я  ж и л  тогда в Одессе пы льной ..;
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Там долго ясны небеса,
Там хлопотливо торг обильный 
Свои подъемлет паруса;
Там  всё Европой дышит, веет.
В сё блещет югом и пестреет 
Разнообразностью  ж ивой.
Я зы к И талии златой  
Звучит по улице веселой,
Где ходит гордый славянин ,
Ф ран ц уз, испанец, арм янин,
И грек , и  м олдаван тяж елы й,
И сын египетской земли,
К орсар в отставке, М орали.

☆

Одессу звучными стихами 
Н аш  друг Т ум анский  описал,
Но он пристрастны ми глазам и  
В то врем я на нее взирал .
П ри ехав, он прямы м поэтом 
Пош ел бродить с своим лорнетом 
Один над морем—и потом 
О чаровательны м пером 
Сады одесские прославил.
В сё хорош о, но дело в том,
Что степь н агая  там кругом ;
К ой-где недавный труд  заставил 
М ладые ветви в знойны й день 
Д авать  насильственную  тень.

☆
А где, биш ь, мой р ассказ несвязный? 
В Одессе пы льной, я  сказал .
Я  б мог сказать : в Одессе грязн ой — 
И тут бы право не солгал.
В году недель пять-ш есть Одесса,
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По воле бурного Зевеса, 
П отоплена, зап руж ен а ,
В густой гр язи  погруж ена.
Все домы на арш ин загрязн ут, 
Л иш ь на ходулях  пешеход 
По улице дерзает в брод; 
К ареты , люди тонут, вязнут,
И в дрож ках  вол, рога склоня, 
С меняет хилого кон я.

☆

Н о у ж  дробит кам ен ья молот,
И скоро звонкой  мостовой 
П окроется спасенны й город,
К а к  будто кованной броней. 
О днако в сей Одессе влаж ной  
Ещ е есть недостаток важ ны й; 
Ч его б вы дум али ?— воды. 
Потребны тяж ки е труд ы ...
Что ж? это небольш ое горе, 
Особенно, когда вино 
Б ез  пош лины привезено.
Н о солнце южное, но м оре ... 
Чего ж  вам более, друзья? 
Благословенны е края!

*

Б ы вало, пуш ка зар евая  
Л иш ь только грян ет с корабля , 
С крутого  берега сбегая,
У ж  к  морю отправляю сь я . 
Потом за  трубкой  раскален н ой,. 
Водой соленой ож ивленны й,
К а к  м усульм ан  в своем раю ,
С восточной гущ ей  кофе пью. 
И ду гу л я ть . У ж  благосклонны й
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О ткрыт C asino; чаш ек звон 
Там раздается; на балкон 
М аркёр выходит полусонный 
С метлой в р у ках , и  у  кры льца 
У ж е сош лися два куп ц а.

☆

Глядиш ь, и  площ адь запестрела. 
Всё ож ивилось; здесь и  там 
Бегут за делом и без дела, 
Однако больше по делам.
Д итя расчета и отваги,
Идет куп ец ' в зглян уть  на ф лаги, 
П роведать, шлют ли  небеса 
Е м у знаком ы  п аруса .
К аки е новые товары  
В ступили нынче в карантин? 
П риш ли ли бочки ж данны х вин? 
И что чума? и где пож ары ?
И нет ли  голода, войны,
И ли подобной новизны?

☆

Но мы, ребята без печали,
Среди заботливы х купцов,
Мы только устриц ож идали 
От цареградски х берегов.
Что устрицы? приш ли! -О радость 
Л етит обж орливая младость 
Глотать из ракови н  морских 
Затворниц  ж ирны х и ж ивы х, 
С легка обры згнуты х лимоном. 
Ш ум, споры —легкое вино 
Из погребов принесено 
Н а стол услуж ли вы м  Отоном1;

1 Известный ресторатор в Одессе.
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Ч асы  летят, а грозны й счет 
Меж тем невидимо растет.

☆

Но у ж  темнеет вечер синий, 
П ора нам в О перу скорей:
Там  упоительны й Россини, 
Европы  баловень— Орфей.
Не внем ля кри ти ке суровой,
Он вечно тот ж е, вечно новый, 
Он звуки  л ьет— они ки п ят,
Они текут, они горят ,
К а к  поцелуи  молодые,
Все в неге, в плам ени любви, 
К а к  заш ипевш его А и 
С труя и бры зги золоты е...
Н о, господа, позволено ль 
С вином р авн ять  do-re-m i-sol?

*

А  только ль  там  очарований?
А  разы скательн ы й  лорнет?
А  закулисны е 'свиданья?
A  p rim a  dona? а балет?
А  ло ж а, где красой  блистая, 
Н егоц и ан ка м олодая, 
Самолю бива и  томна,
Толпой рабов окруж ена?
Она и  внемлет и  не внемлет 
И каватин е, и  мольбам,
И ш утке с лестью  п ополам ...
А  м у ж —в у гл у  за нею дремлет, 
В просонках  фора закричит, 
Зевн ет—и снова захрапи т.
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Ф инал гремит; пустеет зала; 
Ш умя, торопится разъезд; 
Т олпа на площ адь побеж ала 
П ри  блеске фонарей и звезд, 
Сыны А взонии счастливой 
С легка поют мотив игривы й, 
Е го невольно затвердив,
А мы ревем речитатив.
Но поздно. Т ихо спит Одесса; 
И безды ханна и тепла 
Н ем ая ночь. Л у н а  взош ла, 
П розрачн о-легкая  завеса 
Объемлет небо. В сё молчит; 
Л иш ь море Ч ерное ш ум ит...

☆

И так, я  ж и л  тогда в О дессе..;
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ПРИЛОЖЕНИЯ

БОРИС ГОДУНОВ

Сцены, не включенные Пушкиным в основной текст.

О г р а д а  м о н а с т ы р с к а я 1. 

Г р и г о р и й  и 8лой Ч е р н е ц .

Г р и г о р и й .
Что эа скука, что на горе наше бедное житье 1 
День приходит, день проходит—видно, слышно всё одно: 
Только видишь-черны рясы, только слышишь колокол, 
Днем, вевая, бродишь, бродишь; делать нечего—

соснешь;
Ночью долгою до света всё не спится чернецу.
Сном вабудешься, так душу грезы черные мутят;
Рад, что в колокол ударят, что pas будят костылем.
Нет, не вытерплю! нет мочи. Чрев ограду да бегом.
Мир велик: мне путь-дорога на четыре стороны,
Поминай как ввали.

Ч е р н е ц .
Правда: ваше горькое житье,

Вы раѳгульные, лихие, молодые чернецы.
Г р и г о р и й .

Хоть бы хан опять нагрянул! хоть Литва бы
поднялась!

Так и быть! пошел бы с ними переведаться мечом.
Что, когда бы наш царевич из могилы вдруг воскрес 
И вскричал: А где вы, дети, слуги верные мои?

1<После сцеаы: «Ночь. Келья в Чудовом монастыре».>

437
Пушкинский кабинет ИРЛИ



Вы подите на Бориса, на влодея моего, 
Изловите супостата, приведите мне его!—■

Ч е р н е ц .
Полно! не болтай пустого: мертвых нам не воскресить! 
Нет, царевичу иное, видно, было суждено—
Но послушай: если дело затевать, так затевать...

Что такое?
Г р и г о р и й .

Ч е р н е ц .
Если б я был так же молод, как и ты, 

Если б ус не пробивала уж лихая седина... 
Понимаешь?

Г р и г о р и й .
Нет, нисколько.

Ч е р н е ц .
Слушай: глупый нага народ 

Легковерен; рад дивиться чудесам и новизне;
А бояре в Годунове помнят равного себе;
Племя древнего варяга и теперь любезно всем.
Ты царевичу ровесник... если ты хитер и тверд... 
Понимаешь? [Молчание.)

Г р и г о р и й. 
Понимаю.

Ч е р н е ц .
Что же скажешь?

Г р и г о р и й .  

Я Димитрий, я царевич.
Решено!

Ч е р н е ц .
Дай мне руку: будешь царь.

П о с л е  с ц е н ы  VI1
Где ж он? где старец Леонид? 

Я здесь один и всё молчит,

і<В  первоначальной редакции VI сценой была сцена «Ограда 
монастырская».>
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Х ол одн ы й  д у х  в лицо мне д у е т  
И х о д и т  х о л о д  по  гл а в е ...
Ч то ж  это? что ж е  зн ам ен ует?
Б ед а  ли м н е, б еда  М оскве?

Б е д а  т еб е , Б о р и с  лукавы й! 
Ц ар еви ч  тен ию  кровавой'
В о й д ет  со м ной в твой светлы й дом. 
Б е д а  тебе! главы  п р есту п н о й  
Ты не сп а сеш ь  ни пок аян ь ем  
Н и М оном аховы м  в ен ц ом .—

З а м о к  в о е в о д ы  М н и ш к а  в С а м б о  

У б о р н а я  М арины .

М а р и н а ,  Р у з я  у б и р а ет  е е , с л у ж а н к и .М а р и н а  ( п е р е д  зеркалом)і 
Н у , что ж , готово ли? н е л ь зя  ли  поспеш ить?

Р у з я .
П о зв о л ь те: н а п ер ед  реш ите вы бор трудны й: 
Ч то вы н а д ен ет е, ж ем ч у ж н у ю  ли нить  

И л ь  п о л у м ес я ц  и зум р удн ы й ?

М а р и н а .
А лм азны й м ой венец .

Р у з я .
П р ек р асн о! пом ните? его  вы н а д ев а л и ,
К о гд а  и зв ол и л и  вы езд и т ь  во д в о р ец ,
Н а б а л е , го в ор я т , как  со л н ц е  вы блистали. 
М уж чины  а х а л и , кр асави цы  ш еп та л и ...
В  то вр ем я , к а ж ется , вас в и дел  в первы й р а з  
Х отк ев и ч  м ол одой , что п осл е  заст р ел и л ся .

А  точно говор ят: на вас
К то  ни  в зг л я н у л , т у т  и вл ю би л ся .

М а р и н а .
Н ел ь зя  ли п оск ор ей .

<После сцены: «Краков. Дом Вишневецкого».>
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Сейчао.
С егодня ваш  отец  н адеется  на вао.

Ц аревич  видел  вас не даром .
Н е мог он утаить восторга св оего ,

У ж  ран ен он; так надобн о  его  
С разить реш ительны м  ударом .
А  точн о, п ан н а , он влю блен.
В от  м еся ц , к ак , оставя  К рак ов ,
Забы в в о й н у , м осковски й  трон ,
В  гостя х  у  нас п и р у ет  о н ,
И бесит р у с с к и х  и поляков.
А х , б о ж е  мой! Д о ж д у с ь  ли д н я ? ..

Н е правда ли? к огда в свою  стол и ц у  
Д и м и три й  п оведет  м оск ов ск ую  ц а р и ц у ,

Вы не остави те м еня?

М а р и н а .
Ты раввр дум аеш ь— ц ар и ц ей  б у д у  я?

Р  у  з я.
А кто ж , к огда  не вы? кто см еет  красотою  

Р ав н я ть ся  зд е сь  с  моею  госп ож ою ?
Р о д  М ниш ков— ничьем у еш е не у сту п а л ;

У м ом — превы ш е вы п о х в а л ...
С частлив, кого ваш  в зор  вним анья удостои т ,
К то сер д ц а  ваш его лю бовь себе  пр исвоит—

К то б ни  был о н , хоть  наш  к о р о л ь ,
И ли ф р а н ц у зск и й  королевич —
Н е тольк о нищ ий ваш  цар еви ч ,
Б о г  весть  к ак ой , бог  весть отколь.

М а р и н а .
Он точно ц ар ск и й  сын и пр и зн ан  целы м  светом. 

Р у  з я.
А  в сё  ж  он был пр ош едш ею  эим ой  

У  В и ш н евец к ого  сл у го й .

М а р и н а .
С кры вался  он.

Р  у  з я.
Н е сп о р ю  я о б  этом —

А  тольк о зн а ет е  ли вы,
Ч то гов ор я т  о не>і в н ар оде?

Ч то будто  он дья ч ок , беж авш и й  из М осквы , 
И звестны й п л ут  в своем  п р и х о д е .

Р у в я.
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Марина;
К а к и е  гл уп ости !

Р у  а я .

О , я н е  верю  им—
Я тольк о гов ор ю , что д о л ж ен  он , конечно, 
Б л а го сл о в л я ть  ещ е с у д ь б у , к о гда  сер деч но  

Вы п р ед п оч л и  его др уги м .

С л у ж а н к а  ( вбегает ).

У ж  гости съ ехал и сь .

М а р и н а .
В от видиш ь: ты до  света  

Г отова п у стя к и  болтать.
А  м е ж д у  тем я  не о д ет а ...

Р  у  в я.

Сейчас, готово всё.
(Служанки суетят ся.)

М а р и н а
М не д о л ж н о  в сё  узнать.

Ц а р с к и е  п а л а  т ы 1

К с е н и я  (держит портрет).

Ч то ж  у с т а  твои  
Н е пр ом олви ли ,
Очи ясны е  
Н е пр огл я н ул и ?
А ль у ста  твои  
Затв ор и л и ся ,
Очи ясны е  
Зак ати ли ся?

Б р а тец  —  а братец! ск аж и : королевич  п о х о ж  был 
мой обравок?

Ф е о д о р .
Я  говорю  т еб е , что п о х о ж .

^И склю ченное начало сцены.>
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П ропущ енные стихи из едены: 
«К раков. Дом Виш невецкого»1

I

Л иш ь дай те м не до б р а ть ся  до  М осквы , 
А  там у ж е  Б о р и с  со  м ной и с  вами  
Р асп л ати тся . Ч то ж  нового  в М оскве?

X  р у  щ  о в.

В с ё  т и х о  там  ещ е. Н о у ж  н ар од  
С пасение цареви ча п р ов едал ,
У ж  гр ам оту  твою  везде читаю т,
В се  ж д у т  тебя . Н едавн о д в у х  бояр  
Б о р и с  к азн и л  за  то , что за  столом  
О ни твое вдоровье тайн о пили.

С а м о з в а н е ц .

О добр ы е, несчастны е бояре!
Н о кр овь з а  кровь! и гор е Г о д ун ов у!  
Ч то гов ор я т  о нем ?

X  р у  щ  о в.

Он у д а л и л ся
В печальны е свои  палаты . Г р озен  
И  м рачен он. Ж д у т  к азн ей . Н о н ед у г  
Е го  гры зет. Б о р и с  едва  влач и тся ,
И , д у м а ю , его  п о сл ед н и й  час  
У ж  недалек .

С а м о з в а н е ц .

К ак  в р а г  велик одуш н ы й, 
Б о р и с у  я  ж ел а ю  см ер ти  ск ор ой ;
Н е то —  беда  зл о д ею . А  кого  
Н асл едн и к ом  н ар еч ь н ам ер ен  он?

X  р у  щ  о в.

Он зам ы слов с в о и х  не об ъ я в л я ет ,
Н о к а ж е т с я , что м олодого  сы на, 
Ф ео д о р а  —  он  пр очи т нам  в цари.

С а м о з в а н е ц .
В р асч етах  о н , быть м о ж ет , ош ибется. 

»<См. стр. 5 2 .>
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IT

И я  лю блю  п ар н асск и е  цветы  [читает про себяу

X  р  у  щ о в (тихо Пушкину).

К то сей?
П у ш к и н .

Пиит.

X  р у  щ  о в.

К а к о е  ж  это званье?

П у ш к и н .
К а к  бы ск азать?  п о -р у сс к и — вир ш епи сец  
И ль ск ом ор ох .

С а м о з в а н е ц .

П рекрасн ы е сти хи ! t

О кончание «Б ориса Годунова» в рукописи: 

Н а р о д .

Д а  зд р а в ст в у ет  ц ар ь  Д и м и тр и й  И ванович!
1 н оя бр я  1825.
Конец комедии, в нейоісе первая персона царь Борис Годунов 

Слава отцу, и сыну, и святому духу.
Аминъ.

Р У С А Л К А

I

П е р в о н а ч а л ь н ы й  к о н е ц  с ц е н ы  
« К н я ж е с к и й  т е р е м>>

Д  р у  ж  к о.

У ж  эти дев уш к и — ни как  н ел ь зя  им 
Н е п оп рок ази ть . С таточно ли дел о

‘<См. стр. 56 .>
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М утить нарочно к н я ж еск у ю  свадьбу!
(Слышен крик.)

Га! это что? д а  .это гол ос  к н язя!
(Девушка под покрывалом переходит через комнату.) 

Ты видела?
С в а х а .

Д а , видела.

К н я э ь (выбегает).

Д е р ж и т е !
Гоните со  д в ор а  ее долой!
В от сл ед  ее— с нее вода течет.

Д р у ж н о .
Д а , та к , вода. Ю роди вая, видно,
Н еч аян н о сю д а  п р о к р а л а сь — с л у ги ,
Н а д  ней  см ея сь , е е , энать , окатили.

 ̂ К н я з ь .
С тупай , пр ик ри кни  ты на н и х . К ак  смели  
Н а д  нею  и зд ев а ть ся  и ко  мне  
В п усти ть  ее! (Уходит.)

Д р у ж н о .
Е й  б о г у , это  стр ан н о—

К то там? (Входят слуги.) З ач ем  п у ст и л и  эту
девк у?

С л у г а .
К ак ую ?

Д . р у ж к о .

М окрую .

С л у г а .
Мы м ок ры х девок

Н е видели.

Д р у ж н о .
К у д а  ж  она  девал ась ?

С л у г а .
Н е ведаем.
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С в а х а .
О х , сер дц е  зам ирает.

Н ет , это н е  к д о б р у .

Д р у ж н о .
С тупай те вон.

Д а  н и к о го , см отр и те, не вп уск ай те.
А я п о й д у  сади ть ся  на коня.
Е й  б о г у , стр ан н о. (Уходит.)

С в а х а .
С ердц е зам и р ает і 

Н е дар ом  п есн ю  ч у дн ую  п р оп ел и ,
Н е даром  чуд'еса твор ятся . Ч ем -то  
В сё  это  кончится? Н ет , это  н е  к д о б р у і

II

С т и х и ,  п р о п у щ е н н ы е  в с ц е н е 
« Св е т л и ца »

М а м к а.

Н у , в ком  ем у  н а й т и , к ак  не в т еб е , 
С окровищ а так ого?

К н я г и н я .

Я  сл ы хал а ,
Ч то б у д т о  бы д о  свадь бы  он лю бил  
К а к у ю -то  к р а са в и ц у , п р о ст у ю  
Д о ч ь  м ельника.

М а м к а .
Д а , так  и я сл ы хал а;  

Т ом у д а в н о , годов  у ж  пять иль больш е; 
Н о  д ев у ш к а , как  слы ш н о, у т о п и л а сь . 
Т ак  н еч его  о б  н ей  и пом инать.

К н я г и н я .
У ж е  о д н у  л ю би л  он  д а  п о к и н у л ,
Т ак  и м ен я  п о к и н у ть  мож ет- он.
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Ill

О тры вок III  сцены  («С ветлица»), написанны й «народ
ным стихом »:

К н я ги н я , кн яги н ю ш к а,
Д и т я  м ое м и л о е , '
Ч то сидиш ь н ев есел о ,
Г ол ов к у  п овеси л а?
Ты не весь  го л о в у ш к у ,
Н е печ аль м еня с та р у ю ,
Свою няню  лю бим ую .

—  А х , н я н ю ш к а, н я н ю ш к а, м и лая м оя—
К а к  мне не т у ж и т ь , к ак  в есел о й  быть?
Б ы л а я  в д ев и ц а х , д р у г  л ю би л  м ен я ,
В ы ш ла з а  н его , р а зл ю б и л  м еня.
Б ы в ал о , д р у ж о к  м ой целы й д ен ь  сидит  
С уп роти в  м ен я , гл я ди т  н а  м ен я ,
Г л яди т  на м ен я , не см и ги вает ,
Л ю бовны е речи  пош епты вает—
А  ны нче д р у ж о к  м ой ни свет  ни  за р я  
Р а зб у д и т  м ен я , да  сам  на  к он я ,
[В есь  д ен ь  п о  гостя м ] разгул и в ает .
П р и едет , н е  м олвит сл ов еч уш к а мне 
О н л а ск о в о го , п р и в ет л и в о го ...

—  Д и т я  м ое, ди тя тк о , н е  п л ач ь , не т у ж и .  
Н е пл ачь, н е  т у ж и , сам а  р а ссу ди :
У дал ы й  м олодч ик , что вольны й п е т у х —  
М ах-м ах  кры лом , за п ел , п ол етел ;
А  к р а сн а я  дев и ц а , что наседоч ка:
Сиди д а  си д и , цы плят вы води.

—  У ж  н ет ли  у  него  за зн о б ы  какой?
1 У ж  нет ли  на м еня разлучн и ц ы ?

—  П олно т е , м и л ая , сам а  р а с с у д и — ■
Ты всем -то в зя л а , всем -то хо р о ш а :
Л и ц а  к р а со то й , у м о м -р а зу м о м ,
Л ебеди н ою  п о х о д о ч к о й ,
С оловьиной п огов ор оч к ой ,
Т и хи м , ласковы м  обычаем.*;
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С Ц Е Н Ы  И З  Р Ы Ц А Р С К И Х  В Р Е М Е Н  

Н а б р о ск и  н ач ала пьесы , н ап исанн ы е стихам и:

I

О х , гор е  м н е, М арты н, М арты н. 
К л я н у с ь , е й -ей , ты мне не сы н—  
М оя [пок ойн иц а сш али ла]
В  кого  она  т ебя  родила?
М ой п р а д ед  бы л честной боч ар,
О н п ер ед а л  свой  сы ну д а р ,
Дед [<нерабр.>] отец  бы л < т о ж е >  

пр ости  им бож е!
Я  т о ж ,— а ты , а  ты -то что?

11

—  Э й, Ф р ан ц , я  говорю  тебе  в п осл едн и й  раз: 
Я  больш е не х о ч у  тер п еть  тв ои х  пр ок аз. 
У й м и сь , или потом  поп лач еш ь, будь  ув ер ен .
—  Д а  что ж  я делаю ?

—  Ты? вовсе ни чего,
[И  в том -то и б е д а .]  Ты , к а ж е т с я , нам ерен  
Х л е б  даром  есть.

П Л А Н  П Ь Е С Ы

U n  r ich e  m a rch a n d  de drap. S on  f i ls  (p o e te ) ,  a m o u reu x  
d ’une jeu n e  d e m o ise lle  n o b le . II fu i t  e t  se  fa i t  ёси у ег  dan s  
le  c h a te a u  du  р ё ге , v ie u x  c h e v a lie r . L a jeu n e  d e m o ise lle  
le  d e d a ig n e . L e frfere a rr iv e  a v e c  un  p r e ten d e n t. H u m i
lia t io n  du  jeu n e  h om m e. II e s t  c h a sse  p ar le  frere  a  la  р г іёге  
d e la  d e m o ise lle .

II a rr iv e  c h e z  le  drap ier. С о іёге  e t  serm o n  t du  v ie u x  
b o u rg eo is . A rr iv e  Ігёге B e r th o ld . L e d ra p ier  le  serm on n e  
a u ssi. O n  s a is i t  Й ёге B e r th o ld  e t  o n  l ’en ferm e en  p rison .

B e r th o ld  en  p r iso n  s ’o ccu p e  d ’a lc h im ie — i l  d eco u v re  
la  p o u d r e .— В.ёѵоИ,е d e s  p a y sa n s , fo m e n te e  par le  jeu n e  
р о ё іе .— S ie g e  du  c h a te a u . [B e r th o ld ] le  f a i t  sa u ter . L e  
c h e v a lie r  —  la  m e d io c r ite  p e r so n n if ie e  —  e s t  tu e  d ’une  
b a lle .

L a  р іё с е  f in i t  par d e s  r e f le x io n s— e t  par Г а гг іѵ ёе  d e
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F a u st sur la  queu  du  d ia b le  (d £ co u v er te  de  Г і т р г і т е г і ѳ ,  
autre a r t il le r ie )1.

«С К А Ж И , К А К О Й  С У Д Ь Б О Й »  

Н а б р о с к и  п л а н а

1
В ал ь бер хов а  вдова— С осницкий ее  брат— Б р я н ск и й  

лю бовник В а л ь б ер х о в о й — Р а м а за н о в , Б о ч е н к о в ...— С ос
ницкий д а ет  вавтрак— и зъ я сн ен и я — П ополам — нач ин ается  
и гра— С осницкий всё пр оигр ы вает, гн ет  В ел и ч к и н а  на  
карту— отчаян ье его.

2
С о с н и ц к и й  и В а л ь б - е р х о в а .  Вальбер

хова'. И грал?— И гр ал — Д о л г о  ли т еб е  быть бог внаѳт где?  
Д о б р о — ли бер алы , д а  ты -то что?— зачем  не в свете?—  
Д а  вся м ол одеж ь. Вы все бранчивы — ск у ч н о , то ли д ел о , 
играть— С коро ли отстанеш ь?— Н ик огда. С естрица, ми
л а я  < ? > ,  у е з ж а й , у  м еня будет  за в тр а к — И гр а?— Н ет—  
П рощ ай.

Сосницкий и Величкин. Сосницкий— К арты . Величкин—  
п р о и гр а ет ся — Сосницкий— П олно врать— я  п осп ею — Ве
личкин и Брянский;— Брянский и Вальберхова— Брянский 
и Рамазанов— у зн а ё т — у гов ар и в аю тся .

Вальберхова Ч то за  ш ум? Величкин И граю т Вальбер
хова— а Б р ян ск и й ? Величкин Т ам  ж е  Вальберхова П оди  
за  Б р я н ск и м . Брянский и Вальберхова— Я п оп олам — ем у  
у р о к — он пр оигр ы вает. Сосницкий в отчаян ии . Брянский. —  
Величкин уго в а р и в а ет— тот его стави т  на  к а р ту — проигры 

1< Б о г а т ы й  тор гов ец  с у к н о м . Сын его  (п оэт) в л ю бл ен  в зн а т н у ю  
д ев и ц у . Он б еж и т  и станов и тся  к он ю хом  в зам к е отца < д е в и ц ы > ,  
ст а р о го  ры ц ар я. М олодая  д ев уш к а  им п р ен еб р ега ет . Я в л я ет ся  брат  
с  п р ет ен д ен т о м < н а  ее  р у к у > .  У н и ж ен и е  м о л о д о го  ч ел ов ек а . Он 
вы гнан бр атом  п о  п р ось бе  д ев уш к и .

Он п р и ход и т  к  с у к о н щ и к у . Г нев и  п оуч ен и я  ст а р о г о  б у р ж у а .  
Я в л я ет ся  бр ат  Б ер т о л ь д . С уконщ ик п оуч ает  и  е г о . Б р ат а  Б ер т ол ь 
да хв атаю т и  с а ж а ю т  в тю р ь м у.

Б ер т о л ь д  в тю рьм е за н и м а ет ся  а л х и м и ей — он и зо б р е т а е т  п о р о х .—  
В осст ан и е  к р есть я н , в о зб у ж д е н н о е  м олоды м  п оэт ом . О сада  зам к а. 
[Б ер тол ь д] взры вает е г о . Р ы ц арь  (в о п л о щ ен н а я  п оср едст в ен н ост ь )  
уби т  п ул ею .

П ьеса  к он чается  разм ы ш л ен и ям и  и  п оя в л ен и ем  Ф а у ст а  н а  хв о ст е  
д ь я в ол а  (и зобр ет ен и е  к н и гоп еч ат ан и я — св оего  р о д а  а р т и ііл е р и и )> .
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вает— Величкин плачет. Сосницкий— так ж е. Брянский и 
Рамазанов.— К онец .

3
Брянский. Рамазанов. Сосницкий: Вы зд е сь , а мне пи- 

чего не ск а за л и —
—  М очи нет у с т а л — п р о и гр а л ся —
—  П ора в театр; наш  д р у г  д а ет  завтр ак — он за ст р е

ли тся—

4
—  Я  ш ел к т еб е , с е с т р а .— П ок ор н о благодар ю , в о д 

ном дом е мы н едел ю  не видали сь . Ч то ты д ел ал ?— Зан я т  
бы л— с его д н я  я дом а; у е з ж а й , п о ж а л у й ст а , тебе  надо  
быть у  тетк и — я даю  за в т р а к .— Б о г  зн а ет  как ое общ ество , 
зачем  тебя  н ет  в свете и проч.

П л а н  т р а г е д и и  

В А Д И М

В адим  влю блен; Р о гн е д а  дочь Г остом ы сла, ина не
веста Г р ом вал а— славян и н а Р ю р ик а.

В адим  и его  ш айка тая тся  бл и з могилы  Г остом ы с.'
В адим  бы л во д в о р ц е  и в го р о де  и н азн ач и л  свиданье  

Р огн еде.
—  Ты энаеш ь Г р ом вала, за р е ж ь  его—

Р о гн ед а , р а ск а я н ь е  ее , в осп ом и н ан и я , я в л я ется  В адим .
Р о гн е д а , Р ю р и к  и Гром вал.
Р ю р и к  и Г ром вал— п р езр ен ь е  к н а р о д у  с а м о в л а 

сть я— Г ром вал его ваш ищ ает.
В адим  в Н ов гор оде  на вече. В естни к— тол п а— Р ю 

рик!— Р огн еда  откры вает за го в о р — бун т— бой—
В адим  п ер ед  Р ю р и к ом —
В адим  и Г ром вал— сви дан ь е— д р у з ь я  детств а ..;

П л а н  п о э м ы  о В а д и м е 1

В еч ер — р усск и й  б ер ег  —  ладья —  ры бак —  В адим — не 
сп и т— он < ? > у т р о м  засы пает— ры бак хоч ет  его убить—  
В адим  видит во сн е н абеги , Гостом ы сла, Р ю р и к а и Р ог
н ед у — вновь на ладье идет— к Н о в го р о д у — (Н ева).

-і< О тр ы в ок  и з поэм ы , напечатанны й самим  П уш к и н ы м , см . в 
т. I ,  №  2 3 . >
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М огила Г остом ы сла— он н а х о д и т  там др у га ; I сцена  
т р а гед и и .— Заговор щ и к и  со би р аю тся — к л я н у т ся  ум ереть  
8а св о б о д у  Н ов гор ода . Т р и зн а , обр я ды , В адим  назнач ает  
свиданье Р огн еде.

С вадебны й пир. Р ю р и к  вы дает свою  дочь з а  С тим ида, 
и ск усн ого  п ол к ов одц а— гости са дя тся  эа  столы , скатер ти—  
н евеста видит— В ади м  в числе, гостей; пью т эдоровье  
Р ю р и к а , братьев , ж е н и х а  и невесты , варягов; В адим  не 
пьет— почем у?— п ьет вдоровье верны х г р а ж д а н  и н о в го
р о д ц ев ...

«ОТ Э Т И Х  З Н А Т Н Ы Х  ГО СП О Д»

П л а н  п ь е с ы

U n  gra n d  se ig n e u r , c o u p a b le  de  h a u te  tr a h iso n  e t  c o n -  
d a m n e a  m o rt, a tte n d  d a n s sa  p r iso n  le jou r  de l ’e x e c u tio n .

L e bou rreau  e t  so n  f i ls  to u t  d e u x  p r e se n ts  a u x  a d ie u x  
d e la  n o b le  fa m ille .  L a  f i l le  s ’e v a n o u it ,  le  jeu n e  h om m e  
iu i  porte  d es secours.

S c6 n e  d e  l ’ech a fa u d .
L e jeu n e  h o m m e ren tre  c h e z  se s  p a ren ts pou r le s  m'au- 

d ire  e t  le s  q u itte r  p ou r la  v ie .  С оіёге  du v ie u x  bourreau.
L e  je u n e  en tre  au  se r v ic e  du  p r in ce . II fa it  son  ch em in .
II e s t  fa i t  c h e v a lie r  etc .
II r e v o it  d a n s un  to u r n o i la  f i l le  du  c o n d a m n e  etc.
И o b t ie n t  sa  m a in  e t c l .

Е В Г Е Н И Й  О Н Е Г И Н

М н огое, н а х о д я щ е ес я  в р у к о п и ся х  П уш к ин а и в р а н 
н и х  и зд а н и я х  отдел ь н ы х глав  и отры вков из «Е вгени я О н е

1 < В е л ь м о ж а , виновны й в го судар ств ен н ой  изм ен е и 
п р и су ж ден н ы й  к см ерти , ж д ет  в тю рьм е дн я  своей  к азн и .

П алач  и его сы н пр и сутств ую т  вдвоем  при прощ ании  
эн атн ого  сем ей ства . Д оч ь  п а д а ет  в обм ор ок , м олодой  че
л ов ек  ок азы в ает  ей  п ом ощ ь.

С цена эш аф ота.
М ол одой  ч ел ов ек  в о зв р ащ ается  к р оди тел ям , чтобы  

п р ок л я сть  и х  и п ок и н уть  н а в с е гд а . Гнев с та р о го  п а л а ч а .
М олодой  ч ел о в ек  п о ступ ает  на с л у ж б у  к к н я зю . О н  

вы ходит в лю ди . О н д ел а ет ся  ры царем  и т . д . Он встре
чает на т у р н и р е  дочь  о с у ж д е н н о го  и т . д . О н п ол уч ает  
ее  р у к у  и т . д . >
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гина», не вош ло в окон чательн о устан овлен ны й им текст. 
П риводим  зд е сь  п р оп ущ ен н ое  автором .

Г л а в а  п е р в а я

В бел овой  р у к о п и си  им елись эпиграф ы :
С обр анье пл ам ен ны х зам ет  
Б о га т о й  ж и зн и  ю ны х лет.

Баратынский.

N o th in g  i s  su ch  an  e n e m y  to  a ccu ra cy  o f  ju d g em e n t  
a s a  coarse  d isc r im in a tio n .

B u r k e  *.

О тдельн ое и зд а н и е  п ер вой  главы  бы ло пр едвар ен о  
п освящ ен ием : «П освящ ается  бр ату  Л ь в у  С ергеевичу П уш 
к и ну», п о сл е  чего сл ед о в а л о  преди слови е:

В о т  начало большого стихотворения, которое, 
вероятно, не будет окончено.

Несколько песен, или глав Евгения Онегина уже 
готовы. Писанные под влиянием благоприятных об
стоятельств, они носят на себе отпечаток веселости, 
ознаменовавшей первые произведения автора Рус
лана и Людмилы.

Первая глава представляет нечто целое. Она 
в себе заключает описание светской жизни петер
бургского молодого человека в конце 1819 года и на
поминает Беппо, шуточное произведение мрачного 
Байрона.

Дальновидные критики зам етят конечно недо
стато к  плана. Всякий волен судитъ о плане целого 
романа, прочитав первую главу оного. С т а н у т  осу- 
ж датъ  и антипоэтический характер главного лица, 
сбивающегося на Кавказского Пленника, такж е не
которые строфы, писанные в утомительном роде 
новейших элегий, <<в коих чувство уныния поглотило 
все прочиео. Но да будет нам позволено обратить  
внимание читателей на достоинства, редкие в са
тирическом писателе: отсутствие оскорбительной 
личности и наблюдение строгой благопристойности 
в шуточном описании нравов.

, < Н и я т о  так  не в р а ж д еб н о  точ н ости  с у ж д ен и я , к ак  недостаточ 
н о е  р а зл и ч ен и е . Б ѳ р к .>
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З а  этим п р еди сл ов и ем , в к ач естве сти хотв ор н ого  вве
д ен и я  к р о м а н у , с л ед о в а л  « Р азгов ор  кн игоп родавц а с 
поэтом».

С трофа V  первон ачал ьн о им ела сл ед у ю щ ее  окончание:

П о д о зр ев а л и  в нем  тал ан т ,
И мог Е в ген и й , в сам ом  д ел е ,
В ести  приятны й р а зго в о р ,
А  и н огда  учены й спор*
О б госп оди н е  М арм он теле,
О к а р б о н а р а х , о П ар н и ,
О б ген е р а л е  Ж ом ини.

Строфа IX  н а х о д и тся  в р ук оп и си :

Н ас пы л сер деч ны й ран о мучит. 
О чаровательны й обм ан ,
Л ю бви  нао не п р и р ода  учит,
А  С таль или Ш атобриан .
Мы алчем  ж и зн ь  у зн а ть  за р а н е ,
Мы у эн а ем  ее  в ром ан е.
Мы в сё  увнал и . М еж д у  тем  
Н е н а сл а д и л и сь  мы ничем.
П ри роды  гл а с  п р ед у п р е ж д а я ,
Мы тольк о счасти ю  вредим ,

-И  п о зд н о , повдно в сл ед  за  ним 
Л ети т  гор я ч н ость  м ол одая .
О негин  это испы тал ,
З а  то к ак  ж ен щ и н  он узн а л .

К  начальны м  строф ам  первой  главы  отн ося тся  две  
сл ед у ю щ и е, с о х р а н и в ш и еся  в ч ер новы х н а бр оск ах:

К ак  он ум ел  вдовы  см и р ен н ой  
П ри влечь благочестивы й взор  
И с нею  скром ны й и см ятенны й  
Н ачать к р асн ея  [за го в о р ]
П лен ять [неопы тностью ] н еж н ой
.......  и верностью  н а д еж н о й ,
К отор ы х у ж  на св ете нет,
И пы лкостью  невинны х лет,
К ак  он у м ел  с лю бою  дам ой
В  л ю б в и ..............................
О п л атон и зм е р а с с у ж д а т ь  
И в д р у г  н е ж д а н н о й  эпи грам м ой  
Е е см ути ть  и нак он ец  
Сорвать торж ествен ны й венец...
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л
Т ак резвы й баловень с л у ж а н к и , 
А н бар а  с т р а ж , усаты й кот,
З а  мышью к р адется  с  л еж ан к и , 
П р отя н ется , идет, идет, 
П о л у за ж м у р я сь  п одступ ает ,
С вернется в ком , хвостом  играет, 
Р асш и р и т когти хи тр ы х лап —
И вдруг* б ед н я ж к у  ц ап -ц ар ап .
Т ак хищ ны й волк , том ясь от гл ада , 
В ы ходи т  из глуш и лесов  
И ры щ ет бл и з беспечны х псов ,
В о к р у г  неопы тного стада .
В с ё  спит. И в д р у г  свирепы й вор  
Я гн ен к а  мчит в др ем уч и й  бор.

П осле X X I V  строфы  с л ед о в а л  ч ер новой  н абр осок :

В о всей  Е в р оп е  в наш е врем я  
М еж ду  воспитан ны х лю дей  
Н е поч итается  за  брем я  
О тделка [н еж н а я ] ногтей .
И ны нче воин и придворны й  
П оэт и л и б ер а л  задор ны й  
[И  сладк огласн ы й ] дип лом ат—■
Г отов ..........................

..............................  стр ан н ости  такой
Не п он и м ал  ф илософ  мой.

Г л а в а  в т о р а я

Строфа Ѵ іІ  первон ачал ьно им ела д р у го е  окончание:

Он зн а л  и т р у д  и в дохн овен ь е  
И освеж ительн ы й п ок ой ,
К  чему-то ж и зн и  м олодой  
Н еи зъ я сн и м ое  влеченье,
С трастей м ятеж н ы х буйны й пир,
И слезы  и сердечны й мир.

Строфа V I I I  им ела два варианта ок он ч ан и я , зам ен ен 
ные в печати точками.

П ервы й вариант:

Ч то есть и збран н ы е судь бам и ,
Ч то ж и зн ь  и х — лучш ий неба  д а р —
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И мы слей неподк упн ы й ж ар  
И Гений власти над  ум ам и  
Д о б р у  лю дей  посвящ ены  
И сл ав е д обл естью  равны.

В тор ой  вариант:

Ч то есть избран ны е судь бам и ,
Л ю дей  свящ енны е д р у з ь я ,
Ч то и х  бессм ер тн ая  сем ья  
Н еотразим ы м и луч ам и  
К о гд а -н и б у д ь  нас о за р и т  
И  мир блаж ен ством  одари т.

П осле строфы  IX  в чистовой р у к о п и си  н а х о д я тся  
сл едую щ и е строфы :

X

Н е п ел  пор очн ой  он  забавы ,
Н е п ел  п р езр и тел ь н ы х Ц и р ц ей , 
Он о ск ор бл я ть  гн у ш а л ся  нравы  
И зб р а н н о й  ли рою  своей ; 
П ок л он н и к  истин ного  счасть я , 
Н е сл а в и л  сетей  сл а д о стр а сть я , 
П осты дной  н егою  ды ш а,
К а к  тот, чья ж а д н а я  д у ш а , 
Д обы ч а вредны х за б л у ж д е н и й , 
Д обы ч а ж а л к а я  стр астей , 
П р есл ед у ет  в тоск е своей  
К артины  п р еж н и х  н а сл а ж д ен и й  
И  св ет у  в п е с н я х  р ок овы х  
Б езу м н о  о б н а ж а ет  и х .

X I

П евцы  сл еп о го  н а сл а ж д ен ь я , 
Н а п р а сн о  д н ей  с в о и х  бл аж н ы х  
П ер едаете  впеч атленья  
В ы  нам  в э л е г и я х  ж и в ы х, 
Н а п р а сн о  дев уш к а у к р а д к о й , 
В н и м ая  эв ук ам  лиры  сл а д к о й ,
К  вам у стр ем л я ет  н еж н ы й  в зо р , 
Н ачать не см ея  р а зго в о р , 
Н ап р асн о  в етр ен ая  м ладость
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З а  пол н ой  чаш ею , в в ен к а х ,
В осп ом и н ает  на п и р ах  
С тихов и зн еж ен н у ю  сл адость  
И ль Нсі у х о  сты дливы х дев  
И х ш епчет, робость  одолев;

X I I

Н есчастны е, реш ите сам и ,
К а к о е  ваш е рем есло;
П усты м и зв у к а м и , словам и  
В ы  сеете р а зв р а т  и зл о .
П ер ед  суди л и щ ем  П аллады  
В ам  нет в ен ц а , вам н ет  награды ,
Н о  вам д о р о ж е , зн аю  сам ,
С л еза  о ул ы бк ой  п оп олам .
Вы  рож ден ы  д л я  славы  ж ен ск о й ,
Д л я  вас н и ч тож ен  с у д  м олвы —
И  ж а л ь  мне вас . . .и  милы вы,
Н е  вам чета бы л горды й Л ен ск и й :
Е го  с т и х и , к он еч н о , мать  
В ел ел а  б доч ер и  читать.

К этом у м есту  в ч ер н овой  р у к о п и си  сдел а н о  п р и м еч а
ние:

L a ш ёге  en  p rescrira  la  le c tu r e  & sa  f i l le .
P i r o n

С тих сей  вош ел  в п о сл о в и ц у . Зам етим , что П ирон  
(кр ом е св о ей  «М етром ании») х о р о ш  тол ьк о  в т а к и х  с т и х а х , 
о  котор ы х н ев о зм о ж н о  н ам ек н уть , не о ск о р б л я я  б л аго
п р истойности .

К  этим  ж е  строф ам  отн оси тся  ч ер н ов ая  строф а:

Н о добры й  ю н ош а, готовы й  
В ы сок и й  п одви г совер ш и ть ,
Н е  б у д ет  в го р до сти  с у р о в о й  
С тихи  нечисты е твердить.
Н о  п р аведн и к  изн ем ож ден н ы й
[Н а  к азн ь] [н еп р ав дой ] п р и суж ден н ы й
С цеп я м и  [в тю рьм е]
С лам п адой , дрем лю щ ей во тьм е, 1

1< М а т ь  п р едп иш ет с в о е  л д оч ер и  чтение эт и х  ст и х о в . Пирон.>
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Н е ск лон и т в тиш ине пусты нн ой  
Н а свиток ваш  очей св о и х  
И на стен е  ваш  вольны й сти х  
Н е начертит р у к о й  безви н н ой  
Н ем ой  и горестны й привет  
Д л я  у зн и к а  [гр я д у щ и х  лет].

В м есто  строфы  X I Y  в р у к о п и си  н а х о д я т ся  две строфы:

Н о д р у ж б ы  н ет  и той  меж: нами;
В с е  п р ед р а сс у д к и  и стр ебя ,
Мы поч итаем  в с ех  н ул я м и ,
А  еди н и ц ам и  себя;
Мы все гл яди м  в Н ап ол еон ы ,
Д в у н о г и х  твар ей  м иллионы  
Д л я  н ас о р у д и е  одно.
С обою  ж ер тв ов ать  см еш но;
И м еть в остор ж ен н ы е чувства  
П р ости тел ь н о  в 16 лет;
К то п о л о н  ими, тот п оэт  
И л ь  х о ч ет  вы казать и ск усство  
П р е д  легк ов ер н ою  толпой .
Ч то ж  мы та к о е? .. Б о ж е  мой!

☆

С н осн ее, впр очем , бы л Е вген и й  
Л ю д ей  он п р осто  не л ю би л ,
Н о  у п р а в л я т ь  корм илом  м нений  
Н у ж д ы  больш ой не н а х о д и л .
Н е  п осв я щ ал  д р у з е й  в ш пионы , 
Х о т ь  д у м а л , что д о б р о , зак оны , 
Л ю бовь  к отеч еств у , п р ав а ,
О д н и  условн ы е слова .
О н  пон им ал  н еобходи м ость  
И м иг п о к оя  св оего  
Н е о тдал  бы ни д л я  к о го ,
Н о у в а ж а л  в д р у г и х  реш им ость , 
Г он им ой  Славы  к р а со т у ,

■ Т ал ан т  и  с ер д ц а  правоту",

П осле строфы  X V  начата бы ла сл едую щ ая :

„О т в аж н ы х и с х о д я  п р едм етов ,
П ор ой  к а са л ся  р а зго в о р  
И р у с с к и х  ин огда  п и этез;
Со в зд о х о м  и п о т у д я  в зо р ,
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В л ади м и р  с л у ш а л , как Е вгени й  
[В ен ч ан н ы х наш и х соч и н ен и й ]
[Н ем и л о сер дн о ] п о р а ж а л ...

В м есто одн ой  X V II  строфы  в р ук оп и си  находи тся :

Н о чащ е зан и м ал и  стр асти  
Умы  пусты нн ик ов моих;
У ш ед  от  и х  м ятеж н ой  власти .
О негин  говор и л  с о  ни х,
К ак  о зн а к ом ц ах  и зм ен ивш их,
Д а в н о  м огилы  сном  почивш их  
И к о и х  нет у ж  и сл еда .
Н о вы ры вались ин огда  
И з у ст  его так и е зв у к и ,
Т ак ой  гл у б о к и й , чудны й стон ,
Ч то Л ен ск о м у  к а за л ся  он  
П рим етой н еза т и х ш ей  муки.
И  точно: стр асти  бы ли тут.
Скры вать и х  был нап расны й тр уд .

☆

К а к и е  чувства н е ки п ели  
В его  и зм уч ен н ой  гр уди ?
Д а в н о  ль, н а д о л го  ль пр исм ир ел и?  
П р о сн у т ся — тольк о погоди .
Б л а ж е н , кто в еда л  и х  в о л н ен ь е, 
П оры вы , сл а д о ст ь , у п о ен ь е ,
И н а к он ец  от  и х  отстал . 
Б л а ж е н н ей  тот, кто и х  н е зн ал; 
К то  о х л а д и л  лю бовь р а з л у к о й ,  
В р а ж д у — зл о сл о в и ем , п о р о й  
З е в а л  с  д р у зь я м и  и с ж ен о й ,  
Р ев н и в о й  не т р ев о ж а сь  м у к о й ,
Ч то д о  м ен я , то мне на часть  
Д о с т а л а сь  п л а м ен н а я  стр асть ,

☆
С трасть к ба н к у ! ни дары  свободы , 
Н и Ф еб , ни  дам ы , ни пиры ,
Н е  отвл ек л и  б в м и нувш и годы  
М еня от  к ар точ н ой  игры; 
Задум ч и вы й , всю  ночь д о  света  
Б ы вал  готов  я  в п р еж и и  лета  
Д о п р аш и в ать  су дь б ы  завет:
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Н алево л я ж ет  ли  валет?
У ж  р а зд а в а л ся  ввон о б еден ,
С реди разор в ан н ы х к ол од  
Д р е м а л  устал ы й  банком ет;
А я  н а х м у р е н , бодр  и бл еден ,
Н адеж ды  п о л н , закры в г л а за ,
П у ск а л  на треть его  т у за .

☆

И я т еп ер ь , отш ельн ик  скром ны й,
С к уп ой  н е  в ер у я  м ечте.
У ж  не поставлю  карты ' тем н ой ,
З а м ет я  гр о зн о е  руте.
М елок  остав и л  я  в п о к о е ,
А т а н д е , сл ов о  р ок ов ое,
М не не п р и х о д и т  на язы к ,
О т рифмы т а к ж е  я  отвы к.
Ч то будеш ь дел ать? м еж д у  нам и,
В сем  этим утом и л ся  я .
Н а д н я х  п о п р о б у ю , д р у з ь я ,
З а н я ть ся  белы м и сти хам и ,
Х о т ь  в сё  им еет quinze elle va 
Б ольш и е на м еня права.

В м есто о д н о й  строфы  X X I  в р у к о п и си  находи тся:

Ч у т ь  отр о к , О льгою  п л ен ен ны й ,
С ердечны х м ук  ещ е не эн ав ,
Он был св и детел ь  ум и лен ны й  
Е е  м л аден ч еск и х  за б а в ,—
В  тен и  о теч еск ой  дубравы  
О н р а зд ел я л  ее  забавы .
Т о гд а  о ул ы бк ой  и х  отцы  
С ули ли  им у ж е  венцы .
Т а к  в О льге м и лую  п о д р у г у  
В л ади м и р  видеть  привы кал;
О н ран о б ез  н ее  ск у ч а л  
И часто по  гу сто м у  л у г у ,
Б е з  м илой О льги , м еж  цветов  
И ск ал  ее  о д н и х  следов .

☆  *

К то ж  та бы ла, к отор ой  очи  
Он без и ск у сств а  п р и в л ек ал ,
К о тор ой  он и дни  и ночи
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И дум ы  сер дц а  посвящ ал?—
М еньш ая дочь со сед ей  бедн ы х,
В д а л и  вабав столицы  вредны х,
Н ев и н н ой  п р ел ести  п ол н а ,
В  гл а за х  р оди тел ей  она  
Ц в ел а , как ланды ш  потаенны й;
Н езнаем ы й в траве г л у х о й  
Н и м оты лькам и, ни  пч елой ,
Ц в еток , быть м ож ет , обречен ны й ,
Н е осуш и в ещ е росы ,
Р а зм а х у  ги бел ь н ой  косы .

☆

Н и д у р а  ан гл и й ск ой  породы ,
Н и  св оен р ав н ая  м ам зель ,
В  Р о сси и , по у с т а в у  моды ,
Н еобходи м ы е д о сел ь ,
Н е  втали пор тить О льги м илой.
Ф адеевн а  р ук ою  х и л о й  
Е е  к ач ала колы бель.
О на ж е  ей  стл ал а  постель.
О на ж  8а О льгою  х о д и л а ,
В о в у  р а сск азы в ал а  ей ,
Ч е са л а  эол ото  к у д р ей ,
Ч и тать  Помилуй мя уч и л а ,
П о у т р у  н ал и в ал а  чай  
И  бал о в а л а  н евзн ач ай .

П осл е  X X X I  строфы  в ч ер новой  р у к о п и си  начата  
сл ед у ю щ а я :

О ни привы кли вм есте к уш ать ,
С оседей  вм есте навещ ать ,
[П о п р аздн и к ам  обедн ю ] сл у ш а т ь ,
В сю  ночь х р а п ет ь , а днем  зевать.
В  нрзбр е зд и ть  по  р аботам ,
Б р а н и ть ся  в бане по су б б о та м ,
[С олить а р б у зы  и грибы ]—

Строфа X X X I I I  в р у к о п и си  ч итается  иначе:

О на в альбом  п и сал а  кровью  
П о о б р а з ц у  р я за н с к и х  д ев ,
З в а л а  П олин ой  П арасковью  
И говор и ла н ар асп ев .
К о р сет  носи л а очень у зк и й
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И русск и й  Н , как N  ф р а н ц у зск и й  
П рои зн оси ть  ум ел а в нос.
(Т ак  м еж ду  м одников в ел о сь .)
О на лю била п ер ед  балом  
Затв ер ж и в ать  м удрены й па,
О тца звал а всегда papa,
У м ел а щ елкать оп ахал ом  
И Г р ан ди сон а своего  
Л ю би л а бол ее всего.

П осле строфы  X L  в р у к о п и си  н аходи тся  ещ е одна—  
зак лю ч и тельн ая  строф а главы:

Н о м ож ет  бы ть, и это д а ж е  
П р а в оп одобн ее  сто р а з ,
И зор в ан н ы й , в пы ли и в с а ж е  
М ой недочитанны й р а с с к а з,
С л у ж а н к о й  и згнан  из у б о р н о й ,
В п ер едн ей  кончит век п озорн ы й,
К а к  п р ош л огодн и й  к ал ен дар ь  
И л и  затасканн ы й буквар ь.
Н у  что ж : в гости ной  иль в п ер едн ей  
Р ав н о  читатели [черны ],
Н а д  к н игой  и х  п р ава равны .
Н е я п ервой , не я последн и й  
И х  с у д  у сл ы ш у н а д  со б о й  
Р евнивы й, стр оги й  и туп ой .

Г л а в а  т р е т ь я

В р у к о п и си  н а х о д и тся  рпиграф  из V  песн и  « Б о ж е 
ствен н ой  ком едии» Д а н те:

М а d im m i: a l te m p o  d e '  d o lc i so sp ir i, .
A  ch e  e c o m e  c o n c e d e tte  A m ore  
C he c o n o sc e ste  i  d u b b io s i d esir i?

Dante

Строфа I I I ,  п о сл ед н и е  с т и х и  к отор ой  в печати за м е
нены  точкам и, в р у к о п и си  им еет сл ед у ю щ ее  окон чан ие:

Н ес у т  на  бл ю деч к ах  варенья  
С одною  л ож еч к ой  д л я  всех .
И ны х за н я ти й  и у т е х  
В дер ев н е  нет п осл е  об еда , 1

1<Н о скажи мне: в дни нежных вздохов по каким признакам и 
как Амур допустил, что вы познали неясные желанья? Данте.>
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П одж авш и р у к и , у  двер ей  
С беж ал и сь  дев уш к и  ск ор ей  
В згл я н у т ь  на нового  со сед а ,
И на дв ор е  тол п а лю дей  
К ри ти к овала и х  коней .

П осле строфы  V  в ч ер новой  р у к о п и си  следовало»

В п остел е  л е ж а — наш  Е вгени й  
Г л азам и  Б ай р о н а  читал,
Н о д а н ь  в еч ер н и х  разм ы ш лений  
В  у м е  Т атьян е посвящ ал .
П р о с н у л с я  он денницы  р ан е,
И м ьк ль бы ла в с ё  о Т атьян е.
В о т  н о в о е ,— п о д у м а л  о н ,—
Н еу ж т о  я  в нее  влю блен?
Е й -б о г у , это бы ло б сл ав н о ,
[Я  р а д — у ж ] то-то  б о д о л ж и л ;
П осм отр и м ,— и тотчас реш ил  
С оседк у  навещ ать й сп р авн о,
К а к  м ож но чащ е— всяки й  деньг 
[В е д ь ] им д о с у г , а [м н е] не лень.

П осле строфы  X  в р у к о п и си  сл ед у ет :

Увы ! д р у зь я ! м ельк аю т годы ,
И с  ним и в сл ед  од н а  д р у го й  
М елькаю т ветрены е моды  
Р а зн о о б р а зн о й  ч ер едой:
В с ё  изм ен я ется  в пр и р оде;
Л ам уш  и ф иж м ы  бы ли в м оде, 
П ри дворны й ф рант и ростовщ ик  
Н оси л и  п удр ен ы й  парик.
Б ы вал о, неж ны е поэты  
В  н а д еж д е  славы  и п о х в а л  
Т оч и л и  тонк ий  м адр и гал  
И ль остр оум ны е к уп леты ,
Б ы в ал о , хр а б р ы й  ген ер ал  
С л у ж и л  и грам оты  не зн ал .

П осле X X I  строфы  в р у к о п и си  п ер еч ер к н уто:

Т еп ер ь  мне д о л ж н о  б на д о су г е  
М ою  Т а ть я н у  оп р авдать—
Р евнивы й кр итик в м одном  к р у ге  
П р е д в и ж у , будет  р а ссу ж д а т ь ;
У ж ел и  не м огли за р а н е
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В н уш и ть задум ч и в ой  Т атьяне  
П ри лич ий  кор ен ны х устав .
Д а  и в д р у го м  поэт не прав:
У ж е л ь  влю биться  с  п ер вой  встречи  
О на в О негин а м огла,
И  чем ув л еч ен а  бы ла,
К а к о й  в нем ум , как ие речи  
Е е  пл ен ить у сп ел и  в др уг?—
П остой , поспор ю  я , мой д р у г .

К  строф е X X I I I ,  сти х  9 в сн оск е  вы писано два сти ха  
и з L X I  сон ета  П етрарки :

Е Т  v iso  d i p ie to s i  c o lo r  fa rsi,
N o n  so  se  ѵего о fa lso , m i parea.

P e t r .  1

П осл е  X X I I I  в р у к о п и си  сл ед у е т  строф а:

Н о вы , кок етк и  эапщ ены е,
Я  вас л ю бл ю , х оть  это гр ех ,
У лы бк и , ласк и  эак азн ы е  
Вы  расточаете д л я  всех .
К о всем  стр ем и те в зо р  приятны й;
К о м у  сл о в а  невероятны ,
Т ого  у в ер и т  п оц ел уй ;
К то х о ч ет , волен: т о р ж ест в у й .
Я  п р еж д е  сам  бы вал дов ол ен  
Е дины м  взор ом  в аш и х гл а з ,
Т еп ер ь  лиш ь у в а ж а ю  вас.
Н о х л а д н о й  опы тностью  бол ен ,
И сам  готов  я  вам пом очь,
Н о ем за  д в у х  и сп л ю  всю  ночь.

В м есто строфы  X X V  в р у к о п и си  н а х о д я т ся  две с л е 
дую щ и е:

А  вы, которы е лю били  
Б е з  п о зв о л ен и я  р одн ы х  
И  сер дц е  н е ж н о е  х р а н и л и  
Д л я  впеч атлен и й  м ол оды х,
Т о ск и , н а д е ж д  и н еги  с л а д к о й ,
Б ы ть м ож ет , есл и  вам у к р а д к о й  
С л уч ал ось  та й н у ю  печать  
С пи сьм а л ю бовн ого  сры вать

1<И мне показалось,—правда или нет,—что лицо покрылось 
краской нежности. П е т р а р ка.>
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И ль робк о в дер зостн ы е р ук и  
Заветны й лок он  отдавать ,
И л ь  д а ж е  м олча д о зв ол я ть  
В  м и н уту  гор ь к ую  р а зл у к и  
Д р о ж а щ и й  п о ц ел у й  л ю бви ,
В  с л е з а х , с  волн ен ием  в кр ови—

☆

Н е о с у ж д а й т е  б езу сл о в н о  
Т атьяны  в етр ен ой  м оей.
Н е  п овтор яй те х л а д н о к р о в н о  
Р еш ен ь я  ч опорн ы х су д ей .
А  вы , о Девы без упрека, 
К о то р ы х  д а ж е  тен ь  п ор ок а  
С траш ит с его д н я , как  8м ия, 
С оветую  вам то ж е  я.
К то  зн ает?— плам ен н ой  тоск ою  
С гор и те, м ож ет  быть, и вы,
И ѳавтра легк и й  с у д  молвы  
П ри пиш ет м одн ом у герою  
П обеды  новой  тор ж еств о:
Л ю бви  вас ищ ет бож ество .

П о сл е  строфы  X X V I  в р у к о п и си  сл ед у ю т  ещ е две 
строфы . Н ек оторы е с ти х и  эт и х  отброш ен ны х строф  П уш 
кин п ер ен ес  в П утеш естви е О негин а.

С окровищ а р одн ого  сл ов а  
(З а м ет я т  важ ны е ум ы )
Д л я  леп етан и я  ч у ж о го  
Б е зу м н о  п р ен еб р егл и  мы.
Мы лю бим  М уз ч у ж и х  и гр уш к и ,
Ч у ж и х  нар еч и й  погрем уш к и ,
А  не читаем к н и г св о и х .
Н о где ж  они ?— давай те их.
К он еч н о: северн ы е зв ук и  
Л а ск а ю т  м ой привы чны й с л у х ,
И х  л ю би т мой сл ав я н ск и й  д у х .
И х  м узы к ой  сердечны  м уки  
У сы п л ен ы ... но  д о р о ж и т  
О дним и ввукам и— пиит.

☆

Н о где ж  мы первы е п о зн а н ь я  
И м ы сли первы е наш ли ,
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Г де прим еняем  испы танья,
Г де узн аем  с у д ь б у  зем ли ?—
Н е в п ер ев о д а х  оди ч ал ы х,
Н е в со ч и н ен ь я х  за п о зд а л ы х , 
Г де р у с с к и й  у м , да р у с с к и й  д у х  
Зады  твер дит  и л ж ет  за  д в у х .  
П оэты  наш и п ер ев одя т ,
А  прозы  < н е т > .  О дин ж у р н а л  
И сп олн ен  пр иторн ы х п о х в а л ,
Т от  бран и  п л оск ой . В се  н аводят  
З ев о ту  с к у к и , х оть  не сон . 
Х о р о ш  р осси й ск и й  Г еликон!

В письм е Т атьяны  п осл е  сти х а : «Н е зн ала б горького  
м ученья» сл едов ал о:

М оя см и р ен н ая  сем ья,
У еди н ен н ы е гу л я н ь я ,
Д а  кн и ги , верны е д р у з ь я ,
В о т  в с ё . что п р еж д е  [зн а л а ] я.

П осле сти ха: «Т оску в ол н уем ой  душ и» следовало:

Тьг мне в н уш ал  мои м оленья  
И веры  бл агодатны й ж а р ,
И гр у сть , и сл езы  у м и л ен ь я —
Н е в сё  ли твой заветны й дар?

В м есто строфы  X X X V I  в р у к о п и си  н аходи тся :

Л иш ь тольк о ня ня уд а л и л а сь ,
И с ер д ц е , будто  п р ед  бедой ,
У  бедн ой  дев уш к и  вабил ось ,
В ск р и ч ал а: бож е! что со  мной!
В стает . Н а мать в згл я н у т ь  не см еет,
Т о вся гор ит , то вся  бледн еет ,
В есь  д ен ь  п отуп п  в зо р  молчит  
И чуть не п л ачет  и д р о ж и т ...
В н у к  н я ни  п о зд н о  вор оти л ся ,
С оседа в и дел  он; ем у  
П исьм о в р уч и л  он сам ом у.
И что ж  со сед ? — в ерхом  сади л ся  
И п о л о ж и л  письм о в карм ан.
А х , чем-то кончится  ром ан.

464
Пушкинский кабинет ИРЛИ



В м есто песн и  д ев у ш ек  «Д евицы  красавицы»).. в черно* 
вой р у к о п и си  бы ла д р у га я :

П е с н я
В ы ш ла Д у н я  на  д о р о г у .

П ом оливш ись богу .
Д у н я  пл ачет, завы вает,

Д р у г а  пр ов ож ает . J
Д р у г  п о е х а л  на ч у ж б и н у ,

Д а л ь н у ю  стор он к у .
О х , у ж  эта  м не ч у ж б и н а ,

Г ор ьк ая  к р у ч и н а ...
Н а ч у ж б и н е м олодицы ,

К р асн ы е девицы ;
О стал ась  я , м ол одая ,

Г ор ьк ая вдовица.
В сп ом ян и  м еня м л ад ую ,

А ль я пр и р евн ую ;
В сп ом ян и  м еня за о ч н о ,

Х о т ь  и ненар очн о.

Г л а в а  ч е т в е р т а я

В р у к оп и си  н а х о д я т ся  два эп и граф а к  этой  главе. 
Первы й— тот ж е  эпи граф  из Д а н т е , которы й н а х о д и тся  
и в р у к оп и си  третьей  главы . В т о р о й — д в а  сти х а  и з «П и
ров» Б ар аты н ск ого:

С обранье пл ам ен ны х зам ет  
Б огатой  ж и зн и  ю ны х лет.

П ервы е четы ре строфы  главы , сохр а н и в ш и еся  в р у к о 
писи , не вклю чались П уш кины м  ни в одн о  и здан и е  «О не
гина», но бы ли им напечатаны  в ж у р н а л е  «М осковский  
вестник» 1827 г . ,  часть пятая:

Женщины

О т р ы в о к  и з  Е в г е н и я  О н е г и н а

В нач але ж и зн и  мною  п р ави л  
П релестны й , хитр ы й, слабы й пол;
Т огда  в зак он  себ е  я стави л  
Е го  едины й п р ои зв ол .
Д у ш а  лиш ь тольк о р а зго р а л а сь ,
И с ер д ц у  ж ен щ и н а яв л я л ась  .
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К аки м -то чистым бож еством . 
В л а д ея  чувствам и, ум ом , .
О на си я л а  соверш енством .
П р ед  ней я  та я л  в тиш ине:
Е е  лю бовь казалась , м н е  
Н едосягаем ы м  блаж енством . 
Ж и ть , ум ер еть  у  м илы х н ог—• 
И н ого  я ж ел а ть  не мог.

☆
Т о в д р у г  ее  я н ен ави дел ,
И тр еп етал , и сл езы  лил,
С тоск ой  и у ж а со м  в ней  видел  
С оздан ье зл о б н ы х , тайны х сил; 
Е е п р онзительны е взоры , 
У лы бк а, гол ос , разговоры ,
В с ё  бы ло в ней  отравл ен о, 
И зм ен ой  зл о й  н ап оен о ,
В с ё  в ней  ал к ал о  с л е з  и стон а, 
П италось  кровию  м о е й ...
Т о  в д р уг  я м рам ор видел  в ней  
П ер ед  м ольбой П игм алиона  
Е щ е х о л о д н о й  и нем ой ,
Н о вскоре ж а р к о й  и ж ивой .

☆
Словам и вещ его поэта  
С казать и мне п озв ол ен о:  
Тамира, Дафна и Лилета—  
Как сон, забыты мной давно.
Н о есть одна м еж  их  т о л п о ю ... 
Я  д о л го  был п л ен ен  о д н о ю ...
Н о  был ли я лю бим , и кем,
И где, и д о л го  ли ?., зачем  
В ам  это зн ать? не в этом  дел о і 
Ч то бы ло, то п р ош л о, то вздор; 
А  д ел о  в том , что с  эт и х  пор  
В о  мне у ж  сер дц е  о х л а д е л о .  
Зак р ы л ось  д л я  лю бви он о ,
И в сё  в нем п усто  и тем но.

☆
Д о зн а л с я  я , что дамы  сам и, 
Д у ш ев н о й  тай н е изм ен и ,
Н е м огут  надивиться  нам и,
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С ебя по совести  ценя.
В остор ги  наш и своенравны  
И м очень к а ж у т ся  вабавны ;
И п р ав о , с  наш ей стороны  
Мы н епр ости тельн о смеш ны .
З а к а б а л я сь  н ео сто р о ж н о ,
Мы и х  лю бви в н а гр а д у  ж дем ,
Л ю бов ь  в безум и и  зовем ,
К а к  будто  требовать в озм ож н о  
О т моты льков иль от лилей  
И чувств гл у б о к и х  и страстей!

П осле первой строфы  дан н ого  отры вка в черновой  
р ук оп и си  сл ед о в а л а  стр оф а:

П р и зн аться  ль вам , я н а сл а ж д ен ь е  
В то врем я лиш ь и р азум ел ;
М не бы ло м ило о сл еп л ен ь е ,
О б нем я  ны не п о ж а л ел ,
Н о я  зам ан чи вой  загадк ой  
Н ед о л го  м уч и л ся  у к р а д к о й ...
И как ж е  пом огли  о н е ,—
Ш еп нули  сам и  слово м не,
[О но] и звестно [бы ло] св ету ,
И д а ж е  н и к ом у давно  
У ж  не к а за л о сь  и см еш но.
Т ак  [р а зга д а в  за га д к у  э т у ],
С к азал  я: тол ьк о-то , д р у зь я .
К у д а , как н едогадл и в  я і

П осле третьей  строфы  того ж е  отры вка сл едовал о  
в черновой р ук оп и си :

С трастей м ятеж ны е заботы  
П рош ли, не возв р атя тся  вновь!
Д у ш и  бесч увственной  дремоты  
Н е возм ути т  у ж е  лю бовь.
П усты е красоты  порока  
Б л естя т  и н р авятся  до  ср ок а.
П ор а п р о ст у п к и  ю ны х д н ей  
З а гл а д и ть  ж и зн и ю  моей!
М олва, и гр а я , оч ер нил а  
М ои начальны е лета,
Е й  подм огала к л евета ,
А  д р у ж б а  тольк о что см еш ила.
Н о  к счастью  с у д  [м олвы ] сл еп ой  
О п р ов ер гается  -порой!
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С меш он, к он еч н о, важ ны й м одник—  
С истем атический Ф обл ас ,
К р асав и ц  'записной у го д н и к ,
Х оть  по дел ом  он м учит вас.
Н о ж а л о к  тот, кто без и ск усства  
Д у ш и  возвы ш енны е ч увства, 
[П р ел естн ой ] в ер у я  м ечте,
П ри носит в ж ер т в у  к р асоте  
И , р асточась  н е о с т о р о ж н о ,—
О дн ой  лю бви  в н а г р а д у  ж д ет ,
Л ю бовь  в безум и и  зо в е т ...
К ак  будто  требовать возм ож н о  
О т моты льков иль от ли лей  
Г л убок и х  ч увств  или стр астей .

П осле строфы  X V II  сл едов ал о:

Н о ты , гу б ер н и я  П ск овск ая ,
Т епли ца ю ны х дней  м ои х ,
Ч то м ож ет бы ть, стр ан а п у ст а я , 
Н есн осн ей  бары ш ень твоих?
М еж  ими нет, зам еч у  к стати ,
Н и тонкой веж л и вости  зн а ти ,
Н и [ветр ен ости ] м илы х ш л ю х.
Я , у в а ж а я  р у сск и й  д у х ,
П ростил бы им и х  сп л етн и , чванство, 
Ф ам ильны х ш уток  о стр о ту ,
П орок и  з у б , нечистоту  
[И  непр истойность  и] ж ем анство.
Н о как прости ть им [м одны й] бред  
И н еу к л ю ж и й  этикет?

П осле строфы  X X I I I  в р у к о п и си  н аходи тся

У вы , Т атьяна у в я дает ,
Б л ед н еет , гасн ет  и молчит,
Н ичто ее  не зан им ает ,
Е е  душ и  не ш евелит.
[Р о д н я ] качает головою ,
С оседи ш еп чут м еж  собою :
П о р а , п ор а  бы за м у ж  ей!
М ать то ж е  мыслит; у  д р у зей  
Т и хон ь к о  т р еб у ет  совета.
Д р у з ь я  сов етую т— зимой'

В черновой рукописи строфа IV читается:
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В  М оскву п о д н я т ь ся 'в сей  сем ь ей ,—
А вось в толпе больш ого света  
Т атьян е сы щ ется ж ен и х  
М илей иль счастл ивей  д р у г и х .

☆

Н е в первы й р аз м оей Т атьяне  
У ж  н азн ач ал и  ж ен и х о в ,
С ем ейство Л ар и н ы х ѳаране  
П оздр ави ть  всяки й  был готов  
. . . .  [ины е] в самом дел е  
Е е иск ал и , но д о сел е  
О на отказы вала всем ,
С таруш ка мать гор ди л ась  тем.
С оседки [в сех  и м ен овали],
П о п ал ьцам  [д а ж е] перечли;
Там до  О негин а дош ли ,
[П отом  у сер дн о  р а с с у ж д а л и ]
И п р едр ек л и  у ж е  р а з в о д  
[С Т атьян ой  м н ого] ч ер ез год.

☆
Н о сплетн и  ск ор о  перестали .
[Н е в зд у м а л  св ататься  ж ен и х ].

Строфа X X X V I  бы ла н ап еч атана П уш кины м  в первом  
издании:

У ж  и х  д а л еч е  в зор  мой и щ ет ..,
А лесом  к р авш и йся стр ел ок  
П оэзи ю  кл янет  и свищ ет,
С п уск ая  б ер еж н о  к ур ок .
У  в сяк ого  своя  о х о т а ,
Своя лю бим ая забота:
К то ц ели т в у т о к  и з р у ж ь я ,
К то  бреди т  риф м ам и, как я ,
К то  бьет х л о п у ш к о й  м у х  н ахал ь н ы х,
К то правит в зам ы сл ах  тол п ой ,
К то за б а в л я ет ся  войн ой ,
К то в ч увствах  н еж и т ся  печальн ы х,
К то зан и м ается  вином:
И благо  см еш ано со  злом .

К он ец  X X X V I I  строф ы  и X X X V I I I  строф а н аходя тся  
в р ук оп и си :

И о д ев а л ся — тольк о вряд  
Вы носите ль такой  н аряд.
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☆

Н оси л  он р у с с к у ю  р у б а ш к у ,
П латок ш елковы й куш аком ,
А р м як татар ск и й  на расп аш к у  
И ш ляп у с  кр овл ею , как дом  
П одвиж ны й. Сим убор ом  чудны м, 
Безнравственным и безрассудным,
Б ы ла весьм а огор чена  
П ск овск ая  дам а Д у р и н а ,
А  с  ней М и зи нч ик ов .— Е в ген и й ,
Бы ть м ож бт, толки п р ези р а л ,
А  вероятно и х  не зн ал ,
Н о в сё  ж  св о и х  обы кновений  
Н е изм ен ил  в у г о д у  им ,—
З а  что бы л бли ж н им  нестерпим .

Строфа X L  сп ер в а  сл едов ал а  п осле строфы  X X III  
и нач и н ал ась  сти хам и:

С таруш ка очень пол ю би ла  
• Б л агор азум н ы й  и х  совет ,

В стол и ц у  [е х а т ь ] п о л о ж и л а ,
К а к  только бу д ет  зим ни й  след .

П осле нее сл едов ал о  в черновой рукописи»
К о гд а  п овеет  к нам весн ою ,
Й небо в д р у г  о ж и в л е н о ,—
Л ю бл ю  посп еш н ою  р ук ою  
Д в о й н о е  вы ставить окн о.
С каким -то грустны м  н асл аж ден ь ем  
Я  уп и в аю сь  дун ов ен ь ем ,
[Ж и в ой ] п р охл адой ; но в е сн а —
У  н ас не радостна; она 
Б о га та  гр я зь ю , не цветам и.
Н ап р асн о  манит ж адны й взор  
Л у го в  пленительны й у зо р .
Н е свищ ет ночью  н ад  водам и  
П ев ец  < в е с н ы > -  и вм есто р оз  
О дин растопленн ы й навоз.

☆

Что наш е север н ое лето?—
К а р и к а т у р а  ю ж н ы х зим.
М елькнет— и н ет, известно это,
Х оть  мы п р и зн аться  не хотим .
Н е ш ум  д у б р а в , не тен ь , не. розы ,.
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•  В у д е л  нам отданы  м орозы ,
М ятель, свинцовы й св о д  н ебес ,
Б езл и ствен н ы й , сребристы й лес;
[П усты ни ] яр к о [снеговы е],
Где сви щ ут п одр езы  с а н е й ,—
С редь х л а д н ы х  п асм ур н ы х ночей:
К и би тк и ; песн и  удал ы е,
Д вой н ы е стек л а, банны й пар ,
Х а л а т , л еж а н к а  и у гар .

Строфа X L I I I  п ер вон ач ал ьн о нач ин алась  следую щ и м и  
сти хам и:

В глуш и что дел ать  в это время?
Г ул ять?— но голы  все м еста,
К ак  лы сое С атурна тем я,
И ль к р еп остн ая  нищ ета.

Г л а в а  п я т а я
В качестве эп и граф а в р ук оп и си  вы писано несколько  

сти хов  из «Светланы» Ж у к о в ск о го :

Т у ск л о  св ети тся  лун а  
В с у м р а к е  тум ан а—

М олчалива и гр устн а  
М илая Светлана.

«Ч то, п о д р у ж ен ь к а , с  тобой?
Вы м олви словечко;

Слушай песни круговой;
Вы нь себ е  колечко».

К ром е того начато:
L a so tto .

Это— первы е слова  эпи граф а к ш естой главе, которы й, 
сл едов ател ь н о , первон ачал ьно п р едн азн ач ал ся  для  п я 
той главы .

В стр оф е X X I I  сти хи  5-й— 12-й в р ук оп и си  читаются: 
И звольте видеть: книга эта,
К он еч н о, ей д о р о ж е  света ,
И всякий ден ь  н аходи т  в ней  
О на х о р о ш и х  тьм у вещ ей;
Н ет, ни оди н  [п оэт] от века  
Н и д а ж е  Д а м ск и х  М од Ж у р н а л  
Татьяны  так не зан и м ал .
Т о  бы л, д р у з ь я , М артын З а д ек а —
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С трофа X X X  первон ачал ьно к о н ч а л а с ь  . ,

О на п р иветствий  д в у х  д р у з е й  
Н е слы ш ит— слезы  и з очей  
Готовы  х л ы н уть — в д р у г  у п а л а  
Б е д н я ж к а  в обм ор ок — тотчас  
Е е  вы носят суетя сь .
Т ол п а  гостей  зал еп етал а .
В с е  на Е в ген и я  глядят ,
К а к  бы во всем  его винят.

Строфы X X X V I I  и X X X V I I I  П уш кин печ атал  в пер
вом издании :

X X X 'V II

В  п и р а х  готов я н еп ослуш н о  
С твоим  бор оть ся  бож еством ;
Н о , п р и зн аю сь  вел и к одуш н о,
Ты п о б ед и л  м еня в другом :
Т вои  свирепы е герои ,
Т в о и  'неправильны е бои ,
Т воя  К и п р и д а , твой Зев ео  
Б ол ь ш ой  им ею т перевес  
П ер ед  О негины м  холодны м ,
П р ед  сон н ой  ск у к о ю  п ол ей ,
П ер ед  И < с т о м й н о й > - м оей,
П р ед  наш им  воспитаньем  модным;
Н о Т ан я  (п р и ся гн у ) м илей  
Е л ен ы  п ак остн ой  твоей .

X X X V I I I

Н ик то и  сп ор и ть  тут  не стан ет, 
Х о т ь  за  Е л е н у  М ен елай  
Сто лет ещ е не п ер естан ет  
К а зн и ть  Ф ри ги й ск и й  бедны й кр ай , 
Х о т ь  в к р у г  п оч тен ного П риам а  
С обр анье стар и к ов  П ер гам а ,
Е е  за в и д я , вновь реш ит:
Ц р ав  М ен ел ай , и п р ав  П арид.
Ч то ж  до  с р а ж ен и й , то нем ного  
Я  п оп р ош у вас п одож дать:  
И зв ол ь те  д а л е е  читать;
Н ач ал а  не су ди т е  строго;
С р аж ен ье будет . Н е с о л г у ,
Ч естн ое  сл ово  д а т ь .м о г у .
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Строф у X L I I I  П уш кин печ атал  в первом  ивдании. 
п р о п у ск а я  первы е четы ре с т и х а , н а ход я щ и еся  в чистовой  
р ук оп и си :

К ак  гонит бич в п еск у  м ан еж ном  
■ П о к ор де р езв ы х кобы лиц,

М уж чины  в о к р у ге  м ятеж ном  
П огн ал и , д ер н у л и  деви ц —
П одковы , ш поры  П етуш кова  
(К а н ц ел я р и ста  отставного)
Стучат; Б у я н о в а  к а б л у к  
Т ак  и лом ает п ол  вокруг;
Т р еск , топот , гр о х о т  по п о р я д к у :
Ч ем  дальш е в л ес , тем  больш е дров;
Т еп ер ь  пош ло на м олодц ов;.
П усти л и сь , тольк о не в п р и ся д к у .
А х , легче, легче: к а б л у к и  
О тдавят дам ск и е  носкиI

Г л а в а  ш е с т а я
В  р у к оп и си  (до н ас не дош едш ей ) н а х о д и л и сь  сл ед у ю 

щ ие строф ы , п р оп ущ ен н ы е в печати;

XV
Д а , д^, ведь ревн ости  п р и п адк и —
Б о л е зн ь , так  точно как чум а.
К а к  черны й сп л и н , как  л и х о р а д к и .
К а к  п о в р еж д ен и е  ум а.
О на гор ячк ой  п л ам ен еет ,
О на свой  ж а р , свой  бр ед  им еет,
Сны злы е, п р и зр ак и  свои.
П ом и л уй  бог, д р у зь я  мои!
М учи тельн ей  нет в м ире к а зн и  
Е е тер за н и й  роковы х.
П овер ьте мне: кто вы нес и х ,
Т от у ж  кон еч но б ез боязн и  
В зо й д ет  на плам енны й к остер ,
И ль ш ею  ск л он и т  п о д  топор .

XVI
Я н е  х о ч у  п у с т о й  у к о р о й  
М огилы  в озм ущ ать  покой;
Т ебя  у ж  нет, о ты , которой  
Я  в б у р я х  ж и зн и  м олодой ‘
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-О бязан  опы том уж асны м  
И; рая мигом сладострастны м .
К ак  уч ат  сл а б о е  ди тя ,
Ты д у ш у  неясную , м утя ,
У ч ила гор ести  гл убок ой .
Ты негой  волн овала кровь,
Ты в о сп ал я л а  в ней лю бовь  
И плам я ревности  ж есток ой ;
Н о он п р ош ел , сей  т я ж к и й  день: 
П очий, м уч ител ьная тень!

В ч ер новик ах с о х р а н и л и сь  сл ед ую щ и е н абр оск и , о т 
н осящ и еся  к X X X I V  строф е:

В ср а ж ен ь и  [см елы м ] быть п охв ал ь н о ,
Н о кто не см ел  в наш  хр абр ы й  век?
В с ё  д ер зк о  бьется , л ж ет  н а х а л ь н о .-  
Г ерой , бу д ь  п р еж д е  человек.
Ч увстви тель н ость  бы вала в моде  
И в наш ей сев ер н ой  пр и р оде.

- j ; -  ' К о гд а  т о р я щ а я  картечь
Г л ав у  сор в ет  у  д р у га  с  плеч,
П лачь, вои н , не сты дись, плачь вольно.
И К еса р ь  сл езы  п р ол и в ал ,
[К о гд а  он ] д р у г а  [см ерть у зн а л ],
И сам "бы л р ан ен  очень больно »
(Н е  пом ню  где, не пом ню  как ),
Он бы л конечно не д у р а к .

☆

Н о п л акать и б ез раны  м ож но  
О д р у г е , есл и  бы л он м ил,
Н ас не д р а зн и л  н еостор ож н о  
И наш им  п р и хотя м  с л у ж и л .
Н о есл и  Ж н и ц а  рок ов ая ,
О к р ов ав л ен н ая , сл еп а я ,
В о гн е, в ды м у— в г л а за х  отца  
С разит за л ет н о го  птенца!
О с т р а х , о гор ьк ое м гн овен ье,
О ..........................к огда  твой сын
У п а л  с р а ж ен , и ты один .
[З абы л  ты с л а в у ] < и >  ср а ж ен ь е  
И п р едал  сл ав е ты ч уж ой  
У с п е х  ободренн ы й тобой.
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☆

К ак мрачны й стон , как гр оба  х о л о д ...

В не дош едш ей  до нас р у к оп и си  н а ход и л ась  сл ед у й '  
іцая н еп ол н ая  строф а:

X X X V I I I

И сп олни  ж и зн ь  свою  отравой .
Н е сдел ав  м ногого до б р а ,
У вы , он  мог бессм ер тн ой  славой  
Г азет  н ап олни ть нум ер а.
У ч а л ю дей , м ороча братий,
П ри гром е п л еск ов  иль п р ок ля ти й , 
О н соверш и ть Мог гр озны й п уть , 
Д а б ы  в п осл едн и й  р аз д о х н у т ь  
В  ви ду  тор ж еств ен н ы х троф еев , 
К а к  наш  К у т у з о в , иль Н ел ь сон , 
И ль в ссы л к е, как Н ап ол еон ,
И ль быть п овеш ен , к ак  Ры леев.

Г л а в а  с е д ь м а я

В р ук оп и си  н а х о д я т ся  сл ед у ю щ и е строфы , п р оп ущ ен 
ные П уш кины м в печати:

V III

[Н о ] р а з вечерн ею  порою  
О дна из дев  сю да приш ла;
К а за л о с ь , тя гостн ой  тоскою  
О на встр ев ож ен а  бы ла.
К а к  бы в ол н уем ая  с т р а х о м ,'
О на в с л е з а х  п р ед  милым п р ахом  
С тояла, го л о в у  склон ив  
И р у к и  с  тр еп етом  сл ож и в .
Н о т у т  поспеш ны м и ш агам и  
Е е н асти г м ладой  у л а н ,
З а т я н у т , статен  и р ум ян ,
К р а с у я сь  черны ми усам и ,
Н агн ув  ш и рок и е плеча  
И гордо ш порам и звуча.
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IX
О на на воина в згл я н у л а :
Г ор ел  д о са д о й  взор  его ,
И п обл ед н ел а  и в зд о х н у л а ,
Н о не с к а за л а  ничего.
И м олча Л ен ск ого  н евеста  
О т си р отею щ его м еста  
С ним у д а л и л а сь — и с т е х  пор  
У ж  не я в л я л а сь  и з-за  гор .
Т ак  р ав н одуш н ое забв ен ь е  
З а  гр обом  н астигает нас:
В р а го в , д р у з е й , лю бов н и ц  глас  
У м олк нет. О б одном  им енье  
Н асл едн и к ов  ревни вы х х о р  
З а в о д и т  непристойны й спор .

Строф а X I  п ер вон ач ал ьн о ок ан чи валась:

П о к р ай н ей  м ере, из могилы  
Н е вы ш ла в с ей  печальны й ден ь  
Е го рев н ую щ ая  тень,
И в п оздн и й  час, Г им ену милы й,
Н е и сп у га л и  м олоды х  
С леды  явл ен и й  гробовы х.

С троф а X X I  п ер вон ач ал ьн о им ела д р у го е  окон чан ие  
за  которы м сл ед ов ал о  оп и сан и е  альбом а О негин а и вы 
д ер ж к и  из него:

С перва ей  бы ло не до к н иг,
И в д р у г  отк р ы л ся  м еж ду  и х  
А ль бом , и чтенью  п р ед а л а ся  
Т атьян а ж а д н о ю  ду ш о й ,
И ей откр ы лся мир иной.

☆
О пр ятн о по краям  окован  
П озолоч ен ы м  сер еб р о м ,
О н бы л и сп и сан , изрисован  
Р у к о й  О негина к р угом .
М еж  н еп он я тн ого  м аранья  
М елькали м ы сли, зам еч ан ья ,
П ортреты , ч исла, им ена,
Д а  буквы , тайны  письм ена,
О тры вки, письм а черновы е,
И сл ов ом , искр ен н и й  ж у р н а л ,
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В  которы й д у ш у  и зл и в ал  
О негин в дн и  свои м лады е, 
Д н ев н и к  м ечтаний и п р о к а з. 
К ой-ч то < я >  вы пиш у д л я  вас.

А л ь б о м  О н е г и н а

1
М еня не л ю бя т  и к л ев ещ у т ,
В  к р у г у  м уж ч и н  н есн о сен  я. 
Д ев ч о н к и  п р ед о  м ной тр еп ещ у т , 
К о ся т с я  дамы  на м еня.
З а  что?— за  т о , что разговоры  
П ри нять мы рады  за  д е л а ,
Ч то  вздорны м  лю дям  важ ны  вздор ы . 
Ч то  Г л у п о сть  ветрена и зл а ,
Ч то п ы л к и х  душ  н ео сто р о ж н о ст ь  
С ам ол ю би вую  н и ч тож н ость  
И ль о ск о р б л я ет  ил ь см еш ит,
Ч то у м , л ю бя  п р о сто р , теснит.

2
Б ои тесь  вы граф ини —  ов ой ,
С к азал а  нам Э лиза К .
Д а , в о зр а зи л  N N  сур о в ы й ,
Б ои м ся  мы граф ини —  о в ой ,
К ак  вы бои тесь  п а у к а . .

3
В  к ор ан е м ного м ы слей зд р а в ы х , 
В о т  н ап ри м ер : п р ед  каж ды м  сном  
М олись, беги  п утей  лук авы х  
Чти бога  и не сп о р ь  с  гл уп ц ом .

4
Ц веток  п о л ей , л и сток  д у б р а в  
В  р уч ье  к а в к а зс к о м  к ам ен еет.
В вол н ен ьи  ж и зн и  так  м ертвеет  
И  ветр ен ы й и н еж н ы й  нр ав . 5

5
Ш естого . Б ы л у  В . на  бале. 
Д о в о л ь н о  п у ст о  бы ло в за л е ,
R . С. как  а н гел  хо р о ш а .
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К а к а я  вольн ость  в о б х о ж д ен ь и ,
В ул ы б к е, в том ном  гл а з дв и ж ен ь и , 
К а к а я  н ега  и ду ш а !
[О на с к а за л а , n o ta  b en e ,
Ч то завтра едет  к С елим ене].

6
В ечор  ск а за л а  мне R . С .:
Д а в н о  ж ел а л а  я  вас видеть.
Зачем ?— мне говор и ли  в се,
Ч то я вас б у д у  н енави деть .
З а  что?— за р езк и й  р а зго в о р ,
З а  л егком ы сленн ое м ненье  
О всем; 8 а к ол к ое п р езр ен ь е  
К о  всем; о дн ак о  ж  это в зд о р ,
Вы надо  м ной см еяться  властны ,
Н о вы совсем  не так  о п а с н ы ,г -  
И 8 нал и  ль вы до  сей  поры ,
Ч то п р осто— очень вы добры ?

1
С окровищ а р одн ого  сл о в а .
З а м етя т  важ ны е ум ы ,
Д л я  л еп ета н и я  ч у ж о го  
Б е зу м н о  п р ен еб р ег л и  мы.
Мы лю бим  М у з ч у ж и х  и гр уш к и , 
Ч у ж и х  нар еч ий  погр ем уш к и ,
А не читаем к н и г свои х.
Д а  где ж  они? дав ай те  их.
А  где  мы первы е, п о зн ан ь я  
И м ы сли первы е н аш ли ,
Г де п оверя ем  и спы тан ья,
Г де у зн а е м  с у д ь б у  зем ли?
Н е в п е р е в о д а х  оди ч ал ы х,
Н е в соч и н ен ь я х  за п о зд а л ы х ,
Где р у сск и й  ум  и р у сск и й  д у х  
Зады  тв ер ди т  и л ж ет  за  д в у х .

8
М ороз и со л н ц е! чудны й ден ь.
Н о наш им дам ам  видно лень  
С ойти с кры льца и н а д  Н евою  
Б л е сн у т ь  х о л о д н о й  красотою .
С идят. Н а п р а сн о  их м анит
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П еском  усы панны й гранит.- 
У м н а восточная си стем а ,
И прав обы чай старик ов:
О ни р од и л и сь  д л я  Г арем а  
И ль д л я  неволи  терем ов.

9

[В ч ер а  у  В . ] ,  остав я  пир-,
R . С. л етел а , как  Зеф и р ,
Н е внем ля ж а л о б а м  и пеням ;
А  мы по лаковы м  ступ ен я м  
Л етел и  ш ум ною  тол п ой  
З а .о д а л и с к о й  м олодой .
П осл едн и й  зв у к  п осл едн ей  речи  
Я  от  нее  пойм ать у с п е л ,
Я  черны м собол ем  о д ел  
Е е бли стаю щ и е пл еч и ,
Н а  к у д р и  м илой головы  
Я  ш аль зе л е н у ю  н а к и н у л ,
Я  п р ед  В ен ер о ю  Н евы  
Т о л п у  в л ю бл ен н ую  р а зд в и н у л .

10
---------------я вас л ю блю  etc .

11
С егодня бы л я ей  пр едставлен ;  
Г л я дел  на м у ж а  с  п ол часа:
[Он в а ж е н ] , к р а си т  в о л о са ,
И чином от ум а и збавл ен .

П осле строф ы  X X I V  сл едов ал о:

С ее  откры тием  п оздр ави м  
Т а ть я н у  м и лую  мою  
И в с т о р о н у  свой  п уть  н ап р ави м , 
Ч тоб  не забы ть , о ком пою .
У би в  неопы тн ого д р у г а ,
Т ом ленье сел ь ск ого  д о су г а  
Н е м ог О негин п ер ен есть , 
[Р еш и л ся  он в к и би тк у сесть ]. 
[Р а зд а л с я  к ол ок ол ь ч и к ] звуч ны й , 
Я м щ ик у д а р и л , за св и стал ,
И  наш  О негин п оск ак ал  
[И ск ать  о т р а д у  в Ж изни] ск уч н ой ,
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П о отдаленны м  [сто р о н а м ],
К у д а , не зн а я  точно сам.

П осл е строфы  X X X V I  в ч ер новой  р у к о п и си  начата  
сл едую щ ая :

Т ать я н у  в сё  в о о б р а ж а я  
Е щ е ребен к ом , н я н я  ей  
С ули т в есел ь е , истощ ая  
Р и т о р и к у  хвалы  св оей .
В отщ е он а  велер еч иво  
М оскву описы вает, ж и во.

К стр оф е L I о тн оси тся  сл едую щ и й  черновой  набросок:

К ак  [ж и в о] кол к и й  Г р и боедов  
В сати р е вн ук ов  о п и са л ,
К а к  о п и сал  Ф онви зин  д ед о в ,
[С зы вая всю ] М оск ву на  бал.

Г л а в а  о с ь  м а я

О дной п ер в о й  стр оф е ок он ч ател ьн ого  тек ста  в р у к о 
писи соответствую т четы ре:

I

В те д н и , к о гда  в с а д а х  Л и ц ея  
Я  безм я теж н о  р а сц в ета л ,
Ч и тал  о х о т н о  Е л и се я ,
А  Ц и ц ер он а  пр окли нал;
В те дни , как  я п оэм е р едк ой  
Н е п р едп оч ел  бы м ячик м еткой, 
Считал с х о л а ст и к у  з а  вздор  
И пр ы гал  в с а д  ч ер ез забор ;  
К о гд а  п ор ой  бы вал п р и л еж ен , 
П орой  лен и в , порой у п р я м , 
П орой  л у к а в , порою  п р я м , 
П орой  см и р ен , пор ой  м ятеж ен , 
П орой п еч ал ен , м олчалив,
П орой  сер деч н о  говорлив.

II

К о гд а  в забв ен ь и  п е р е д  классом  
П ор ой  т ер я л  я взор  и с л у х  
И говорить ста р а л ся  басом  
И стр и г н а д  гу б о й  первы й п у х ,
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В  те д н и ... в те дн и , к огда впервы е  
Зам ети л  я черты  ж ивы е  
П р ел естн ой  девы , и лю бовь  
М л адую  взв ол н ов ал а  к р ов ь ,—
И я , т о ск у я  б езн а д еж н о ,
Т ом ясь обм аном  пы лких снов ,
В е зд е  искал  ее сл едов ,
О б ней задум ы в ал ся  н еж н о ,
В есь  ден ь  м и нутной встречи ж дал  
И счастье тайн ы х м ук у зн а л ,

III
В те дн и — во м гле д у б р а в н ы х  сводов  
Б л и з вод, т ек у щ и х  в тиш ин е,
В  у г л а х  Л и ц ей ск и х  п ер ех о д о в , 
Я в л я ть ся  М уза  стал а  мне.
М оя сту д ен ч еск а я  келья ,
Д о с е л е  ч у ж д а я  весел ья ,
В д р у г  о за р и л а сь і М уза в ней  
О ткры ла пир с в о и х  затей;
П рости те, хл адн ы е науки!
П рости те, игры  п ервы х леті 
Я  и зм ен и л ся , я п оэт ,
В  д у ш е  моей едины  зв у к и  
П ер ел и в аю тся , ж и в у т ,
В разм еры  с л а д к и е  бегут.

IV
В е зд е  со м ной, неутом им а,
М не М уза п ел а , пела вновь:
(A m orem  c a n a t  setas p r im a )1 
В с ё  про л ю бовь, д а  про лю бовь.
Я  вторил е й ,— м лады е д р у ги ,
В осв обож ден н ы е д о су г и ,
Л ю би л и  сл уш ать  голос мой.
О ни , пр истрастн ою  душ ой  
Р ев н у я  к бр атск ом у с о ю зу ,
М не первы й п одн если  вен ец ,
Ч тоб  им у к р а си л  и х  п ев ец  
Свою  застен ч и вую  М узу .
О , тор ж еств о  невинны х дн ей і  
Т вой  сл ад ок  сон  д у ш е м оей.

*<Юность поет о любви.> 
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В т о р а я  (по  с ч е т у  ок о н ч а т ел ь н о й ,’ печ атн ой  р едак ц и и )  
стр оф а, п оя ви вш аяся  в печати н еп ол н ой ; в р у к о п и си  им еет  
сл ед у ю щ ее  окон чан ие:

И  Д м и тр ев  не бы л наш  х у л и тел ь ;
И  быта р у сск о го  х р а н и т ел ь ,
С к ри ж ал ь  о ста в я , нам вним ал  
И м у зу  р о б к у ю  л аск ал .
И  ты , гл у б о к о  вдохн овен н ы й .
В с его  пр ек расного , п евец ,
Ты , и дол  девствен н ы х с ер д ец ,
Н е ты ль, п р и страсть ем  увлечен н ы й ,
Н е  ты ль мне р у к у  п од а в а л  
И к славе чистой призы вал.

П осл е X X I I I  строф ы  в р у к о п и си  сл ед у ет:

Со всею  вольн остью  дв о р я н ск о й  
Ч у ж д а л и с ь  щ еголь ства  реч ей  
И  щ ек отли вости  м ещ ан ск ой  
Ж у р н а л ь н ы х  ч опорн ы х су д ей .
В  гости ной  светск ой  и св ободн ой  
Б ы л  п р и н ят  сл о г  пр остон ародны й  
И  н е п у г а л  н и чьих уш ей  
Ж и вою  стр ан н остью  своей .'
(Ч ем у  н авер н о у д и в и тся ,
Г отовя св ой  р азборн ы й  л и ст ,
И н ой  гл у б о к и й  ж у р н а л и ст;
Н о в свете м ало ль ,что тв ор и тся ,
О чем у  н ас не пом ы ш лял,
Бы ть м ож ет , н и  один  ж у р н а л !)

☆

Н икто насм еш к ою  х о л о д н о й  
В стр еч ать  не д у м а л  ста р и к а ,
Зам етя  воротн ик  не м одны й  
П о д  бантом  ш ей ного  п л атк а ,
И  новичка-гіровинциала  
Х о зя й к а  сп есью  не см у щ а л а ,
Р ав н о  д л я  в с ех  она  бы ла  
Н еп р и н у ж д ен н а  и мила.
Л иш ь путеш ествен н и к  залетны й ,
Б л ест я щ и й  ■ л он дон ск и й  н а х а л  
П о л у -у л ы б к у  в о зб у ж д а л  
С воей осан к ою  заботной ;
И бы стро обм ененны й взор  
Е м у  бы л общ ий пр иговор .
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К этом у Месту главы  отн ося тся  сл едую щ и е р ук оп и сн ы е  
отры вки:

И та к отор ой  ул ы бал ась  
Р асц ветш ей  ж и зн и  благодать ,
И та , к отор ая  сби р ал ась  
У ж  общ им  м неньем  у п р ав л я ть ,
И пр едстави тель н и ц а света ,
И та , чья ск р ом н ая  пл анета  
Д о л ж н а  бы ла к о гда-н и буд ь  
Смиренны м сч асти ем  бл есн уть ,
И та , к отор ой  сер дц е  тайн о  
Н о ся  б езу м н о й  стр асти  к а зн ь ,
П итало ревн ость  и б о я зн ь ,—
С оединенны е сл у ч а й н о .
Д р у г  д р у ж к е  ч уж ды е д у ш о й , *
С и дели  т у т  о д н а  с  д р у го й .

☆

Т у т  бы л на эпиграм м ы  п адк и й ,
Н а  в сё  сердиты й к н язь  Б р оди н :
Н а  чай х о зя й к и , слиш ком  сл а д к и й ,
Н а  гл уп ость  дам , н а -т о н  м уж ч и н ,
Н а  в ен зел ь , двум  сиротк ам  данн ы й,
Н а  толки  про ром ан ж ем ан н ы й ,
[Н а  п у с т о т у  ж ен ы  св оей ],
[И  на неловк ость  доч ер ей ].
Т у т  бы л оди н  ди к татор  бальн ы й,
П ры гун  сур о в ы й , д о л ж н о стн о й ;
У  стенк и  ф ер ти к  м олодой  •
С тоял картинк ою  ж у р н а л ь н о й ,
Р у м я н  как вербны й х е р у в и м ,
З а т я н у т , нем и н едви ж и м .

☆
Т у т  был [К . М .], ф рант, ж ен аты й  
Н а к ук л е ч ахл ой  и гор батой  
И сем и ты ся чах д у ш а х ;".
Т у т  бы л во в сех  св о и х  эв езд а х  
[П р ав л ен ь я  ц ен зо р ] непрек лонн ы й  
(Н едав н о  грозны й сей К атон  
З а  взятки места был лиш ен);
Т у т  бы л ещ е сен атор  сонны й,
П роведш и й с  картам и свой век,
Д л я  власти  нуж ны й' человек.
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☆
...П р о л а с о в , добры й малы й, 
И звестны й ни зостью  своей  
И страстью  откры вать все балы , 
Я в и л ся  п оср еди  гостей .
З а  ним д р у г о й  дик татор  бальны й  
В ош ел  кар тинк ою  ж ур н ал ь н ой . 
Л орн етом  д а м у  оты ск ал,
С ел, у л ы б н у л ся  и соврал .
[В  у г л у  в а ж н а  и м олчалива]
Т у т  Л и за  Л оси н а  бы ла,
У ж  так гор бата , так м ала,
Т ак  н еоп р ятн а , так  п и ск лива,
Ч то п он евол е каж ды й гость  
П р ед п ол агал  в ней  ум  и элость . 

☆
Н еслы ш но в за л у  Н ина входи т , 
О станови лась  у  двер ей  
И в згл я д  рассеян н ы й  обводит  
К р у го м  вним ательны х гостей.
В  волн ен ьи п ер си , плечи блещ ут, 
Г ор ит в а л м а за х  голова,
В к р у г  с т а н а ................. и тр еп ещ ут
П р озр ач н ой  сетью  к р у ж ев а ,
И ш елк у зо р н о й  п аути н ой  
С квозит на розов ы х н огах;
И  все в востор ге, в н еб еса х  
П р ед  сей  волш ебн ою  картиной .

☆
И в за л е  я р к ой  и богатой ,
К о гд а  в ум ол к ш и й , тесны й к р у г  
П одобн а  ли лии  кры латой  
К о л еб л я сь  входи т  Л а л л а -Р у к ,
И  н а д  поникш ею  толпою  
С ияет ц ар ствен н ой  главою  
И  ти хо  вьется  и ск ол ь зи т  
З в е зд а — Х а р и т а  м еж  Х ар и т;
И взор  см еш енны х пок олений  
С трем ится, ревностью  гор я ,
Т о на  н ее , то на ц а р я ,—
Д л я  н и х  без гл а з  один Е вгений: 
О дной Т атьян ой  п о р а ж ен ,
О дну Т атьян у видит он.
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В м есто строфы  X X X  в р ук оп и си  н аходи тся :

П р о х о д я т  д н и , летя т  н ед ел и ,
О негин м ы слит об  одном ,
Д р у г о й  себ е  не зн ает  ц ели ,
Ч тоб  только явно иль тай к ом ,
Г де б ни бы ло, кн яги ню  встретить,
Ч тобы  в ли це ее  зам етить  
Х о т ь  озабоч ен н ость  иль гнев.
Свой дик ий  нр ав  п р ео д о л ев ,
В е з д е — на вечере, на бал е,
В  театр е, у  х у д о ж н и ц  м од,
Н а  б е р е га х  за м ер зл ы х  вод ,
Н а  у л и ц е , в п ер ед н ей , в за л е ,
З а  ней  он гон и тся , как  тень.
К у д а  его д ев а л а сь  лень!

В «П исьмо О негина» не вош ли сл ед у ю щ и е сти хи: 
'П о с л е  сти х а : «Быть м ож ет, п о в о д  п одаю »:-

Н о так  и быть: не в с и л а х  д о л е  
П ротиви ться  я сам  с еб е ,
Н е в первы й р а з  я п р ед ан  воле  
С трастей б езум н ы х и су д ь б е .

П осле сти ха: «Т огда я сер дц е  оторвал»:

Я  п озабы л  ваш  о б р а з  м илы й,
Р еч ей  сты дли вы х неж ны й зв у к .
И ж и зн ь  сн о си л  д у ш и  ун ы л ой ,
К а к  и скуп ительны й н едуг .

Т а к , я б е зу м е ц ,— но у ж е л и  
Я  слиш ком  м н огое п р ош у?
К о гд а  б х о т ь  тен ь вы р а зу м ел и  
Т ого , что в сер дц е  я н ош у.

П оследн и е четы ре сти х а  в р у к о п и си  читаю тся:

И что ж е? ., вот чего х о ч у :
П р ой ду  н е м н о го ... с  вам и р я дом ,
У п ью сь  по к а п л е  сл адк и м  ядом  
И  благодар ны й зам ол ч у.

П р и м е ч а н и я  а в т о р а

В  первом  и здан и и  П уш к и н  н ап еч атал  н еск ол ьк о  пр и
м ечаний , исклю ченны х из д а л ь н ей ш и х изданий :
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Глава I, строфа V I I I , стих: «В д  а  л и И т а л и и  
с в о е  й».

М нение, будто  бы О видий бы л сосл ан  в ны неш ний  
А к ер м ан , ни на чем не осн ов ан о . В с в о и х  эл е ги я х  Ех  
ропіо он  я сн о  н азн ач ает  м естом  св оего  пр ебы вания  гор од  
Томы при  сам ом  усть е  Д у н а я . С толь ж е  н есп р аведл и во  
и м нение В о л ь тер а , п ол агаю щ его причиной его и згн ан и я  
тай н ую  бл агоск л он н ость  Ю лии, доч ер и  А в гу ста . О видию  
было тогда  ок ол о  п я ти деся ти  л ет , а р азв р а тн а я  Ю лия, 
деся ть  л ет  том у п р еж д е , бы ла сам а  изгн ан а  ревнивы м  
своим  р оди телем . П роч ие д о га д к и  уч ен ы х не что ин ое, 
как догадк и . П оэт с д е р ж а л  св ое сл о в о , и тай н а его  с ним  
ум ер л а:

A lte r iu s  fa c t i  c u lp a  s i le n d a  m ih i К

Примеч. Соч.

Г лава I , строф а X X V I , сти х : «В А  к а д  е м и 3  е- 
с к и й с л о в а р ь » .

Н ел ь зя  не п о ж а л ет ь , что наш и п и сател и  слиш ком  редко  
сп р ав л я ю тся  со  сл ов ар ем  Р о сси й ск о й  А к адем и и. О н о с т а 
нется  вечным пам ятником  п оп еч ительн ой  воли  Е катери ны  
и просвещ ен н ого  т р у д а  н асл едн и к ов  Л о м он осов а , стр о ги х  
и верны х оп ек у н о в  язы ка отеч ествен ного . В о т , что говорит  
К ар ам зи н  в св оей  речи:

«А к адем и я Р о сс и й ск а я  о зн а м ен о в а л а  сам ое  начало бы 
тия св о его  творени ем , важ нейш им  д л я  я зы к а , необходим ы м  
д л я  авторов , необходим ы м  д л я  в ся к о го , кто ж ел а е т  п р ед 
лагать  мы сли с  я сн ости ю , кто ж ел а е т  поним ать себ я  и д р у 
ги х . П олны й сл о в а р ь , изданны й А к адем и ею , п р и н ад л е
ж и т  к ч и сл у т е х  ф ен ом енов, коим и Р о сси я  у д и в л я ет  вни
м ательны х ин озем цев: наш а б ез  сом нени я  счастл и вая  
с у д ь б а , во в сех  отн о ш ен и я х , есть  к ак ая-то  н еобы к новен
н ая  ск орость: мы зр еем  не векам и , а . десятилетиям и . 
И тал и я , Ф р ан ц и я , А н гл и я , Г ерм ания  сл ав и л и сь  у ж е  
м ногим и велик им и п и сател ям и , ещ е . не им ея сл ов ар я :  
мы им ели церк овны е, д у хов н ы е книги; им ели сти хотв ор ц ев , 
п и сател ей , но только, одн ого  истин но классического (Л ом о
н осов а), и п р едстав и л и  си стем у  я зы к а , к отор ая  м ож ет  
р авн яться  с знам ениты м и творени ям и А к адем и и  Ф л о
р ен ти й ск ой  и  П ар и ж ск ой . Е к а тер и н а  В е л и к а я ... кто и з  
нас и в сам ы й цветущ и й век А л ек са н д р а  1 м ож ет  п р о и зн о 
сить имя ее  б ез гл у б о к о го  чувства лю бви  и бл агодар н ости ? ..

і< Ч т о  к а сает ся  м ои х  за б л у ж д е н и й , то  об  этой- м оей  вине мне 
н ад л еж и т  м о л ч а т ь .>
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.Е к а т ер и н а , лю бя с л а в у  Р о сси и , к ак  собств ен н ую , и. сл а в у  
п о б ед , и м и рн ую  сл а в у  р а зу м а , п р и н я л а  сей  счастливы й  

„плод т р у д о в  А к адем и и  с  тем лестны м  бл аговол ен и ем , 
коим он а  у м ел а  н а гр а ж д а ть  Есё д о ст о х в а л ь н о е , и котор ое  
остал ось  д л я  вас, м илостивы е го с у д а р и , н езабвенн ы м , 
др агоц ен н ей ш и м  воспом инанием ».

При меч. Соч.

Г лава I , строф а L , сти х : « П о  д  н е б о м  А ф р и к и  
м о е й».

А втор со  стор оны  м атер и  п р о и с х о ж д е н и я  аф ри канского . 
Е го  п р а д ед  А бр ам  П етрович  А н н и бал  на 8 го д у  своего  
в о зр а ст а  бы л п о хи щ ен  с берегов  А ф р ики и п р и в езен  в К о н 
стан ти н оп ол ь . Р о сси й ск и й  п о сл а н н и к , вы ручив его , п о 
сл а л  в п о д а р о к  П ет р у  В ел и к о м у , которы й к р ести л  его  
в В и л ьн е. В с л е д  за  ним  брат его п р и е зж а л  сп ер в а  в К о н 
стан ти н оп ол ь , а  потом  и в П ет ер б у р г , п р ед л а га я  за  него  
вы куп; но  П етр I не со гл а си л ся  возврати ть св о его  к р ест 
ника. Д о  гл у б о к о й  стар ости  А н н и б а л  пом нил ещ е А ф р и к у , 
р о ск о ш н у ю  ж и зн ь  от ц а , 19  братьев , и з к о и х  он  бы л м ень
ш ой; п ом н и л , как  и х  водили  к о т ц у , с  р у к а м и , с в я за н 
ны ми за  с п и н у , м е ж д у  тем , как  о н  один  бы л св ободен  
и п л ав ал  п о д  ф онтанам и отеч еск ого  дом а; п ом н и л  т ак ж е  
лю би м ую  с ес т р у  свою  Лагомъ, плы вш ую  и зд а л и  з а  к о 
р абл ем , на котором  он  у д а л я л с я .

18-ти л ет  от  р о д у , А н н и бал  п о сл а н  бы л ц ар ём  во Ф р ан 
ц и ю , где  и н ач ал  свою  с л у ж б у  в арм ии регента; он  в озв р а
ти л ся  в Р о сси ю  с р а зр у б л е н н о й  гол ов ой  и с чином  ф р а н ц у з
ск ого  лей тен ан та . С т е х  пор н а х о д и л ся  он  неотл уч н о  
при  о со б е., им ператора. В. цар ств ов ан и е  А н ны , А н н и б а л , 
личны й в р а г  Б и р о н а , п осл ан  бы л в С ибирь п о д  бл а го в и д 
ным п р едл огом . Н а ск у ч а  безлю дством  и ж есток ости ю  к л и 
м ата, он  сам овол ьн о в озв р а ти л ся  в П ет ер б у р г  и  я в и л ся  
к св о ем у  д р у г у  М и н и х у . М и н и х и зу м и л ся  и советовал  
ем у  ск ры ть ся  н ем едл ен н о . А н н и б а л  у д а л и л ся  в свои  п о 
м есть я , где  и ж и л  во в с ё  врем я цар ств ов ан и я  А н ны , сч и 
т а я сь  в с л у ж б е  и в Сибири. Е л и са в ета , вступ и в  н а ' п р е-  
ст о л , осы п ал а  его  своим и м и лостям и . А . П . А н н и бал  
у м ер  у ж е  в цар ств ов ан и е Е к атер и н ы , уволенн ы й от  
в а ж н ы х  за н я ти й  с л у ж б ы  с  чином  ген ер ал -ан ш еф а на  
92 г о д у  от  р о ж д е н и я 1.

В  Р о с с и и , где пам ять зам еч ательн ы х л ю дей  ск оро  
и сч еза ет , по причине н едостатк а истор и ч еск и х  за п и со к ,

1 Мы сов р ем ен ен  н ад еем ся  и зд а т ь  п о л н у ю  -его би огр аф и ю . 
<^Примеч. Пушкина,>
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странная жизнь Аннибала известна только по семействен
ным преданиям.

Сын его ген ер ал -л ей тен ан т  И. А . А н н и бал  п р и н адл е
ж и т бессп ор н о  к ч ислу отли ч н ей ш и х лю дей Е к атер и н и н 
ск ого  века (ум . в 1800 году).

К р ом е того в р ук оп и си  н а х о д я т ся  прим еч ания , не 
появивш иеся  в печати:

Глава I, строф а X X V I I I ,  сти х: «Б р я н ч а т  к а 
в а л е р г а р д а  ш п о р  ы».

Н еточность .
Н а б а л а х  к ав ал ер гар дск и е  оф ицеры , т а к , как  и лейб-  

гусары , [я в л я ю тся ] в ви ц -м ун ди р е, в баш м ак ах. З а м е
чание осн ов ател ь н ое , но в оп и са н и и  есть нечто поэти
ческое. С сы лаю сь на м нение А . И . В .. .

Г лава II , строф а X V III :

E t  je  ressem b le  au  v ie u x  guerrier  
Q ui ren con tre  se s freres d ’arm es  
E t  leu r  p arle  en cor  du  m e tie r 1.

Г лава I I I ,  стр оф а X V III :

К то-то сп раш и вал  у  ста р у х и : по стр асти  ли , бабуш к а, 
вы ш ла ты з а м у ж .— П о стр асти , родим ы й, отвечала он а:—  
п р и к азч и к  и стар оста  обещ ал и сь  м еня до п ол усм ерти  
п р и би ть .— В стар и н у  свадьбы , Пак суды , обы кновенно были  
пристрастны .

Г лава IV , строф а X L I , сти х: « Н е с е т с я  в г о р у  
в о  в е с ь  д у х » .

К р и ти к ов ал и  м ер у  этого  сти х а  несправедливо:

одно из и зм ен ен ий  ч еты рехстоп ного  я м би ч еск ого  сти ха , 
в п р о ч е м ,. довольн о о д н о о б р а зн о го .

И п осл е во весь п у т ь .м о л ч а л .

О т р ы в к и  и з  п у т е ш е с т в и я  О н е г и н а
П утеш естви е О негина первон ачал ьно п р едставл ял о с о 

бой  о со б у ю  гл а в у , восьм ую  по п о р я д к у . Ч асть  строф  этой  
главы  П уш кин п ер ен ес  в с л ед у ю щ у ю  гл а в у , п ервон ачал ьно  
девя тую .

і < Я  п о х о ж  на с т а р о го  в ои н а , встреч аю щ его собр ат ь ев  по о р у 
ж и ю  и ещ е б есед ую щ его  с ним и о своем  р ем есл е .>
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Г лава, содер ж ав ш ая  П утеш естви е, начин алась  стр о
фой X  п осл едн ей  главы , п осл е чего сл едовал о:

Б л а ж е н , кто п о н я л  гол ос  стр огой  
Н еобходи м ости  зем н ой ,
К то  в ж и зн и  ш ел  больш ой д ор огой ,
Б ол ь ш ой  д о р о го й  столбовой;
К то цель им ел, и к ней  стр ем и лся ,
К то  зн а л , вачем он в свет  яви лся  
И бо гу  д у ш у  п ер едал ,
К а к  откуп щ и к иль генерал .
«Мы р ож ден ы , с к а за л  С енека,
Д л я  пользы  б л и ж н и х  и своей»— >
(Н ел ь зя  быть п р ощ е и ясн ей ),
Н о т я ж ел о , п р о ж и в  пол век а,
В  м инувш ем  видеть тольк о сл ед  
У трач ен н ы х, безум н ы х л е т ...

Д а л е е  сл едов ал и  строфы  X I и X I I I ,  п осле чего сл ед у ю 
щ ие строфы :

Н аск уч а  или слы ть М ельм отом ,
И ль м аской щ еголя ть и н ой ,
П р о сн у л ся  раз" он патриотом  
Д о ж д л и в о й , ск уч н ою  порой .
Р о сс и я , го сп о д а , м гновенно  
Е м у  п он р ави л ась  отм ен но,
И реш ено. У ж  он влю блен,'
У ж  Р у сь ю  тольк о бредит он ,
У ж  он Е в р о п у  ненавидит  
С ее  политик ой  с у х о й ,
С ее  р азвратн ой  суетой .
О негин едет; он уви ди т  
С вятую  Р усь : ее  п ол я ,
П усты ни, грады  и моря.

☆

Он с о б р а л ся — и сл ава богу.
И ю н я третьего числа  
К о л я с к а  л егк а я  в д о р о гу  
Е го  по почте пон есла .
С реди равнины  п о л уди к ой  
О н видит Н овгород-велик ой;
С м ирились п л ощ ади — ср едь  ни х  
М ятеж ны й к ол ок ол  у т и х ,
Н о бродят тен и  великанов:
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З ав оев ател ь  С кандинав, . -
За к о н о д а тел ь  Я р о сл а в ,
С четою  гр озн ы х И оан ов ,
И в к р у г п он и к н ув ш и х церквей- 
К ип ит н а р о д  м и н увш и х дней.

☆

Т о ск а , тоск а! спеш и т Е вгени й  
С корее дал ее: теп ер ь  
М елькаю т м ельком , будто  тен и ,
П р е д  ним  В а л д а й , Т о р ж о к  и Т верь. 
Т у т  у  п р и вязч и вы х к р естьян ок  
Б е р е т  3 св я зк и  он  бар ан ок ,
З д е сь  п о к у п а ет  туф л и , там  
П о горды м  вол ж ск и м  берегам  
О н ск ач ет  сонны й. К он и  мчатся  
Т о по гор ам , т о  вдоль реки . 
М елькаю т версты ; ям щ ики  
П ою т и св и щ ут, и бран ятся;
П ы ль вьется . В о т  Е в ген и й  мой  
В  М оскве п р о сн у л с я  на Т верской .

*

М осква О н еги н а  встречает  
С воей сп еси в ой  су ет о й ,
С воим и девам и пр ел ьщ ает , 
С тер л я ж ей  п одч ует  у х о й ;
В  п ал ате А н гл и й ск ого  к л оба  
(Н а р о д н ы х  за сед а н и й  п р о б а ), 
Б езм о л в н о  в д у м у  п о г р у ж ен ,
О к а ш а х  п р ен ь я  слы ш ит он.
Зам еч ен  он. О б нем то л к у ет  
Р а зн о р еч и в а я  м олва,
И м зан и м ается  М осква,
Е го  ш пионом  и м ен ует ,
С лагает в честь его  сти х и  
И п р ои зв оди т  в ж ен и х и .

☆

Т о ск а , тоск а!— Он в Н и ж н и й  х о ч ет , 
В  отч и зн у  М инина— п р ед  ним  
М акарьев с у ет н о  х л оп оч ет
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Д а л е е  с л ед у е т  первы й отры вок, напечатанны й П уш 
киным.

П осле этого  отры вка сл едует:

Т оска! Е в ген и й  ж д ет  погоды .
У ж  В о л га , рек, озер краса,
Е го  вовет на пышны воды ,
П од полотняны  п ар уса .
В зм анить охотн и к а , не тр удн о:
Н ан я в  к уп еч еск ое  су д н о ,
П оплы л он бы стро вниз реки .
Н адул ась  В ол га . Б у р л а к и ,
О перш ись на багры  стальны е,

' У ны вны м голосом  пою т  
П ро тот  р азбой н и ч и й  прию т,
П ро те р азъ езды  удалы е,
К а к  С тенька Р а зи н  в стар и н у  
К р о в а в и л  в о л ж ск у ю  волн у.

☆

П ою т про т е х  гостей  н езв ан ы х,
Ч то ж гл и , да  р еза л и . Н о вот,
С реди степ ей  св о и х  п есчан ы х,
Н а б ер егу  сол ен ы х вод,
Т орговы й А ст р а х а н ь  откры лся.
О негин только у гл у б и л ся  
В  воспом и нанья пр ош л ы х дн ей .
К а к  ж а р  п ол уден н ы х л уч ей  
И ком аров н ахал ьн ы х тучи ,
П и щ а, ж у ж ж а  со  в сех  стор он ,
Е го  встр еч аю т,— и, взбен іен ,
К а сп и й ск и х  вод бр ега  сы пучи  
О н оставл я ет  тот ж е  час.
Т оск а!— он едет  на  К ав к аз.

Строфа «Он видит Т ер ек  своенравны й» им еет с л ед у ю 
щ ие черновы е варианты :

А вось  и х  ди к ою  красою  
С лучайно тр о н у т  б у д ет  он .
И вот, конвоем  о к р у ж ен ,
В о с л ед  за  пуш к ою  степн ою
..........................сту п и л  О негин в д р у г
В п р едвер ь и  гор , в и х  мрачны й круг.

Пушкинский кабинет ИРЛИ



т?
О бвалы  сы плю тся и блещ ут,
В дол ь  ск а л  прям ы х потоки х л ещ у т ,
М еж  гор , м еж  д в у х  вы соких стен  
И дет  ущ ели е; стесн ен  
О пасны й путь; в сё  у ж е , у ж е .
В в е р х у  чуть видны н ебеса;
П рироды  м рачная к р аса  
В е зд е  я в л яет  ди к ость  ту  ж е.
Х в а л а  т еб е , седой  К ав к аз.
О негин тр о н у т  в первы й раз.

К этом у ж е  м есту отн оси тся  ч ерновая строфа:

В о  врем я он о е , бы лое
[В  те дни ты зн а л  м ен я], К ав к аз.
В  свое святи лищ е гл у х о е  
Ты пр иним ал м еня не р аз.
В тебя  влю блен  я бы л б езу м н о ,
М еня приветствовал  ты ш ум но  
[М огучим  гласом  бур ь  св о и х ],
Я  [слы ш ал] рев ручьев твои х  
И снеговы х обвалов  [гр охот]
[И крик ор л ов ] и п есни  дев  
И  Т ер ек а свирепы й рев  
И  э х а  дальн озвуч ны й х о х о т ;
[И  врел] см иренны й твой певец  
[К а зб ек а ] царственн ы й венец.

В  строф е «П итая горьки разм ы ш ленья» последн и е  
два сти х а  в р ук оп и си  читаю тся иначе, а за  ними сл едует  
полная строф а, из котор ой  П уш к ин печатал  только п о сл ед 
ние сти хи .

И я как эти госп ода  
Н а д еж д у  мог бы зн ать  т о гд а !..

☆
Б л а ж е н , кто стар! б л а ж ен , кто болені 
Н а д  кем  л еж и т  судьбы  р у к а і 
Н о я зд о р о в , я  м олод, волен ,
Ч его  м не ж дать ?— тоска! т о ск а !..
П рости те, сн еж н ы х  гор  верш ины ,
И вы, К у б а н ск и е  равнины  1 
О н едет  к берегам  ины м,
Он прибыл из Тамани в 'К рым.
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В р ук оп и си  со х р а н и л и сь  строфы , следую щ и е за от
ры вками, напечатанны м и П уш кины м:

И так , я ж и л  тогда  в О д ессе  
С редь н овои збр ан н ы х д р у з е й ,
Забы в о сум рач ном  п овесе.
Г ерое повести  моей.
О негин н и когда со  мною  
Н е х в а ста л  д р у ж б о й  почтовою ,
А я , счастливы й человек,
Н е п ерепи сы вался  ввек
Н и с кем. К аким  ж е  изум лен ьем ,
С уди те, бы л я п о р а ж ен ,
К огда  ко мне я в и л ся  он 
Н еприглаш енны м  приви ден ьем ,
К а к  гром ко а х н у л и  д р у з ь я ,
И как о б р а д о в а л ся  яІ

☆

С вятая д р у ж б а , гл ас  н атур ы !II 
В згл я н у в  д р у г  на д р у г а , потом ,
К а к  Ц ицероновъ! А вгуры ,
Мы р ассм ея л и ся  ти ш к ом ...

К ром е того до нас дош ли три строфы  из зак лю чи тель
ной части П утеш естви я . И з н и х  п ер в ая  в очень черно
вом виде:

Н едол го  вм есте мы броди ли  
П о берегам  Э вк си н ск и х вод:
С удьбы  нас сн о б а  разл уч и л и  
[И  нам назнач или ] п оход .
О негин , очень о х л аж д ен н ы й ,
И  тем , что видел , насы щ енны й,
П усти л ся  к невским берегам ,
А я от  милы х ю ж н ы х дам ,
От < ж и р н ы х >  у стр и ц  ч ер н ом ор ск и х ,
От оперы , от  тем ны х л о ж  
И — слава б о гу — от вельм ож ,
У е х а л  в тень лесов  Т р и го р ск и х ,
В дал ек и й  северн ы й у езд .
И бы л печален  мой п р и езд .
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ft
О , где б С удьба  ни назнач ала  
М не безы м енны й у г о л о к ,.
Г де б ни бы л я , к у д а  б ни мчала  
О на см иренны й мой челнок;
Г де п оздн и й  мир мне б ни су л и л а ,
Г де б ни ж д а л а  м еня м оги л а ,—
В е зд е , везде  в д у ш е моей  
Б л а го сл о в л ю  м ои х  д р у зей .
Н ет , неті ни где не п о за б у д у  
И х  м илы х, л аск овы х р еч ей ,—
В д а л и , оди н , ср еди  л ю дей ,
В о о б р а ж а т ь  я вечно б у д у  
В а с , тени .п р и б ер еж н ы х  ив,
В а с , мир и со н  Т р и го р ск и х  ни в,

☆
И  бер ег  С ороти отлогий ,
Й полосаты е холм ы ,
И в роще.скрытые дороги,
И дом , где  п и р ов ал и  мы—
П ри ю т, Сияньем М уз одеты й ,
М лады м Я зы ковы м  воспеты й.
К о гд а  из капищ а н а ук .
Я в л я л ся  Он " в наш  сел ь ск и й  к р уг—
И нимфу Сороти прославил 
И огласил поля кругом 
Очаровательным стихом.

' Н о там и я м ой сл ед  остави л  
ѵ . -И ,-в е т р у  в д а р , на тем н у ель  

П овесил  зв он к ую  свирель.

Г л  а  в а  д е с я т а я

В 1830 году  П уш кин, н ап и сал  нескольк о стр оф  главы , 
сл ед у ю щ ей  за  п осл едн ей  печатной. Г лава эта  по п р еж н ем у  
счету (до исклю чения П утеш естви я  О негин а) явл ял ась  
десятой . Р ук оп и сь  ее П уш кин с ж е г  в том ж е  1830 г о д у . 
От этой  главы  до н ас дош ли только отры вки (первы е  
четверостиш ия) четы рнадцати стр о ф , зап и сан н ы е о с о 
бым ш иф ром , и черновики сл ед у ю щ и х  за  ним и т р е х  строф .

I
В ласти тель слабы й и лукавы й,
П леш ивы й щ его л ь , враг т р у д а ,
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Нечаянно пригретый славой, 
Над нами царствовал тогда.

*

II ■ • -

Е го  мы очень см ирны м  зн али  
К о гд а  не наш и п овар а  
■Орла дв у гл а в о го  щ ипали  
У  Б он ап ар тов а  ш атра.

111
Г р о за  д в ен адц атого  года  
Н а ст а л а — кто т у т  нам  пом ог?  
О стервенение н ар ода ,
Б а р к л а й , зи м а  иль р у сск и й  бог?

IV

Н о бог  пом ог— ста л  р оп от  н и ж е, 
И с к о р о , си л ою  в ещ ей ,. .
Мы оч ути л и ся  в П а р и ж е ,.
А  р у сск и й  ц ар ь главой  царей .

V

И чем ж и р н е е ,-т е м  т я ж ел е; •
О р у сск и й  глупы й наш  н ар од , 
С к а ж и , вачем ты в сам ом  д ел е  VI VII

VI

А в ось , о -Ш иболет народны й; 
Т ебе б я о д у  посвяти л .
Н о сти х о п л ет  велик ородны й  
М еня у ж е  п р ед у п р ед и л .

М оря достал и сь  А л ь би он у .

V II

А в ось , аренды  забы вая ,
Ханжа запрется в монастырь»
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А в ось , по манью  Н иколая  
Сем ействам  возвратит С ибирь
• 1 f
А вось  д ор оги  нам  исправят

V III

Сей м уж  судь бы , сей  стр ан н и к  бранны й. 
П р ед  кем ун и зи л и сь  ц ар и ,
Сей всадн ик , пап ою  венчанны й, 
И сч езн увш и й , как тень зар и

И зм уч ен  к азн и ю  п о к о я 1

IX
Т р я сл и ся  гр озн о  П ирен еи , 
В ол к ан  Н еап ол я  пы лал, 
Б е зр у к и й  кн язь  д р у зь я м  М орей  
И з К иш ин ева у ж  м игал.

К и н ж а л ................. тень . . . .

X
«Я всех у й м у  с  моим народом !»—  
Н аш  царь в пок ое говор и л ,

А  про тебя  и в у с  не д у ет  
Ты, А л ек сан др овск и й  хол оп .

XI
П отеш ны й полк П етра Т итан а, 
Д р у ж и н а  стар ы х у сач ей , 
П редавш и х н ек огда  тирана  
С вирепой ш айке палачей

1 Строфа, вероятно, заканчивалась стихами, перенесенными в 
стихотворение «Героіі»:

Осмеян прозвищем героя,
Он угасает, недвижим,
Плащом закрывшись боевым»

Ь9в
Пушкинский кабинет ИРЛИ



Р о сси я  п р исм ир ел а снова ,
И  пущ е царь пош ел  кутить, 
Н о искра плам ени иного  
У ж е  и здавн а  м ож ет  быть

XII

X I II

У  н и х  свои бы вали с х о д к и , 
О ни за  чащ ею  вина,
О ни за  рю м кой р у сск о й  водки

X IV

В итийством  р езк и м  знам ениты , 
С би рали сь члены  сей  сем ьи  
У  бесп ок ой н ого  Н икиты ,
У  осто р о ж н о го  И льи .

X V

Д р у г  М арса, В а к х а  и В енеры , 
Т у т  Л ун и н  д ер зк о  п р едл агал  
Свои реш ительны е меры  
И  в дохн ов ен н о  борм отал ,
Ч и тал  свои  н оэли  П уш к и н , 
М ел а н х о л и ч еск и й  Я к у ш к и н , 
К а за л о с ь , молча о б н а ж а л  
Ц а р еуби й ств ен н ы й  к и н ж ал .
О дн у  Р осси ю  в мире в и дя , 
П р е с л е д у я  св ой  и деал ,
Х р о м о й  Т у р ген ев  им вним ал  
И , плети р абства  н ен ав и дя , 
П р едв и дел  в сей  тол п е двор ян  
О св ободи тел ей  крестьян .

X V I

Т ак  было н ад  Н евою  льди стой. 
Н о там , где  р ан ее  весна  
Б л ести т  н а д  К ам ен к ой  тен истой  
И н а д  хол м ам и  Т ул ь ч и н а,
Г де В итгенш тейновы  др уж и н ы  
Д н еп р о м  подмы ты е равнины

б'І П уш к и н . С обр. с о ч ., т. I II . 497
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И степи Б у г а  о б л егл и .
Д е л а  [ины е у ж ]  пош ли,
Там  П естель д л я  —
И р а т ь --------------- н аби рал
Х ол одн ок р овн ы й  ген ер ал ,
И ,М у р а в ь ев , его  ск л о н я я ,
И полон д ер зо сти  и си л , 
М инуты  [вспы ш ки] тороп и л ,

X V II

С начала эти заговоры  
М еж д у  лаф итом  и к л ико, 
[Л иш ь бы ли д р у ж е с к и е  споры ] 
И не [в х о д и л а ] глубок о  
В сер дц а  м ятеж ны е наук а .
[В с ё  это бы ло тольк о] с к у к а , 
Б е зд ел ь е  м олоды х умов,- 
Забавы  в зр о сл ы х  ш алунов.
К азал ось; н о .................................
..............................у зл ы  к у зл а м

И постеп ен н о сетью  тайн ой
Р о с с и я ..........................
Н аш  ц а р ь  д р е м а л .................
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А Л Ф А В И Т Н Ы Й  У К А З А Т Е Л Ь

К П Е Р В О М У , В Т О Р О М У  И Т Р Е Т Ь Е М У  ТОМАМ

В алф авитны й у к а за тел ь  сти хотвор ен и й  и ск азок  
П уш кина введены  загл ав и я , п од  которы ми напечатаны  
сти хотв ор ен и я  в настоящ ем  и здан и и , и первы е сти хи . Сверх  
то го , введены  п одзагол ов к и , им ею щ иеся в оглавлен и ях  
собр ан и я  сти хотвор ен и й  П уш кина, изданны х при ж изн и  
поэта. Е сли  там им ена заш иф рованы , то они в сл уч ая х  
неоспорим ы х раскры ваю тся нами полностью . Н априм ер: 
«Ч ереп. П ослан и е к д * * * »  мы печатаем : «Ч ереп. П ослание  
к Д ел ьви гу» .

В алфавитны й у к а за тел ь  внесены  ф ам илии ли ц, к ото
рым посвящ ены  сти хотв ор ен и я  П у ш к и н а , с ук а за н и ем  всех  
сти хотв ор ен и й , о т н ося щ и хся  к дан н ом у  ли ц у. С тихотво
рени я эпи грам м ати ческ ого  х а р а к т ер а  пом еш ены  в у к а з а 
теле п о д  словом  «Н а», наприм ер: Н а Н адеж ди н а . См. 
Э пиграм м а («М альчиш ка Ф ебу  гимн поднес»). «Н адеясь  
на мое п резренье». С апож ник. «В ж у р н а л  совсем  не евр о
пейский».

К ром е загл ав и й , в у к а за тел е  даю тся  св еден и я  о вре
мени н ап и сан и я  п р ои зв еден и я  (даты сам ого П уш кина на
браны  не кур си вом ), и у к азы вается  источник, откуда  взят  
текст д л я  н астоящ его и здан и я , причем  приняты  следую щ и е  
сокращ ения :
авт . — автограф  П уш кина.
авт. коп.— автори вованная копия.
Анн .—  С обр ани е сочи нений  П уш кина под  ред. П. В . А н

ненкова в сем и том ах. Спб. 1855— 1857 гг.
Б  А П — Р у к о п и сн о е  отдел ен и е библ иотек и  В сесою зн ой  А к а

дем ии н аук . В се тексты , кром е сти хотвор ен и й : «П ос
ланье м олодой актрисе» и «Забы в и рощ у и свободу»  
в ходя т  в т. н. М айковское со бр ан и е  р у к о п и сей , которое
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хранится теперь в Пушкинском Доме Всесоюзной Ака
демии наук.

В с е в .—тетрадь Всеволожского, хранящаяся в Государ
ственном Литературном музее в Москве.

Г —копия руки кн. А, М. Горчакова в его архиве, храня
щемся в Государственном архиве феодально-крепо
стнической эпохи в Москве.

Ген. 1859—Сочинения Пушкина под ред. Г. Н. Геннади, 
иэд. Исакова, в шести томах. Спб. 1859 г.

Герб.—Стихотворения Пушкина, не вошедшие в послед
нее собрание его сочинений. [Под ред. Н. В. Гербеля.] 
Берлин. 1861.

Д Л Т —«Дух лицейских трубадуров». Рукописный сборник 
лицейских стихотворений, хранящийся в Пушкин
ском Доме.

Ефр. 1880—Сочинения Пушкина- под ред. П. А. Ефре
мова, изд. Исакова, в шести томах. Спб. 1880 г.

Ефр. 1882— Сочинения Пушкина под ред. П. А. Ефремова, 
изд. Анского, в семи томах. Спб. 1882 г.

Ефр. 1903—Сочинения Пушкина под ред. П. А. Ефремо
ва, иэд.Суворина, в восьми томах. Спб. 1903—1905 гг.

коп.—рукописная копия.
ЛБ—Публичная библиотека Союза ССР им. Ленина. 

Инвентарные номера хранящихся в рукописном отде
лении библиотеки тетрадей Пушкина (№№ 2364—■ 
2395) обозначены сокращенно: 64, 65 и т. д.

Л Г —«Литературная газета».
лиц. рук. со.—рукописный сборник лицейских стихотворе

ний, описанный Н. В. Измайловым в «Сборнике 
Пушкинского Дома на 1923 г.», Пгр. 1922.

Лонг.—рукописный сборник произведений Пушкина, со
ставленный М. Н. Лонгиновым и в копии С. Д. Пол
торацкого хранящийся в Публичной библиотеке Союза 
ССР им. Ленина (инв. № 2603).

Л П —«Литературные прибавления к «Русскому инва
лиду». .

М а й к о в  — Л. Майков. «Пушкин. Биографические материа
лы и историко-литературные очерки». Спб. 1899 г.

М а т .— тетрадь Ф. Ф. Матюшкина, хранящаяся в Пуш
кинском Доме и частично опубликованная К. Я. Гротом 
в «Журнале министерства народного просвещения», 
1905, № 10.

М Т  -«Московский телеграф».
Н и к .—рукописный сборник лицейских стихотворений, 

принадлежавший А. В. Никитенке, опубликованный 
М. О. Гершензоном («Русские пропилеи», т. VI,
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М. 1919 г.) и ны не х р а н я щ и й ся  в П убл и ч н ой  библио
теке С ою за ССР им. Л ен и н а (инв. №  5261).

П1— «П оэмы  и повести А л ек сан др а  П уш к и н а». Ч асть  
п ер вая . Спб. 1835.

П И —«П оэм ы  и повести  А л ек сан др а  П уш к ин а». Ч асть  
в торая . Спб. 1835.

Павл.— В оспом и нан ия О. С. П авлищ евой о детстве П уш 
кина. Р у к о п и сь  х р а н и т ся  в Г осудар ствен н ом  Л и те
р атур н ом  м у зее  в М оскве.

П БЛ — П у б л и ч н а я  би бл и отек а РС Ф С Р в Л ен и н гр аде .
П Д — П уш к и н ск и й  Д ом  В сесою зн ой  А к адем и и н аук .
ПП — П овести , изданны е А лександр ом  П уш кины м . Спб. 

1834.
P C — « Р у сск а я  старин а».
СО—  «Сын отечества».
Соврем.—  «С оврем енник».
стих. 29, I и Л — «С тихотворен ия А л ек сан др а  П уш к ин а», 

части первая и вторая . Спб. 1829.
стих. 111— «С тихотворен ия А л ек сан др а  П уш к и н а», часть  

. треть я . С пб. 1832.
стих. 35— «С тихотвор ен ия А л ек сан др а  П уш к и н а» , часть  

ч етвер тая . Спб. 1835.
С Ц — «С еверны е цветы».
факс.— ф аксим и ле.
Ц А — Ц ен тр ар хи в  в М оскве.
if. руп. стих. 32— ц е н зу р н а я  р у к о п и сь  книги «С тихотво

рен и я  А л ек са н д р а  П уш к и н а» , часть тр етья . Спб. 1832. 
Х р а н и тся  в ПД.

Шерем.— рук опи сн ы й сбор н и к  2 0 -х  годов , п р и н а д л еж а в 
ш ий А . В . Ш ерем етеву и х р а н я щ и й ся  в ПД.

Шляпкин— И . А . Ш ляпк ин . «И з неи здан н ы х бум аг П уш 
кина». Спб. 1903.

Щерб.— Ю . Н . Щ ер бачев . «П ри ятели  П уш к и н а М их. Андр. 
Щ ербинин и П етр П авл. К ав ер и н » . М . 1912.

А
«А в ненастны е дни ». См.

И з письм а к кн . П . А . В я зем ск о м у .
К ж . А . Д .  А бам елек . См.

В  альбом  к ж . А . Д . А бам елек .
А дели («И гр ай , А дель»). [Ноябрь 1822 г .;  стих. 29,1] I 391 
Акаф ист Е к атер и н е  Н и к ол аевн е К ар ам зи н ой  («Зем 

ли дости гн ув  нак он ец »). [24 н оя бр я  1827 в.} 
факс. «Русск. библ.ъ 1916, о к т .] .................................. II 34
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А квилон («Зачем  ты, грозны й аквилон»), [1824 г. и
7 сен тя бр я  1830 г.\ Л П  1837, M l ] .................  I 454

А л ек сан др у  I. См.
Н а возвр ащ ен и е го су д а р я  им ператора ив П а

ри ж а в 1815 году .
См. ещ е: На А л ек сан др а 1.

А лексееву («Мой милый, как несправедливы »).
[1821 г .; стих. 29, I] ............................................  1 870

и 561
Н. С. А л ек сеев у . См.

И з письма к Н . С. А л ексееву.
«Мой д р у г , у ж е  три дня».
П ри ятелю .
П освящ ен и е «Гавриилиады ».

«Альфонс сади тся  на коня». [1835 г.?\ авт. ПД] . . II 240  
Амур и Гим еней. С к азка  («С егодня, добры е м у

ж ья»). [1816 г . ,  конец 1819 г. и м арт 1825 г. \
стих. 29, / ) ............................................................................... 1 513

А м ур и Гим еней. С казка («С егодня, добры е м уж ья»).
[1816  г.; авт. коп. 64 Л  Б ] ........................................... I 225

Ангел («В д в ер я х  эдем а ангел  неж ны й»). [Январь—
20 июля 1827 г.; стих. 29, 1 Г\ .................................. II 29

А н дж ело [24— 27 ок тябр я  1833; Новоселье, ч. 11,
1834 и авт. П Е Л ] .......................................................... 11 592

и 674
«В ам  объ я сн я ть  пр авл ен и я  начало» [авт. П Д J II 674  
«М оею стр огость ю  гн уш аться  в ваш ей во
ле» [авт. П Б Л ] .........................................................................II 674

А ндрей Ш енье. П освящ ено Н . Н . Р аев ск ом у  («М еж  
тем , как  изум ленны й мир»).. [Первая половина 
1825 г.\ стих. 29, 11 и авт. коп. 2859 ПД] . . 1 46?

А нф ологические эпиграм м ы . См.
Ц а р ск о сел ь ск а я  статуя .
О трок.
Рифма.
Т руд .

А нчар («В пусты не ч ахлой  и ск уп ой »). [9 н оября
1828 г .;  ц. рук. стих. 3 2 ] ...................................... . 1 1  65

«А птеку п овабудь ты для венков лавровы х».
[Июнь— первая половина сентября 1820 г.;
авт. П Б Л ] ............................................................................  1 331

А р и н е Р оди он овн е. См. Н яне.
А рион («Н ас  бы ло, м ного на челне»). [16 ию ля

1827 г.\ Л  Г  1830, М  4 3 ] .............................................. II 29
«АристІ и ты в толп е с л у ж и т ел е й  П арн аса».

См. К д р у гу  сти хотвор цу.
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«Арист нам обещал трагедию такую». См. Эпи
грамма.

«Ах, боже мой, какую». См. На гр. А. К. Разумов
ского.

Б
Е. П. Бакуниной («Напрасно воспевать мне ваши

именины»). [24 ноября 1815 г.; авт. ПД] . . 1 204
Баллада («Что ты, девица, грустна») [2 мая 1819 г;

авт. П Б Л ] ................................. , . , .................................1 3?
Баллада. См: Русалка . .
Баратынскому («Я жду обещанной тетради»)

[Январь—июль 1822 г.', стих. 2 9 ,1 ] ................. I 390
Е. А. Баратынскому. См.

К Баратынскому («Стих каждый повести твоей»). 
«О ты, который сочетал».
«Что-то грезит Баратынский».

Баратынскому из Бессарабии («Сия пустынная
страна») [1822 г.; стих. 29, I ] .......................  I 392

Барклай де Толли. См. Полководец.
Батюшкову («В пещерах Геликона») [Начало фев

раля— первая половина марта 1815 г.\ Росс, 
музеум 1815 г., №  6 ] ........................................... 1 160

К. Н. Батюшкову. См. К Батюшкову («Философ 
резвый- и пиит»).

Бахчисарайский фонтан [1822\ изд. 1835] . . .  II 474
и 665

Выписка из «Путешествия по Тавриде» И. М.
Муравьева-Апостола................................................ II 666
Отрывок из письма. II 666

«Беги, сокройся от очей». См. Вольность.
Безверие («О вы, которые с язвительным упре

ком»), [Январь— 10 марта 1817 г. \ авт. коп. 64
Л Б ] .......................................................................... I 264

Безвредная ссора («За кость поссорились собаки»).
См. Нравоучительные четверостишия.

«Безумных лет угасшее веселье». -См. Элегия. 
«Бессмертною рукой раздавленный зоил». См. На 

Каченовского.
Бесы («Мчатся тучи, вьются тучи»). [1829 г. и 1 сен

тября 1830 г.; ц. рук. стих. 3 2 ] ......................   11 115
Бирукову. См.

Послание ценэору.
Второр послание к цензору.

Битва у Зеницы-Великой~( «Радивой поднял жел
тое знамя»). См. Песни западных славян.
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II 82
«Б лагословен  и ден ь  и час». [25 мая 1829 г.; авт.

82 Л  Б ] ..................................................................................... ....
«Б л агосл овен  твой новы й путь» [27 м ая 1829 г .; авт.

Б А Н ] . .......................................
«Б л агосл ови , п о э т ! ...  В тиш и п ар н асск ой  сени». 

См. К  Ж ук овск ом зк
«Б л агосл ов л я ю  н овоселье». См. Н овоселье. 
«Б л агоч ести вая  ж ена». См. Гр. А . А . О рловой- 

Ч есм ен ск ой .
«Б л аж ен  в зл атом  к р у г у  вельм ож ». [1827 г.\ авт. 68

Л Б ] ........................... ...................................................................
« Б л аж ен , кто в отдал ен н ой  сени». См. У еди н ен и е. 
«Б л аж ен , кто в ш ум е городском ». [27 марта? 1816 г .;

авт. Ц А ] .................................................................................
« Б л аж ен , кто с  ю ны х лет у в и д ел  п р ед  собою ». См. 

К  Д ел ь в и гу .
« Б л а ж ен  м у ж , иж е». [1814 г.; Майков] . . . . . .
Б л а ж ен ств о  («В рощ е сум р ач н ой , тенистой»).

[Май— июль 1814 г.’, Вест. Евр. 1814 г., № 20]. 
«Б лести т л у н а , н едв и ж н о  м ор е спит». [22 ию ля

1825 г .; авт, Б А Н ]  .................................. ....
«Б лещ а ср едь  п ол ей  ш ирок их». См. Д он .
«Б лиз м ест, где  ц а р ст в у ет  В ен ец и я  златая» . П ер е

в од  н еи здан н ы х сти хов  А н д р ея  Ш енье [17 с ен 
тя б р я  1827 г .; стих. 29,11] .......................................

Б ова . О тры вок и з поэм ы  («Ч асто , часто я б есед о 
вал»). [Конец 1814 г.— январь 1815 г.; авт.
Б А Н  и М а т . ] .....................................................................

«Б ог веселы й ви н ограда». [Январь? 1833 г.?; авт.
Б А Н ) ............................................................. ..............................

«Б ог весть, за  что философ ы , пииты». См. Т вой  
и мой.

«Бог пом очь вам, д р у з ь я  мои». См. 19 ок тябр я  
1827 г.

«Б огам и вам ещ е даны ». См. Д р у зь я м .
«Больны  вы, дядю ш к а? Н ет  мочи». [1816 г.; авт.

П Д ] ............................................. ..................................................
Б он а п а р т  и чер ногор цы  («Ч ер н огор ц ы , что такое?»).

См. П есни  зап адн ы х славян .
Б о р и с  Г одун ов . [Декабрь 1824 г.— 7 н о я б р я  1825; изд. 

1831, авт. П Б Л  и авт. коп. 92 ЛБ]  . . . . . .
Сцены , не вклю ченны е П уш кины м  в осн овн ой  

текст:
О града  м он асты рская . Г р игор ий  и зл о й  Ч е р н е ц .. 

(«Ч то за  с к у к а , что з а  гор е  наш е бедн ое  
ж и тье!») [авт. П Б Л ] .............................. . . .

II 82

II 44

I 210

I 539  

I 105

I 475

II 31

I 152

II 217

I 246

III 7

III 437
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После сцены VI («Где ж он? где старец
. Л еонид?») [авт. П Д ]...............................................П І 438

Зам ок  воеводы  М ниш ка в С ам боре. У б о р н а я  
М арины . (« Н у , что ж ? готово ли?») [авт.
ПБЛ]  ..................................................................................I I I  439

Ц ар ск и е  палаты  («Ч то ж  у ста  твои») [авт. П Б Л ] I II  441  
П роп ущ енн ы е сти хи  из сцены : «К рак ов. Д о м  

В иш невецкого» («Л иш ь дай те м н ед о б р а ть ся
до  М осквы») [авт. П Б Л ] .......................... I I I  442

О кон чан ие «Б о р и са  Годунова» в р ук оп и си
(«Д а  здр авствует») [авт. П Б Л } ................. I I I  443

Б о р о ди н ск а я  годовщ ина («В елик ий  ден ь  Б о р о 
дина»). [5 сен т. 1831 г .;  ц. рук. стих. 32] . . . II 147

«Брадаты й стар оста  А вдей». [1828 г.?; авт. 71 Л Б ]. II 73
«Б рат милый! отрок ом  р асстал ся  ты со мной»

[1822 г.; авт. 69 Л Б ] ................................................  I 403
Б р а ть я -р а зб о й н и к и  [1821— 1822; П І І ] ..................... II  467

Н а б р о ск и  п л ан а [авт. 65 Л  Б] и 664
I. «В ечером — деви п а плачет» . . . . . . . .  II 664

II . « Р а зб о й н и к и , и стор и я  д в у х  братьев» II 664 
«Брови царь н ахм ур я». [Сентябрь?— октябрь

1825 г.; авт. ЦА]  ........................................... I 483
« Б р о ж у  ли  я  вдоль у л и ц  ш умны х». Станцы [ 26 д е 

к а б р я  1829  г.; ц. рук. стих. 3 2 ] ........................... II 99
Б удр ы с и его сы новья («Т ри у  Б уд р ы са  сы на, как  

и он три литвина»). Л и тов ск ая  бал л ада .
[28 ок т я б р я  1833 г .; стих. 3 5 ] .................................. II 203

«Б удь  п о д о б ен  пол н ой  чаше». [Июнь— декабрь?.
1826 г.?; авт. Б  А Н ] .....................................................II 21

« Б ур я  м глою  небо кроет». См. Зи м ни й вечер.
Б у р я  («Ты видел  д ев у  на скале»). [1825  г .; стих.

29, I I ] ..........................................................................................  I 491
«Бы вало, п р еж н и х  лет герой». См. Э пиграм м а.
«Был и я ср еди  донцов». [16 июля —  3 октября

1829 г.; авт. 82 Л Б ] ....................................................... II 88
«Была пор а: наш  п р а зд н и к  м олодой». [1— 19 ок

тября 1836 г.; авт. 77 А , Л Б ] .................................. II 254
«Быть м ож ет, у ж  н едол го  мне». См. П . А . О си 

повой.

В

В * * * м у . См. В сев о л о ж ск о м у  («П рости , счастл и
вый сы н пиров»).

«В А кадем ии Н аук». [Июнь 1835 г.\ рук. сб.
Б а р т е н . ] ................... ...............................................................I I  230
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В альбом . См. Е л . Н . У ш ак ов ой  («Вы избалованы  
природой»).

В альбом . См. «Ч то в им ени тебе моем».
В альбом  («Гонимы й р ок а  сам овластьем »). [27 ок 

тября  1832 г .; Анн. V I I ] ............................................... II 155
В альбом  (« Д о л го  с и х  листов ваветны х»). [1832;

Отеч. вап. 1839, т .  I ) ...................................................11 155
В альбом  («К огда  п о га сн у т  дни м ечтанья»). [1819—

1820 г.\ «Листки граций» 1829 г.]............................1 559
В альбом  к ж . А . Д . А бам ел ек  («К огда-то  (помню

с ум и лен ьем )»). [9 ап р ел я  1832 г.; авт. ПД] . . II 153
В альбом  («П ройдет л ю бовь, у м р у т  ж елан ья»)

[Май— первые числа июня 1817 г.; авт. 67 Л Б ]. 1 278
и 559

В альбом  Е . Н . В ул ь ф  («В от, З и н а , вам совет:
и грайтеі»). [1 и ю л я  1826 г .;  Анн. VII) . . . .  И J 

В альбом  кн. П. П . В язем ск ом у  («Д уш а м оя,
П авел») [Конец 1826 г.— м арт 1827 г.; Русск.
арх. 1867, стб. 317] .......................................................  II 26

В альбом  И ллич евск ом у («М ой д р у г , не сл а в 
ный я поэт») [31 м ая 1817 г .; М а т . (коп. Ил-
личевского?}] .  .........................  I 279

В альбом  И . И . П ущ и н у  (« В згл я н у в  к огда-н и будь
на тайны й сей  листок»). [Май— пере, числа 
июня 1817 г .; Соврем. 1841 г., т .  X X II].  . . .  I 278  

В альбом  А . О . С м ирновой («В тр евоге п естр ой  и
бесп лодной»). [18  м арта 1832 г .; авт. ПД]  . . .  II 152 

В альбом  Е . Я . С осницкой («Вы  съеди ни ть м огли
с  хол одн ость ю  сер деч ной»), [1818 г.?; Анн. VIГ] 1 304  

«В безм олви и  садов , весн ой , во м гле ночей». См. С о
ловей.

«В глуш и , ивм учась ж и зн ь ю  постной». См. И з 
письм а к кн. П . А . В я зем ск ом у .

«В д в ер я х  эдем а ангел  неж ны й». См. А нгел .
«В Д о р и д е  н р авятся  и локоны  златы е». См. Д о 

рида.
«В ды м у, к р ови , ск в озь  тучи стрел». См. Г ене

р а л у  П ущ и ну.
«В еврейской  х и ж и н е  лампада».[2& 26 г ?\ авт. БАН]. II 22 
«В его истории изящ ность, простота». См. Н а  

Н . М. К арам зина.
«В ж ивни м рачной и пр езрен н ой ». См. Э пиграм м а.
«В ж у р н а л  совсем  не европейский» [1829г. ?\ авпь.

82 Л Б ) ..................................................................................... 11 105
«В коню ш нях Л еваш ева». См. Н оэл ь на лейб- 

хусарский  полк.
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«В крови го р іи  огонь ж еланья» [1825 г.: стих.
29, ІГ) ................................................................ .... ]  ̂а і

«В л еса х , во м раке ночи пр аздной ». См. Соловей  
и к ук уш к а.

«В л еса х  Г аргаф ии счастливой». [Январь— февраль?
1822 г.; авт. 65 Л  Б ] .......................................................  I 384»

«В [м ладенчестве моем] бессм ы сленно лукавом»
[1835 е.?; авт. П Д ] ..................... .... . . ; ................. Ц 245

«В м ладенчестве моем он а  м еня лю била». См. М уза.
«В мой о сен н и е досуги». [16 сент. 1835 г.?\ авт.

84 ЛБ] ..................... .......................................... II 238
и 654

«В м олчаньи п р ед  тобой си ж у». См. Э кспром пт  
на О гар еву .

«В н а д еж д е  славы  и добра». См. Стансы.
«В начале ж и зн и  ш колу пом ню  я». [Октябрь?

1830 г.\ авт. Б  А Н ] ........................................................... II 130
«В н еволе ск уч н ой  увядает» . См. Н а сл а ж д ен и е .
«В нем пун ш а и войны  кипит всегдаш ни й ж ар».

См. К  п ор тр ету  К авер ин а.
«В нем радости  мои; когда п ом ер кну я». См. 

К письм у.
«В ответ на сти хи  к н я зя  В я зем ск ого . См. Е е  гл аза . 
«В отдален ии  от  вас». См. Е к . Н . У ш аковой .
«В печальн ой п р аздн ости  я л и р у  забы вал». См. 

К ней.
«В п ещ ер ах  Г еликона». См. Б атю ш к ову.
«В пещ ер е на остры х кам еньях». См. П есни  за п а д 

ны х славян . Г ай дук  Х р и зи ч .
«В пещ ере тай н ой , в день гон ен ья». [1825 г

авт. 70 Л Б ] .............................................................................. I 501
«В п ол е чистом сер ебр ится» [Февраль— октябрь

1833 г.; авт. 74 Л Б ] .......................................................II 215
«В п осл едн и й  р аз в тиш и уеди н ен ь я». См. К ю х е л ь 

бек ер у .
«В последн и й  раз твой о б р а з милый». [5 октябр я

1830 г .;  авт. Б  А Н ]   ..................... . II 119
«В п р о х л а д е  сл адостн ой  фонтанов» [1828 г.?; авт.

71 Л Б ] ......................................................................... II 54
«В п усты не [п р оби л ся  ключ]». [Январь— 16 апр.

1830 г.; авт. П Д ] ............................................... .... 11 263
«В пусты не ч ахлой  и ск уп ой ». См. А нчар.
«В реке беж и т  гр ем уч ий  вал». См. К а в к азск и й  

пленник .
«В р ощ ах к а р и й ск и х , л ю безн ы х ловцам». [1827 г.;

авт. 68 Л  Б] . . . . . . . . . . . . . . . . . .  II 44
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«В рощ е сум р ач н ой , тенистой». См. Б л аж ен ств о .
«В рю м ке светлой  п р едо  мною». [1828 г.?; авт. 71

Л Б ] . ..............................................................................................II 262
«В себ е  все блага  заклю чая». См. П осл ан и е к 

А . И . Т ур ген ев у .
.В С ибирь («В о гл у б и н е  си б и р ск и х  руд»). [Де

кабрь 1826— нач. янв. 1827 г.; «Лол. зв.ъ 1856,
кн. I I ] .........................................................  . I I  23

<:В си ян и и  и радостном  покое». См. Э питаф ия м ла
д ен ц у  кн. Н . С. В ол к он ск ом у .

«В сл авн ой  в М уром ск ой  зем ле». [Сер. сентября-
1833 г.; авт. П Б Л ] .......................................................... II 201

«В степ и  м ирской, печальн ой и безбр еж н ой ». См.
Т ри  клю ча.

«В ст е п я х  зел ен ы х Б у д ж а к а » . См. К и р д ж а л и .
«В стр ан е, где  Ю лией венчанны й». См. И з письм а  

к Гнѣдичу.
«В стр ан е, где  я забы л тревоги  п р еж н и х  лет». См. 

Ч аадаев у .
«В твою  светл и ц у , д р у г  мой неж ны й». [5 июня—

18 июля 1821 г.; авт. 65 Л Б ] ......................................  I 358
«В те д н и , когда  мне бы ли новы». См. Д ем он .
«В тр ев оге  п естр ой  и бесп лодной». См. В альбом  

А . О. С м ирновой.
«В часы за б а в  иль п р а зд н о й  скуки». Станцы.

[19 я н в ар я  1830 г .; if. рук..стих. 3 2 ] ................. .... II 108
«В ч у ж б и н е  свято наблю даю ». См. П тичка.
«В Э л и зи и  В аси л и й  Т редьяк овск ий ». См. Л и те

р а т у р н о е  известие.
В адим  [1822; авт. 65 Л Б ] ................................................... I II  237

П л ан  тр агеди и  о В адим е («В адим  влю блен»)
[1822; авт. П Б Л ] .......................................... .... . I I I  449

П лан  поэм ы  о В а д и м е («В ечер —  р усск и й  берег»)
[1822; авт. 65 Л Б ] ............................................... I I I  449

В а к хи ч еск ая  песня  («Ч то см ол к н ул  в есел и я  глас»)
[Январь— первая половина сентября 1825 г.; 
стих. 29, I I ] ......................................................................... I 482

«Вам восем ь лет, а мне сем н адцать било». См.
К  бар . М. А . Д ел ь в и г.

«Вам м узы , милы е старуш ки». См. В . С. Ф или м он ову, 
при п ол уч ен и и  поэм ы  его «Д у р а ц к и й  колпак».

П. В арф олом ей . См. «Е сли с  н еж н о й  красотой».
«Ваш  д ед  п ор тной , ваш  д я д я  повар». См. Ж а 

лоба .
«В дали т ех  п р оп астей  глубок и х»  [«Где сл ез  во м раке  

лью тся реки»] [1821 г.; авт. 65 Л Б ] ................. I 526
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«В дали ты зриш ь у т ес  уединенны й». См. Э влега.
«В ези , в ези , не ж алей ». [19 октября 1828 а .;  авт.

П Д ] ...............................................................................................II  62
«В езуви й  зѳв откры л — ды м х л ы н у л  к л убом —

плам я». [Л ег .— сент.? 1834 г.; авт. 74 Л Б ] . . II 222
«В еликий ден ь  Б ор оди на». См. Б о р о ди н ск а я  годов 

щ ина.
«Великим быть ж елаю ». См. П ро себя .
И„ Е . В ели к оп ол ь ск ом у  См.

И з письм а к И . Е . В ел и к оп ол ь ск ом у  («С тобой  
мне вновь считаться довел ось»). .

П осл ан и е к В ел и к оп ол ь ск ом у  («Т ак эл еги ч еск ую  
лиру»),
«П оэт-и грок , о Б ев ер л ей  Гораций».

Е* В. В ел ьяш евой  См. « П о д ъ езж а я  п од  И жоры ». 
«[В ен ер е]), Ф еб у  и Ф ем иде». [1823 г.; авт. 69 ЛБ]. I 418  
«В енец ж ел ан и я м і И так , я  в и ж у  вас». [Сентябрь

1817 г.; Моек. вед. 1855, № 142] ..............................  I 520
В ер н о е  п р ед ск а за н и е  («П ройдет ли мой недуг»).

См. Н р авоуч ител ьны е четверостиш ия.
«В ертоград  м оей  сестры ». [1825 г .;  стих. 29, I] . I 491  
«В есел ого  пути» [Конец мая— начало июня 1825 г.;

авт. П Б Л ] .............................................................................  I 465
«В еселы й вечер в ж и зн и  наш ей». См. 27 м ая 1819. 
В еселы й пи р  («Я  лю блю  вечерний пир»). [.Январь —

27 ноября 1819 в.; стих. 29, I I ] ..............................  I 817
«В ечерн я отош ла давно». [1821 г.; авт. П БЛ ] . . I 377 
«В ечерн яя  за р я  в п уч и н е догорал а» . См. Н ап ол еон  

на Э л ьбе (1815).
«В згл ян и  на м й лую , когда  св ое чело». См. К р а с а 

вица п ер ед  зерк алом .
«В згл я н ув  к огда -н и б у д ь  на тайны й сей  листок».

См. В  альбом  И . И . П ущ и ну.
«В зош ла л у н а  над  дрем лю щ им  заливом ». См.

Г ар аль  и Г альвина.
Ф. Ф . В и гел ю . См. И з письм а к Ф . Ф . В игелю  

(«П рокляты й го р о д  К иш инев»).
Ф. Ф . В и гел ю  («С кучной ролью  Телѳм ака»). [Фе

враль— нач. марта 1824 г.; Рус. арх. 1893,
№81] .......................................................................................... I 529

В и ден и е к о р о л я  («К ор ол ь  х о д и т  больш им и ш а
гами»). См. П есни зап адн ы х сл авян .

В ин о (И он  Х и о сск и й ) (« З л о е  д и тя , стар ик  м оло
дой»). [1833 г.? 2 янв.; авт. Б  А Н ] ..................... II 216

В и н огр ад  («Н е ста н у  я ж ал еть  о р о за х » ). [1820  г..?
1824 е.; стих. 29, I ] ............................................... ....  . I 441
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Виш ня («Р ум яной  зарею »). [1815 г.?; А н н . Ѵ 'І І
Б и о , зап. 1861, № 19 и Г ерб  А ..................................  I 548

«В к р уг я .С тур дзы  хо ж у » . См. Н а А. С. С турдэу .
В л ах  в В енеции («К ак  п ок и н ул а  м еня П арасковья»).

См. П есни зап адн ы х славян.
«В нем ли, о Г ели ос, серебряны м  лук ом  звенящ ий».

[Июнь 1823 е. ? ; авт. 66 Л  Б ] ....................................... I 407
«В ним ает о н ' привычны м ухом » . См. И стори я  

сти хотвор ц а .
«В ним ай, что я тебе  вещ аю». См. Р а зго в о р  Ф отия  

с гр. О рловой .
«Вновь я посетил». [26 сен т. 1835 г .:  авт. 77 А , Л  Б ] П 230

и 653
«В нук Т редья к ов ск ого  К лит гекзам етром  песенки

пиш ет». См. Н есчасти е К лита.
«Во гл уби н е  си би р ск и х  руд». См. В Сибирь.
«Во дни Д адон а» [5 ию ня  — 18 ию ля? 1821 г .;  авт.

65 Л Б ]  .........................................................................................  I 525
«Во р ж и  был василек прекрасны й». См. Н р ав оуч и 

тельны е четверостиш ия. О бщ ая судь ба .
Вода и вино («Л ю блю  я в п ол день воспаленны й»).

[Я нварь— первая половина м арт а 1815 г .;  Росс.
м узеум , 1815 г ., № 6 ] ...................................................  I 164

«Воды  глубок ие». [1820-е гг .; авт. П Д ] ......................II 273
В оевода («П оздн о ночью  из похода»). [28 октябр я

1833 г.; ст их. 3 5 \ ....................................................... .... . II 201
В оевода М илош  (« Н а д  С ербией см и л уй ся  ты, 

бож е»). См. П есни зап адн ы х славян. 
«В озм ож н о ль? вместо р о з , А м уром  насаж денны х».

См. К р асав и ц е, котор ая н ю хал а табак». 
В о зр о ж ден и е  (« Х у д о ж н и к -в а р в а р  кистью  сонной»).

[1819  г .; ст их 29, Ц .......................................................  I 323
В ойна (« В о й н а і.. П одъяты  наконец»). [29  н оя бр я

1821 г .; ст их. 29, I ] .......................................................  I 366
«В ой н а!.. П одъяты  наконец». См. В ойн а.
К ж . В. М. В ол к он ск ой  («On p eu t tr6s b ien , m a d e

m o ise lle » ). [1816 г .;  Вест н. E ep. 1871. № 7] . . I 213 
К н яги н е 3 . А . В олк он ск ой . П ри посы лке ей поэмы  

«Цыганы» («С реди р ассеян н ой  М осквы»).
[6  м ая 1827 г .;  ст их. 29, 11] ..................................... 11 27.

К н. М. Н В о л к о н ск о й  См. «Н а х о л м а х  Г р узи и  
л еж и т  н оч н ая  м гла».

Кн. Н. С. В ол к он ск ом у . См. Э питаф ия м ладенц у  
кн. Н . С. В ол к он ск ом у.

«В олненьем  ж и зн и  утом ленны й». [25 июня? 1828 г .;
авт. 71 Л Б \  .................................................................... .... . II 261
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В ольность О да (« б е г и , со к р о й ся  от  очей»), {И ю ль—1'■
декабрь 1817 г .? ; авт. Б А Н ] ......................................  f 290

«В орон  к ворон у летит». Ш отландск ая песня.
[Январь —  первая половина октября 1828 г.;
стих. 29, I t ] ........................................................................ 11 62

Гр. Е. К. Воронцовой. См.
«А нгел».
«В п осл едн и й  раз твой о б р а з милый».
«В сё в ж ер тв у  пам яти твоей».
«В сё кончено».
«Желание славы».

«В ор оти л ся  ночью  м ельник»— сти хи  в С ценах из 
р ы ц ар ск и х врем ен.

«В оскресли  чувства, ясен  ум». См. Т аврида.
«В оспитанны й п од  барабаном ». [1824 г .;  Русс.

вест. 1869, Л? 1 1 ] ............................................................  [ 459
Воспоминание («Когда для смертного умолкнет

ш ум ны й день»). [19  м ая 1828 г .; стих. 29,11]. II 54
и 646

В осп ом и н ан и я  в Ц арск ом  сел е  («В оспом и наньям и  
см ущ енны й»). [14 д ек абр я  1829 г.; авт.
82 Л  Б ] ............................................................... ................................... II 97

В оспом и нан ия в Ц арск ом  сел е («Н ав и с покров  
угр ю м ой  нощ и»). [Ноябрь— декабрь 1814 г .;
Росс, музеум 1815 г ., Л? 4 и авт. П Д ] ....................  I 1 2 9

Воспоминания. К Пущину («Помнишь ли, мой
брат по чаш е»). [1815 г .?  Г ; ] ....................................... I 205

«В оспом инаньем  упоенны й». См. Э легия . 
«В оспом и нан ьям и смущ енны й». См. В осп ом и н а

ни я в Ц арском  селе.
«В осстань , боязливы й». См. П о д р а ж а н и я  К о р а н у . 
«В осстань , о Г р ец ия , восстань». [1829— 1830 гг.;

авт. П Д ] .................................................................   П  90
«В от В и л я — он лю бовью  дыш ет».. [1816 г .? ; авт.

П Д ] .................................................................................................... I 254
«В от зд есь  л еж и т  больн ой  студент». См. Н адпись на 

стене больницы .
«В от аеркал о мое— прим и его, К иприда» [Я н 

варь—  июль 1814 г .;  Вест. Евр. 1814 е.,
А? 18]. ...........................................................................................  I 104

«Вот, З и н а , вам совет: играйте». См. В альбом  
Е . Н . В ульф .

«В от к а р а п у зи к  наш , м онах». См. П ортрет.
«В от К оци т, вот А херон ». [1825 г .:  авт. Б А Н ] .  . . I 498  
«В от м у за , р езв а я  болтунья». См. П освящ ение  

«Гавриилиады ».
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«Вот перешед чрез мост Кокушкин». См. На кар
тинки к «Евгению Онегину» в «Невском 
Альманахе».

«Вот Хвостовой покровитель». См. На кн. А. Н. Го
лицына.

«Враги мои, покамест я ни слова». См. Приятелям.
«В сё в ж ер тв у  пам яти твоей». [1825  г.; авт. П Д ]  . . I 493  
«В сё в ней гар м они я , всё диво». См. К р асав и ц а .
«В сё в таинственном  м олчаньи». См. Г р об  А н ак р еон а.
«В сё кон чено: м еж  нам и св я зи  нет», [1824 г .? ; авт.

69 Л В ] ................................................................ ......................... I 457
«В сё м иновалось». См. И зм ены .
«В сё м ое»,— ск а за л о  злато». См. З о л о то  и булат.
«В сё п л ен я ет  нас в Эсфири». См. Э пиграм м а на 

А . М. К о л о со в у .
«В сё п р и зр а к , суета» . [Апрель— ноябрь 1819 г .;  авт.

64 Л В ] ..........................................................................................  I 318
«В сё так ж е  ль о сен яю т своды ». [1821— 1822; авт.

П Б Л ]  .......................................................................................... I 380
«В сё ти х о . Н а  К а в к а з идет ночная мгла» [15 м ая

1829 г .;  авт. 82 Л  Б ] ........................................................II 647
В сев о л о ж ск о м у  («П р ости , счастливы й сы н пиров»).

[27 н о я б р я  1819  г .;  стих. 29,1 и авт. П Д ]  . . .  I 315 
«В сегда  так  бу д ет  как бы вало». [1821 г .? ; авт. коп.

П Д ]  ..............................................................................................  1 379
«В сей  Р о сси и  притеснитель». См. Н а А р акч еева.
«В сем  красны  б о я р ск и е  коню ш ни». [Конец 1828 г .;

авт. 68 Л  Б ] ......................................................................... II 70
«В стречаю сь я с  осьм кадц атой  весной». См. П о сл а 

н и е  к кн . А . М . ‘Г ор чак ову.
В тор ое п осл ан и е  к ц е н зо р у . («Н а ск ол ьзк ом  п оп р и 

щ е Т им ковского  н аследник »). [Сентябрь— де-
• кабръ 1824 г .;  авт. 67 Л Б ] ....................................... . . 1 448

А . И . В ульф . См. «За N etty сер дц ем  я  летаю ».
А. Н . В ульф . См.

К  им ениннице.
«Я бы л сви детелем  зл атой  твоей  весны ».

А. Н . В ул ь ф  («Увы , нап расно д ев е  гор дой ») [1825 г .?;.
Еф р. 1880,. I ] ........................................................................  I 508

Е. Н . В уль ф . См.
В  альбом  Е . Н . В ул ь ф  (« В о т , З и н а , вам совет»). 
«Е сли  ж и зн ь  тебя  обм анет».

А . Н . В ул ь ф у  (« З д р а в ств у й , В у л ь ф ,п р и я тел ь  мой»).
[2 0  сен тя б р я  1824 г .;  Русск. арх. 1867 г ., №  1] I 423 

В у р д а л а к  («Т р усов ат  бы л В а н я  бедны й»). См. П есни  .  
зап адн ы х славян .
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«В чера бы л ден ь р а зл у к и  ш ум ной». См. Д р у зь я м . 
«В чера ѳа чаш ей пунш евою ». См. С леза.
«В чера мне М аш а п р и к азал а» . См. К  М аше.
«Вы, дни [протекш ие]». [5 июня— 18 июля? 1821 з.>

авт. 65 Л Б ]  ....................................................................................
«Вы за  «О негина» со в етуете , д р у г и » .............................
«Вы и збалованы  природой». См. Е л . Н . У ш аковой . 
«Вы съеди ни ть могли с х ол од н ость ю  сердечной».

См. В альбом  Е. Я . С осницкой.
В ы здор овл ен и е («Т ебя  ль я видел, милы й друг»),

[М арт ? 1818 г .;  стих. 29,1] .............................................
«В ы соко н ад  сем ьею  гор». См. М онасты рь на  К а з 

беке.
К н . П . А . В я зем ск о м у  («Зачем , забы вш и славу»)

[4 сен тя б р я  1817 г ., авт. П Б Л ] ...................................
К н. П . А . В я зем ск ом у  («Я звительны й поэт, остр як  

зам ы словаты й»). [Апрель— май? 1821 г .;  авт.
65 Л Б ] .........................................................................................

К н . П . А . В я зем ск о м у . См.
И з письм а к кн . П . А . В я зем ск о м у  («А в 
ненастны е дни»);
И з письм а к кн. П . А . В я зем ск о м у  («В г л у 
ш и, изм учась  ж и зн ь ю  постной»);
И з пи сьм а к кн. П. А . В я зем ск ом у  («Л ю без
ный В язем ск и й , поэт  и кам ергер»).
И з письма к кн. П . А . В я зем ск о м у  («С атирик  
и поэт лю бовны й»).
«Б л а ж ен , кто в ш ум е городском ».
Е е  гл аза .
К  п ор тр ету  кн. П . А . В я зем ск ого .
«Так м оре, древн и й  душ егубец » .

К н. П . П . В я зем ск ом у . См. В альбом  кн. П . П . В я 
зем ск ом у.

«В ян ет, вян ет  лето красно». См. К  Н аташ е.

Г

Г авр и и л и ада [Апрель 1821; коп. П Д  и Л Б ]  . . . .  

А . И . Г ал ич у. См.
К  Г ал ич у («П уск ай  угр ю м ы й рифмотвор»). 
П о сл а н и е к Галичу («Г де ты, лени вец  мой?»). 

Г ар аль и Гальвина («В зош ла лун а над дрем лю щ им  
заливом »), [1814 г .;  Р ус. арх. 1876, № 10] . . . 

«Г аун ш и льд и Э нгельгардт». [Первые числа июня 
1817 г .;  авт. П Д ] ..................................................................
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«Где мир одной мечте послушный»— ранняя редак
ци я сти х . О кно.

«Где наш а роза». См. Р оза .
«Где с л ез  во м раке л ью тся  реки». См. «В дали тех  

п р оп астей  гл у бок и х» .
«Где ты, л ени вец  мой?» См. П осл ан и е к Г ал ич у.
«Г енерал  не попал». [1821 в.; авт. Б А Н ] .................  1 526
Г ен ер ал у  П ущ и н у  («В ды м у, в крови  ск в озь  тучи

стрел»). [1821 г .;  коп. Б А Н ] ....................................... I 374
Г ерой («Д а , слава  в п р и х о т я х  вольна»). [Октябрь

1830 г .;  «Телескопъ 1831, № І ]  . , .................  II 125
«Г лаза ск оси в  на у с  кудрявы й». См. Усы . Ф и л осо

ф ическая ода.
М. И . Г л и н к е. См. «П ой в вовторге р у сск и й  хор » .
Ф . Г л и н к е («К огда  ср едь  оргий ж и зн и  ш ум ной»).

[1822 г . ,  авт. 1254 Л  Б ] ...................................................  I 397
«Г л убокой  ночи на пол ях» . См. Н аездн и к и ;
«Г л ухой  гл у х о го  звал  к с у д у  су дь и  гл ухого» .

[1830 г. у авт. 87 Л  Б ] ...................................................  II 135
« Г л я ж у , как  безум ны й». См. Ч ер н а я  ш аль.
Г н еди чу. См.

И з письм а к Г н еди чу.
К  Г н еди чу («С Гом ером  д о л го  ты беседов ал  
один»).
Н а  п ер ев о д  И лиады .
См. ещ е: На Г недича.

К н. М. А . Голицы ной («Д авн о об  ней воспом и на
нье»). [Конец мая— декабрь 1823 г .;  Карм. кн. 
для любит, русск. стар, и слов, на 1830 г.]. . . I 412 

К н. [Е . И .]  Голицы ной. П осы л ая ей о д у  «Вольность»  
(«П ростой  в оспитан ник  природы »). [Июль—
декабрь 1817 г .? ; авт. Б А Н ] .............................. I 293

К н. Е . И . Голицы ной. См. «К раев  ч у ж и х  неопы т
ный лю битель».

Кн. А . Н . Г олицы ну. См. Н ад гр о б н а я  надп ись кн.
А . Н . Голицы ну.

«Гонимы й рок а сам овластьем ». См. В  альбом .
«Гориш ь ли ты, л ам п ада наш а». См. Я . Н . Т ол стом у .
«Г ород пы ш ны й, го р о д  бедны й». [1828 г .; стих. 29, I I ]  II 72 
Г ор одок . К * * *  («П рости  м не, милы й друг»). [Н о

ябрь— декабрь 1814 г. у Росс, музеум 1815 г.,
№ 7, Библ. зап. 1861 г., Л? 5 ] ........................... I 117

К ж . Г орчак овой . См. К р а са в и ц е, к отор ая  н ю хал а  
табак .

К н. А . М . Г ор ч ак ову. См.
«Н о я  не тот, мои златы е годы».
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П осл ан и е к кн . А . М. Г ор чак ову («П итом ец мод, 
больш ого света друг»).

К н. А . М. Г ор чак ову («П уск ай , не зн а я сь  с  А п о л 
лоном »). [Август 1815 г .? ; аегп. Ц А ] .................  I 203

В . П. Г ор ч ак ов у . См.
И з пи сьм а к В . П . Г ор ч ак ов у .
Д р у зь я м  («В ч ер а бы л ден ь  р а зл у к и  ш ум ной»). 

« Г < о с п о д и н а )>  Ш аф онского». См. «Н адо пом ян уть , 
н епр ем ен но пом ян уть  надо».

А . И . Г отовц евой . См. О твет А . И . Г отовцевой .
Граф Н у л и н . [1825; П I I ] ...................................................  II  518

и 6 6 8
«Е м у н е  сп и т с я .»  [авт. П Д ] ......................................... II 668
«Граф  м естн ой  пам яти  ор ган  [авт. П Д ]  . . .  II 668  
«К  х о з я й к е  как  ем у  яви ться»  [авт. П Д ]  . ; ; И  668  

«Г речанка в ер н а я , не п л а ч ь ,—  он п ал  героем ».
[1821 г .— 1822 г .;  авт. П Д ] ..................................................  I 405

Г речанке («Ты р о ж д ен а  восплам енять»), [1822 г.;
стих. 29, I ] .............................................................................  I 392

Г роб А н а к р ео н а  (« В с ё  в таин ствен ном  м олчаньи»).
[1815 г .;  авт. коп. 64 Л Б ] ...........................................  I 192

Гроб Анакреона («Всё в таинственном молчаньи»).
[1815 г . ,  конец 1819 г. и март 1825 г. \ стих.
29, I]  ..........................................................................................  I 511

Г р об ю нош и (« .. .  С окры лся он»). [Июль 1821 г .;
стих. 29, 7 ] .........................................................................; I 358

«Г р оза  луны , свободы  воин». См. Д о ч ер и  К а р а гео р ги я . 
«Г рустен  и в есел  в х о ж у , ваятел ь, в твою  м астер

скую ». См. Х у д о ж н и к у .
Г у л ь я н о в у . См. О твет анон им у.
Г у са р  («С кребницей чисти л он  коня»). [18 ап р ел я

1833 г.; стих. 3 5 ] ...........................................................................  II 197

д
Д * * * у .  См. А . Л . Д а в ы дов у . Н а пр и гл аш ен и е  

ехать  с  ним м орем  на пол уден н ы й  бер ег  К ры ма.
«Д а, сл ав а  в п р и х о т я х  вольна». См. Г ерой .
« Д а  со х р а н и т  тебя  твой добры й гений». См. К ю х ел ь 

бек ер у .
«Д авай те пить и веселиться». См. Д о б р ы й  совет .
«Д авн о ли тайны ми судьбам и». [Январь— август

1819 г .;  авт. 64 Л Б ]  . . . ' ...............................................  I 311
«Д авн о об  ней  воспом инанье». См. К н . М . А . Г ол и 

цы ной.
А г. А нт. Д авы довой . См. К окетк е.

См. ещ е: Н а  А . А . Д а в ы дов у .
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Ад. А л др . Д авы довой . См. А дели .
A . Л . Д ав ы дов у . Н а п р игл аш ени е ехать  с  ним м о

рем на пол уден н ы й  берег К ры м а (« Н ел ь зя , мой  
толсты й А ристипп»). [Апрель 1824 г .:  стих. 
2 9 ,1 ) ..............................................................................................................

B. Л . Д авы дову  («М еж  тем, как  ген ер а л  О рлов»).
[Первые числа апреля 1821 г .;  аст. 65 Л Б ;  коп.
А н н ен к ова] ...............................................................................................

Д . В . Д ав ы дов у . П ри посы лк е «И стории П у г а 
ч евского бунта» («Т ебе, п ев ц у , тебе  герою »). 
[18 я н в ар я  1836 г .;  Соврем. 1837, № .?] . . . .  

Д . В . Д ав ы дов у . См.
«К расноречивы й 8 абияка».
«Н едав н о  я в часы свободы ». (
«П евец  гу с а р , ты пел биваки».

«Д ай , Н и к и та, м не одеться». [1820— 1822 г .;  Русс.
арх. 1866]..................................................................................................

«Д ар напрасны й, д а р  случайны й». [26 м ая 1828 г.;
ц. рук. стих. 32] . .............................. .... ..................................

« Д а р у ет  небо  ч ел ов ек у» . См. Б ах ч и са р а й ск и й  
ф онтан.

Д . Д а у . См. Т о D a w e  esq-r.
Д в а  ворон а. См. «В орон  к в о р он у  летит».
«Д ва д у б о ч к а  вы растали рядом ». См. П есни за п а д 

ны х сл авян . С естра и братья .
«Д ва чувства д и в н о ' бл и зк и  нам». [1831 г .? ; авт.

П Д ] ..............................................................................................................
27 м ая  1819 г. («В еселы й вечер в ж и зн и  наш ей»)

[27 м ая 1819 г.; Щ ерб . ] ............................................................
26 м ая 1828 г. См. «Д а р  нап расны й , да р  сл у ч а й 

ный».
Д в и ж е н и е  (« Д в и ж ен ь я  нет, с к а за л  м удр ец  бра- 

даты й»). [Июль?— ноябрь 1825 т.\стих. 29, I I ]  
«Д в и ж ен ь я  нет, с к а за л  м удр ец  брадаты й». См. Д в и 

ж ен и е .
«Д вум  А л ек сан др ам  П авловичам  («Р ом анов и З е р 

нов ли хой»). [1814 г .? ; лиц. рук. сб. П Д ]  . . . 
Д е в а  («Я  говор и л  тебе: стр аш и ся девы  милой»).

[1821 г .; стих. 29, А ] .................................................................
19 о к тя бр я  («Р он я ет  л ес  багряны й свой убор»).

[Октябрь 1825 г .; стих. 29, I I ;  авт. П Д ]  . . . 
19 ок т я б р я  1827 г. («Б ог пом очь вам, д р у з ь я  мои»).

[19? октября 1827; ц. рук. стих. 32] . . . . .  
19 ок т я б р я  1828 («У сер дн о  пом оливш ись богу»).

[19  ок тя бр я  1828 г.; авт. П Д ] ........................................
Д ел и б а ш  («П ер естр ел к а за  холм ам и»). [14— 18 июня
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1829 г. и  7 сентября 1830 г.; ц . р у к . с т и х . 32] . П 83 
ДелияJ.«Tbi. ль передо мною»]. [1 8 1 5  г.? ; Д Л Т ] . . I 207 
Бар.~М. А. Дельвиг. См.

К бар. Дельвиг.
К Маше.

Бар. А. А. Дельвигу. См.
К Дельвигу («Блажен, кто с юных лет»).
К Дельвигу («Послушай, муз невинных»).
«Кто на снегах возрастил Феокритовы неж
ные розы»..
«Мы рождены, мой брат названный».
Череп.
«Се самый Дельвиг тот».
Из письма к Дельвигу.

Дельвигу («Любо#вью, дружеством и леттыо»). [ М а й —■ 
п ервы е ч и с л а  и ю н я  1817 г ., 1 8 1 9  г . и  м а р т
1 8 2 5 . г . ;  с т и х . 2 9 , /] . ..................................  I 517

Демон («В те дни, когда мне были новы»). [ О к 
т я б р ь — н о я б р ь  1823 г.; с т и х . 2 9 , Г \ ...................  I 412

Деревня («Приветствую тебя, пустынный уголок»).
[Июль 1819 г.; с т и х . 2 9 , 1  и  а в т . к о п . Г о р ч .
в П Д 1 .............................................. .................................. I 309

Десятая ваповедь («Добра чужого не желать»),
[1 8 2 1  г . ? ;  к о п . Б  А Н ] .................................................. I 380

Дионея («Хромид в тебя влюблен»). [ А п р е л ь —
и ю л ь  1821 г . ;  с т и х . 2 9 , 1 7 ]......................................  I 361

и 561
«Дитя, не смею над тобой». См. Младенцу.
«Дитя харит и вображенья». См. К живописцу.
«Для берегов отчизны дальной». [27 ноября 1830 г.;

а в т . П Д ] ......................................................................... II 123
«До меня доходят». [ А в г у с т  1 8 2 1  г . ;  а в т . 6 5 - Л  Б ]  . I 525 
«Добра чужого не желать». См. Десятая заповедь.
Добрый совет («Давайте пить и веселиться»).

[1 8 1 7  г . ? ;  а в т . П Д ] .....................................................  I 289
Добрый человек («Ты прав, несносен Фирс ученый»).

[1 8 1 7  г . ? ;  с т и х . 2 9 , I I ] ..............................................  I 289
«Довольно битвы мчался гром». См. Принцу 

Оранскому.
«Долго ль мне гулять на свете». См. Дорожные жа

лобы.
«Долго сих листов заветных». См. В альбом.
Домик в Коломне [5—1 0  о к т я б р я  1 8 3 0 ; Н о в о с е л ь е

1 8 3 3 ; а в т . Л Б ,  П Д ] .................................................  II 580
и 670

«У нас война. Красавцы молодые!» [а в т . Л Б ] .  II 670
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«Октавы трудны (взяв уловку лисью» [ а в т .Л  Б ] .  ІІ 671 
«И там колышутся себе в грязи» [а в т . ЛБ]. II 672 
«А вероятно не заметят нас» [а в т . П Б ] .  II 673 
«Пока меня без устали бранят» [а в т . П Д ]. II 674 

Домовому («Поместья мирного незримый покрови
тель»). [ И ю л ь — а в г у с т  1819 г.; с т и х . 2 9 , Г \ . . I 313 

Дон («Блеща средь полей широких»). [ С е н т я б р ь —■
д е к а б р ь  1829 г.; ц . р у к . с т и х . 32\ . . . . . .  II 101

Дорида («В Дориде нравятся и локоны златые»).
[ Я н в а р ь —н а ч . м а р т а  1820 г.; с т и х . 2 9 , /] . . I 329 

Дориде («Я верю: я любим; для сердца нужно ве
рить»). [ Я н в а р ь  1820 г.; с т и х . 2 9 , I ) ...................  I 329

Дорожные жалобы («Долго ль мне гулять на свете»).
[4 октября 1829 г.; ц. р у к . с т и х . 3 2 , 1 ]  . . . .  II 88 

Дочери Карагеоргия («Гроза луны, свободы воин»).
[5 октября 1820 г.; с т и х . 2 9 , I ] ...................  I 334

<Дробясь о мрачные скалы». См. Обвал.
«Друг Дельвиг, мой парнасский брат». См. Из пись

ма к Дельвигу ^ .............................................................  I 339
«Друг сердечный мне намедни говорил». [1 8 3 0 -е  г о 

дъг; а в т . Б А Н ] .............................................................  II 259
Дружба («Что дружба? Легкий пыл похмелья»).

[ К о н е ц  о к т я б р я  1 8 2 4  г . — п е р в а я  п о л о в и н а  м а р 
т а  1 8 2 5  г . ;  с т и х . 2 9 , І Г \ ..........................................  I 461

«Друзья, досужный час настал». См. Пирующие сту
денты.

Друзьям («Богами вам еще даны»). [1816 и
м а р т  1 8 25 г . ;  с т и х . 2 9  I ] .  . . .  . ....................... I 515

и 558
Друзьям («Вчера был день разлуки шумной»).

[15 февраля 1822 г.; с т и х . 2 9 , I ] .......................  I 382
Друзьям («Кчему, веселые друзья»). [1816 г.; а в т .

6 4  Л  Б ] ................................................................................  I 243
«Дубравы, где в тиши свободы». [ И ю н ь  1 8 1 7  г .—

н о я б р ь  1 8 1 8  г .', а в т . 6 4  Л Б ] ................... ..................  I 301
«Духовной жаждою томим». См. Пророк.
«Душа моя, Павел». См. В альбом кн. П. П. Вязем

скому.
Дяде, назвавшему сочинителя братом («Я не совсем 

еще рассудок потерял» и «Тебе, о Нестор 
Арзамаса»). [ П е р в а я  п о л о в и н а  я н в а р я  1 8 1 7  г . ;
л и ц . р у к . с б . ] ................... . .........................................  I 213

и 556

518 Пушкинский кабинет ИРЛИ



Е

Евгений Онегин. Главы I—V III. [1 8 2 3 — 1 8 3 1  г г .,
и зд . 1 8 3 3 , 1 8 3 7  и  а в т ]................................................... III 253
Глава X  [ 1 8 3 0 ; а в т . П Д ] . . .............................. III 494
Примечания к Евгению Онегину...................... III 421
Примечания автора в первом издании I—IV глав III 485 
Отрывки из Путешествия Онегина [и з д . 1 8 3 3

и  1 8 3 7 ] ......................................................................III 427
Посвящение «Евгения Онегина»............................. III 451
Предисловие к первому изданию первой главы

«Евгения Онегина»............................................. III 451
Черновые I главы [1 8 2 3 ; а в т . П Б Л  и 6 9  Л Б ]  III 451 
Черновые' II главы [ 1 8 2 3 ; а в т . 6 9  Л Б  и  П Б Л ]  III 453 
Черновые III главы [ 1 8 2 4 ; а в т . 6 9  и  70 Л Б  и

П Б Л ]  ...........................................................................III 460
Женщины [строфы И8 IV  главы] [а в т . П Б Л ]  III 465 
Черновые IV главы [1 8 2 4 —1 8 2 6 ; а в т . 70 Л Б ]  III 467 
Черновые V главы [1 8 2 5 —1 8 2 6 ; а в т . П Б Л ]  III 471 
Черновые V I главы [ 1 8 2 6 ; к о п . О д о е в ск о г о  и  а в т .;

П Д ]  . , ........................................................................III 473
Черновые V II главы [ 1 8 2 7 ; а в т . 71 Л Б  и  П Б Л ]  III 475
Альбом Онегина [1 8 2 8 ; а в т . П Б Л ] ......................... Ill 477
Черновые VIII главы [ 1 8 3 0 ; а в т . П Д ,  П Б Л  и

7 1 Л Б ] .......................................................................... III 480
Черновые Путешествия Онегина[І&<?9—1 8 3 0 ;

а в т  8 2  и 6 8  Л Б ,  П Б Л  и  П Д ] ....................... III 488
«Его стихов пленительная сладость». См.

К портрету Жуковского.
«Едва уста красноречивы». [ И ю л ь  1 8 2 6  е. ;

а в т . 6 8  Л Б ] ................................................................. II 8
Ее глаза. В ответ на стихи князя Вяземского («Она 

мила—скажу меж нами»). [4  м а я — о к т я б р ь
1 8 2 8  г . ;  « О т е ч . з а п .ь  1 8 4 1  г . ,  №  2 ] ................... II 63

В. кн. Елене Павловне. См. «Язык и ум терпя разом.»
Императрице Елизавете Алексеевне. См. Ответ 

на вызов.
«Если в жизни поднебесной». [1 8 2 8  г .? ;  Б и б л . д л я

ч т . 1 8 5 9 , №  4 ] ................................................................. II 76
«Если ехать вам случится». [1 8 3 3  г . ;  с е н т .—о к т .

1 8 3 5  г . ;  а в т . П Д ] .......................................................... II 232
«Если жизнь тебя обманет». [Я н в а р ь ?—а в г у с т ?

1825 г.; с т и х . 2 9 , I I ] ..................................................  I 482
«Если с нежной красотой». [ А п р е л ь —м а й ?  1 8 21 г . ;

а в т . П Б Л ] .....................................................................  I 357
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«Есть в России город Луга>>. [Л ет о  1 8 1 7  г . ’,  М о е к .
вед. 1 8 5 5  г . ,  №  1 4 2 ] ............... .......................... . . .

«Есть роза дивная: она». [ 1 апреля 1827 г.; Б и б л .
з а п . 1 8 5 9 , ст б. 1 8 5 ] ......................................................

«[Еще дуют холодные ветры]». [ К о н е ц  м а я  1 8 2 8  г.]
авт . Б  А Н ] ................... .................................................

«Еще одной высокой, важной песни». [К о н е ц  д ека
б р я  1 8 2 9  г.; авт . 8 2  Л  Б ] ..............................................

«ш»#хъ

Жалоба («Ваш дед портной, ваш дядя повар»),
[1823 г.; авт . 6 9  Л  Б ] ..................................................

«Желал бы быть твоим, Семенова, покровом». См. 
Нимфодоре Семеновой.

«Желал я душу освежить». [ 1 8 3 2  г. \ авт . Б А Н ]  . . 
Желание («Медлительно влекутся дни мои»). [1816 г.;

авт . ко п . 64 Л  Б ] ............................... ..........................
Желание славы («Когда любовию и негой упоен

ный»). [7 июля 1825 г.; с т и х . 2 9 , щ ...............
«Женись».— На ком?» ( 18 3 0  г ? . ;  авт . П Д ] ...............
Жених. Простонародная сказка («Три дня купече

ская дочь»), [30 июля 1825 г.; с т и х . 2 9 , I I ]  . . 
Жив, жив курилка. («Как! жив еще курилка журна

лист»). [ В т о р а я  п о ло в и н а  м а р т а — п ер в ая  п о ло
в и н а  м а я  1 8 2 5  г.', авт . 1 2 5 4  Л Б ] ...........................

«Жил был поп, толоконный лоб». См. Сказка о попе 
и работнике его Балде.

«Жил на свете рыцарь бедный» [О к т я б р ь — н о яб р ь
1 8 2 9  г . ;  авт . П Д ] ......................................................

«Жил старик со своею старухой». См. Сказка о ры
баке и рыбке.....................................................................

«Житье тому, любезный друг». См. К. Щербинину. 
«[Жуковский, как ты шалишь и как ты мил]».

[ 1 8 2 0  г . ;  авт . П Б Л ]  . ..............................................
«Жуковский — святой». [Д е к а б р ь  1 8 2 3  г ? . ’, авт . 69

Л Б ]  ................................................................. ...................
Жуковскому. На издание книжек его «Для немно

гих» («Когда к мечтательному миру»). [ М а р т -  
1 3 ?  а п р е л я  1 8 1 8  г . ;  с т и х . 2 9 , Г ] ...........................

Жуковскому. См.
К Жуковскому («Благослови, поэт»).
К портрету Жуковского.
Записка к Жуковскому.

I 520

II 26 
II 56 
I 101

I 418

I 155

I 241

I 474 
I 142

I 476

I 464

II 94

I 524

I 529

I 296 
и 559
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«Штабс-капитану, Гете, Грею».
См. еще: На Жуковского.

«Журналами обиженный жестоко». См. Эпиграмма.

3

«За все заботы и досады». См. «Получит то, чего он 
стоит».

«За горами, за лесами». [ 18 3 4  г ? . \  Е р ш о в  « К о н е к -
Г о р б у н о к >1   Ц

«За кость поссорились собаки». См. Нравоучитель
ные четверостишия. Безвредная ссора.

«За Netty сердцем я летаю». [ К о н е ц  о к т я б р я—н о 
я б р ь 1 8 2 8  г.; А н н .  V I I ]  ; ............................................ Ц

«За старые грехи наказанный судьбой». [Я н в а р ь —
н о я б р ь 1 8 1 9  г.;, авт . 64 Л  Б ] ..................................  I

«За ужином объелся я». [ 1 8 1 8  г . ' Р у с .  а р х . 18 6 5
№  8 - 9 ] ..................................................................................  I

«Забудь, любезный мой Каверин». См. К Каверину. 
«Забыв и рощу и свободу». [18 3 6  г?., авт . Б  А Н ]  . . II 
Гр. Е. М. Завадовской. См. Красавица.
«Завидую тебе, питомец моря смелый». [В т о р а я  no.ro-

л о в и н а  1 8 2 3  г . \  авт . 69 Л  Б ] ......................................  I
Загадка. См. «Кто на снегах возрастил ФеокритоЕЫ 

нежные розы».
Заздравный кубок («Кубок янтарный»). [ 1 8 1 6  г.;

авт . ко п . 64 Л Б ] .............................................................  I
Заклинание («О, если правда, что в ночи»). [17 октяб- 

р я 1 8 3 0  г . ;  а в т . Б А Н ]  . . ■ ..........................................  II
Закон природы («Фиалка в воздухе свой аромат.

лила»). См. Нравоучительные четверостишия. 
Гр. А. Ф. Закревской. См.

Портрет.
«Когда твои младые лета».
Наперсник «Счастлив, кто избран своенравно». 

Записи народных песен [ 1 8 2 4  и  1 8 3 3 ; авт . 68, 73. 
7016 Л  Б ,  и ко п . собр. К и р еев ск о го  в Л Б  и  И с т о 
рическом м у з е е ] .............................................................  II

Записи народных сказок [Н о я б р ь  1 8 2 4 ;  авт . 68 Л Б ]  II 
Записка кЖуковскому («Раевский, м о ло денец  преж

ний»). [Л е т о  1 8 1 9  г . ;  авт . П Б Л ] .......................... I
«Заступники кнута и плети». [18 2-5  г . ;  авт . 70 Л Б \  I 
«Заутра с свечкой грошевою». [ 1 8 1 5 — 1 8 1 6  г . ;  л и ц .

р у к - с о . ] ................................................................................  I
«Зачем безвременную скуку». См. К ***.

222

68

318

303

2 5 7

416

222

124
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679
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II 96
«Зачем, Елена, так пугливо». [Ноябрь 1829 г .;  авт.

82 Л  Б ] .........................................................................................................
«Зачем, забывши славу». См. Кн. П. А. Вяземско

му.
«Зачем из облака выходишь». См. Месяц.
«Зачем кричишь ты, что ты дева». См. На Пучкову. 
«Зачем крутится ветр в овраге»—стихи в повести 

«Египетские ночи».
«Зачем печаль ее гнетет»—стихи в повести «Мы 

проводили вечер на даче у княгини Д.». 
«Зачем раздался гром войны». [Июнь— июль? 1822 г .;

авт. 65 и 66 Л Б ] .....................................................  I 527
«Зачем твой дивный карандаш». См. То Dawe esq-r.
«Зачем ты, грозный аквилон.». См. Аквилон.
«Зачем ты послан был, и кто тебя послал?» [М ай —

июнь 1824 г .;  авт. 70 Л Б ] .......................... ... I 455
«Зачем я ею очарован». [1830 г .? ; авт. П Д ]  . . . .  II 142
«Здесь Пушкин погребен; он с музой молодою».

См. Моя эпитафия.
«Здорово, Юрьев, именинник». См. К Ф. Ф. Юрьеву. 
«Здравствуй, Вульф, приятель мой». См. А.Н. Вульфу 
«Земли достигнув, наконец». См. Акафист Екате

рине Николаевне Карамзиной.
Земля и море. Идиллия Мосха. («Когда по синеве

морей») [8 февраля 1821 г.; стих. 29, Г\ . . 1 338
«Земля недвижна; неба своды». См. Подражания 

корану.
«Зима мне рыхлою стеною». См. Из письма к 

В. П. Горчакову.
«Зима. Что делать нам в деревне». [2 ноября 1829 г.;

ц.'рук. стих. 3 2 ] ........................................................II 91
Зимнее утро («Мороз и солнце»). [3 ноября 1829 г.;

ц. рук. стих. 3 2 ] .................................................... II 93
Зимний вечер («Буря мглою небо кроет»), [1825 г.;

ц. рук. стих. 3 2 ] .................................................. I 492
Зимняя дорога («Сквозь волнистые туманы»). [Н о

ябрь —  декабрь .1826 г .;  стих. 29, I I ] ................... II 20
«Злое дитя, старик молодой». См. Вино.
«Знакомец милый и старинный». См. К сну.
Золото и булат («Всё мое, сказало злато»). [1827 г.?,

не позднее нач. января; стих. 29, І Г \ ................. II 45
«Зорю бьют... из рук моих». [1—16 июля 1829 г .;  авт.

82 Л Б ] ........................................................................ II 84
А. Н. Зубову. См.

В альбом («Когда погаснут дни мечтанья»),
В альбом («Пройдет любовь, умрут желанья»).
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II
«И вот ущелье мрачных скал») [1529 г .  ?, и ю л ь —д е 

к а б р ь ;  а в т .  8 2  Л  В ]  . . ........................................ II 104
«И вы поверить мне могли». См. Кокетке.
«И дабы впредь не смел чудесить». См. «Короче дни, 

а ночи доле».
«И дале мы пошли» [ 1 8 3 2  г . ? ;  а в т .  В А Н ] .............  II 195
«И недоверчиво и жадно». См. Ответ А. И. Готовце

вой.
«И останешься с вопросом» [ 1 8 1 6  в . — м а р т  1 8 1 7  г . ;

М а й к о в ] ............................................................... ... I 256
«И путник усталый на бога роптал». См. Подража

ния корану.
«И скоро, скоро смолкнет брань». См. Генералу 

Пущину.
«И ты, любезный друг, оставил». См. К Н. Г. Ломо

носову.
«И ты тут был?» [1 8 3 0 — ы е  е е . ;  а в т .  П Д ] . . . .  III 247 
«И я слыхал, что божий свет». [1515 г . ? ;  а в т .  П Д ]  . I 305 
«Иван-царевич по лесам». [Н о я б р ь  1 8 2 4  г . ;  а в т .  7 0

Л Б ] ........................................................................  I 530
«Играй, Адель». См. Адели.
«Играй, прелестное дитя». [1525 г . ? ;  а в т .  7 0  Л Б ] .  . . I 532 
Идиллия Мосха. См. Земля и море.
Из АКіегі. См. «Сомненье, страх, порочную на

дежду».
(Из Анакреона). См.

Ода LVI («Поредели, побелели»).
Ода LYII («Что же сухо в чаше дно»).

(Из Анакреона). Отрывок («Узнают коней рети
вых»), [6 января 1835 г.; а в т .  Б  А Н ] .............  II 224

Из Ариостова «Orlando Furioso» .(«Пред рыцарем
блестит водами»), [ И ю л ь ?  1 8 2 6  г . ;  а в т .  Б  А Н ] .  . II 8 

Иа Арно. См. Уединение («Блажен, кто в отдален
ной сени»).

(Из Афенея). См. Подражания древним.
Из Байрона. См. «Нет ветра—синяя волна».
Из Байрона. См. «То было вскоре после боя».
Иа Буньяна. См. Странник.
Иэ Вольтера. См. Сновидение («Недавно обольщен 

прелестным сновиденьем»).
Из Вольтера. См. Стансы («Ты мне велишь пылать 

душою»).
Иэ Гафиза. См. «Не пленяйся бранной славой».
Иа Гонзаго. См. С португальского.
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Из Горация. См. «Кто ив богов мне возвратил*.
Ив Горация. См. «Царей потомок, Меценат».
Из «Гяура» Байрона. См. «Нет ветра—синяя волна».
Из записки к А. О. Россет («От вас узнал я плен Вар

шавы») [ С е р е д и н а  с е н т я б р я  1 8 3 1  г . ;  Р у с .  а р х .
1 8 7 1 , с т б .  1 8 8 1 — 2 ] ...........................................  II 148

Из Катулла. См. Мальчику.
(Из Ксенофана Колофонского). См. Подражания 

древним.
Из Маро. См. Старик.
Из Марота. См. Старик. •
Из Пиндемонте («Не дорого ценю я громкие права»)

[5 июля 1 8 3 6  г . ,  а е т .  Б  А Н ] ..........................  II 250
Из письма к Н. С. Алексееву («Прощай, отшель

ник бессарабский»). [1 декабря 1 8 2 6  г . ; а в т .  П Д ]  II 18 
Из письма к И. Е. Великопольскому («С тобой мне 

вновь считаться довелось»). [3 июня 1826 г.; . .
а в т .  П Д ] ............................................................... II 7

Из письма к Вигелю («Проклятый город Кишинев»)
[ Н о я б р ь  1 8 2 3  г . ,  а в т .  6 9  Л Б ] ........................... I 411

Из письма к кн. П. А. Вяземскому («А в ненастные
дни...») [1 сентября/* 1 8 2 8  г . ;  а в т .  Ц А ] .............  II 59

Из письма к кн. П. А. Вяземскому («В глуши из- 
мучась жизнью постной»). [ К о н е ц  о к т я б р я —
н а ч а л о  н о я б р я  1 8 2 5  г . ,  а в т .  Ц А \  . ....................  I 489

Из письма к кн. П. А. Вяземскому («Любезный Вя- 
вемский, поэт и камергер...»). [14 августа
1831 г.; а в т .  Ц А ] ............................................... II 144

Из письма к кн. П. А. Вяземскому («Сатирик и поэт
любовный»), [ 1 2 ?  с е н т я б р я  1 8 2 5  г . ,  а в т .  Ц А ]  I 482 

Из письма к Гнедичу («В стране, где Юлией вен
чанный»). [24 марта 1821 г.; а в т .  П Д ]  . . . .  I 340 

Из письма к В. П. Горчакову («Зима мне рыхлою 
стеною»). [ К о н е ц  я н в а р я  1 8 2 3  г . ;  М о е к ,  в е д о м .
1 8 5 8  г., №  1 9 ] .........................................................  I 407

Из письма к Дельвигу («Друг Дельвиг, мой парнас
ский брат») [23 марта 1821; а в т .  6 7  Л Б ]  . . . .  I 339 

Из письма к А. Г. Родзянке («Прости, украинской 
мудрец»). [8 декабря 1824 г.; а в т .  Х а р ь к о в с к о г о
у н и в . ] .......................................................................... I 448

Из письма к С. А. Соболевскому («У Гальяни иль
Кольони»), [9 ноября 1 8 2 6  г . ; а в т .  Ц А ]  . . . .  II 16 

Из письма к М. Л. Яковлеву («Смирдин меня в беду
поверг»). [ И ю л ь ?  1 8 3 1  г  , а в т .  П Д ] ................  II 144

«Из Рима ехал он домой». См. «Короче дни, а ночи 
доле».
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Из А. Шеньѳ («Покров, упитанный язвительною
кровью»). [20 апреля 1835 г.: Соер. 1836, т. I]  II 227 

«Издавна мудрые искали». См. Истина.
«Издревле сладостный союз». См. К Языкову.
Измены («Всё миновалось»). [Январь—первая по*

Левина марта 1815 г. ;  Росс, музеум 1815 г.,
№  121 .....................................................................  I 164

А. Д. Илличевскому. См. В альбом Илличевскому. 
Именины («Умножайте шум и радость»). [1817 г .? ;

стих. 29, I I ] ..............................................   I 288
«Иной имел мою Аглаю». [1821 г.— 21 января

1822 г .;  авт. 1254 Л Б ] ........................................ I 382
Иностранке («На языке тебе невнятном») [18—19

мая 1824 г.; стих. 29, I I ] .................................  I 419
Ион Хиосский. См. Вино.
Испанский романс. См. «Ночной зефир».
Исповедь стихотворца («Кто ты, мой сын?»).

[1814 г .? ; коп. Соболевского Ц А ] .......................  I 542
Истина («Издавна мудрые искали»). [1816 г.; авт.

коп. 64 Л Б ] ............................................................ I 227
История стихотворца («Внимает он привычным

ухом»). [1817 г?.;  стих. 29, I I ] ..........................  1 289
«Источник быстрый Каломоны». См. Кольца.
«Итак, я счастлив был, итак, я наслаждался»

[29 ноября 1815 г . ;  авт. Л Б ] ..........................  I 182
«Ищи в чужом краю здоровья и свободы». См.

Н. Д. Киселеву.

К
К** («Счастлив, кто близ тебя, любовник упоен

ный...»). [М арт  1817 г.—ноябрь 1818 г .;  авт.
64 Л Б ] ...................................................................... I 301

К** («Ты богоматерь, нет сомненья»). [1824 г .? ;
авт. 67 Л Б ] ............................................................ I 458

К*** («Зачем безвременную скуку»), [1821 г.; стих.
2 9 , 1 ] ......................................................................... I 371

К*** («Не спрашивай, зачем унылой думой»).
[27 ноября 1817 г.; стих. 29, I I ]  . . . . .  . I 283 

К*** («Нет, нет, не должен я, не смею, не могу»).
[5 октября1832 г.; Альманах на 1838 г .].............II 154

К***, отсоветовавшему мне вступить в военную 
службу. См. Орлову.

К. А. Б.'*** («Что можем наскоро стихами молвить
ей?»). [І5І7 г .? ; стих. 29, I I ] ............................. I 289

К Аглае. См. Кокетке.
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К Б*** («Стих каждый повести твоей»)).См. К Бара
тынскому.

К Баболовскому дворцу («Прекрасная, пускай во
сторгом насладится»)). [Январь— первые числа
июня 1817 г .; лиц. рук. сб. ] .................................  I 256

К Баратынскому («Стих каждый повести твоей»),
[1825 г .;  стих. 29,11) ........................................ I 498

К Батюшкову («Философ резвый и пиит»). [Сен
тябрь— октябрь 1814 г .;  Росс, музеум 1815 г.
M l ] ......................................................................... I 115

и 555
К бюсту завоевателя («Напрасно видишь тут

ошибку»).! [21 сентября '1829 г .;  авт. П Д ] . . II 87
К вельможе («От северных оков освобождая мир»).

[23 апреля 1830 г.; ц. рук. стих. 32]................. II 110
КЕ.В. Вельяшевой. См. «Подъезжая под Ижоры».
«К. Г. со мною не знаком». См. «К<нязь> Г. со 

мною не знаком».
К Галичу («Пускай угрюмый рифмотвор»). [Июнь—  

июль 1815 г .; Росс, музеум 1815 г ., М  8 и Библ.
зап. 1858 г., Л? 1 0 ] ..............................................  I 171

К бар. М. А. Дельвиг («Вам восемь лет, а мне сем
надцать било»). [22 декабря 1815 г.; А н н . V I I ]  I 184 

К Дельвигу («Блажен, кто с юных лет увидал пред 
собою»). [М ай— первые числа июня 1817 г .;
Н ик . и поем. изд. I X ] .................................... ... I 275

и 558
К Дельвигу («Послушай, муз невинных»). [Ноябрь

1815 г .;  авт. коп. 64 Л Б ] ..................................... I 182
К другу стихотворцу («Арист! и ты в толпе служи

телей Парнаса!»). [Январь— март 1814 г .;
Вести. Евр. 1814 г ., М М  13 и 14 и авт. Ц А ] .  I 92

и 555
К живописцу («Дитя харит и вображенья»). [1815 г.;

авт. коп. 64 Л Б ] ...................................................... I 202
К Жуковскому («Благослови, поэт!.. В тиши пар

насской сени»). [Начало января 1817 г .;  авт.
П Д ]  .........................................................................  I 259

К имениннице («Хотя стишки на именины»). [1825 г .? ;
А н н . V I I ] ............................................................... I 504

К Каверину. («Забудь,„ любезный мой Ка
верин...») [Нач. января? 1817 г.; Щ ерб. факс.]. . I 258 

К Каверину 1817. («Забудь, любезный мой Ка
верин...»). [Нач. января? 1817 г.; январь —  
апрель 1820 г. и январь— август 1828 г .;  Москов. 
вест. 1828, М  17]........................................................  I 516
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К Кагульскому памятнику («Победы памятник 
надменный»)—другая редакция стих. «Эле
гия» («Воспоминаньем упоенный»).

«К кастрату раз пришел скрыпач». [1825 г . ? {  10—
11 сентября; авт. П Д ] ........................................ I 502

К А. П. Керн («Я помню чудное мгновенье»).
[19 июля 1825 г.; стих 29, I I ] ..........................  I 474

К Лицинию. С латинского («Лициний! зришь ли 
ты?»). [Январь—первая половина марта 1815 г.;

‘ Росс, музеум 1815 г . ,  А? 5 и авт. Ц А ] ....................  I 1 6 1
и 509

К Н. Г. Ломоносову («И ты, любезный друг, 
оставил»), [М ай—октябрь 1814 г .;  Росс, му-
аеум 1815 г ., № 3 ] .................................................. I 112

К Маше («Вчера мне Маша приказала»). [1816 г .;
Д Л Т ] .......................................................................  I 221

К моей чернильнице («Подруга думы праздной»).
[11 апреля 1821 г.; авт. 65 Л Б ] .......................  I 344

К молодой вдове («Лида, друг мой неизменный»).
[Январь—8 марта 1817 г . ;  авт. Ц А ] .............  I 262

К Морфею («Морфей, до утра дай отраду»). [1816 г.
и конец 1819 г .;  Цол. Зв. 1824 г . ] ...................................  I  5 1 4

К морю («Прощай, свободная стихия»). [И ю ль—
сентябрь 1824 г . ;  стих 29, / ] ........................... I 431

К Наташе («Вянет, вянет лето красно»). [Вторая
половина августа—сентябрь 1814 г . ;  Г  и  Д Л Т ] .  I 107

К ней («В печальной праздности я лиру забывал»),
[1817 г.; А н н . I I ] .................................................. I 287

К ней («Эльвина, милый друг, приди, подай мне
руку»). [1816 г .?; авт. коп. 64 Л Б ] .....................  I 237

К Овидию («Овидий, я живу близ тихих берегов»).
[26 декабря 1821 г.; стих. 29, I ] ....................  I 367

К Огаревой, которой митрополит прислал плодов 
из своего саду («Митрополит, хвастун бес
стыдный»). [Сентябрь 1817 г.; авт. 64 Л Б ]  . . I 281 

К письму («В нем радости мои; когда померкну я»).
[1816 г .;  лиц. рук. с б . ] ........................................ I 235

К портрету кн. П. А. Вяземского («Судьба свои дары
явить желала в нем»). [1822 г . ;  стих. 29, II.] I 397. 

К портрету Жуковского («Его стихов пленительная
сладость»). [М ай ? 1818 г .;  стих. 29, II] . .  . I 298 

К портрету Каверина («В нем пунша и войны ки
пит всегдашний жар»). [Январь—пере, числа
июня 1817 г .? ; Щ ерб.]..........................................  I 257

К портрету П. X. Молоствова («Не большой он
русский барин»). [1817 г . ? ;  коп. П Д ]  . . . . .  I 551
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К п ор трету  П . Я . Ч а а д а ев а  («Он выш ней волею  
небес»). [1817 г.?; Вест. Е вр . 1871 г ., №  7] . . . 

К П ущ и н у . 4 мая («Л ю безны й им енинник»). [4 мая?
1815 г .;  Росс, м узеум . 1815 г ., №  5 ] ..........................

К  сестр е  («Ты хоч еш ь, д р у г  бесценны й»). [А прель  
1814 г .;  коп. О. С. П авлищ евой в П Д \ . . . . 

«К С м ирдину как ни зайдеш ь». [1836 г.?; Б и б л . aan.
1858 , JV? 1 2 \ .............................................................................

.К  с и у  («Зн ак ом ец  милый и старинны й»). [1816  г.;
авт. коп. 64 Л Б ] ............................................................

«К  тебе сб и р а л ся  я давно». См. К  Я зы к ов у .
К  Ч а а д а е в у . («Л ю бви , надеж ды , ти хой  славы »).

[1818 г.? ; Ш ерем . ] ...................................... ; .....................
«К чем у, веселы е др у зь я » . См. Д р у зь я м .
«К чем у нескром ны м сим убором ». См. П р ел ест 

нице.
«К чем у холодн ы е сом ненья». См. Ч а а д а ев у . С м ор

ск ого  берега  Тавриды .
К Ш иш кову («Ш алун, увенчанны й Э ратой и В е 

нерой»). [1816 г .;  авт. коп. 64 Л Б ] ..........................
К Щ ер бин ину («Ж и тье том у, лю безны й друг»). 

[27 м ая— начало августа 1819 г .;  Щ ерб.\. . . .

К  Ф . Ф . Ю рьеЕу («З дор ов о , Ю рьев им енинник»).
[20— 23 сент. 1819 г .;  авт. П Д ] ..............................

К  Я зы к ов у  («К тебе сби р ал ся  я давно»). [14 ию ня
1827 г .;  «.Сев. цв. на  1829 г . » ] ..................................... .

К  Я зы к ов у  («Я зы ков, кто тебе внуш ил»). [28 а в г у 
ста 1826 г.; ст их. 29, 1 1 ] ...............................................

К  Я зы к о в у . О тры вок из п осл ан и я  («И здр евл е  
сладостны й сою з»). [20 сент ября?  1824 г.; 
ц. р ук . ст их. 32 и Соер, обозр. 1868, №  5] . . . 

П. П . К аверину,. См.
К  п ор тр ету  К авер и н а.
К  К а в ер и н у .

К а в к а з («К ав к аз подо м ною . О дин в вы ш ине»).
[ 2 0 с е н т я б р я  1829 г.; ц. рук . ст их. 3 2 ] .................

«К авказ подо  м ною . О дин в Еышине». См. К ав к аз. 
К ав к азск и й  пл ен ник  [1820— 1821; П 1 ] .............................

П р и м еч ан и я ..................................................................................
Д о п о л н е н и я  ц з  бел ов ы х р у к о п и с е й .........................
П р еди сл ов и е  [мзЭ. 1828]......................................................

К а за к  (« Р а з, п о л ун ош н ой  порою »). [М ай— окт ябрь
1814 г .;  Росс, м узеум  1815 г., № 3 ] ..........................

«К ак бран ь тебе не надоела» . См. Э пиграм м а.
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«К ак бы стро й пол е, в к р у г  откры том». [К онец
1828 г .— нач. 1829 г .;  авт. 87 Л Б ] ..................... ]

«К ак в есен н ей  теп лою  порою ». [1830 г.? ; авт. 76 В ,
Л  Б ] ................................................................................................

«К ак ж ен и ть ся  за д у м а л  ц ар ск ой  арап». [Октябрь
1824 г .;  авт. 70 Л Б ] ........................................................

«К акі ш ив ещ е к у р и л к а  ж ур н ал и ст» . См. Ж и в , ж ив  
к ур и л к а.

«К ак наш е сер дц е  своенравно». [13 ию ня— конец
1823 г .;  авт. 66 Л Б ] .......................................................

«К ак ны не сб и р а ет ся  вещ ий О лег». См. П еснь о ве
щ ем О леге.

«К ак по  В о л ге  р еке, по  ш ирокой». См. П есни  
о С теньке Р а зи н е .

«К ак п о к и н у л а  м еня П арасковья». См. П есн и  з а 
падн ы х сл ав я н . В л а х  в В ен ец и и .

«К ак р о за  увядает» . [1825 г .;  авт. 70 Л Б ]  . . . .  
«К ак с  д р ев а  со р в а л ся  пр едател ь-уч ен и к ». П о 

д р а ж а н и е  и тал и я н ск ом у . [22 ию ня  1836 г.;
авт. Б А Н ] .................................................................................

«К ак  сати р ой  безы м янной». Э пиграм м а [В т ор. пол. 
августа— первые числа окт ября  1829  г .;  ц. рук .
ст их. 3 2 ] .....................................................................................

«К ак с л а д о ст н о і.. Н о , боги , как опасно». [1818 г.?;
авт. 64 Л Б ] .................................................................................

«К ак счастлив я , к о гда  м огу  пок ин уть». [23 н о я б р я
1826 г .;  авт. Б А Н ] ........................................................

«К а к а я  гр усть  ее гн етет»— сти х и  в повести  «Мы  
п р оводи л и  вечер на дач е у  к н я ги н и  Д .» .  

«К ак ая  ночь! М ороз треск учи й». [Н оябрь? 1826 г .—
м а р т  1827 г .;  авт. 68 Л Б ] ...................................... ....

«К аков я  п р еж д е  бы л, таков  и ны не я . О тры вок  
из А н д р ея  Ш енье. [1828  г .; ц. рук . ст их. 32] . 

К алм ы чке («П рощ ай, л ю б езн а я  калмычка»)'. [2 2  м ая
1829 г .; ц. рук. ст их. 3 2 ] ...........................................

К ам енны й гость . [1830; авт. 76 Б  Л Б ] .........................
К антата . См. Л еда .
Е . Н . К а р ам зи н ой . См. А к аф ист Е к а т ер и н е  Н и 

к ол аевн е К ар ам зи н ой .
«К арти н у р аз вы сматрив’ал  сапож ни к». См. С апож ник, 
К артины . См. Ф авн и пастуш к а.
К а тен и н у  («К то мне п р и ш лет  ее портрет»). [5 а п р е 

л я  1821 г .;  ст их. 29, 7 ] ....................................................
К а тен и н у . См. О твет К а тен и н у .
К ек у , П ол тор ац к ом у  и Г о р ч ак ов у . См. Д р у зь я м  

(«В ч ер а бы л ден ь  р а зл у к и  ш ум ной»).

34 Пушкин. СоОр. с о ч . ,  т. III.
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A . it. Керн. См. К  А . ІТ. Керн.
К и н ж а л  («Л ем н осской  бог теб я  сковал»). [Июль

1821 г .;  авт. у  Н . И . Т ю т ч е в а ] ..............................  I 360
К и п р ен ск о м у  («Л ю би м ец  моды легкокры лой»).

[К онец  м ая— конец ию ля 1827 ъ.; авт. 67 Л В \ .  II 30 
К и р дж а л и  («В  с теп я х  зел ен ы х Б у д ж а к а » ). [А вгуст

1828 г .;  авт. 71 Л  В ] .................................................... II 58
Н . Д . К и сел ев у  («И щ и в ч уж ом  краю  зд о р о в ь я  и

свободы »). [1 4 /2 6  ию ня 1828  г .;  авт. Л Б ]  . . .  II 56
«К леветни к  без дарован ья». См. Э пиграм м а на К а -  

ч ен овск ого .
К леветни кам  Р о сси и  («О чем ш ум ите вы, н а р о д 

ны е витии?»). [2 и  16 ав густа  1831 г.; ц. р ук .
ст их. 3 2 ] ................................................................................... II 144

К л ео п а т р а  («Ц ари ц а гол осом  и взор ом »), [О кт ябрь—
декабрь 1824 г . ,  авт. 67 Л Б ] ....................................... I 451

«К лянусь^ четой и нечетой». См. П о д р а ж а н и я  к о 
р а н у /

« К < н я з ь > -  Г. со мною  н езн а к о м » . [А п р е л ь ? 1821 г .;
авт . П В Л ] .................................................................................  I 351

« К н я зь  Ш алик ов, газетчи к  наш  печальны й». См.
Э пи грам м а на кн . П . И . Ш аликова.

«К обы лиц а м олодая». П о д р а ж а н и е  А н а к р ео н у .
[6  ию ня  1828 г .;  ст их. 29, I I ] .................................. I II  56

К ов ар н ость  («К огда  твой д р у г  на гл ас  тв о и х  р е 
чей»). [18  ок тя бр я  1824 г .; ст и х. 29, I]  . . .  I 433  

« К о гд а  б н е  см у тн о е  влеченье» [Сентябрь/* 1833 г .;
А н н . V I I ] ...................................................................................  I 201

«К огда  б п и сать  ты нач ал  с ду р у » . См. Э пиграм м а.
«К огда , бы вало, в стар и н у». См. Е к . Н ик . У ш а 

ковой .
«К огда  в объ я ти я  мои». [1831 г .;  авт. 72 Л Б ]  . . .  II 150 
«К огда  вел и к ое  св ер ш ал ось  тор ж ество» . См. М ир

с к а я  власть .
«К огда  влады к а асси рий ск ий ». [9  н о я б р я  1835 г .;

авт. 84 Л Б  и авт . П Д ] ............................................... II 233
«К огда  д л я  см ер тн ого  у м о л к н ет  ш ум ны й день».

См. В осп ом и н ан и е.
«К огда  за  гор одом  задум ч и в  я  бр о ж у » . [14 авг.

1836 г .; авт. Б А Н ] .......................... .............................. II 251
«К огда  к м ечтательном у м иру». См. Ж у к о в ск о м у .
«К огда  ко гр а д у  К онстан тина». См. О легов  щ ит.
«К огда  лю бовию  и н егой  упоенн ы й». См. Ж е л а н и е  

славы .
«К огда  на пок лоненье». См. Ф иал  А н ак р еон а.
«К огда  по си н еве м орей». См. З ем л я  и м оре.
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«К огда  п о га сн у т  дни  мечтанья». См. Б альбом .
«К огда  п ом и л ует  н ас бог». [В т орая половина  

ян варя— первые числа м а р т а  1829 г .;  Б и б л .
для чтен. 1859, Л?. 1} ........................................................Л  79

«К огда п ор ой  воспом и нанье». [1830 г .;  авт. Б А Н ]. II 137 
«К огда  П отем к ину в п отем ках». [1828 г.? ; авт. Ц А ] .  II 75 
«К огда п р о б и л  п осл едн и й  счастью  час». См. Р а зл у к а .
«К огда  сож м еш ь ты сн ов а  р ук у» . [2 м арта 1818 г .;

авт. П Б Л ] ..............................................................................  I 295
«К огда  ср едь  ор ги й  ж и зн и  ш ум ной». См. Ф . Г линк е.
«К огда  стр ой н а  и светл оок а». [1828 г?; P C  1880 г .,

№ 1, ст р. Ы 5 \ .........................................................................II 75
«К огда  так) н еж н о , так сер деч но». [1821 г?; авт.

Б А Н ] ...................................  II 47
«К огда-то  (пом ню  о ум и лен ьем )». См. В альбом  

к ж . А . Д . А бам ел ек .
«К огда  твои м лады е лета». [ 1 8 2 9 г .  и  1830 г .; ц. р ук .

ст их. 3 2 ] ................................................................................ . . I I  103
«К огда твой д р у г  на гл а с  тв ои х  речей». См. К о 

варн ость .
К о зл о в ск о м у . См. «Ц енитель ум ственн ы х тв ор е

ний и сп ол и н ск и х».
К о зл о в у . П о п ол уч ен и и  от  него  «Ч ернеца» («П евец, 

когда  п ер ед  тобой»). [15  м ая 1825  г.; ст их.
29, 1 1 ] ..........................................................................................  I 464

К ок етк е («И вы п овери ть м не м огли»). [1821 г .;
авт. 67 Л Б ] ........................................................................  I 375

«К олок ол ьчи к и  ввенят». [О ктябрь? 1833 г .;  авт.
73 Л Б ] ..........................................................................................II 205

А . М. К ол осов ой . См. «О ты, н а д еж д а  наш ей  
сцены».

К ол ь н а . П о д р а ж а н и е  О сси ан у. («И сточник бы
стры й К алом оны »). [Я н ва р ь — апрель 1814 г .;
В ест н. Е вр . 1814 г ., №  1 4 ] ................................................I 99

«[К онечн о] п р ези р а ть  не тр удн о» . [Неизвестн. гг .;
авт. П Д ] ..................................................................................II 2G0

К онь (С ербская  п есн я ). («Ч то ты р ж еш ь , мой конь  
ретивы й»). См. П есни  зап а д н ы х  сл авян .

«К ор ол ь  х о д и т  больш им и ш агам и». См. П есн и  з а 
падн ы х сл ав я н . В и ден и е  к ор ол я .

«К ороч е дн и , а  ночи доле». [«И з Р им а е х а л  он  
домой»; «И  дабы  впр едь не см ел  ч удесить»].
[1825 г .;  авт. Б А Н ] ........................................................  I 501

Н . А . К о р с а к о в у . См. Г р об  ю нош и.
«К раев  ч у ж и х  неопы тны й лю битель». [30 н о я б р я

1817 г .;  авт. Б А Н ] ........................................... ....  ,  . I 283
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К р асав и ц а . (В  альбом  гр . Е . М. ЗавадовскоЙ )
(« В сё  в ней гар м он и я , в сё  диво»). [В т орая по
ловина  м ая— июнь? 1832 г .;  ст их. 35 \................. II 154

К р асав и ц а  п ер ед  зер к ал ом  (« В згл я н и  на м и л у ю ,
к огда  св ое чело»). [9  ф евраля 1821 г .; ст их. 2 9 ,/ ] .  I 338  

К р а са в и ц е, к отор ая  н ю х а л а  табак  (« В о зм о ж н о  ль? 
вм есто р о з , А м ур ом  насаж ден ны х»). [1814 г .;
авт. коп. 64 Л В ] ............................................................  I 135

«[К расноречивы й заби я к а»]. [1819 г.? ; авт. 64 Л Б ] .  I 523  
«К расы  Л а и с , заветны е пиры ». [А прель— май?

1821 г .;  авт . 65 Л  Б ] ........................................................ I 356
«[К ри в  бы л Гнедич  п оэт , п р ел о ж и тел ь  сл еп ого

Гом ера]» . [1— 10 окт ября 1830 г .;  авт. В А Н ]. II  122  
К р и в ц о в у  («Н е п уга й  н ас , милый д р уг»). [Д ек а б р ь

1817 г . ,  1819 г .; ст их. 29, / ] ................................... I 284
Н . И . К р и в ц ов у . См. «К огда  сож м еш ь ты снова рук у» . 
«К ри тон , роскош ны й гр аж дан и н » . [16  ию ля 1829 г .\

а в т 82 Л Б ] ............................................................................ I I  84
«Кто в и дел  к р ай , где  роскош ью  природы ». [А прель

1821  г.,* авт. Б А Н ] .............................................................  I 350
и  560

«К то, волны , в ас  остановил». [3  м ая— 22 окт ября
1823г.; авт . 69 Л Б ] . ......................................................  I 408

«К то зн а ет  к р ай , где  н ебо  блещ ет». [1827 г?; авт.
Б А Н ]  .............................................................................................. II 45

«К то и з богов  м не в о зв р а ти л ) [1835 г.? ; авт. 77А
Л Б ] ...............................................................  II  239

«К то м не пр иш лет  ее  портрет». См. К а тен и н у .
«К то на с н е г а х  в о зр а ст и л  Ф еок ри товы  неж ны е  

розы ». З а га д к а  (П ри  п осы лк е б р он зов ого  
сф и н к са). [Я нварь— ноябрь  1829  г .;  ц. рук .
ст их. 3 2 ] .........................................................................*, * II 94

«К то п р и  з в е зд а х  и  п р и  л у н е» . См. П олтава. '
«К то с  м и н уту  п ерем ож ет» . См. О пы тность.
«К у б о к  янтарны й». См. З азд р ав н ы й  к у б о к .
« К у д а  вы? З а  го р о д , конечно». См. [Ч и н овн и к  

и п оэт ].
« К у д а  ты х о л о д е н  и сух!»  См. Р у сс к о м у  Г есн ер у .
К уп леты  на сл ов а  «Н ик ак  н ел ь зя — н у , так и быть».

(«Я  п р ав , он  вин оват, реш ите»). [1816 г .;  коп.
Ц А ] ....................................................................................................  I 533

К уп леты  на сл ов а  «С п о зв о л ен и я  ск азать»  («С п о з 
в ол ен и я  ск азать» .) М а й — июнь 1816 г.; Соер.
1863 г., Л5 7; коп. ЦА].....................................................  I 534

К н . М . И . К у т у з о в у . См. «Перед- гр обн и ц ею  
святой».
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К ю х ел ь б ек ер у  («В последн и й  раз, в тиш и у е д и 
ненья»). [9  ию ня 1817 г.; Невск. зрит. 1840 г.,

•апр.] ................................................................
К ю х ел ь б ек ер у  («Д а со х р а н и т  тебя  твой добры й

гений»). [1825 г . ;ш авт. 70 Л Б ] ................. .... . .
В . К . К ю х ел ь б ек ер у . См. К  д р у г у  сти хотв ор ц у . 

М ечтателю . См. ещ е: Н а К ю хел ь б ек ер а .

Л

«Л аиса, я  лю блю  твой см елы й [вольны й] взор».
[1819 г.?; авт. 64 Л  Б]  ....................................................

Л еб ед ь  и гу сь  («Н ад  л ебедем  ж е л а я  посм еяться») .
См. Н равоуч и тел ьн ы е четверостиш ия.

Л ед а . К ан тата . (С редь тем ной рощ ицы , под  тен ью . .
ли п  душ исты х»). [1814 г.?; Н и к .]  ......................

«Л ем носск ой  бог тебя  сковал». См. К и н ж а л . 
«Л ида, д р у г  м ой неизм енны й». См. К  м олодой  вдове. 
«Л иде стр аш н о полю бить». [Декабрь 1824 г .;  аст.

67-Л  Б ] ..........................................................................................
«Л и л а, Л и л а , я  страдаю ». См. Л иле.
Л и л е («Л и л а , Л и л а , я  страдаю »). [1816 г .;  ст их.

29, I I ] ..........................................................................................
Л и т ер а т у р н о е  известие («В Э л и зи и  В аси л и й  Т р е

дьяк овск ий »). [В т орая половина ф евраля 1829 г .;
ц. р . ст их. 3 2 ] ....................................................................

Л и тов ск ая  б ал л ада . См. Б уд р ы с и его сы новья. 
«Л и хой  товари щ  н аш и х дедов». [1824 г.? ; авт.

67 Л Б ] ......................................................................................
Л и ц ей ск и е  годовщ ины . См.

19 ок т я б р я  («Р он я ет  лес»).
19  ок т я б р я  1827 г. («Б ог пом очь вам»).
19 ок т я б р я  1828 г. («У сер дн о  пом оливш ись  
богу»).
«Ч ем  чащ е п р а зд н у е т  лицей».
«Б ы ла пор а: наш  п р а зд н и к  м олодой». 

«Л иц ини й, зриш ь ли ты: на бы строй колеснице». 
См. Л ицинию .

«Л иц ини йі Зр и ш ь ли ты? Н а бы строй колеснице». 
См. К  Л и ц ини ю .

Л иц и н и ю . С лати н ск ого  (« Л и ц и н и й , зр иш ь ли ты») 
[Я н е .— пере. пол. м а р т а  1815 г. и  конец 1819 г.
ст их. 29, I ] ................................................................................

«Л иш ь бл агосклон ны й м рак раскинет». См. П исьм о  
к Л и де,

I 279
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«Л ищ инский о к о л ел — отеч еству беда». [1828 г.?;авт .
71 Л Б ] .........................................................................................II 74

М. В . Л ом он осов у . См. О трок. •
Н . Г. Л ом он осов у . См. К  Н . Г. Л ом он осов у .
«Л ук  звен и т, стр ел а  трепещ ет». См. Эпиграм м а.

И з А н тол огии .
«Л ю бви, надеж ды , ти хой  славы». См. К  Ч аадаев у . 
«Л ю безн ей ш и й наш  д р у г , о ты В аси л и й  ЛьвовичІ»  

[С ередина м арт а— середина ию ля 1828 г.; авт.
П Д ] .....................................................................................................II 267

«Л ю безны й В я зем ск и й , поот и кам ергер». См.
И з пи сьм а к кн. П. А . В я зем ск ом у .

«Л ю безны й им енинник». См. К  П ущ и н у. 4 мая.
«Л ю бим ец ветрен ы х Л аис». См. Ю рьеву.
«Л ю бим ец моды  легкок ры лой ». См. К и п р ен ск ом у . 
«Л ю блю  ваш  сум р ак  неизвестны й». [К онец м ая

1822 г .;  ст их. 29, I ] .................................................  I 388
и 562

«Л ю блю  я  в п ол ден ь  воспаленны й». См. В ода  
и вино.

«Л ю бовь о д н а — в есел ье ж и зн и  хл адн ой » . [1816 г .;  .
Н и к . ] ............................................................................................ I 233

«Л ю бовью , др у ж ест в о м  и ленью ». См. Д ел ь в и гу . 
Л ю бопы тны й («Ч то ж  нового?— «Е й бо гу  ничего»).

[1816 г.?  и  1828 г.? , не позднее первой половины  
декабря; ст их. 29, І Г \ ................................................  I 516

м
«М адам Р и зн и ч  с рим ским  носом». [Первая полови

на 1824 г .;  Русск. арх. 1866 г ., № 1 0 ] .................  I 529
М адонна. С онет («Н е м н ож еством  картин  старин ны х

м астеров»). [8 ию ля 1830 г .;  ц. рук . ст их. 32] . II 114 
М адр игал  М —  ой («О вы , которы е лю бовью  не

гор ел и »). [1818 г.? ; В сев . ] ..............................................  I 304
М альч ик у (И з К а ту л л а ) («П ьяной горечью  Ф а-

лерна»). [18 ф евр аля 1832 г .; поем, изд.] . . .  II 152 
«М альчиш ка Ф еб у  гимн поднес». См. Э пиграм м а. 
«М ансуров , закады ш ны й друг». См. П . Б . М ан сур ов у .
П . Б . М ан сур ов у  («М ансуров , вакады ш ны й др уг»).

[1819 г.?; авт. П Б Л ]  . . ...............................................  I 326
М арко Я к убов и ч  («У  в орот  си д ел  М арко Я к у б о 

вич»). См. П есни  зап а д н ы х  сл авян .
«М арты ш ка с  ю ны х лет пры ж ки свои лю бя». См. 

Н равоуч и тел ьн ы е четверостиш ия. М арты ш ка,
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М арты ш ка («М арты ш ка с  ю ны х лет пры ж ки свои  
лю бя»). См. Н равоуч ител ьны е ч етверостиш ия.

О. М ассон. См.
«О льга, кр естн и ц а К иприды ».
Д о р и д а .
Д о р и д е .

«М едлительно вл ек утся  дни мои». См. Ж ел а н и е.
М едны й всадн и к . [О кт ябрь 1833; авт. 76В Л Б ] .  I I  614

и 675
М едок. М едок в У а л л а х  («П опутны й веет  ветр»).

[1830 г?; авт . 73 Л  Б ] ....................................................... II  141
«М еж горны х рек н есется  Т ерек». [24— 31 декабря

1829 г .;  авт. Б  А Н ] ............................................................ II 102
«М еж тем как ген ер ал  О рлов». См. В . Л . Д авы дову.
«М еж тем как  изум ленны й мир». См. А ндрей Ш енье.
М есяц («Зачем  из обл а к а  вы ходиш ь»). [1816 г .;

авт-. коп. 64 Л Б ]  ................................................................  I 235
М ечтатель («П о н ебу  к р адется  лун а»). [Я н ва р ь —  

первая половина окт ября 1815 г .;  Росс, м узеум
1815 з .,  Л? 9 ] ............................................................................. I 173

М ечтателю  («Ты в стр асти  гор естн ой  н аходи ш ь  
н асл аж ден ье»). [Я нварь— 12 ноября 1818 г .;
ст их. 29, I ] ............................................................................. .1  300

«Мечты, мечты». См. П р о б у ж д ен ь е .
«М иг вож деленн ы й настал: окон чен  мой т р у д  

м ноголетний». См. Т р уд .
М илосты ня. См. П о д р а ж а н и я  к о р ан у  («Т ор гуя  

совестью  п р ед  бл едн ой  нищ етой»).
«М илый м ой, сегодня» [Я нварь— ноябрь 1819 г .;

авт. 64 Л Б ]  ......................................................................... I 522
М ирская власть («К огда  в ел и к ое свер ш ал ось  т о р 

ж ество»). [5 ию ля 1836 г .;  коп. 95 Л Б ] ................. II  249
«М итрополит, х в а сту н  бессты дны й». См. К О га

р евой , котор ой  м итрополит п р и сл ал  п л одов
ив св о его  с а д у . 1817. П етер бур г.

М ицкевичу. См. «Он м еж ду  нами ж ил».
М л аден ц у («Д и тя , не см ею  н ад  тобой»). [Октябрь

1824 г .;  авт. 70 Л  Б ] ........................................................ I 436
«М ладой Д а ф н и с, го н я я сь  ва Д ор и дой » . См. Р а с с у 

до к  и лю бовь.
«М не бой  зн ак ом — лю блю  я зв у к  мечей». [Нач.

ап р еля  1820 е.; Е ф р. 1882, т . V I I ;  факс.] . I 330  
«М не вас не ж а л ь , года  весны  моей» (20 сен тя б р я

1820 г .;  авт. П Б Л ] ........................................................ I 331
«М не ж а л ь  велик ия  ж ены ». (С ент ябрь— окт ябрь  

1824. г .;  авт. 70 Л Б ] .' I 435
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«Мне не сп ится , нет огня». См. С тихи , сочиненны е  
ночью , во врем я бессонницы .

«Мне ск у ч н о , бес». См. С цена из «Ф ауста».
«М огущ ий бог са до в — паду  п ер ед  тобой». [И ю нь

1817 г .— ноябрь 1818 г .;  авт. 64 Л Б ] . . . . .  I 302  
М ое за в е щ а н и е .Д р у зь я м  (« Х о ч у  я  зав тр а  ум ереть»).

[1815 г .; авт. коп. 64 Л  Б ] ........................................... I 194
«М ое со бр ан ь е  насеком ы х». См. С обр ани е н а сек о 

мы х.
М оем у А р и с т а р х у  («П ом и луй , трезвы й А р и стар х»).

[И ю нь— декабрь 1815 г .;  авт. коп. 64 Л Б ] . . .  I 185
«М ой го л о с  д л я  теб я  и ласковы й и томный». См.

Н очь.
«Мой давн и й  д р у г , мой д р у г  бесценны й. См.

И . Й . П ущ и н у.
«Мой д р у г , эабыты мной». [24— 25 августа  1821 г.;

ст их. 29, Г \ .............................................................................. I 362
«М ой д р у г , не славны й я поэт». См. В альбом  

И л л и ч евск ом у.
«Мой д р у г , у ж е  три дня». [4— 28 ф евраля 1822 г .;

авт. 66 Л Б ] .........................................................................  I 38в
«Мой м илы й д р у г , р а сста л ся  я с  тобою ».С м . У ны ние.
«М ой милы й, как несправедливы ». См. А л ек сеев у .
«М ой первы й д р у г , мой д р у г  • бесценны й». См.

И . И . П ущ и н у.
«Мой п л ен н и к  вовсе не л ю безен ». [Ф евраль? 1823 г .;

авт. Б А Щ  .................................................................................  I 528
М олдавск ая песня. См. Ч ер н ая  ш аль.
П. X . М олоствову. См. К  п ор тр ету  П. X . М олоствова. 
М онасты рь на К а зб ек е  («В ы соко н ад  сем ьею  гор»).

[20 сен тя бр я  1829  г .;  ц. р ук . ст их. <321 . . . .  II 87 
М онах (« Х о ч у  впспеть, как д у х  нечисты й ада»).

[К онец 1813— 1814 г .;  авт. Ц А \ ..........................  I 79
Н . С. М ордвин ову («П од хл а д о м  стар ости  угр ю м о

угасал »), \1825 г.?; авт. 67 Л  Б ]  ..............................  I 503
«М орей [к р асавец ] окриленны й». [П ервая половина

ию ня 1824 г .;  авт. 70 Л Б ] ........................................... I 420
«М ороз и солн ц е: ден ь чудесны й». См. Зи м н ее утр о . 
«М орфей, д о  утра  дай  отраду». См. К  М орфею .
М оцарт и С альери [1830; ст их. 3-5].................................. I l l  t2 0
М оя родосл овн ая  («С меясь ж есток о  над  собратом »).

[3 дек а б р я  1830 г .; авт. П Д ] .................................. II 132
М оя эпитаф ия («З д есь  П уш кин погребен»). [Итонъ—

ноябрь 1815 г .;  Росс, м узеум  1815 г .,  Л? 10— 11]. I 179 
М стительность («П чела у ж а л и л а  м едведя в лоб»).

См. Н равоуч и тел ьн ы е четверостиш ия.
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М уза . См. «Н ап ер сн и ц а волш ебн ой  старины ».
М уза  («В м ладенчестве моем она  м еня лю била»).

[14 ф евр аля  и  5 ап р ел я  1821 г .;  ст их. 29, / ]  . . I 341 
«М чатся тучи , вью тся тучи». См. Бесы .
«Мы недавно от печали». [5— 30 сент ября 1814 e .j

М айков] ............................................ ..........................................  I 519
«Мы рож дены , мой брат названны й». [1830 г .;  авт.

76 Л Б ] ..........................................................................................II 136

н
Н . Н. П ри посы лке ей «Н евск ого  альм анаха» («П ри

мите «Н евски й  ал ьм анах»). [Я нварь— 7 окт ября
1825 г ., ст их. 29, I I ) ........................................... .... I 484

Н а А л ек сан др а  I. См.
«В оспитанны й п о д  барабаном ».
К  бю сту  зав оев ател я .
Д в у м  А л ек сан др ам  П авловичам .
С казки.
Ты и я.

Н а А р ак ч еева  («В сей  Р о сси и  притеснитель»)
[1818 г .— апрель 1820 г .;  Л о н г . ) ..............................  I 330

Н а Б л у д о в а . См. «В есел ого  пути».
Н а Б у л га р и н а  («Н е то беда , что ты пол^к»). 

[Февраль 1830 г .; коп. кн . П . А .  Вяземского,
Ц А ) ................................................................................................. II 109

Н а Б у л га р и н а . См. Э пиграм м а («Н е то беда , А вдей  
Ф лю гарин»).

Н а возвр ащ ен и е г о с у д а р я  и м ператора из П а р и ж а  
в 1815 го д у  («У ти хл а  брань плем ен; в п р ед ел а х  
отдаленны х»). [Н оябрь (не позднее 28-го) 1815 г .;
Т р уд ы  О-ва люб. росс. слов. 1817, ч. I X )  . . .  I 179  

Н а гр. М. С. В ор он ц ов а  (« П о л у -гер о й , п ол у-н ев е-
ж да»). [М а й — июнь 1824 г .;  авт. Ц А )  . . . .  1 420

Н а гр . М. С. В ор он ц ов а . См.
«Н е зн а ю  где, но не у  нас».
«П ев ец -Д ав и д  бы л ростом  мал».
«С казали р аз ц ар ю , что наконец».

Н а вы здор овлен ие Л у к у л л а  (П о д р а ж а н и е  лати н 
ск ом у) («Ты у га с а л , богач  м ладой»). [О ктябрь—  
ноябрь 1835 г .;  М оек, наблю д. 1835 , сент ябрь,
кн. 2) . ......................................................................................II 234

Н а кн. П . А . В я зем ск ого . См. П р о за и к  и поэт.
Н а Ф. Н . Г л инк у («Н аш  д р у г  Ф ита, К утей к и н  в

эполетах»). [1— 25 ян варя 1825 г .;  авт. Ц А )  . I 460
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Н а Н . И . Г недича («С тобою  в сп о р  я  не вступаю )».
[К онец 1819 г .;  Соер. 1857 г .,  Л? 4\ ...................... I 552

Н а Н . И . Г н еди ча. См. «[К рив бы л Гнедич поэт]».
Н а  кн. А . Н . Г олицы на («В от Х в остовой  п ок р ов и 

тель»). [1818 г .— апрель 1820 г .;  Г ер б .\ . . . .  I 554
Н а А . А . Д а в ы д о в у . См.

«И ной им ел мою  А глаю ».
«А  so n  a m a n t fig le» .
«О ставя честь с у д ь б е  на п роизвол».

Н а кн. М . А . Д о н д у к о в а -К о р с а к о в а . См. «В А к а
дем ии Н аук».

Н а Е к а т ер и н у  I I .  См. «М не ж а л ь  велик ия ж ены ».
Н а  С. С. Е са к о в а . См. «И остан еш ься  с  вопросом ».
Н а  В . А . Ж у к о в ск о го . См. «П ослуш ай , д едуш к а, 

м не каж ды й раз».
Н а  З е р н о в а . См. Д в у м  А л ек сан др ам  П авловичам .
Н а  А . Е . И зм ай лова. См. E x  u n g u e  leon em .
«Н а И сп ан и ю  родную ». [1835 г.? авт. 77 А ,  Л Б ] .  II 242

и 655
Н а И стом и н у . См. «О рлов с И стом иной».
Н а  Н . М. К ар ам зи н а  («В его «И стории» изящ н ость,

простота»). [1818-— 1819 г.? ; Г ер б .] ..........................  I 553
Н а Н . М. К ар ам зи н а  («П осл уш ай те, я  с к а зк у  вам  

начну»). [1818— 1819 г.?; р ук . сб. в собр. Д а ш 
кова, П Д \  .................................................................................  I 553

Н а кар тинк и  к «Е вгени ю  Онегину» в «Н евском  
альм анахе» .
1. «В от  п ер еш ед  ч рез м ост К окуш ки н».
2. «Сосок чер н еет  ск в озь  р убаш к у». [К онец янва
р я — пере. пол. сент ября 1829 г .;  коп. Соболев
ского в Ц А  и Г ер б .] ............................................................. II 85

Н а К ач ен ов ск ого  («Б ессм ер тн ою  р ук ой  р а з д а 
вленны й зои л»). [Август ?  —  пере. пол. сент ября
1818 г .;  коп. Ц А ] ................................................................  I 299

Н а М. Т. К ач ен ов ск ого . См.
«Ж и в, ж и в  к ур илк а».
«О хотник до ж у р н а л ь н о й  драки».
Э пиграм м а («К огд а  б п и сать  ты начал сдур у»). 
Э пиграм м а («Х ав р он и осІ р у га тел ь  закоснелы й»). 
Э пи грам м а на К ач ен ов ск ого  («К леветни к  без  

дарован ья»).
Л и т ер а т у р н о е  извести е.
«П ри падкам и б о л езн и  ж ен ск ой».
Э пи грам м а («Т ам , где  древни й  К оч ерговски й»). 
Э пиграм м а (« Ж у р н а л а м и  оби ж ен н ы й  ж есток о»).
«К ак  сати р ой  безы м янной»,
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Н а А . М. К о л о со в у . См. Э пиграм м а на А . М. К о
лосов у .

Н а К ю х ел ь б ек ер а . См.
«В от В и л я  —  он лю бовью  дыш ет».
Н есч асти е К лита.
«Т ош ней иди ллии  и х о л о д н ей  чем ода».

«Н а ли ре ск ром н ой , благор одной». См. О твет на вы- 
8 0 в н ап исать сти хи  в честь ее им ператорского  
величества государы н и  им ператрицы  Е л и 
саветы  А лексеевны .

Н а А . Н . М уравьева. См. Э пиграм м а. Ив А н то
логии.

Н а Н а д еж д и н а . См.
Э пиграм м а («М альчиш ка Ф ебу  гимн поднес»). 
« Н ад ея сь  на м ое пр езренье» .
С ап ож ник .
«В ж у р н а л  совсем  не европейский».

«Н а н еб еса х  п еч ал ьн ая  лун а». [1825 г .;  авт. 70
Л Б ] ..................................................................................................  I 501

Н а А . Ф . О рлова. См. «О рлов с  И стом иной».
Н а В . И . П анаева . См. Р у сс к о м у  Г есн ер у .
Н а  п ер ев од  И лиады  («Слы ш у ум ол к н увш и й  зв ук  

бож еств ен н ой  эл л и н ск ой  речи»). [8 н оя бр я
1830 г .;  ц. рук . ст их. 3 2 ] ............................................... II 128

Н а Е. П . П отем к и н у . См. «К о гд а  П отем к и н у  в 
п отем к ах» .

Н а П уч к ову («Зачем  кричиш ь ты, что ты дева»).
[1816 г .? ; авт. П Д ] ............................................................  I 254

Н а П уч к ов у  («П учк ова п р аво не см еш на»). [1816 г.?;
авт. П Д ] .................................................................................  I 253

Н а А . Л . П уш к и н у . См. Э л еги я  на см ерть  
А. Л . П уш киной.

Н а О. С. П уш к и н у. См. «С ем ейственной лю бви  
и н еж н о й  д р у ж б ы  ради».

Н а П ущ и на. См. Н адп и сь  на стене больницы .
«Н а р азн ость  у т р е н н и х  одеж д» . [1828 г.? , авт. Б А Щ .  II 262  
Н а гр . А . К . Р а зу м о в с к о го  [«А х  б о ж е  м ой, какую »].

[1814 г .;  ли ц . рук . сб . ] ...................................................  ] 54 7
Н а А . Р и зн и ч . См. «М адам  Р и зн и ч  с  рим ским  

носом ».
Н а Р ы буш к ин а. См. Э пиграм м а («Б ы вало п р е ж 

н и х  л ет  герой»).
Н а Д . П. С еверина. См. Ж а л о б а .
«Н а ск ол ьзк ом  поп ри щ е Т им ковского наследник».

См. В тор ое  п осл ан и е  к ц ен зо р у .
Н а С м ирдина. См. «К С м ирдину как  ни зайдеш ь».
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Н а статую  играю щ его в бабки («Ю нош а триж ды  
ш агнул»), [К онец сент ября— первая половина  
декабря 1836 г .;  Х уд о ж . газ. 1836, №  9— 10\ . 

Н а статую  играю щ его в св ай к у  («Ю нош а, полны й  
красы »). [К онец сент ября— первая половина  

декабря 1836 г .;  Х уд о ж . га з .1836, Л? 9— 10] 
Н а А . С. С т у р д зу  (« В к р у г  я С турдзы  х о ж у » ).

[Сент ябрь? 1819 г .;  Руссп. ар х . 1874, №  _Z] . . 
Н а С ту р д зу  (« Х о л о п  венчанного солдата»), [А п р .—

июнь? 1819 г.', Щ ерб . ] ...................................................
«Н а т и х и х  б ер ега х  М осквы». [1822 г .;  авт. 66 Л Б ]. 
Н а  гр . Ф . И . Т ол стого . См. Э пиграм м а («В ж и зн и  

м рачн ой  и п р езр ен н ой »).
Н а гр . С. С. У в а р о в а . См. Н а вы здор овлен ие  

Л у к у л л а .
Н а Ф отия («П олу-ф ан ати к , п о л у-п л ут»). [1818 г . —

апрель 1820 г .;  Г е р б . ] ...................................................
Н а  гр . Д . И . Х в остов а  («С ож ален ь е не пом ож ет»),

[1819 г .;  Соврем. 1863, «Л? Я ] ......................................
Н а  гр . Д . И . Х в о ст о в а . См. О да Е го  С и ятель

ств у  гр . Д . И . Х в о ст о в у .
«Н а х о л м а х  Г р у зи и  л еж и т  н оч н ая  мгла». О тры вок. 

[25 м ая? 1829 г .;  ц. р ук . ст их. 3 2 ] .................

II 256

II 256

I 522

I 307  
I 404

I 553  

I 553

II 83 
и 647

Н а кн. П . И . Ш аликова. См. Э пиграм м а на кн.
П . И . Ш аликова (« К н я зь  Ш аликов, газетчи к  
наш  печальны й»).

Н а  кн. А . А . Ш ахов ск ого . См. «У грю м ы х трой ка  
есть певцов».

Н а кн. С. А . Ш ир инского-Ш и хм атова. См.
« П о ж а р ск и й , М инин, Г ерм оген».
«У грю м ы х трой к а есть певцов».

Н а А . С. Ш иш кова. См. «У грю м ы х тройка есть  
певцов».

«Н а это  с к а ж у т  м не с  ул ы бк ою  неверной» [1833 г. ?;
авт. П Д ] ................................................................................... II 220

«Н а язы к е, тебе  невнятн ом ». См. И ностр ан к е.
Н а б р о ск и  н ач ала «Сцен и з ры ц арск и х времен»

[1835; авт. П Д ] .................................................................... III  447
«Н а в и с пок ров  угр ю м ой  нощ и». См. В осп ом и н ан и я  

в Ц ар ск ом  сел е.
«Н ад  л ебедем  ж е л а я  п осм еяться». См. Н р а в о у ч и 

тельны е четверости ш и я. Л еб ед ь  и гусь .
«Н ад  лесисты м и брегам и». См. Ц ы ганы .
«Н ад  Н евою  р езво  вью тся». См. П ир П етра П ер вого .
«Н ад  о зер о м , в г л у х и х  ду б р о в а х » . См. Р у са л к а ,
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«Н ад С ербией см и л у й ся  ты, бож е». См. П есни  за п а д 
ны х сл а в я н . В оев ода  М илош .

Н а д гр о б н а я  надп ись кн. А . Н . Г олицы ну («О т
радны м ангелом  на зем лю  он яви лся»). [1823 г .;
Г ен . 1859, 7 ] ............................................................................. I 554

« Н а д еж д о й  сл адостн ой  м ладенч ески  ды ш а». [1823 г .;
авт. 69 Л  Б ] .............................................................................  1 4 1 7

Н аден ьк е  («С тобой  п р и ятн о удел ить»). [1818 г.? ;
Е ф р. 1880, I I ] ..................................................................... I 552

«Н адеясь  на м ое п р езр ен ье» . Э пиграм м а. [В т орая
половина августа— декабрь 1829 г .;  авт . 82 Л Б ]  II  100 

«Н адо мной в л а зу р и  ясной». [1830 г.? ; авт. П Д \ . II 140 
«Н адо п ом я н уть , н еп р ем ен н о п ом ян уть  н а д о » .

[26 м арта 1833 г .;  авт. Ц А ] .......................................II  268
Н адп и сь  в беседк е  («С бл агоговей н ою  душ ой ») .

[1816 г .;  авт . коп. 64 Л Б ] ...............................................  I 234
Н а д п и сь  к воротам  Е к атер и н гоф а  («Х востовы м  не

к о гда  в осп етая  ды ра»). [13 м ая 1834 г .; авт. Л  Б]  II 273 
Н адп и сь , на  с т е н е  больницы  («В от  зд е сь  л еж и т

больн ой  студент»). [М а й  1817 г .;  М айков] . . I 271 
Н а ездн и к и  («Г л убок ой  ночи на п ол ях»). [1816  г.;

авт. коп. 64 Л Б ] ..................................................................  I 228
Н а п ер сн и к  («Т в ои х  п р и зн ан и й , ж а л о б  неж ны х».

[12 ав гу ста  1828 г .; ст их. 29, I I ] ..........................II 57
« Н ап ер сн и ц а  волш ебн ой  старины ». [1821 г .;  авт.

Б А Н ] .............................................................................................. I 373
« Н ап ер сн и ц а  м ои х  сер деч н ы х дум». [1821 г .;  авт.

П Б Л ] ...........................................................................................  I 378
Н а п о л ео н  («Ч удесн ы й  ж р еб и й  совер ш и лся »), [Сен

т ябрь— 12 ноября 1821 г .;  ст их. 29, I ,  Шст. 
вестн. 1899, V , факс. авт. и  А н н . 11 и V I I ] . I 362 

Н а п о л ео н  на  Э льбе. (1 8 1 5 ). («В еч ер н я я  за р я  в п у 
чине д огор ал а»), [А п р ель  1815 г .;  Сын отеч.
1815 г ., №  25— 2 6 ] ............................................................  I 166

Н а п о л е о н у . См.
Н а п о л ео н .
Н а п о л ео н  на Э льбе.
«Зачем  ты п осл ан  был».

«Н ап р асн о  а х н у л а  Е вроп а». [В т орая половина
ноября  — декабрь 1824 г .;  авт. 70 Л  Б]  . . . .  I 453

«Н ап р асн о видиш ь т у т  ош ибку». См. К  бю сту  з а 
в оевател я .

«Н ап р асн о воспевать мне ваш и именины ». См.
Е . П . Б а к у н и н о й .

«Н ап р асн о, милы й д р у г , я  м ы слил утаить». [Я н 
варь— ноябрь 1819 г .;  авт . 64 Л Б ]  . . . . . . .  I 318
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«Н ап р асн о плам енны й поэт». См. О твет К атен и н у . 
«Н ап р асн о я бегу  к сионски м  высотам». [1836 г .;

авт. Б А Н ] .............................................................................
«Н ас бы ло м ного на челне». См. А р ион .
«Н аси л у  вы ехать реш или сь из М осквы» [1820-ые е.;

авт . П Д . ] ..................................................................................
Н а сл а ж д ен ь е  («В н еволе ск уч н ой  увядает»).

[1816 г . ;  авт. П Д ] ..............................................................
Н ач ал о  первой песни «Д евственницы » («Я  не 

р о ж д ен  святы ню  славослови ть»). [1825 г.?;
авт. 70 Л Б ] .............................................................................

«Н ачнем  ab  оѵо: М ой Е зер ск и й » . См. Р о д о сл о в н а я  
м оего гер оя .

«Н аш  д р у г  Ф ита, К утей к и н  в эп ол етах» . См. Н а  
Ф . Н . Г л инк у.

П. В . Н ащ ок и н у . См. Н овосел ье.
«Н е больш ой он  р у сск и й  барин». См. К  п ор тр ету  

П. X . М олоствова.
«Н е в ер о в а л  я  тр ои ц е доны не». См. К ж . С. А . У р у 

совой .
«Н е ви дал а  ль, девица». [1834— 1836 гг,?;авт. Б А Н ] .  
«Н е да й  мне бог сойти су м а » . [1833г.?; авт. 77А ,  Л Б ]  
«Н едаром  ты ко мне воззвал» [Февраль? 1822 г .;

авт. П Б Л ] .............................................................................
«Н е д в а  волк а в ов р аге  гры зутся». См. П есни  за п а д 

ны х сл авян . П есн я  о Георгии Ч ерном .
«Н е д о р о го  ценю  я гр ом ки е права». См. И з П ин- 

дем онте.
«Н е зн аю  где, но не у  нас». [1827 г.?  окт ябрь—

ноябрь?; «Сев. цв. на  1828  г . » ] ..................................
«Н е м нож еством  картин стар ин ны х м астеров». См. 

М адонна.
«Н е м ы сля гор ды й свет за б а в и ть » . См. П осв я щ е

ние «Е в ген и я  О негин а».
«Н е п л ен я й ся  бран н ой  славой». И з Гафиза..

[5 ию ля 1829  г.; ц. рук . ст их. 3 2 ] ..........................
«Н е п ой , к р асави ц а, при мне». [12 ию ня 1826 г. 

и  1828  г .; ст их. 29, / ] ................................................

«Н е п р и тв ор я й ся , милы й д р уг» . См. П р и ятелю . 
«Н е п уга й  н ас, милы й друг» . См. К р и вц ову .
«Н е р о зу  паф осск ую ». См. О тры вок.
«Н е см ею  вам сти хи  Б аркова» [1828 г.?; Б и б л . для

чт . 1859, №  4 ] .............................. ......................................
«Н е спраш ивай , зачем  уны лой  дум ой». См. К * * * .  
«Н е стан у  я  ж ал еть  о р о за х » . См. В и н огр ад .
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II 258  
II 217
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и 647
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« t ie  тем го р ж у с ь  я , мой певец». [І821 г .;  авт. Й Б Л ]  I 37?б
«Н е то беда , А вдей  Ф лю гарин». См. Э пиграм м а.
«Н е то беда , что ты поляк». См. Н а  Б у л га р и н а .
«Н е у г р о ж а й  л ен и вц у м олодом у». [Декабрь 1817 г .;

авт. 64 Л Б ] ........................................................................  I 284
«Н е у д и в л я й ся , милы й мой». См. П освящ ен и е  

«Гавриилиады ».
«Н евод  ры бак р ассти л ал  по б р егу  сту д ен о го  моря».

См. О трок.
«Н егде в три девятом  царстве». См. С к азка о зо л о 

том п етуш к е.
«Н едавн о бедны й м узул ьм ан » [А п р ель— м а й  1821 г .;

авт. 65 Л Б ] ........................................................................  I 354
«Н едавн о обольщ ен  прелестн ы м  сновиденьем ».

См. С новидение.
«Н едавн о тем ною  порою ». См. О кно.
«Н едавн о я в часы свободы » [1821 г .— 1822 г .;

авт. Б А Н ] ............................................................................  I 404
«Н едавн о я сти хам и как-то свистн ул». См. Е х  

u n gue leo n em .
«Н едар ом  вы п р и сн и л и сь  мне». См. П о д р а ж а н и я  

к ор ан у.
«Н едви ж н ы й стр а ж  д р ем а л  на цар ственн ом  пор оге» .

[Декабрь 1823 г .;  авт. Б А Н ] ....................................... I 413
Н едок он ч ен н ая  к ар тина («Ч ья  мы сль восторгом  

у гадал а»). [Я нварь— 27 ноября 1819 г .;  ст их.
29, 1 ] .............................................................................................. I 317

« Н ел ь зя , м ой толсты й А ристи пп ».С м .А .Л . Д ав ы дов у . 
«Н енастны й ден ь  п о тух» . О тры вок. [С ент ябрь—

окт ябрь? 1824 г .;  ст и х 29, I ] ..................................  I 436
Н еп ок ол еби м ость  («П озн ай , светлейш ий лев , см я 

тен ия  вину»). См. Н р ав оуч и тел ьн ы е ч етвер о
стиш ия.

Н ер еи д а  («С реди зел ен ы х волн , л о б за ю щ и х  Т а в р и 
ду»). [ i f онец ноября— декабрь 1820 г .;  ст и х . 29, Г] I 336  

Н есч асти е К  лита (« В н у к  Т р едь я к ов ск ого  К  лит  
гекзам етром  п есен к и  пиш ет»). [1814 г .;  авт.
«Ж ерт ва М р м у», П Д ] ...................................................  I 141

«Н ет ветра— си н я я  волна». [1821— 1822 гг .;  авт. П Д ]  I 528  
«Н ет, не ч ер кеш енк а она». См. О твет Ф . Т * * * .
«Н ет, н ет , напрасны  ваш и пени». [Я нварь—■август

1819 г .;  авт. 64 Л Б ]  ........................................................ I 311
«Н ет, нет, не д о л ж ен  я , не смею , не м огу». См. к***.
«Н ет ни в чем ьам благодати». [1822 е.; ст их. 29, I I ] .  I 397  
«Н ет, п ол н о , п ол н о мне терпеть»— р а н н я я  р е д а к 

ц и я  сти х . «М ое завещ ан и е. Д р у зь я м » .
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«Нет, й не дорожу мятежным наслажденьем». [19
ян в ар я  1830 г .; Б и б л . зап. 1858, № 7] . . ІІ 109  

«Н ет, я  не льстец , когда  царю ». См. Стансы.
«Н и блеск  ум а, ни стр ой н ость  платья». См.

М. Е.Эйхфельдт.
Н и к ол аю  I. См. Стансы  «В н а д еж д е  славы  и добра».
«Н о ты за б у д ь  м еня, мой друг» . [1825 г.?; авт. Б А Н ]. I 532  
«Н о я не тот , мои златы е годы». [1819 г .;  Л онг.] . . I 325  
Н ов осел ь е  (« Б л а го сл о в л я ю  новоселье»). [Вт ор, 

пол. м арт а  —  пере. пол. и ю ля и л и  втор. пол.
август а 1830 г .;  ц. р ук . ст их. 3 2 ] .............................. II 115

«Н очной зеф ир». И сп ан ск и й  ром анс. [13 н оя бр я
1824 г.; ст их. 29, I ] ........................................................  I 439

Н очь. «М ой го л о с  д л я  т ебя  и ласковы й и томны й»).
[26 ок тя бр я  1823 г .;  ст их. 29 , 1 ] .......................... I 409

«Н очь светла; в небесн ом  поле». [1822 г.?; А н н . V I I ;
коп. Б а р т енева ] ................................................................  I 406

Н о эл ь  на л ей б -гу са р ск и й  п ол к  («В кон ю ш н ях  
Л еваш ева»). [К онец 1816 г .— нач. 1817 г .;  запись
Б а р т е н е в а ] ...............................................................................  I 519

Н равоуч и тел ьн ы е ч етвер ости ш и я. [Лето 1826 г .;  
«Н евский а льм а на х» на  1827 и на  1828 гг.] 
Р а в н о в еси е  («О м ирны й сел я н и н . В  твоем  ж и 
ли щ е н е т » ) ..................................................................................II 265
В ер н о е  п р ед ск а за н и е  («П рой дет  ли м ой недуг?
Л ев  у  о р л а  с п р о с и л » ) ........................................... .... . —  —
С п раведливость  п ослови цы  («О дна свеча и зб у
лиш ь сл а б о  освещ ал а»)...................................................................
М стительность (« П чела у ж а л и л а  м едведя  в л о б » ) ---------
Н еп ок ол еби м ость  («П озн ай , светлейш ий лев,
см ятен и я  в и н у » ) .....................................................................II 266
С ила и сл абость  («О рел  бьет со к о л а , а со к о л
бьет г у с е й » ) ............................................................................. —  —
Л еб е д ь  и гу сь  (« Н а д  л ебедем  ж е л а я  п о с м е я т ь с я » )---------
М арты ш ка («М арты ш ка, с ю ны х лет п р ы ж ки
свои  л ю б я » ) ............................................................................. ...............
О бщ ая  с у д ь б а  («В о р ж и  бы л васи л ек  п р е 
красны й») ..................................................................................................
Б езв р е д н а я  ссо р а  (« З а  кость  п о ссо р и л и сь  с о 
баки »).................................................................................................. —  —
З а к о н  п р и р оды  («Ф иалк а в в о з д у х е  свой  а р о 
мат л и л а » ) ................................................................................. II 267

«Н у, п о сл у ш а й те, дети , ж и л -бы л  в стары е годы».
[6 ию ня 1831 г.? ; авт . Б А Н ] .......................................II 154

Н я н е  (« П о д р у га  д н ей  м ои х  сур овы х»). [1827 г .? ; авт.
68 Л Б ]  .  .......................... ......................... ......................... II 45
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о

«О бедн ость! З а т в е р д и л и  наконец*). [153-5 г.?; авт.
П Д ] ...............................................................................................II 240

«О боги  м ирны е полей». [1825 г .?;  авт Б А Н ]  . . 1 5 0 8
«О вы, которы е лю били». См. П освящ ен и е «Гаври- 

илиадьг».
«О вы, которы е лю бовью  не горели». См. М адри

гал М— ой.
«О вы, которы е с язвительны м  упр ек ом ». См. Б е з 

верие.
«О дев а -р о еа , я  в оковах» . П о д р а ж а н и е тур ец к ой

песн е. [1820  г.?; 1824 г .;  ст их. 29, I ] ...................... I 337
«О Д е л и я  драгая » . См. П есня.
«О если пр авда , что в ночи». См. Зак л и н ан и е.
«О ж ены  чисты е пр орок а». См. П о д р а ж а н и я  к ор ан у .
«О, кто бы ни был ты, чье л аск ов ое  пенье». См.

О твет анон им у.
«О мирны й сел ян и н ! В твоем  ж и л и щ е нет». См.

Н равоуч ител ьны е четверостиш ия. Р ав н ов еси е.
«О м у за  пл ам ен ной  сатиры ». [1821 г .— ию нь 1821 г .;

Щ ерб .] ............................................................................... .... . I 421
«О нет, мне ж и зн ь  не н адоела». [1830— 1836 г г .; авт.

П Д ] .......................................................................... .....................II 258
«О. сж ал ь тесь  надо  мною». См. П огр еб .
«О, ск ол ьк о нам  откры тий чудны х». [Н оябрь 1829 г .;

авт. 82 Л Б ] ................................................... .........................II 262
«О ты, которы й сочетал». [1826 г.? ; авт. 67 Л Б ]  . . II 261 
«О ты, которы й сочетал». См. О р л ову .
«О ты, н а д еж д а  наш ей сцены ». [1818 г.? ; авт. 61 Л Б ] .  I 52 J 
«О чем, п р о за и к , ты хл оп очеш ь». См. П р о за и к  и поэт.
«О чем ш ум ите вы, нар одн ы е витии». См. К л ев ет н и 

кам Р о сси и .
О бвал (« Д р о б я сь  о мрачны е скалы »). [2 9 — 30 о к 

т я б р я  1829  г .; ц. р ук . ст их. 32] . . . . . . . .  II 59
О бщ ая с у д ь б а  («В о р ж и  был Еасилек прекрасны й»).

См. Н равоуч ител ьны е ч етверостиш ия.
«О видий, я  ж и в у  бли з т и х и х  берегов». См. К  О видию . 
О видию . См. К  О видию .
Е . С. О гар евой . См.

Э кспром пт на О гареву;
К  О гар евой , к отор ой  м итрополит п р и сл а л  пл одов  
из св оего  с а д у .

О да. См.
В ольность .
Н ап ол еон .
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I 461

Ода Его Снят. Гр. Дм. Ив. Хвостову («Султан
яр ится . К ровь Э ллады »). [А прель?  1825 г.;
авт. Ц А \ ..................................................................................

О да L V I. (И з А н ак р еон а) («П оредел и , побелели»),
[6 ян в ар я  1835 г .; авт. Б  А Н ] ...................................... II 224

О да L V II . (И з А н ак р еон а) («Ч то ж е  с у х о  в чаш е
дно?»). [6 я н в ар я  1835 г .;  авт. Б  А Н ] ................. II 225

«О дин, оди н  о стал ся  я». [1822 г .;  авт. 66 Л Б ]  . . .  I 403  
«О дна свеча и зб у  лиш ь сл або  освещ ала». См. Н р а 

воучительны е ч етверости ш и я. С п раведли 
вость пословицы .

«О дна черта р ук и  моей». [19— 26 ию ля 1821 г .;  авт.
65 Л Б ] ..................................................................................... I 525

«О днаж ды  стр а н ств у я  ср еди  долины  дикой». См. 
С транник.

«О дни сти х и  ем у читала». [1835 г.? ; авт. П Д ]  . . .  II 247  
О кно («Н едавн о тем ною  п ор ою »). [1816 г .; авт.

коп. 64 Л Б ] ........................................................................  I 231
и 557

«О ктябрь у ж  н а сту п и л , у ж  р ощ а отряхает» . См.
О сень .

О легов щ ит («К огд а  ко гр а д у  К онстантина»). 
[С ент ябрь  —  пере. пол. декабря  1829 г .; ц. рук .
ст их. 3 2 ] .....................................................................................II 97

А . А . О лен ин ой . См.
«Г ор од  пышный».
«Увы , язы к л ю бв и  болтливы й».
П редч ув ств и е  [?].
Ты и вы.
П рим еты  («Я  е х а л  к  вам»).
«Вы и збалован ы  пр ир одой».

Г р аф у О л и за р у  («П евец! И зд р е в л е  м еж  собою »).
[О кт ябрь 1824 г .;  авт. 70 Л Б ] ..............................

«О льга, к р естн и ц а  К иприды ». [1819 г.?; авт. Б  А Н ]  .
«Он в еж л и в  был в ины х п р и х о ж и х » . [1825 г .;  авт.

70 Л Б ] .....................................................................................
«Он вы ш ней волею  небес». См. К  п ор тр ету  П . Я . Ч а а 

д а ев а .
«Он м е ж д у  нам и ж ил». [10 авг. 1834 г .;  авт. П Д ]  . II 221  
О на («П еч ален  ты: п р и зн а й ся , что с  тобой»). [1816 г.?;

л и ц . р у к . с б . ] ....................................................................  I 254
«Она м еня зовет» [1828; авт. П Д ] ...................................... I I I  238

Н а б р о с к и  п л ан а . « D e r v il le  reg o it un ren d e z 
v o u s»  [авт. П Д ] .

«О на м и л а — с к а ж у  м еж  нами». См. Е е  гл а за .
«Она м и ла, твоя п одр уга» . [1818 г?; авт. 64 Л  Б] . . I 521

I 437
I 326

I 531
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I 552«Она тогда ко мне придет». [1818 г .;  Герб.] . . . .  .
«Они твердили : п усть  виденья». [Н оябрь 1824 г .;

авт . 70 Л  Б ] ............................................................................  I 530
О пы тность («К то с м и н уту  перем ож ет»). [М а й — июль

1814 г .;  Вестпп. Е вр . 1814 г . ,  №  19].......................... I 104
«О пять увенч аны  мы славой». [1830 г.? ; авт. П Д ]  . II 91 
«Опять я  ваш , о ю ны е д р у зь я і» . См. Э л еги я .
«О рел бьет со к ол а , а с о к о л  бьет гусей » . См. Н р а 

воучительны е четверостиш ия. С ила и с л а 
бость .

«О рлов о И стом иной в постеле». [И ю ль— декабрь
1817 г .;  коп. Барт енева ; ] ...............................................

Гр. А . А . О р л ов ой -Ч есм ен ск ой  («Б л агоч ести вая
ж ен а»). [1820-е гг .;  Г е р б . ] ...........................................

Б . И . О р л овск ом у. См. Х у д о ж н и к у .
О р л ову  («О ты, которы й сочетал»). [4 ию ля 1819 г ,;

авт. П Д ] .....................................................................................
О сгар  («П о кам ням  гробовы м , в ту м а н а х  п о л у 

ночи»). [1814 г.?; Н и к . Л Б ] ...........................................
О сенн ее утр о  («П одн я л ся  ш ум , сви р ел ью  полевой»)

[1816 г .;  авт. коп. 64 Л Б ] ...........................................
О сень («О ктябрь у ж  н аступ и л , у ж  рощ а отряхает»), 

[О ктябрь  —  пере. пол. ноября 1833 г .;  авт. 77 
А , Л Б ]  .....................................................................................

«О сердился  Г еорги й  П етрович». [С ент ябрь—
окт ябрь 1835 г .;  авт . Б  А Н ] ......................................

М. И. О си повой . См. «Я  д у м а л , сер дц е  позабы ло».
П . А . О си п овой  («Бы ть м ож ет, у ж  н едол го  мне»).

[25 ию ня  1825 г .; ст и х 29, І Г ] ...................................
П А . О си повой . См.

«Ц веты  п осл ед н и е  милей».
П о д р а ж а н и я  к о р а н у .

«Оставь, о Л есб и я , лам п аду» . [1819 г.?; авт. 64 Л Б ] .  I 523  
«О ставя честь с у д ь б е  на  п р ои звол ». См. Э пиграм м а.
«От в ас  у зн а л  я п л ен  Варш авы ». См. Ив письм а  

к А . О. Р о ссет .
«От всен ощ н ой , вечор и дя  дом ой». [1815 г.?; М айков

и Г е р б . ] ................................................................ .... I 255
«От зап адн ы х м орей д о  сам ы х врат восточны х».

[А вгуст  1836 г .;  авт . Б А Н ] .......................................II 253
«От м еня вечор Л ей ла». [1835 г .;  авт. у  Тарле]  . . II 237 
«От м н огоречи я  отрекш ись добровольно». [Середина

м а р т а  1825 г .;  В с е в . ] ....................................................... I 4S1
«От сев ер н ы х оков о с в о б о ж д а в  м ир». См. К  вель

м о ж е .
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. «От этих знатных господ покою нет...» . . . .  III 244
См. еще Планы ...........................................................

Ответ («Я вас узнал, о мой оракул»). [І— 9 я н в а р я
1830 г.; ц. р у к . ст и х . 3 2 ] .......................................... II 108

Ответ анониму («О кто бы ни был ты, чье ласковое
пенье»). [26 сентября 1830 г.; ц. р у к . с т и х . 3 2 \ .  II 117 

Ответ А. И. Готовцевой («И недоверчиво и жадно»).
[С е р е д и н а  н о я б р я  1828 г.; ст и х . 2 9 , I I ]  . . . .  II 67 

Ответ Катенину («Напрасно, пламенный поэт»)
[10 ноября 1823 г.; ст и х  2 9 , I I ] ...........................II 66

Ответ на вызов написать стихи в честь ее импера
торского величества государыни императрицы 
Елисаветы Алексеевны («На лире скромной, 
благородной»). [ Я н в а р ь — 1 2  н о я б р я  1 8 1 8  г . ;  
Сор евнов. просе, и благот в. 1 8 1 9  г . ;  *Л? 10 ] . . .  I 300

Ответ Ф. Т*** («Нет, не черкешенка она»). [С е р е д и н а
се н т я б р я — д екаб р ь 1 8 2 6  г . ,  ст и х . 2 9 , //] . . .  II 19

«Откуда чудный шум, неистовые клики?» См.
Торллество Вакха.

«Отрадным ангелом на землю он явился». См. Над
гробная надпись кн. А. Н. Голицыну.

«Отрок милый, отрок нежный». См. Подражание 
арабскому.

Отрок («Невод рыбак расстилал по брегу студе
ного моря»). [10 октября 1830 г.; ц. р у к . ст и х .
3 2 ] ............................................................................................ II 122

Отрывок («Не розу пафосскую»). [ Я н в а р ь ?  1 8 3 3  г . ? ;
авт . Б А Н ] .........................................................................Ц 217

Отрывок («Ты, сердцу непонятный мрак»). Первая 
редакция стихотворения «Люблю ваш сумрак 
неизвестный». [ 1 8 2 2  г . ? ;  а в т . 6 9 Л Б ] ..................................I 562

Отрывок и8 Андрея Шенье. См. «Каков я прежде 
был, таков и ныне я».

Отрывок из послания. См. К Языкову («Издревле 
сладостный союз»).

Отрывок из поэмы Мицкевича «Конрад Валленрод».
См. «Сто лет минуло, как тевтон».

Отрывок. См. «На холмах Грузии лежит ночная 
мгла».

Отрывок. См. «Ненастный день потух; ненастной 
ночи мгла».

Отрывок. См. В. Л. Пушкину.
«Отцы пустынники и жены непорочны». [22 июля

1 8 3 6  г . ;  авт . П Б Л ] ......................................................II 251
«Ох, тетенька! ох, Анна Львовна». См. Элегия на 

смерть Анны Львовны.
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«Охотник до журнальной драки>>. [ 1 8 2 4  г . ? ;  ст и х .
2 9 , Щ ................................................................................. I

п
П***ну. См. Пушкину. Отрыпок («Что восхити

тельней, живей»).
Паж или пятнадцатый год («Пятнадцать лет мне 

скоро минет»), [7 октября 1830 г.; авт . Б  А Н ] .  II 
Памятник. См. «Я памятник себе воздвиг неруко

творный».
<ТГапесса Иоанна>. («La [papesse] fille d’un hon-

nete artisan»)....................................................................... Ill
Певец («Слыхали ль вы за рощей глас ночііой»).

[1816 г.; авт . ко п . 64 Л Б ] .......................................... I
«Певец-гусар, ты пел биваки». [.А п р е л ь —м а й ?

1 8 2 1  г . ;  авт . 6 5  Л  Б ] .................................................  I
«Певец-Давид был ростом мал». [ И ю н ь ?  1 8 2 4  г . ;

авт . 6 5  Л Б ] .....................................................................  I
.Певец! Издревле меж собою». См. Графу Олизару. 

«Певец, когда перед тобой». См. Козлову.
Перевод неизданных стихов Андрея Шенье. См.

«Близ мест, где царствует Венеция златая». 
«Перед гробницею святой». [К о н е ц  м а я — первая  

п о ло в и н а  и ю н я  1 8 3 1  г . ;  С о в р ем . 1 8 3 6  г .,  т . I V ,
и авт. Б  А Н ] .........................................................II

«Перестрелка за холмами». См. Делибаш.
Песни западных славян [1832 г.?; стих. 35] . . II

1. Видение короля («Король ходит большими 
шагами»).................................................................... II
2. Янко Марнавнч («Что в разъездах бей Янко

Марнавич»)................................................................ II
3. Битва у Зеницы-Великой («Радивой поднял

желтое знамя») ......................................................... II
4. Феодор и Елена («Стамати был стар и бес

силен») . ...................................................................... II
5. Влах в Венеции («Как покинула меня Па-

раоковья»)..................................................................II
6. Гайдук Хризич («В пещере, на острых ка

меньях») ......................................................................II
7. Похоронная песня Иакинфа Маглановича

(«С богом, в дальнюю дорогу»)..............................II
8. Марко Якубович («У ворот сидел Марко

Якубович») .  .......................   II
9. Бонапарт и черногорцы («Черногорцы? что

такое?»)..................................   И

458

119

245

236

356

421

143

156

159

163

164

166

169

170

171

172

175
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10, Соловей («Соловей мой, соловейко»). . ; . II 176 
И. Песня о Георгии Черном («Не два волка
в овраге грызутся»)................................................. II 177
12. Воевода Милош («Над Сербией смилуйся
ты, бож е»).................................................................. II 179
13 Вурдалак («Трусоват был Ваня бедный») . II —
14. Сестра и братья («Два дубочка вырастали
рядом»).........................................................................II 180
15. Яныш королевич («Полюбил королевич
Яныіи»).......................................................................II 183
16. Конь («Что ты ржешь, мой конь ретивый»).
[Сербская песня]............................................... . II 186

Песни о Стеньке Разине. [Я нварь— август 1826 г.;  
ко п . П Д ] .
1. «Как по Волге реке, по широкой»....................II 13
2. «Ходил Стенька Разин».................................... II 14
3. «Что не конский топ, не людская молвь» . . II — 

Песнь о вещем Олеге («Как ныне сбирается вещий
• Олег»). [1 марта 1822 г.; стих. 29, 1 \ .............  I 385

Песня. См. «Пью ва здравие Мери».
Песня о Георгии Черном («Не два волка в овраге 

грызутся»). См. Песни вападных славян. 
Песня («О Делия драгая»). [1815 г .? ;  ко п . И л л и ч е в -

с к о г о \ ...................................................................................... 1 208
«Печален ты: признайся, что с тобой». См. Она.
Пир во время чумы. [1830; стих. I I I ] .......................Ill 170
Пир Петра Первого («Над Невою резво вьются»).

[1835 г.; Соер. 1836 г., Ц .................................. ...  . 11 236
Пирующие студенты («Друвья, досужный час 

настал»). [Середина октября 1814 г.; авт.
ПД] ................................................................    I 108

«Писать я не умею». [4 сентября 1817 г.; авт. ПБЛ]. I 536
Письмо к Лиде («Лишь благосклонный мрак'рас

кинет»). [Январь—пере, числа июня 1817 г.;
авт. 64 Л Б ]  ....... ................   I 270

«Питомец мод, большого света друг». См. Посла
ние к кн. А. М. Горчакову.

Планы:
Актеон [1822; авт. ПД\ .............................................. II 642
Вова [1822; авт. П Д ] ....................... ..........................II 639
Мстислав [1822; авт. 66 ЛБ] ...................................II 640
Пьеса «От этих знатных господ» («Un grand sei
gneur» [1830-е годы; авт. П Д ] .............................. III 450
Русская девушка и черкес [1829-, авт. 82 ЛБ] . II 642 
Сцены из' рыцарских времен («Un riche mar- 
chand de drap») [1835; авт, 84 Л Б ] ................... Ill 446
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Платоническая любовь («Я знаю, Лидинька, мой
друг»). [ Н о я б р ь — д екаб р ь 1 8 1 9  г . ;  авт . Ц А ] . . I 319 

П. А. Плетневу («Ты издал дядю моего»). ГО к т я б р ь
1 8 2 4  г . ;  авт . 70 Л  Б ] .................................................. I 437

П. А. Плетневу. См.
Посвящение «Евгения Онегина»
«Ты мне советуешь, Плетнев любезный».
«Что-то грезит Баратынский».

«Плещут волны Флегетона». См. Прозерпина.
И. Я. Плюсковой. См. Ответ на вызов написать стихи.
«По камням гробовым, в туманах полуночи». См.

Осгар.
«По небу крадется луна». См. Мечтатель.
ЯІобеды памятник надменный». См. К Кагульскому 

памятнику.
«Поверь: когда слепней и комаров». См. Совет. 
«Поверь мне, быть тебе Панглосом». См. Эпиграмма. 
«Погасло дневное светило». Подражание Бай

рону. [Сентябрь 1820 г.; с т и х . 2 9 .  I ]  . . .  „ . I 332 
Погреб («О сжальтесь надомною»), [ 1 8 1 5  г.?; Г ]  . . I 205 
«Под вечер, осенью ненастной». См. Романс.
«Под каким созвездием». [ 1 8 2 5  г.?;  авт . Б  А Н ]  . . .  I 507 
«Под небом голубым страны своей родной».

[29 июля.7 1826 г.; с т и х . 2 9 , 7 7 ] ...........................II 7
«Под хладом старости угрюмо угасал». См.

Н. С. Мордвинову.
«Поднялся шум, свирелью полевой». См. Осеннее 

утро.
Подражание Анакреону. См. «Кобылица молодая».
Подражание арабскому («Отрок милый, отрок

нежный»). [ 1 8 3 5  г . ? ;  авт . Б А Н ] ........................... II 239
Подражание Байрону. См. «Погасло дневное све

тило».
Подражание италиянскому. См. «Как с древа сор

вался предатель-ученик».
Подражание турецкой песне.. См. «О дева-роза, я 

в оковах».
Подражание французскому. См. Эпиграмма («Су

пругою твоей я так пленился»).
Подражание А. Шенье. См. «Ты вянешь и молчишь».
Подражания древним. [1833 г . ?  1 и 12 января; 

стих 85\.
1. (Ив Ксенофана Колофонского) «Чистый лос
нится п о л » ..................................................................... II 215
2. (Из Афенея) «Славная флейта, Феон, здесь 
лежиг»................................................................................ II 216
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Подражания корану (Посвящено П. А. Осипо
вой). [Ноябрь 1824 г . ;  стих. 29, Г].

I. «Клянусь четой и нечетой»......................... I 441
II. «О жены чистые пророка»)......................... I 442

III. «Смутясь, нахмурился пророк»...............  I 443
IV. «С тобою древле, о всесильный»...............  I 444

V. «Земля недвижна».......................................  I —
V I. «Недаром вы приснились мне».................  I 445

V II. «Восстань, боязливый»................................  I —
V III. «Торгуя совестью пред бледной нищетою»
[Милостыня]...................................    I 446

IX . «И путник усталый» . . . . . . . . . . .  I —
■ Подруга дней моих суровых». См. Няне.
«Подруга думы праздной». См. К моей чернильнице.
«Подруга милая! Я знаю, отчего». Первая редак

ция стих. Дионея.
«Подъезжая под Ижоры». [І5 января 1829 г.; ц. рук.

стих. 3 2 ] ............................................................................... II 78
Лоедем, я готов; куда бы вы, друзья». Элегиче

ский Отрывок. [23 декабря 1829 г.; ц. рук.
стих. 3 2 ] .................................................................  II 99

«Пожалуй, Федоров, ко мне не приходи» [1828 т.?\
коп. Л .  П уш кина у  Щ его л ева ] ................................. II 73

«Пожарский, Минин, Гермоген» [1814 г.?; лиц.
рук. с б . ] .............................................................................  I 255

«Позволь душе моей открыться пред тобою».
[1818 г.?; авт. 64 Л  Б ] ..............................................  I 304

«Поздно ночью из похода». См. Воевода.
«Познай, светлейший лев, смятения вину». См.

Нравоучительные четверостишия. Непоколеби
мость.

«Пой в восторге, русский хор». [13 декабря 1836 г.;
авт. П Д ] ......................................................................... II 271

«[Пока в нас сердце замирает]». [1828 г .?; авт. Б  А Н ] .  II 262 
«Пока не требует поэта». См. Поэт.
«Пока супруг тебя, красавицу младую». [Ноябрь

1824 г . ;  авт. 70 Л  Б ]  . ..............................................  I 440
«Покойник, автор сухощавый». [1828 г.?; авт. П Д ]  II 74 
«Покойник Клит в раю не будет». См. Эпиграмма 

на смерть стихотворца.
«Покров, упитанный язвительною кровью». См.

Из А. Шенье.
К. Полихрони. См. Гречанке.
Полководец («У русского царя в чертогах есть па

лата»). [7 апреля 1835 г.; Соврем. 1836 г., IIЦ II 225
и 653
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П олтава. [.1828; П1Т]. . . : ............................................... ІІ 530
и 669

П р и м е ч а н и я ............................................................................. II 576
П р еди сл ов и е  [31 ян в ар я  1829; изд. 1829]. . . .  II 669

А. П. и М.’ А. Полторацким. См. Друзьям («Вчера 
был день разлуки шумной»)-.

Е. П. Полторацкой. См. «Когда помилует нас бог». 
«Полу-герой, полу-невежда». См. На гр. М. С. Во

ронцова.
«Полуфанатик, полу-плут». См. На Фотия.
«Получит то, чего он стоит». [1830-е гг .;  aem. 8 7 Б ,

Л  Б ] ............................................................................................. II 264
«Полюби меня, девица». [16 июля— 3 октября 1829 г.;

авт. 82 Л Б ] ..................................................... II 85
«Полюбил королевич Яныш». См. Песни западных 

славян. Яныш королевич.
«Полюбуйтесь же вы, дети». [19 июля—10 августа

1830 г . ;  Библ. зап. 1858 г. № 1 6 ] ........................... II 114
«Поля й горы ночь объемлет». [1821—1822 г . ;  авт.

Б А Н ] . . ............................................................................. I 528
«Поместья мирного незримый покровитель». См. 

Домовому.
«Помилуй, трезвый Аристарх». См. Моему Ари

старху.
«Помнишь ли, мой брат по чаше». См. Воспомина

ния. К Пущину.
«Попутный веет ветр». См. Медок.
«Пора, мой друг, пора! [покоя] сердце просит».

[1831—1836 гг.?; авт. П Д ] ...................................... II 259
«Поредели, побелели». См. Ода L V I. (Из Ана

креона).
Портрет («Вот карапузик наш, монах»). [1816 г .—

май 1817 г . ;  лиц. рук. с б . \ ..............................: I 256
Портрет («С своей пылающей душой»). [23 июля

1828 г.; «Сев. цв. на  1829 г . » ] ...................................II 57
Посвящение «Гавриилиады» («Вот муза, резвая 

болтунья»; «Примите новую тетрадь»; «О вы, 
которые любили»). [Апрель—май 1821 г . ;  авт.
65 Л Б ] ........................................................................ ...  . I 353

Послание к Великопольскому, сочинителю «Са
тиры на.игроков» («Так элегическую лиру»). 
[Февраль—пере, числа марта 1828 г . ;  Сев. пч.
1828, №  3 0 ] .....................................................................II 50

Послание к Галичу («Где ты, ленивец мой»),
[Июнь— ноябрь 1815 г . ;  Росс, музсум, 1815 г.,
№  10— 11] . ............................................................ I 175
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П осл ан и е к кн. А . М. Г ор чак ову («В стречаю сь я 
с осьм надц атой  весной»). [А прель— первые
числа ию ня 1817 г .;  Л онг. Л В ] .................................. I 271

П осл ан и е к кн. А . М. Г ор чак ову («П итом ец мод,
больш ого света д р уг»), [1819 г . ;  авт. к т . П Д ] 1 324

П ослан ие к Д ел ь в и гу . См. Ч ереп .
П ослан ие к Н атал ьи  («Т ак и м не у зн а ть  с л у ч и 

лось») [1814 в .; авт. Ц А \ ........................................... I 136
П осл ан и е к JI. П уш к и н у («Ч то ж е?  бу д ет  ли вино?»).

[Пере. пол,, декабря 1824 г .;  авт . 70 Л В ]  . .  . I 450 
П осл ан и е к А . И . Т у р г ен ев у  («В  с еб е  все блага  з а 

клю чая»), [М арт ? 1819 г . ;  авт. Ц А ] .................  I 521
П ослан ие к Ю дину («Ты хоч еш ь, милый д р у г ,

узн ать »). [1815  г.; авт. 64 Л В ] ..................................  I 196
П ослан ие Л и де  («Т ебе, нап ер сн иц а В енеры »),

[1816  г.; авт. 64 Л В ] .......................................................  I 223
П ослан ие В . Л . П уш к и н у. См. «Л ю безн ей ш и й наш  

д р у г , о ты, В аси л и й  Л ьвович».
П ослан ие Т у р г ен ев у  («Т ур ген ев , верны й .п о к р о 

витель»). [3 н оя бр я  1817 г.; Р усск. арх. 1895 г.,
№ 12 и Русск. богатство 1901 г ., № 1 ] .................  I 281

П ослан и е ц е н зо р у  («У грю м ы й сто р о ж  М уз, го н и 
тель давн и й  мой»). [К онец 1822 г .;  авт. 4835
Л В ] ................................................................... - ........................  I 393

П ослан ье м олодой ак тр и се («Ты н е  н асл едн и ц а
К лероны »). [1815 г .;  авт. В А Н ] .................  I 189

«П оследним  сиян ьем  за  лесом  горя». См. С р а ж ен 
ный ры царь.

«П осл едн я я  туча  р ассея н н ой  бури». См. Т уч а. 
«П осл уш ай , д едуш к а, мне каж ды й раз». [М арт ?

1818 г .;  А н н . 1 ] ....................................................................  I 296
«П осл уш ай , м уз невинны х». См. К  Д ел ь в и гу . 
«П ослуш айте, я  с к а зк у  вам начну». См. Н а  

Н . М. К ар ам зи н а .
П о х о р о н н а я  п есн я  И аки нф а М аглановича («С б о 

гом, в дал ьн ю ю  д ор огу»). См. П есни  за п а д 
ны х сл ав я н .

<Т Гоэма О Т а з и т е >  [1829; авт. 75 Л В ] ..................... II 629
и 676

«Н о с н еп р и я зн ен н ою  дум ой » [авт. 73 Л В ]  . . II 677 
«Н е д л я  тай н ого  сов ета»  [авт. 82 Л В ].  . . .  —  —  
П ланы  [а в т .7 3 Л Б ] .
«О бряд п о х о р о н » . ...............................................................— —
«П охорон ы  [три д н я ]» ..........................................................11 67 8

«П оэт-и грок , о Б ѳверл ей  Гораций». [Первые числа
апреля 1829 г .;  авт. 82 Л В ]  . . . . . . . . . .  II 80
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«П оэт идет; открыты веж ды »— сти хи  в повести  
«Е ги п етск и е ночи».

«ПоэтІ н е  д о р о ж и  лю бовию  народной». См. П оэту .
«П оэт на л и р е  вдохновенн ой». См. Ч ерн ь.
П оэт («П ока н е тр еб у ет  поэта»). [15 а в густа  1827 г.;

ст их. 29, I I ] ............................................................................ II 30
П оэту . С онет («П оэт! не д о р о ж и  лю бовию  н ар од

ной»). [1 ию ля 1830 г .; ц. р ук . ст их. 32] . . .  . II 113 
«П ред и сп ан к ой  благор одной». [С ент ябрь— ноябрь

1830 г .;  авт. Б А Н ] ...............................................................II 129
«П ред ры царем  блестит водами». См. И з А р и о- ' 

стова  «O rlando furioso».
П редчувстви е («Снова тучи надо  мною »). [А вгуст

1828 г.; ст их. 29, щ .............................................................п  57
«П резрев  и толки укоризны ». [О ктябрь 1821 г .;

авт. 70 Л Б ] ........................................................................... I 438
«П рекр асн ая і П уск ай  восторгом  н асладится». См.

К  Б аб о л о в ск о м у  дв о р ц у .
П релестн и ц е («К  чем у нескром ны м  сим  убором »),

- [1818  г .; ст их. 29, Д ..................... .................................  I 302
«П ри беж али  в и зб у  дети». См. У топленн ик .
«П риветствую  т ебя , пусты нны й угол ок ». См.

Д ер ев н я .
«П ридет у ж асн ы й  [час]... твои  небесны  очи». [1823 е.;

авт. 69 Л  Б ] .................................................................... .... . I 416
П ри знан ие. К  А . И . О си п овой  («Я  в ас  лю блю — хоть  

- я беш усь»). [1821 г.? ; не ранее август а; Б и б л .  
д. чт . 1837 г., т . X X I I  и авт. П Д ]  . . . . . .  I 456

П риметы («С тарайся наблю дать различны е п р и 
меты»). [1821 г.; ст их. 29, Д - .................................. .... I 374

П риметы («Я  ех а л  к вам: ж ивы е сны»), [Я нварь
1829 г .; ц. р ук . ст их. 32] . . . .................................. П  79

«П рими в за л о г  воспом инанья». См. П освящ ение
«Гаврийлйадьі».

«П рими сей  череп , Д ел ь в и г: он». См. Ч ереп .
«П рим ите «Н евски й  ал ьм анах». См. Н . Н .
«П рим ите н овую  -тетрадь». См. П освящ ен и е «Гав- 

риилиады ».
П ри нцу О ран ск ом у («Д ов ол ь н о  битвы  м чался

гром»); [К онец  м ая 1816 г .;  коп. П Д ] ...................... I 212
«П рипадкам и бол езн и  ж ен ск ой » . [1825г.; авт. 7 0 Л Б ]  I 500 
П ритча. См. С апож ник..
«П рию т л ю бви , он вечно полн». [М а й — ию нь 1824 г .;

- авт. 70 Л Б ] ........................................................................ .... ,1 420
П риятелю  («Н е п р и тв ор я й ся , милый д р у г» ). [Я н 

варь— июль 1822 г .;  ст и х . 29, I I ] .........................  I 389
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П ри ятелям  («В раги  мой, п ок ам ест я ни слова»).
[25 я н вар я  1825 г .; ст их. 29, I I ] .............................. I 460

П ро себ я  («В еликим  быть ж елаю »). [1818 г .;  Б и б л .
зап. 1858, №  1 2 \ ................................................................ I 552

«П робуж ден ье» («М ечты, мечты»), [1816 г.; ает.
коп. 64 Л Б ] ............................................................................. I 237

П р озаи к  и поэт  («О чем, п р озаи к , ты хлопочеш ь»),
[1825 г.; ст их. 29, I I ] ...................................................  I 490

П р о зер п и н а  («П лещ ут волны  Ф легетона»),
[26 ав густа  1824 г .;  ст их. 29, I ] .............................. I 422

«П ройдет ли  мой н ед у г? — лев у  о сл а  спросил».
См. Н равоуч и тел ьн ы е четверостиш ия.

«П рой дет лю бовь, у м р у т  ж ел ан ь я » . См. В альбом .
«П рокляты й гор од  К иш инев». См. И з письм а к 

В игелю .
«П ром чались годы  заточенья». См. Т оварищ ам .
П ророк  (« Д у х о в н о й  ж а ж д о ю  том им ). [Я нварь—  

первая половина сент ября  1826 г .;  ст их.
29, Щ .............................................................................................II 15

«[П р о сн у л ся  я , а небосклон ]». [1828 г.?; авт. 71 Л Б ]  II 262
«П рости мне, м илы й др уг» . См. Г ор одок .
«П рости, счастливы й сы н пиров». См. В с е в о л о ж 

ск ом у .
«П рости , у к р аи н ск ой  м удрец». См. И з письм а к 

А . Г . Р о д зя й к е .
«П ростите, верны е дубравы ». [17 августа? 1817 г .;

коп. П Д ] ................................................................................. I 280
«П ростиш ь ли мне ревнивы е мечты». [11 н о я б р я

1823 г .; ст их. 29, / ] .......................................................  I 409
«П ростой воспитан ник  природы ». См. К н . Е . И . Г о 

лицы ной.
П р остон ар одн ая  ск азк а . См. Ж е н и х .
П р остон ар одн ая  ск а зк а . См. У топленн ик .
«П рощ ай, л ю б езн а я  калмы чка». См. К алм ы чке.
«П рощ ай, отш ельник бессарабск и й ». См. И з письм а  

к Н . С. А л ек сеев у .
«П рощ ай, письм о лю бви, прощ ай! О на велела». См. 

С о ж ж ен н о е  письм о.
«П рощ ай, св о б о дн а я  сти хия». См. К  морю.
П тичка («В ч у ж б и н е  свято наблю даю »). [22?

апреля  1823 г .;  ст их. 29, I I ] ......................................  I 407
«П тичка б о ж и я  не зн ает». См. Ц ы ганы .
П ун ш евая  п есн я . И з Ш иллера («Силы четыре»).

[1816 г.? ; коп. 1254 Л  Б ] ..............................................  I 550
«П уск ай , не зн ая сь  с А поллоном ». См. К н я зю  

А . М. Г ор чак ову.
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«П уск ай  поэт с  кади льн и ц ей  наем ной». См. Сон.
«П уск ай  увенч анны й лю бовью  красоты ». [1824 г.?;

авпъ. Б  А Н ] .................................................................................. I 459
« П уск ай  угрю м ы й риф м отвор». См. К . Г а л и ч у .
«П устое вы сердечны м  т ы » . См. Ты и вы.
«П учк ова, п р ав о , не см еш на». См. Н а П уч к ов у .
Н . Н . П уш к и н ой . См. « П о р а , мой д р у г , пора».

« К о гд а  в объ я ти я  мои». М адонна.
О . С. П уш к и н ой . См.

К  сестр е.
«П озволь  д у ш е моей откры ться пред тобою ».
См. ещ е. Н а О. С. П у ш к и н у .

В . Л . П у ш к и н у . О тры вок («Ч то восхитител ьней , 
ж и в ей »). [М а й — первые числа июня?  1817 г. и
1819 г . і ;  ст их. 29. I ] .......................................................... I 517

В. Л . П уш к и н у  («С к аж и , п ар н асск и й  мой отец»).
[М а й — первые числа ию ня?  1817 г .;  П ол. зв.
на 18-58 8.1 .................................................................................. I 273

В. Л . Д у ш к и н у . См.
Д я д е , назвавш ем у соч и н и тел я  братом («Я  не 
совсем  ещ е р а с с у д о к  п отерял »).
«Х р и сто с  в о ск р ес , питом ец Ф еба».
« Л ю безн ей ш и й  наш  д р у г , о ты, В асилий  
Л ьвович».

Л . С. П у ш к и н у . См.
«Б р ат  м илы й, отроком  р а сста л ся  ты со м ной». 
П ослан ие к Л . П у ш к и н у  («Ч то ж е?  б у д ет  ли 

вино?»).
«П резрев  и толки ук ор и зн ы ».

И . И . П у щ и н у  («М ой дав н и й  д р у г ,  мой д р у г  б е с 
ценны й»), [1825 е а в т .  П Д ] .......................................II 645

И . И . П у щ и н у  («М ой первы й д р у г , мой д р у г  бес 
ц енн ы й»). [13 дек а б р я  1826 г .; Соврем. 1811 г .,
т . X X I I ] ........................................................................................П  18

И . И . П у щ и н у . См.
В альбом  И . И . П ущ и н у; В оспом и нан ия.
К  П ущ и н у  («П ом ниш ь л и , мой бр ат  по чаш е»).
К  П у щ и н у . 4 мая («Л ю безн ы й им енинник»).

П. С. П у щ и н у . См. Г ен ер ал у  П у щ и н у .
«П чела у ж а л и л а  м едведя  в лоб». См. Н р а в о у ч и 

тельны е ч етвер ости ш и я. М стительность.
«П ью  за  зд р а в и е  М ери». П есн я . [С ент ябрь?—

ноябрь? 1830 г .;  ц . руп . ст их. 3 2 ] ............................. II 130
«П ьяной гор еч ью  Ф ал ер н а» . См. М альч ик у.
«П ятнадцать лет мне ск ор о  минет». См. П аж  или  

пятн адцаты й год.
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р
«Р авн овеси е («О мирны й селян ин . В твоем  ж или щ е  

нет»). См. Н равоуч ител ьны е четверостиш ия. 
«Р адивой п одн я л  ж ел т о е  внамя». См. П есни  за п а д 

ны х сл авян . Б итва у  Зен и ц ы -В ел и к ой .
«Р аевски й , молод спец  пр еж н ий». См. Зап и ск а  

к Ж у к о в ск о м у .
Е л. Н . Р а ев ск о й . См.

К  *** («Зач ем  б езв р ем ен н у ю  с к у к у * ) .
«О д ев а -р о за , я  в оковах».
«Увы , зачем  он а  блистает».

Н . Н . Р а ев ск о м у . См. А н дрей  Ш енье.
Р а зго в о р  к н и гоп р одавц а с  поэтом  («Стиш ки дл я  

вас одн а  забава»). [26 сен тя бр я  1824 г .; ст их.
3 5 \ ........................................... ................................................................ I 425

Р а зго в о р  Ф отия с  гр . О рловой  («В ним ай, что я
тебе  вещ аю »). [1820-е го:; Г е р б . ] .............................. I I  272

«Р аззевавш и сь  от обедни». [А п р е л ь — м ай  1821 г.;
авт. 65 Л Б \ .............................................................................  I 351

<Р аз, п ол у н о щ н о й  порою ». См. К а за к .
Р а зл у к а  («К огда  п р о б и л  п осл едн и й  счастью  час»).

[1816  г .;  авт. коп. 64 Л  Б ] ........................................... I 239
Р асстав ан и е . См. «В п оследний  раз твой о бр аз  

милый».
Р а сс у д о к  и лю бовь («М ладой Д а ф н и с, гон я я сь  за

Д ор и дой »). [.Я нварь— апрель 1814 г .;  Д Л Т ]  . . I 103 
«Р а сх о д и л и сь  по п оган ск ом у граду». [1825 г.;

авт. Б А Н ] ............................................................................  I 554
«Ревет ли зв ер ь  в л е су  гл ухом ». См. Э хо .
«Р едеет  обл ак ов  л ету ч а я  гр яда». {К онец  ноября—

декабрь 1820 г .;  ст их. 29, I  и авт. 67 Л Б ]  . . .  I 336  
Р еф утац и я  Б е р а н ж е р а  («Ты пом ниш ь ли , а х , ваш е  

бл агор одье»). [О кт ябрь— первая половина ноября
1827 г.\ Отеч. зап. 1861 г., т . С Х Х Х І Х  и Щ ерб .] II  33 

А . Р и зн и ч . См.
«П ростиш ь ли м не ревнивы е мечты».
«П од небом  голубы м  страны  своей  родной».
<Д ля берегов  отчизны  дальн ой».
См. ещ е: Н а А . Р и зн и ч .

Р иф м а («Э хо, б ессо н н а я  ним ф а, ск и тал ась  по бр егу
П ен ея»). [10 ок т я б р я  1830 г .;  ц. р ук . ст их. 32] II  123  

«Риф м а— зв у ч н а я  п одр уга» . [С ент ябрь— окт ябрь
1828 г .;  авт. 71 Л Б ] .......................................................  II 63

А . Г . Р о д зя н к е . См. И з письм а к А . Г. Р о д зя н к е
(«П рости , у к р аи н ск ой  м удрец»).
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Л. Г. Р о д зя н к е  («Ты обещ ал  о романтизме-)).
[И ю нь— первая половина ию ля 1825 г .;  Соврем.
1859 г ., т . I ] ................................................................ I 466

Р одосл ов н ая  м оего гер оя  («Н ачнем  ab оѵо: мой
Е зерский-)]. [1833 г .;  Соер. 1836 г .,  т . I l l ]  II  209

и 649
Р о за  («Где наш а роза»). [1815 г.? ; ает. 64 Л В ]  . . .  I 207  
«Ром анов и Зер н ов  ли хой». См. Д в у м  А лександр ам  

П авловичам .
Р ом ан с  («П од вечер , осен ью  ненастной»), [1814 г .;

П а м ят н и к  отеч. м уз. на  1827 г . ] ..............................  I 139
«Р оняет л е с  багряны й свой убор». См. 19 ок тябр я . 
«Р ум ян ой  зарею ». См. В иш н я.
«Рум яны й критик м ой, насм еш ник толстопузы й».

[1— 10 ок тя бр я  1830 г .; ает. Б  А Н ] ......................II 121
Р у са л к а  («Н ад о зер ом , в г л у х и х  д у б р о в а х » ). Б а л 

лада . [1819  г.; ст их. 29, I ] ............................................  I 321
Р у са л к а  [1833; ает. 76 А ,  Л В ] ............................................ I I I  180

П ер вонач альн ы й к он ец  сцены : «К н я ж еск и й  
терем ». («У ж  эти  девуш к и»), [ает. 76 А , Л Б ] .  . I II  443  
С тихи , пр опущ ен ны е в сц ен е «Светлица» (« Н у ,
в ком  ем у найти») [ает.' 76 А ,  Л В ] .....................I I I  445
О тры вок I I I  сцены  («С ветлиц а») (« К н я ги н я ,
княгиню ш ка») [ает. П Д ] ................................................. I I I  446

Р у сл а н  и Л ю дм и ла [1817— 1820; изд. 1820 и изд. 1828] II 343
и 657

П р ед и сл ов и е  [изд. 1828].......................................................... II 658
Р у сс к о м у  Г есн ер у  (« К у д а  ты х о л о д е н  и сух»).

[Я нварь— м а р т  1827 г .;  «Опыт русской анфо- 
ло ги т  25.25].....................................................................................II 26

С
С а н гл и й ск о го . См. Ц ы ганы .
«С благогов ей н ою  душ ой». См. Н адп и сь  в беседке.
«С богом , в дальн ю ю  дор огу» . См. П есн и  зап адн ы х  

сл а в я н . П о х о р о н н а я  п есн я  И акинф а М агла- 
новича.

«С Гом ером  дол го  ты беседов ал  один». [Конец апре
л я — м а й  1832 г .;  ает. 76 Б ,  Л В  и ает. Ц А ]  . II 153

С лати н ск ого . См. К  Л иц и н и ю . Л и ц и н и ю .
С м ор ск ого  бер ега  Т аври ды . См. Ч а а д а ев у .
«С п ер егор одк ою  кам ор к и » . [Неизв. гг .:  ает. П Д ]  II  260
«С п о зв о л ен и я  сказать». См. К уп л еты  на слова:

«С п о зв о л ен и я  сказать».
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I 505
С п ор т у га л ь ск о го  («Там зв езд а  зар и  взош ла).

[1825 г.? ; авт. 68 Л Б ] .......................................................
«С пя тн адцатой  весною ». См. Ф авн и п астуш к а. 
«С своей  пы лаю щ ей душ ой». См. П ортрет.
«С тобой  мне вновь считаться довелось». См. Из 

письм а к И. Е . В ел и к оп ол ь ск ом у .
«С тобой приятн о уделить». См. Н аден ьке.
«С тобою  в спор  я не вступаю ». См. Н а Н . И. Гпе- 

дича.
«С тобою  др ев л е , о всесильны й». См. П одр аж ан и я  

к ор ан у.
«С абуров, ты оклеветал». [Октябрь 1824 г .;  авт.

70 Л Б ] ............................................................................. . .
С абур ов у . См. «С абуров, ты оклеветал». 
С ап ож ник . П ритча («К ар ти н у  р а з  вы см атривал  

сапож ни к»). [22 м ая— 16 ию ля 1829 г. и 1836 г.;
Соврем. 1836, т . I I I ] .......................................................

«Саранча летела, летела» [Июнь 1824 г .;  М осквит .
1854 г., № 9 ] .........................................................................

«Сатирик и п о эт  лю бовны й». См. И з письм а к кн. 
П . А . В я зем ск ом у .

Сафо («Счастливы й ю нош а, ты всем м еня пленил»).
[1825 г .;  ст и х , 29, щ ..................................................... .

«Сват И ван— как пить мы станем ». [1833 г.? ; авт.
14 Л Б ] .................................................................................

«Свободы  д р у г  уединенны й» [1818— 1819 гг .; авт.
64 Л Б ] ........................................................................ ....

«Свободы  сеятель  пусты нны й». [К онец ноября
1823 г .;  авт. П Д ] ................................................................

«Свободы  тайны й с т р а ж , караю щ ий ки нж ал». См. 
К и н ж а л .

«Свод н еба  м раком  обл ож и л ся». [1822 г.; ст их. 
29, I]  .....................................................................................

«Сводня гр устн о  за  столом ». [1827 г .;  авт. 68 Л Б ]  . 
«Се самы й Д ел ь в и г  тот, что нам всегда  твердил». 

[И ю нь 1817 г .— первые числа м ая 1820 г .;  авт.
у  С. Д . И в а н о в а ] ....................................................................

«С егодня, добры е м уж ья». См. А м ур  и Гим еней. 
«С егодня я п о у т р у  дом а». [1822 г .;  авт. Б  А Н ]  . . . 
«Седой С вистов, ты ц ар ствовал  со славой». См. 

Э пиграм м а.
«Сей белокам енны й фонтан». [И ю ль— декабрь

1829г.; авт. П Д ] ................................................... .... . . .
«С ем ейственной лю бви и н еж н ой  др у ж б ы  ради». 

[6 а п р ел я  1825 г .; авт. 1254 Л Б ] ................. .... . .

I 438

II 82 

I 420

I 490  

II 218

I 522 

I 410

I 398  
и 563

II 41

I 330  

I 404

II 263  

I 461
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Ё . С. С ем еновой. См ?'3сё так ж е  ль осен я ю т  своды». 
Н им ф ойоре С ем еновой («Ж ел а л  бы быть твоим , Се

м енова, покровом »), Г1818— 1819 гг .? : Е ф р.
1905 , V I 11} .................................................................... ....

С ербск ая  п есн я . См. Песни* зап адн ы х сл ав я н . К онь. 
Сестра и братья («Д ва д у боч к а  вы растали рядом »). 

См. П есни  зап адн ы х славян .
«С иж у за  реш еткой в тем нице сы рой». См. У зн ик . 
С ила и сл абость  («О рел бьет со к о л а , а сок ол  бьет  

гусей »). См. Н равоуч и тел ьн ы е ч етвер ости ш и я  
«Силы четыре». См. П ун ш евая  песня.
«Символы верности  лю бя». [1828 г.?; авт. П Д ] . . . 
«Сия пусты ш  ая страна». См. Б ар аты н ск ом у из Бес^ 

сар аби и .
«С иятельны й А ристоф ан». [1818 г.? ; авт. 61 Л  Б ] . 
«С каж и, как и е зак л и н ан ья ». [К онец 1819— начало

1820 г .;  авт. 61 Л  Б ] ........................................................
«С каж и, как ой  судь бой » [1821; авт . 65 Л Б ) . . . .  

Н а бр оск и  плана:
1. В а л ь б ер х о в а  в дова— С осн и ц к и й  ее  брат  . .
2. С осницкий и В а л ь б ер х о в а  (В а л ь б ер х о в а :
«И грал?»— И г р а л ) ................................................................
3. Б р я н ск и й , Р а м азан ов , С осницкий: «Вы зд есь ,
а  м не ничего не с к а з а л и » ................................................
4 . «Я  ш ел  к тебе , с е с т р а » ...........................................

«Скаж и м не, ночь, зачем  твой ти хи й  мрак». [1825 г .;
авт. 70 Л Б ]  .............................................................................

«С каж и— не я  ль тебя  зам етил». [1823 г .;  авт . 69
Л Б ] ...............................................................................................

«С каж и, п ар н асск и й  мой отец». См. В . Л . П уш к и н у. 
«С каж и, что нового?»— «Н и слова». [1816 г.? ; авт.

П Д ] ...............................................................................................
«С казали р а з царю , что наконец». [1821 г .;  авт.

70 Л Б ] .........................................................................................
С казка о золотом  п етуш к е («Н егде, в три девятом  

царстве»). [20  сен тя б р я  1834 г.: ст их. 35] . . . 
С казка о м ертвой цар евн е и о сем и  богаты рях  

(«Ц арь с  ц ар иц ею  п р ости лся»). [4 н оя бря
1833 г .; ст их. 3 5 ] ................................................................

С к азка о п оп е  и работн ике его Б а л д е  («Ж ил-бы л  
поп»). [13  сен тя бр я  1831 г.; авт. 76 Б ,  Л Б ]  . . 

С к азка о  ры баке и ры бке («Ж и л  стар и к  со своею  
стар ухой »). [14 о к тя бр я  1833 г.; ст их. 35]

С к азка о ц а р е  С алтане, сы не его , славном  и м о гу 
чем богаты ре, к н я зе  Г ви доне С алтановиче и
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о п р ек р асн ой  ц ар евн е Л ебеди  («Три девицы  
под окном»). [Август ?  1831 г .; ц. р ук . ст их.

. 32} . ' .............................................................................................. II 277
С казка. См. А м ур  и Гим еней. ,
С казки . N o e l («УраІ в Р оссию  скачет»). [Вт орая

половина м арт а— апрель 1818 s .j  Герб.] . . . .  I 297 
«С квозь волнисты е туманы ». См.- З и м н я я  до р о га . 
«С кребницей чистил он коня». См. Г усар .
С к упой  ры царь. [1830 г .;  Соер. 1 ] ......................* . . .  III  99
«Скучной ролью  Т елем ака». См. Ф . Ф. В игелю .
«Слаб и робок  человек». [С ент ябрь— окт ябрь

1824 г .;  авт. 70 Л  Б ] ........................................................ I 529
«С лавная ф лейта, Ф еон». См. П о д р а ж а н и я  древним .

И з А ф енея.
С леза («В ч ера sa  чаш ей пунш евою »), [Н оябрь—

• декабрь  1815 г.; авт. коп. 64 Л Б \ ..........................  1 189
И. В . С лени ну («Я  не лю блю  альбом ов модны х»).

[Я нварь— м ай?  1828 г .; ст их. 29, I I ] ................. II 71
С лово-м илой («Я  Л и л у  сл у ш а л  у  клавира»). [1816  г.;

авт. коп. 64 Л Б ] ................................................................ I 224
«С лы хали ль вы за  рощ ей гл а с  ночной». См. П е

вец..
«.Слышу ум ол к н ув ш и й  зв у к  б о ж еств ен н о й  эл л и н 

ской  речи». *См. Н а п ер ев од  И лиады .
«Смеясь ж есток о  над собратом ». См. М оя р о д о сл о в 

ная .
«Смкрдин м еня в б еду  поверг». См. И з письм а  
г. к М. Л . Я к ов л ев у .
А . О . С м ирновой. См.

В альбом  А . О. С м ирновой.
И з зап и ск и  к А . О. Р оссет .

М арии Смит. См. К  м олодой вдове.
«Смутясь, н а х м у р и л ся  пророк». См. П одр а ж а н и я  

к о р ан у .
«Снова тучи надо мною». См. П редчувстви е.
С новидение («Н едавн о обольщ ен  прелестны м  сн о 

виденьем »). [Я нварь— пере, числа ию ня 1817 г.;
' М а т . ] ..........................................................................................  I 270

К. А . С обан ьской . См. «Что в им ени тебе моем».
С. А . С обол евск ом у . См. И з письм а к С. А . С обо

л евск ом у. .
С обр ан и е н асеком ы х («М ое со б р а н ь е  насеком ы х»).

- [1829  г .; if. рук . ст их. 3 2 ] ........................................... II 103
Совет («П оверь: когда  сл еп н ей  и ком аров»). [И ю ль—

ноябрь?  1825 г.; ст их. 29, I I ] ..................................  I 490
«С ож аленье не пом ож ет». См. Н а гр . Д .  И . Х в остов а .
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Сожженное письмо («Прощай, письмо любви, про-
щ айі О на велела»), [Январь 1825 г .;  стих. 29,11] I 460  

«С окры лся он». См. Г роб ю нош и.
Г р . Н . Л . С ол л огуб . См. К * * *  («Н ет, нет, не д о л 

ж ен  я , не см ею , не могу»).
С оловей («В  безм олви и  са до в , весн ой , во м гле н о

чей»). [Январь—февраль 1827 г .;  стих. 29, ІІ]. II 23 
С оловей («С оловей м ой, соловей ко»). См. П есни  

зап адн ы х славян .
С оловей и к ук у ш к а  («В л е са х  во м р аке ночи  

п р аздн ой »), [Июль—ноябрь? 1825 г .;  стих.
29, II] .......................................................................................... I 489

«Соловей м ой , соловей ко». См. П есни  зап адны х  
сл авян . С оловей.

«Сомненье, страх, порочную надежду». (ИзАИіегі.)
[1827 г .;  авт. 68 Л Б\ .............................. .........................II 40

Сон. О тры вок («П уск ай  п оэт  с  кади льн и ц ей  наем 
ной»). [1816 г.?; М ат .] ..................................................  1 247

Сонет. См. Мадонна.
Сонет. См. Поэту.
Сонет («Суровый Дант не презирал сонета»), [Ян

варь—первая половина апреля 1830 г.; ц. рук. 
стих. 32] ..........................................................................................II 110

Е . Я . С осницкой. См. В альбом  Е . Я . С осницкой.
«Сосок ч ер неет ск в озь  рубаш к у». См. Н а  картинки  

к «Е вгению  О негину» в «Н евском  А льм анахе» .
С п раведливость пословицы  («О дна свеча и зб у  лиш ь  

сл а б о  освещ ала»). См. Н равоуч ител ьны е чет
верости ш и я.

С раж енны й ры царь («П оследним  си ян ьем  ва лесом
горя»). [1815 г.; авт. коп. 64 Л Б ] .......................... 1 191

«Среди эел ен ы х волн , л о б за ю щ и х  Т аври ду». См. 
Н ер еи да .

«С реди р ассея н н ой  М осквы». См. К н я ги н е
3 .  А . В ол к о н ск о й .

«С редь тем ной рощ ицы , под  тенью  лип душ исты х».
См. Л ед а .

«...Стамати был стар и бессилен». См. Песни запад
ных славян. Феодор и Елена.

«С там бул гяур ы  ны нче славят». [17 ок тябр я
1830 г .;  авт. 76 В. Л Б ] ................. .............................II 123

и 648
Стансы («В н а д еж д е  славы  и добра»). [22 д ек а б р я

1826 г .;  стих. 29, II] .......................... ............................. II 19
Стансы  («Н ет , я  не л ьстец , к огда царю »). [Январь—

февраль 1828 г.; Анн. V I I ] ........................................... II 49
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Стансы («Ты мне велиш ь пылать душ ою »). [Январь—
первая половина марта 1817 г .; авт. коп. 64 Л Б] I 266  

Стансы Т олстом у («Ф илософ  р ан н и й , ты беж иш ь»).
[1 8 1 9  г .; стих. 29, I ] .......................................................  I 323

Станцы. См. « Б р о ж у  ли  я вдол ь  у л и ц  ш ум ны х».
Станцы . См. «В часы  за б а в  иль п р а зд н о й  ск ук и ». 
«С тарайся набл ю дать различ ны е приметы ». См. 

П рим еты .
С тарик. И з  М аро (« У ж  я н е  тот лю бовни к  стр а ст 

ны й»), [Январь— пере. пол. марта 1815 г. и 
январь—27 ноября 1819 г.; стих. 29, ІГ\ . . . .  I 511  

С тарик. И з М арота (« У ж  я  не тот  ф илософ  стр аст 
ны й»). [Январь— первая половина марта 1815 г.;
Росс, музеум 1815 г., Л? 5 ] ........................................... I 163

«Стары й м у ж , гр озн ы й  м у ж » . См. Ц ы ганы .
«Стих к аж ды й  повести  твоей». См. К  Б ар аты н ск ом у .
С тихи , сочи ненны е ночью , во врем я  бессонницы  

(«М не н е сп и т ся , нет огн я»). [Октябрь 1830 е.;
авт. Б А Н ] .............................................................................II  123

«Стиш ки д л я  вас о д н а  забава» . См. Р а зго в о р  к н и 
гоп р одав ц а  с  поэтом .

«Сто лет  м и н у л о , к ак  тевтон». О тры вок из поэмы  
М ицкевича «К о н р а д  В а л л е н р о д » .[Март 1828 г.;
стих. 29, II]  .............................................................................I I  51

«Стою п еч ал ен  на кладбищ е». [1830 г.?; авт. ПД] II 140  
С транник («О днаж ды  стр а н ств у я  ср еди  долин ы  д и 

кой»). [26  ию ня  1835 г .; авт. 77 А ,  ЛБ] . . . .  II 228  
«Страш но и скуч но». [Июль— декабрь 1829 г.?; авт.

82 Л Б ] ..............................................................................................I I  105
«С трекотунья белобока» [16 июля— 3 октября

1829 г;, авт. П Д ] ............................................................................... I I  8 7
«С трогий свет». [1830 г.?; авт. П Д ] .............................   II  263
«С удьба свои  дары  явить ж ел а л а  в нем». См. К  п о р 

тр ету  кн . П . А . В я зем ск о го .
«С ултан я р и тся . К р ов ь  Эллады ». См. О да Е го  Снят.

Г р . Д м . И в. Х в о ст о в у .
«С уп ругою  твоей  я так п л ен ился». См. Э пиграм м а.

П о д р а ж а н и е  ф р а н ц у зск о м у .
«С уровы й Д а н т  н е п р ези р а л  сонета». См. Сонет.
С цена и з «Ф ауста» («М не ск уч н о , бес»). [1825  г .;

стих. 29, ІГ ] ........................................................................  I 493
Сцены и з р ы ц ар ск и х врем ен [1835; авт. 81 ЛБ] . . I I I  206  

Н а бр оск и  н ач ала пьесы .
I. «О х, гор е м не, М арты н, М а р т ы н » ......................I I I  447
II . «Эй, Ф ран ц , я говорю  тебе в п о сл едн и й  раз» '—  — 
См. ещ е П ланы .
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«Счастлив, кто близ тебя, любовник упоенный».
См. К * * .

«Счастлив, кто в стр асти  сам  себе». См. Э легия. 
«Счастлив, кто и зб р а н  своен равно». [Июль—

август 1828 г.;-авт. БАН] ...........................................II 57
«Счастлив ты в пр ел естн ы х д у р а х » . [Август— пер

вая половина сентября 1829  г.; ц. рук. стих. 32]. II 86 
«Счастливы й ю нош а, ты всем  м еня пленил». См.

Сафо.

т
«Т—  п р ав , к о гда  так верн о вас». [Сентябрь— ок

тябрь 1824 г.; авт. 70 ЛБ] ................. .... I 434
Т авр и да  («Ты вновь со  м ною , н асл аж ден ье»).

[1822  г .;  авт. 66 Л Б] ........................................................ I 402
«Т адараш ка в в а с  влю блен» [1821 г.; авт. 65 Л Б] . I 373  
«Так и м не у зн а ть  сл учи лось». См. П осл ан и е  к  

Н атал ьи .
«Так м ор е, древни й  д у ш егубец » . [14 ав густа  1826 г.;

авт. Ц А ] ........................................................................................ II 12
«Так на нрзбр страницы ». [1825 г.?; авт. 70 ЛБ] . .1 532  
«Так стары й хр ы ч , цы ган И лья». [1830— 1831 гг.?;

авт. ПД] . ' .............................................................................II 264
«Так эл еги ч еск у ю  л и ру». См. П о сл а н и е  к В е л и 

к оп ол ь ск ом у , сочи н и телю  «Сатиры  на и гр о 
ков».

«Т аков поэт: как  А квилон» —сти хи  в п овести  « Е ги 
п етск и е  ночи».

Т али см ан  («Т ам , где  м ор е вечно плещ ет»). [6 н о я б р я
1827 г .;  стих 29, / / ] ...........................................................II 32

«Т ам , гд е  др евн и й  К оч ерговск и й ». См. Э пиграм м а.
«Т ам , гд е  м ор е вечно плещ ет». См. Т али см ан .
«Там гр ом кой  славою ». [Середина октября 1816 г.;

авт. ПД] . . . .’ ................................................................. I 535
«Там вв езда  за р и  взош ла». См. С п о р т у га л ь ск о го .
«Там на  б р егу , где  д р ем л ет  л ес  свящ енны й». [1820 г.?;

Анн. V I I ] .................................................................................. I 337
«Там у  л еск а , эа  б л и ж н ею  долин ой». [Ноябрь— де

кабрь 1819 г.; авт. П Д ] ...............................................  I 320
Т атар ск ая  п есн я  (« Д а р у ет  небо  ч ел ов ек у»). См. 

Б а х ч и са р а й ск и й  ф онтан.
«Т вое соседств о  нам опасно» . [1825 г.?; авт. 70 ЛБ]. I 507  
« Т в ои х  п р и зн ан и й , ж а л о б  н еж ны х». См. Н ап ер сн и к .
Т вой и м ой (« Б ог весть , за  что ф илософ ы , пииты»).

[1816 г.; авт. коп. 64 ЛБ и ДЛТ\ .  ......................... I 246
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«Т ебе, нап ер сн и ц а Венеры ». См. П осл ан и е  к Л иде.
«Т ебе, о Н естор  А р зам аса». См. Д я д е , н а зв а в 

ш ем у сочи нителя  братом .
«Т ебе п ев ц у , тебе  герою ». См. Д . В . Д авы дову . 
«Т ебя зо в у  на том ной лире». [1830 г.?; авт. 71 ЛБ). 
«Т ебя ль я ви дел , милый друг» . См. В ы здор овл ен и е. 
Т ел ега  ж и зн и  («Х оть  тя ж ел о  подч ас в ней бремя»).

[1823  г .; стих. 29, I] ............................................................
Е . А . Т им аш евой («Я  видел  вас, я  и х  читал»).

[20 окт. 1826 г .; Нагие время, 1862, Л? 228] . . . 
«Т им ковский ц ар ств ов ал — и все твердили  вслух» .

[1824 г.?;  Г е р б .) ...........................................................................
«То было в ск ор е п о сл е  боя». [1828 г.?; авт. ПД] . . 
Т оварищ ам  («П ром чались годы  ѳаточенья»). [Май—  

пере, числа июня 1817 г.; авт. коп. 64 ЛБ] . . . 
«Т олпа гл у х а я » . [9 дек . 1830 г .;  авт. 65 Л Б] . . . .  
«Т олпа х о л о д н а я  п оэта  ок р у ж а л а » . [1827 г.; авт.

67 Л Б ] ..........................................................................................; . .
Я . Н . Т олстом у («Гориш ь ли ты, лам п ада наш а»).

[26 сен тя бр я  1822 г .; коп. 95 Л Б ) ..............................
Я . Н . Т олстом у. См. Стансы Т олстом у.
«Т ом у м гновенье» [1830 г. ;  авт. П Д ] ...................................
«Т оргуя  совестью  п р ед  бледн ой  нищ етой». См. 

П о д р а ж а н и я  к о р ан у .
Т ор ж еств о  В а к х а  («О ткуда чудны й ш ум , н еи сто

вые клики?»). [1817  г.; стих. 29, І ] .........................
«Т ош ней и ди ллии  и х о л о д н е й , чем ода» [1816—

апрель 1817 г.?; лиц. рук. с б .) .................... .....
«Три девицы  п од  окном ». См. С к азка о ц ар е Сал- 

тане.
«Три д н я  к у п еч еск а я  дочь». См. Ж е н и х .
Т ри клю ча («В степи м и рск ой , п еч альн ой  и б е з 

бреж н ой »). [27 мю ля 1827 г.; факс. Русс. библ.
1916 г., ( W ? ? . ] ....................................................................................

«Три у  Б удр ы са  сы на, как  и он , тріі литвина». См.
Б у д р ы с и его сы новья.

К н. Н . И . Т р у б ец к о м у  [?]. См. Г ор одок .
Т р у д  («М иг в ож дел ен н ы й  настал: окончен мой т р у д  

м ноголетний»). [Послед, числа сентября 1830 г.;
ц. рук. стих. 3 2 ] ...........................................................................

«Т р удя сь  н ад  о б р а зо м  п р ел естн ой  У ш аковой».
[1 а п р ел я  1829 г .; авт. Угиак. альбом ЛБ] . . . 

«Т р усоват  бы л В а н я  бедны й». См. П есни зап адн ы х  
сл а в я н . В у р д а л а к .

«Т урген ев , верны й покровитель». См. П ослан и е  
к А . И . Т у р г ен ев у .
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А. И . Т у р г ен ев у . См. П о сл а н и е  к А . И . Т ур ген ев у .
Т уча («П осл едн яя  туча рассеян н ой  бури*). [13 а п р е

ля 1835 г .; Моек, наблюд. 1835 г., 11, кн. 2] I 227  
«Ты богат, я очень беден>>. См. Ты и я.
«Ты богом атерь, нет сомненья'). См. К * * .
«Ты в стр асти  горестн ой  находи ш ь н аслаж ден ье» .

См. М ечтателю.
«Ты видел д ев у  на скале». См. Б у р я .
«Ты вновь со  мною , н аслаж ден ье» . См. Т аврида.
«Ты вянеш ь и м олчиш ь, печаль тебя  снедает». 

П о д р а ж а н и е  А. Ш енье. [1824 г .; стих. 29, I )  .
Ты и вы («П устое вы сердечны м  ты»). [23 мая 1828 г.; 

стих. 29, I I ] .........................................................................
Ты и я («Ты богат, я очень беден»), [1818—1819 гг.?; 

Г ер б .) ..........................................................................................
«Ты и здал  д я д ю  моего». См. П . А. П л етн еву .
«Ты ль п ер едо  мною». См. Д е л и я .
«Ты мне велиш ь откры ться п р ед  тобой». [1819 г.?; 

авт. 64 Л Б ] .........................................................................................
«Ты мне велиш ь пы лать душ ою ». См. Стансы.
«Ты мне советуеш ь, П летнев лю безны й». [12 сен

тября 1835 г.; авт. 84 ЛБ\ ..................................................
«Ты не наследниц а К лероны ». См. П осл ан ье м оло

дой  актр исе.
«Ты обещ ал  о ром антизм е». См. А . Г . Р о д зя н к е .
«Ты пом ниш ь ли, а х , ваш е благор одье» . См. Ре* 

ф утац и я  Б ер а н ж ер а .
«Ты прав, мой д р у г  —  н ап р асн о я пр езрел» . 

[Январь— февраль? 1822 г.; авт. 65 Л Б} . . .
«Ты прав, н есн осен  Ф ир с учены й». См. Д обр ы й  ч ел о

век.
«Ты просвещ ением  свой р азум  осветил». [1831— 

1834 гг.?; Ш л я п к и н ] .......................................................
«Ты р о ж д ен а  восплам енять». См. Г речанке.
«Ты сер д ц у  непонятны й мрак». См. О тры вок.
«Ты у га с а л , богач м ладой». См. Н а вы здор овлен ие  

Л у к у л л а .
«Ты хоч еш ь, д р у г  бесценны й». См. К  сестр е.
«Ты хоч еш ь ли у зн а ть , м оя д р агая » . [1816 г.?; авт.’

П Д )  ........................................................................................
«Ты хоч еш ь, милый д р у г , узнать». См. П осл ан и е  

к Ю дину.
У

I 455  

II 55 

I 327

I 523  

II 654

I 384 

II 222

1 257

«У ворот си дел  М арко Я к убови ч ». См. П есни з а 
падны х сл авян . М арко Я к убови ч .

, .567
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«У Галъяни иль К ольон п». См. И з письм а и
С. А. С оболевск ом у.

«У К лари сы  д ен ег  м ало». [Я нварь 1822 г с т и х .
29, 1 1 ] .........................................................................................  Г 382

«У р у сск о го  ц ар я  в ч ер тогах  есть палата». См. 
П ол к ов одец .

«Увы, вачем она блистает». [Вт ор. пол. август а—■
пере. пол. сент ября 1820 г .;  ст их. 29, , I 331

«Увы! Н ап р асн о д ев е  гордой». См. А . Н. В ульф.
«Увыі язы к лю бви болтливой]». [9 м ая 1828 г .;  авт.

71 Л Б \ ..........................................................................................II 53
«Угрюмы й с то р о ж  м у з, гон итель давни й  мой». См. 

П осл ан и е ц е н зо р у .
«У грю м ы х трой ка есть певцов». [8 дек абр я

1815 г .;  авт. Л  Б ] ................................................................ I 184
У ед и н ен и е  (« Б л а ж ен , кто в отдал ен н ой  сени»),

[Я нварь— 27 ноября 1819 г .;  ст их. 29, I I ]  . . I 314 
«У ж  полем  всадн ик и  летят» —  д р у г а я  редак ц и я  

сти х . «Н аездн ик и».
«У ж  я не тот л ю бовни к  страстны й». См. С тарик.
«У ж  я не тот ф илософ  страстны й». См. Старик. 
«У зн аю т кон ей ретивы х». См. И з А н ак р еон а.
У вник («С и ж у эа реш еткой в тем нице сы рой»).

[1822 г.; ц. рук . ст их. 3 2 ] ...........................................  1 391
«Улы бка у с т , улы бк а взоров». [1821— 1823 г .;  авт.

69 Л  Б ] ..................................... ....................................................  I 529
«У м н ож ай те ш ум и радость». См. И менины .
«У м олк ну ск ор о  я . Н о если в ден ь  печали». [23  а в 

густа  1821 г .;  ст их. 29, I ] ........................................... I 361
У ны ние («М ой милы й д р у г , р а сста л ся  я с тобою »)—  

д р у г а я  р едак ц и я  сти х . Р а зл у к а  (« К о гд а  п р о 
бил п осл едн и й  счастью  час»).

У ны ние. См. К * * *  («Н е сп раш и вай , зачем  уны лой  
д у м о й » ).

У ны ние. См. Л Іелание («М едлительно вл ек утся  
дни м ои»),

«Ура! в Р осси ю  скачет». См. С к азки . N o e l.
«У р н у  с  водой  у р о н и в , об  у т ес  ее  дева  разбила».

См. Ц а р ск о сел ь ск а я  статуя .
«У р оди л ся  я , бедны й недоносок». [1828 г .;  авт. Б А Н ]  II 71
К ж . С. А . У р у со в о й  («Н е в еровал  я  трои це д о 

ны не»). [1827 г.? ; Л о н г . ] .................................. ....  . . И  272
« У сер д н о  пом оливш ись богу». См. 19  о к тя бр я  1828  г.
Усы. Ф и л ософ и ч еск ая  ода  («Г л аза  скосив  на ус 

кудрявы й»). [Я н ва р ь— 20 м арт а 1816 г .;  авт. 
коп. 64 Л Б ]  . ................................... I 209
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«У тихла бран ь плем ен в п р ед ел а х  отдаленны х*.
См. Н а  возвр ащ ен и е го су д а р я  и м ператора из 
П ар и ж а в 1815 году .

У топ л ен н и к . П р остон ар одн ая  ск а зк а  («П рибе
ж а л и  в и зб у  дети»). [Я нварь— сент ябрь 1828 г .;
ст их. 29, 7 7 ] .........................................................................II 59

Е к . Н . У ш аковой  («В отдал ен и и  от  вас»). [16 м ая
1827 г .;  М ай ко в )  ............................................... II 28

Е к . Н . У ш аковой  («К огда , бы вало, в старин у»).
[3 ап р ел я  1827 г .; М а й к о в \ ...................................... II 27

Е к . Н ик . У ш ак овой . См.
О твет («Я  вас у зн а л , о  мой орак ул »).
«Т р у д я сь  над  образом ' п р ел естн ой  У ш аковой».

Е л . Н . У ш ак ов ой . В  альбом  («Вы  и збалованы
природой»). [2— 6 ян ва р я  1829 г.; ст их. 29, 77]. II 77

и 647

Ф

Ф авн и п астуш к а. К артины  («С п я тн адц атой  в е с 
ною »). [1816 г .;  Е ф р . 1880, 7 ] .............................. .... I 214

Ф а р гат-бек у . См. «Н е п л ен я й ся  бр ан н ой  славой».
Ф ед о р о в у . "См. «П о ж а л у й , Ф едор ов , ко м не не  

пр иходи ».
Ф еодор  и Е л ен а  (« ...С там ати  был стар и бессилен»).

См. П есни  за п ад н ы х сл авян .
Ф иал  А н а к р ео н а  («К огда  на  пок лон ен ь е»). [1816  г.;

авт. коп. 64 Л Б ) ................................................................  I 227
«Ф иалка в в о зд у х е  свой  аром ат  лила». См. Н р а в о 

учительны е четверости ш и я. З а к о н  п р и р о д ы .'
Ф и л ар ету , м осковском у м и тр оп ол и ту . См. «В часы  

забав  иль п р а зд н о й  скуки».
В . С. Ф и л и м он ову , при п ол уч ен и и  поэм ы  его  « Д у 

рац ки й  колпак» («В ам , м узы , милы е ста р у ш 
ки»). [К онец м а р т а — нач. а п р еля  1828 г .;  
Н евский  альбом  1810 е .* ) ............................................... II 52

«Ф илософ  ран н и й , ты беж иш ь». См. Стансы Т о л 
стом у.

«Ф илософ  резвы й и пиит». См. К  Б атю ш к ову.
Ф и л ософ и ч еск ая  ода . См. У сы .
«Ф онтан лю бви, фонтан ж ивой». См. Ф онтану  

Б а х ч и са р а й ск о го  дворц а.
Ф он тан у Б а х ч и са р а й ск о го  д вор ц а («Ф онтан лю бви, 

фонтан ж ивой»). [1820  г .?\ 1824 в .; ст их.
29, 7 ] .......................................................................................... I 440

И . Ф орет. См. Н аден ьк е.

569
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«Ф р ан ц узск и х  рифмачей суровы й суди я». [1833 г.;
авт. 74 Л  Б ] .........................................................................II 213

X

Х авр он и осІ р угател ь  зак осн елы й». См. Э пиграм м а.
Х востовы м  нек огда  в осп етая  ды ра». См. Н адпись  

к воротам  Е катери н гоф а.
К ж . Х ов ан ск ой . См. К** («Ты богом атерь, нет 

сом ненья»),
« Х оди л  С тенька Р азин ». См. П есни о С теньке Р а 

зи н е.
«Х оди т  во п ол е  коса» —стихи в «С ценах и з  ры цар

ск и х  врем ен».
«Х олоп  венч анного солдата». См. Н а  С тур д зу .
Х оть , впрочем , он п оэт  изрядны й». [Пере, числа

ап р еля  1821 г . \  ст их. 29, I I ] ......................................  I 342
«Х оть т я ж ел о  п одч ас в ней брем я». См. Т ел ега  

ж и зн и .
«Х отя стиш ки на именины ». См. К  им ениннице.
« Х о ч у  воспеть , как  д у х  нечисты й ада». См.

М онах.
« Х о ч у  я зав тр а  у м ер еть . См. М ое завещ ан и е.

Д р у зь я м .
« Х р а н и  м ен я , мой тал и см ан » . [19 окт ября—

ноябрь 1827 г .;  авт. Б А Н ] .......................................II 40
« Х р ан и тел ь  м илы х чувств и прош лы х н а сл а ж д е

н и й » . См. Ц а р с к о е  сел о .
Х р и сто с  воск р ес  (« Х р и стос  в оск р ес , м оя Р ев в ек а»).

[12 ап р ел я  1821 г .;  авт. 67 Л Б ] . . . . . . .  I 347
« Х р и с т о с  в о ск р ес , м оя Р ев в ек а » . См. Х р и сто с  

в о с к р е с .
«Х р и стос  воск рес, питом ец Ф еба!» [9 апреля?

1816 г .;  Л онг.]  . . . .о................................................ 1 221
«Х р ом и д  в тебя  влю блен». См. Д и о н ея .
« Х у д о ж н и к -в а р в а р  кистью  сонной». См. В о зр о 

ж ден и е .
Х у д о ж н и к у  («Г рустен  и весел  в х о ж у , ваятел ь , в

твою  м астерскую »). [25 м арта 1 8 3 6 г .;а в т . Б А Н ]  II 248

ц
«Ц арей  потом ок , М еценат». [1835 г.? ; авт. П Д ]  . II 242  
«Ц арица голосом  и взором ». См. К л еоп атр а.
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Ц а р ск о е  сел о  («Х р ан и тел ь  милы х чувств и пр ош 
лы х н асл аж ден и й »). [1817 г.? ; вторая поло
вина года; авт. П Д ] ..........................................................  I

Ц а р ск осел ь ск ая  статуя  («У р н у  с в одой  ур он и в , 
об у т ес  ее дева р а зб и л а » ). [1 ок тябр я  1830 г.;
ц. р ук . ст их. 3 2 ] ...................................................................II

«Ц арь Н икита ж и л  к огда-то» . [1822 г .;  авт. 66 Л Б ] .  1 
«Ц арь с царицею  простился». См. С казка о мертвой  

ц ар евн е и о сем и богаты рях.
«Ц арь ув и дел  п р ед  собой». [1833 г .;  авт. 75 Л Б ]  . II 
«Ц веток за сохш и й , безуханн ы й». См. Ц веток . . 
Ц веток («Ц веток за со х ш и й , безухан н ы й »). [1828 г .;

ст их. 29, I I ] ................................................................  II
«Цветы п осл едн и е милей». [16 окт ября? 1825 г .;

авт. 7016 Л Б ]   .......................   I
«Ц енитель ум ственны х творений и спол ински х».

[А вгуст  1836 г .;  авт. 84 Л Б ]  . . ...................... II
Ц ы ганы . С ан гл и й ск ого  («Н ад  лесисты м и брегам и»).

[1830 г .; ц. рук. ст их. 3 2 ] ........................................... II
Цыганы [1824; П  I I ]  ............................................... .... II

- ' ич
Ч аадаеву  («В  стр ане, где я забы л тревоги  п р еж н и х  

лет»), [6 ап р ел я , 20 ап р ел я  1821 г .;  ст их. 29, I , 
Сын отечества 1821, «Л? 35 и авт. 67 Л Б ]  . . .  I 

Ч аадаев у . С м орск ого бер ега  Т авриды  («К  чем у х о 
лодны е сом ненья»). [Сент ябре?  1820 г.; ст их.
29, / 1 . ................................................... ..........................................  I

Ч аа д а ев у . См. К  Ч а а д а ев у  («Л ю бви , надеж ды , 
ти хой  славы »), К  п ор тр ету  Ч а а д а ев а .

«Ч асто, часто я беседовал». См. Б ова (Отрывок  
из поэмы ).

«Чем чащ е п р а зд н у е т  лицей». [19 ок тябр я  1831 г.;
авт. 77 А ,  Л  Б ] .................................................................... II

и
«Ч ерез недел ю  б у д у  в П ариж е» [1830-е гг .;  авт.

П Д ] ..........................’ .................................................................. I l l
Ч ереп . П осл ан и е  к Д ел ь в и гу  («П рим и сей череп, 

Д ел ьв и г: он»), [О ктябрь— декабрь  1827 г.;
ст их. 29, 1 Г ] ........................................................................ II

Ч ер к есск а я  п есн я  («В реке б еж и т  гр ем уч ий  вал»).
См. Кавказский пленник.

Ч ер н ая  ш аль. М олдавск ая песня («Г л я ж у как б е
зум ны й на ч ер ную  ш аль»). [14 н оя бр я  1820 г.; 
ст их. 29, 1J ................................................................

293
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«Ч ерногорцы , что такое?» См. П есни  зап адны х  
сл ав я н . Б он ап ар т  и черногорцы .

Ч ерн ь  («П оэт  на л и р е вдохновенн ой»). [Я нварь—
первая половина декабря 1828 а .;  ст их. 29, I I ]  II 68

к 646
[Ч ин овни к  и поэт] (« К у д а  вы? З а  гор од , конечно»).

[1821 г .;  авт. Б А И ] .......................................................  I 379
«Чисты й л осн и тся  пол». См. П о д р а ж а н и я  древним .

И з К сен оф ан а К олоф ю некого.
«Что белеется  на гор е зеленой». [1835 г.?; авт.

П Д ] ............................................... '........................................  II 246
«Что в им ени тебе моем». [5 янв. 1830 г .; ц. рук.

ст их. 3 2 ] .................................................................................II 107
«Что в р а зъ езд а х  бей Я н к о М арнавич». См. П есни  

эап адн ы х сл ав я н . Я н к о  М арнавич.
«Что восхи ти тел ьн ей , ж ивей». См. В . Л . П уш к и н у. 

О тры вок.
«Что д р у ж б а ?  Л егк и й  пы л похм елья». См. Д р у ж б а .
«Что ж  нового?»— «Ей бо гу  ничего». См. Л ю бопы т

ный.
«Что ж е?  б у д ет  ли вино?» См. П осл ан и е  к Л . П у ш 

к и ну.
«Что ж е  с у х о  в чаш е дно». См. О да L V II .
«Что козы рь?— Ч ерви— «М не ходить». [1826 г .;

авт . 70 Л  Б ] ..................................' ........................... . I 498
«Что м ож ем  наскор о сти хам и  м олвить ей?» См.

К . А . Б * * * .
«Что не кон ск ий  топ». См. П есни  о С теньке Р а зи н е .
«Что с  тобой , ск а ж и  м не, братец». [1825 г.? ; авт.

Б А Н ] ............................................................................................  I 506
«Что см о л к н у л  в есел и я  глас». См. В а к хи ч еск ая  

песня .
«Ч то-то гр ези т  Б араты нский». [Н еизв .гг .; А н н . V I I ,

S 3]........................................................... - .......................................II 273
«Что ты, деви ц а, гр устна» . См. Б а л л а д а .
«Что ты рж еш ь , мой конь ретивый»? См. П есни  

вападны х сл ав я н . К онь .
«Ч у, п уш к и  гр я н ул и ! кры латы х кор аблей » [Ок

т ябрь 1833; авт. П Д ] ..................................................... II 205
« Ч у гу н  к агул ь ск и й , ты свящ ен». [1821— 1822 г .;

авт. 66 Л Б ] ..........................................................   I 528
«Ч удесн ы й ж р еб и й  совер ш и лся ». См. Н ап ол еон .
«Ч ья мы сль восторгом  угадал а» . См. Н ед ок он ч ен 

ная картина.
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ш
«Ш алун, увенчанны й Э ратой и  В енерой». См. 

Ш иш кову. К  Ш иш кову.
Гр. Д . Н . Ш ерем етеву. См. Н а вы здор овлен и е Л у 

к у л л а .
Ш иш кову («Ш алун, увенчанны й Э ратой  и В енерой»). 

[1816 г ., конец 1819  г. и м а р т  1825 г .;
ст их. 29, / ] ............................................................................

А . А. Ш иш кову. См. К  Ш иш кову («Ш алун, у в е н 
чанны й Э ратой и В ен ерой »).

« ...ш л я п а  с  розам и». [Я н варь— ноябрь 1819 г .;  ает.
64 Л Б ] .....................................................................................

Е . Ш от-Ш едель. См. В ы здор овл ен и е.
Ш отл ан дск ая  п есн я . См. «В орон  к в о р о н у  летит». 
«Ш табс-кап итану, Г ете, Грею ». [Лето? 1817 г .;

P C  1897  г .,  М 2 ] ...............................................................
«Ш умит к у стар н и к . Н а  утес» . [1829 г.? ; авт . 67 Л Б \ .

щ
М. А . Щ ер би н и н у. См. К  Щ ер би н и н у.

Э
Э влета («В дал и  ты зриш ь у т ес  уеди ненн ы й»).

[1814 г.? ; М а т .] . . ........................................... . .
М . Е . Э й хф ельдт  («Н и бл еск  у м а , ни стр ойн ость  

платья»). [1821 г .;  М оскеит . 1850 , M l ] . . .  
Э кспр ом пт на О гареву  («<В м олчаньи п р ед  тобой

си ж у » ). [1816 г.? ; М а т . ] ...............................................
Э легич ески й  отры вок. См. «П оедем , я готов; к у д а  

бы вы, др узь я » .
Э л еги я  («Б езум н ы х лет у га сш ее  веселье»). [8 сен 

тя б р я  1830 г.; ст их. 35] . . .  ..............................
Э л еги я  («В оспом и наньем  упоенны й»), [30 марта

1819  г.; авт. 67 Л  Б ] .......................................................
Э л еги я  («О пять я  ваш , о ю ны е др у зь я » ). [1816 г .;

авт . коп. 64 Л  Б]  . . .......................................................
Э л еги я  («С частлив, кто в страсти  сам  себе»). [1816  г .;

авт. коп. 64 Л Б ] ................................................................
Э легия  («Я  ви дел  см ерть; она в м олчаньи села»).

[1816 г .; авт. 64 Л  Б ] .............................................. .... .
Э л еги я  («Я  д у м а л , что лю бовь п о га сл а  навсегда») 

[1816 г .;  авт. коп. 64 Л  Б ] ..........................................
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Э легия на см ерть А нны  Л ьвовны  («О х, тетенька, о х , 
А нна Львовна>>). [ 2 0 — 2 6  а п р .  1 8 2 5  г . ;  а в т .  Ц А ] .  

«Э ллеф ерия, п р ед  тобой>>. [А п р е л ь — м а й ?  1 8 2 1  г . ;
а в т .  6 5  Л Б ] ........................................................................................

«Э львина, милый д р у г , приди, подай  мне р ук у». 
См. К  ней.

В . В . Э н гел ьгар дту  («Я  у с к о л ь зн у л  от Э ск улапа»). 
[ К о н е ц  и ю н я — н а ч а л о  и ю л я  1819 г.; с т и х .
2 9 ,  I  и  А н н .  V I I ] ..............................................

Э пиграм м а («А рист нам обещ ал  трагедию  такую »). 
[ М а й — о к т я б р ь  1 8 1 4  г . ;  Р о с с ,  м у з е у м ,  1 8 1 5  г . ,
А? 1 ] ........................................................................

Э пиграм м а («Б ы вало, п р еж н и х  лет герой»). [ Н о 
я б р ь  1 8 1 4  г . ;  Р о с с ,  м у з е у м ,  1 8 1 5  г., № 6] . .  . 

Э пиграм м а («В  ж и зн и  мрачной и п резренн ой»).
[ 1 8 1 8  г.— п е р в ы е  ч и с л а  м а я  1 8 2 0  г.; а в т .  П Б Л ]. 

Э пиграм м а («Ж ур н ал ам и  обиж енн ы й ж естоко»). 
[ Ф е в р а л ь — п е р в а я  п о л о в и н а  м а р т а  1 8 2 9  г . ;
М о е к ,  т е л е г р а ф  1 8 2 9  г., М  7 ] ...................................

Э пиграм м а («К ак бран ь тебе  не н адоела»). [ 1 8 2 0  г . ;
с т и х .  2 9 ,  Щ ........................................................

Э пиграм м а («К огда  б писать ты начал сдур у»).
[ 1 8 2 0  г . ;  а в т .  П Б Л ] ................................................................  .

Э пиграм м а («М альчиш ка Ф ебу  гимн поднес»). 
[ В т о р ,  п о л о в и н а  а в г у с т а —п е р е ,  п о л о в и н а  д е 
к а б р я  1 8 2 9  г . ;  « С ев .  цв .  н а  1 8 3 0  г .» ] . . . . . .

Э пиграм м а («Н е то беда , А вдей  Ф лю гари н»). [Ок
т я б р ь ?  1830 г .; Д е н н и ц а  1 8 3 1  г . ] ....................

Э пиграм м а («О ставя честь с у д ь б е  на произвол»)
[ 1 8 2 1  г . ;  а в т .  6 7  Л Б ]  ............................................................

Э пиграм м а («П оверь мне, быть -тебе  П англосом »).
[1821 г.; а в т .  6 5  Л Б ] ...........................................

Э пиграм м а («С едой Свистов! ты цар ствовал  со с л а 
вой»). [ 1 8 2 9  г . ? ;  н е  п о з д н е е  п е р в о й  п о л .  д е к а б р я ;
« С е в .  ц в .  н а  1 8 3 0  г . » ] ............................................................

Э пиграм м а («Там , где древни й  К очерговски й»). [ Я н 
в а р ь — п е р в а я  п о л о в и н а  а п р е л я  1 8 2 9  г . ;  М о е к .
т е л е г р а ф  1 8 2 9  г . ,  №  8 ] ....................................

Э пиграм м а («Х авр они осІ р угател ь  закоснелы й»).
[ 1 8 2 0  г . ;  а в т .  П Б Л ] ................................... .............................

Э пиграм м а. См. «К ак сати рой  безы м янной». 
Э пиграм м а. И з А н тол оги и  («Л ук  звени т, стр ела  

трепещ ет»). [ 1 — 9  м а р т а  1827 г .; М о е к ,  в е с т н .
1 8 2 7  г . ,  ч. I I ,  А? V I ] ...........................................

Э пиграм м а на К ач ен овск ого  («К леветни к  без д а р о -  
• ванья»), [1821 г.; а в т .  1 2 5 4  Л Б ] ..........................
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Э пиграм м а на А. М. К о л о со в у  (« В сё  п л ен я ет  нас в Э с-  
фирн»). [П ервая половина ян варя 1819г.; PC
1879 г ., Ж  6 \ ...................................... .................................  I S06

Э пиграм м а на см ерть сти хотв ор ц а  («П окойн ик К лит  
в раю  не будет»). [1816 г.?; Север, набл. 1817 г.,
А? 2 ] .........................................................................................  I 254

Э пиграм м а на кн. П . И. Ш аликова («К н язь  Ш али
ков, газетчи к  наш печальны й»). [15 мая 1827 г.;
Речь, 1911 г., № 9 } ............................................................II 267

Э пиграм м а. П о д р а ж а н и е  ф р а н ц узск ом у  («С уп ругою  
твоей  я  так пл ен ился»). [М а й — окт ябрь 1814 г .;
Росс, м узеум  1815 г ., Л? 1 ] ......................................  I 112

Э питаф ия м л аден ц у  кн. Н . С. В ол к он ск ом у  («В си я 
нии и в радостном  покое»), [К онец января—
май? 1828 г .;  А н н . V I I ]  . . . . .............................. II 55

«Э хо, бессон н ая  нимфа, ск и талась  по б р егу  П енея».
См. Риф м а.

Э хо  («Р евет ли зв ер ь  в л есу  гл ухом »). [1829  г .— сен
т ябрь  1831 г .;  ц. рук . ст их. 32] . . . . ................. II 148

ю
П . М. Ю дину. См. П осл ан и е  к Ю дину.
Ю нош а. См. Сафо.
«Ю нош а, полны й красы , н а п р я ж ен ь я , уси л и я  чу

ж ды й». См. Н а статую  играю щ его в свай к у.
«Ю нош аі ск ром н о п и р уй  и ш ум н ую  В а к х о в у  влагу».

[2 янв. 1833 г.?; авт. Б  А Н ] . . . . . . . . .  II 217
«Ю нош а три ж ды  ш агн ул , н а к л он и л ся , р ук ой  о коле^ 

но». См. Н а статую  и граю щ его в бабки .
«Ю нош у, гор ько ры дая, р евн и вая  д ев а  бранила».

[1835 г .;  авт. П Д ] ........................................................... II 237
Ю рьеву («Л ю би м ец  ветрен ы х Л аис»). [Я нварь— июнь

1818 г .;  печат. лист  П Д ] ...........................................  1 298
Ф . Ф . Ю рьеву. См. К  Ф . Ф . Ю рьеву.
К н . Н . Б . Ю суп ову. См. К вельм ож е.

Я
«Я был свидетелем  зл атой  твоей весны». [1S25 г .;

авт. 70 Л Б ] .............................................................................  I 500
«Я вас лю бил: лю бовь ещ е, быть м ож ет». [ Я н в а р ь -  

первая половина ноября  1829 г.; ц. рук. ст их.
3 2 ] ................................................................................................  II 94
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«Я вас лю блю  —  х оть  я  беш усь». См. П ри знан ие  
(К  А . И. О сиповой).

«Я  вас у зн а л , о м ой орак ул » . См. Ответ.
«Я верю ; я лю бим ; д л я  сер дц а  н у ж н о  верить».

См. Д о р и д е .
«Я видел  А зи и  бесп лодны е пределы ». [Вт орая

половина 1820 г .;  авт . П Б Л ] ..................................  I 523
«Я видел  вас. я  и х  читал». См. Е . А. Т им аш евой . .
«Я видел  см ерть; он а  в м олчаньи села». См. Э л е

ги я .
«Я в о зм у ж а л  [ср еди ] печальны х бурь». [1835 г .;  авт.

84 Л Б ] ..................................................................................... И  222
«Я говор и л  тебе: стр аш и ся  девы  м илой». См. Д ев а .
«Я  д у м а л , сер дц е  позабы ло». [1835 г.?; авт. 84 Л Б ]  II 240  
«Я  д у м а л , что лю бовь погасл а  навсегда». См. Э легия .
«Я  е х а л  к вам: ж ивы е сны». См. П риметы .
«Я ж д у  обещ ан ной  тетради» См. Б ар аты н ск ом у.
«Я зд есь , И незялья». [9  ок тя бр я  1830 г .;  авт. Б А Н ]  I I  120
«Я зн аю  край: там на брега». [О кт ябр ь— ноябрь?

1827 г.? ; ает. Б А Н ] ....................................................... II 47
Я  зн аю , Л идин ьк а, м ой друг» . См. П латонич еск ая  

лю бовь.
«Я Л и л у  сл уш ал  у  клавира». См. С лово м илой.
«Я лю блю  вечерний пир». См. В еселы й пир.
«Я  не дрем ал». [О ктябрь .1824 г .;  авт. 70 Л Б ]  . . .  1 530
«Я не лю блю  альбом ов м одны х». См. И . В . С лени ну.
«Я н е р о ж д ен  святы ню  славословить». См. Н ачало  

п ер вой  песни  «Д евственницы ».
«Я не совсем  ещ е р а ссу д о к  потерял». См. Д я д е , н а з

вавш ем у сочи н и теля  братом .
«Я пам ятник себ е  в оздви г нерукотворны й». [21 ав

густа  1830 г .; авт. 84 Л Б ] .......................................II 252
«Я п е р е ж и л  свои ж елан ья». [22 ф евраля 1821 г .;

ст их. 29, I ] ...........................................................................  I 339
«Я пС.Ѵіню ч удн ое м гновенье». См. К  А . И . К ер н .
«Я пр ав , он виноват; реш ите». См. К уплеты  на  

сл ов а  «Н икак н ел ьзя  —  н у , так и быть».
«Я  сам  в с е б е , уверен». [С ент ябрь 1816 г .— м ай

1817 г .;  Щ е р б .] ....................................................................  I 257
«Я у с к о л ь зн у л  от  Э ск улапа». См. В . В . Э н гел ь гар д

ту .
«Я звительны й п оэт, остряк  зам ы словаты й». См. К н.

П . А . В я зем ск о м у .
«Я зы к и ум  тер я я  разом ». [1 я н в а р я  1830 г .;  авт.

П Д ] ...........................................................................   II  107
«Я зы ков, кто тебе внуш ил». См. К  Я зы к о в у .
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Н . М. Я вы кову. См.
К  Я вы кову («К  тебе сб и р а л ся  я давно»).
К  Я зы кову («И здр евл е сладостны й союѳ»).

М. Л . Я к ов л ев у . См. Ив письма к М. Л . Я к овл еву .
Я нко М арнавич («Ч то в р а зъ е зд а х  бей Я нко М арна

вич»). См. П есни зап адны х сл авян .
Яныш к ор олевич  («П олю би л королевич  Яны ш »). См.

П есни зап адн ы х славян .

«А son  a m a n t E g ie  sa n s resistance») [4 июня? 1821 a.t
asm. 65 Л Б ] ...................................................................  1 357

«A m our, e x i l . . .»  [1828 а.?; «Библ. для чт.» 1859,
№ 4 ] ........................................................................................  11 76

«A vez v o u s v u  la  tendre rose». Cm . S ta n ces.
Couplets («Quand un podte en son extase») [Ян

варь— пере, числа июня 1817 г .;  авт. ІІД ] . . .  1 268
«Dis moi, pourquoi l’Escamoteur» [1809— 1811 гг.;

П а в л .] ........................................................................................  1 539
Ex u n g u e  leo n em  («Н едавн о я стихам и как-то свист

нул»). [ І— 22 июня 1825 г .;  стих. 29, I I ]  . . .  1 465
«J’a i p ossed e m a itre sse  hon nete» [1821 г.; авт. 65 ЛБ] 1 378 
«Je c h a n te  се  c o m b a t, que T oly' rem porta» [1809 a.—

1811 г; Павл.].......................................................................  1 539
M on p ortra it. («V ous m e d em an d ez  m o n  portrait»)

[1814 г.?, Маяк 1840 a., I l l  и Соер. 1863 7]. 1 150
Nodi. См. Сказки.
«On p eu t tr6s b ien , m a d em o ise lle» . См. К ж .

В. M. В олк он ск ой .
P ro logu e  («Я  посетил твою  м огилу»). [1827— 1829;

авт. П Д ] .................................................................................... II 648
«Q uand la rose sou dain» [1825; авт. 70 Л  Б] . . . .  I 530
«Q uand un p o 6 te  en so n  ex tase» . Cm . C ou p lets.
S ta n ces  («Avez v o u s vu  la  ten d re rose») [1814 г.; коп.

Илличевсного Ц А ] ...............................................................  I 148
«Tien et mien, dit Lafontaine» [1818— 1819 гг.;

авт. 64 Л Б ] ............................................................................  I 327
«То D a w e  E sq -г («Зачем твой дивны й карандаш »)

(9 м ая 1828 г .;  стих. 29, I I ] ...................................... II 53
«Vous m e d em a n d ez  m on  p ortra it» . См. M on por

trait.
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